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Ilpegucaosie.

Baazock xonnolii npiens nepeoti KNUKKW HAULE20 U3Aa=
HIA CO CIOPOHBL CAABAHCKOW NYOIUKU w 0J00peHie  nauel
whau, 6BICKA3UANNOE CAAGANHCKOI NEUAMBIO, NOOUPUIU HACH
K6 NPOJOIKEHII0 HAWE20 RPENPIAMIA, & NOMOMY MbL NPU-
CYRAeNs Ko U3Jantio emopow xuumru. Hagemaa w iweaa-
wie usjameJdew u wumameaei, wmoOst u3janie npeicma~
GAA0 TOMA RPUGIUSUMEbHO eTPHYI0 Kapmuny cospemen-
HOLLD  JUMEP AMYPHBIXS  cmpemaeniti echxs CcAABAHCKULS
napoanocmeit, 40 HGKOmMopow cmenenu ocywecmeumca 6%
IMOMEB 20y, MAKS KAKD HAMND YAAA0CH NOROIHUMS BHAUU~
meab bl nPoolias npouaazo 20ia.

O aywes.aennsle uckpennbiimums meaaniems, co ceoe
CMOPOHBL CROABKO HUOYAs coabiicmeosams Ayxosnomy co.au=
weniio w ooumocmu Caaeans, weaaems, WmovsL sma emopas
KHUKKA Haulezo U3jauia, KOmopyw Mbl meneps nepeaems
wumaroweir nyoaurl, Guiaa evipasumeabnHuyes HaWUTs Ha~
MEpenti w wmodvt cnocobcmeosara kv npodyxK et 4Yecmed
Aumepamyproi e3aumnocmu cpesu ecbxs Caasans.

Hycms  6aazockaonuble  wumameanw CHUCTOAUMEALHO
npuNYyms nawe covunenie wyibaames, wmo nawe nanbpene
bbta0 camoe aywwmee w nawe cmpemaenie camoe ycepamoe.
Haabemes, wmo nawemy ycepiin w cmpemieniino Yiacmcs
MAA0 RO ALY YCOBEPULEHCMBOGAMS Havamoe Hanu AD.a0.

B3 sarawuenie ewpaxaens uckpennbisuyio ceorw 6aa-<
20apuocmy 0.aa20CK LOUHBING HAWUMS NOJNUCUUK AN U WO~
UMEHHBIMNG CAUEAHCKUMNG NUCAMEAAMS, KOMOPble NOMOZAU
HaAMB 65 HAULEMS CIPeMICHIU, U 00PawaeNct Ko HUMNG CB
RPOCHOOIW, COTPAHUMS KB HAUEMY MPeINPIAMIIO U 6NPEAb
€60%0 61020CK I0HHOCI.



bpareaws Caasanaws.

AX'b, TAXKO HATH Ha cBb1h oaHHOKO,

Koraa yiKs HETH ApaKalilIHXb y Tebd:

Tocka AaBHTH Bh KJAelllaX'’h TPyAb KECTOKO —
Bhxaas 661 B cBbTH, — Hesnaemns camb, Kypa?. ..

Bors Ha azBopkb TymaHb, Ip0o3a, HEHACTHE;
Poapnas maTh 3aBHO 30BeThb A0MOIi

Akreii cBonxb. 3a meii 6bxknas 3aocyacrne
H camuniens cwbXx®b ero Kak'b BoAYilH BOF:

,HanpacHo TH 3oBems pAbreii H3®L jaan
HanpacHo oTKpeIBaems aoMa ABeph —
Oun Te6a Ha BBKH OTYYHAAAHCE,

Bpars Gpara He no3Haah OBl YKb Teneps!

OaHH H3B HEX'D JKHBYTH Ha OIr'E B mabmy,
Arosxmid nomeas Ha chseps H BOCTOK®,
Apyrie Bnaan Bb 3anaja usmkay,

MHoruxs HOCTHI'b YKB CMEPTH :KaaKii POKD!

H yacTto A rocTeMb y HHX'B GBIBaaO,

Pyko# coeli Kacaaoch HXB ro.a0BbH

H posHH, pacnpn, ccopsl Bo3byxkaano —
JAuaace, '3 cepaens pyuybémh poadad KPoBs!

To paagocrs makb!“ . ... H marephr HemoaBHKHO,
PorHo Hio6a, cTouT® nepeas aABopows,

3osers abreli Kakb KOKOT'H IITEHNEBh HBKHO,
Xorh ABETCA A0KAB, TPOXOYETHh CTPAIIHO T'POMb.. .
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S
H abrH marepHHCKil TAach HO3HAAH —
O cuaa 6esmbpHoii poaHOii A06BR!
H Bch na 3oBs oxorHOo nocmburaan
H ua opauowms Bchk Berphruance myTu!

Tors nyrs 3aBeas uxs Bchxb Bb ea 06naTha!

Yyaecusiii Bugs! Cobpanacs Bca cemMbd,

H noasa cyacrThi BCA poAHaA Xarta!l. . .

Axb, ecan 6611061 Taks y Hackh Beceraal .. .. ..
"T. K. Baonckiii

3arosops rpacoss Ilerpa Spunckaro n Mpanna
®pankonana,
(Inuzoas uss xopeamcrol ucmopiu.)

Hapogpl caaBaHCKaro [ra Kakb Bh JAHHPBHCTHYECKOMD,
TAKb M Bb KyAbTYPHOWH OTHONIEHIH pacnajaroTca Ha TpH BhTBU.
Boarape, 3adHaBbh BOCTOYHYIO H cpejuHHywo YacTh Baakauckaro
110Ay0CTPOB2, [LAOTHO MPHMEHYAH Kb Busauria, uenrpy obpaso-
BAaHHOCTH BOCTOYHOEBPOUEHCKOi; nojbaabniickie CaoBesunt
AONEHBI OBLAH CTATh BB TAKYI ke 3aBHCHMOCTh OTHh Puwma, uc-
TOYHHKA H CpejoTodid 00pasoBAHHOCTH 3a11aAHOEBPONEHCKOIl;
rperha BbrBr — CepGo-xopsarsl, 3anasb ApeBuiil Maanpuxs,
HOMNAA HAa TY reorpadHIECKYi0 noaocy, rab H3jaBHa colpuKaca-
AHCh TIPpATATATEAbHBIA-AbiCTBIA ABYXD HIPOTHBONOAOKHBIXD Kya-
TYPHBIX® 11eHTPOBH crapoii KBponsl. Marepiaibupia H HpaBCTBEH-
HBIA CHABI 110cAbAHATO Hapoja OplaM HEAOCTATOYHBI AAA TOIO,
4ro0bl 3aHATH HE3aBHCHMOE [10.10eHie Me& Ay ABYyMA NPOTHBO-
MIO0FKHBIMH TEYCHIAMHI; OHB A0MEeHb OblAh pacnacThcA Ha ABh
4acTH; BOCTOYHYH—CePOCKYI0 H 3anajHyI0 —XO0pBaTCKyl. 10
pacnajedie coBepiIHAOCH 04€Hb PAHO: €0 3apPOABIIIH CYNIECTBO-
BaAH yike Bb X Bbub; OoHU BhIpazuauch MekAy INPOYHMB H BB
pasckash Roucrauruna Barpanopojuaro o 3aceaenin Maanpuka
AByMA Apy&uHaMu: cepOckoro n xopaarckor. Be X m Xl-ms
Bbkaxn Pumy yiaaoce, npu novomiu XopBaTcKHX'B KOpo.aeii, Ha-
HeCTH TAMKeAbld Yy aph CAaBAHCKOU LepkBu BH XopsaTin 0 Thus
0TOpPBaTh €€ 0Th BOCTOKA B'h [[EPKOBHOM'F OTHOILIEHIH; B'h KOHib
XI B. XopBaria 0TA0#kHAACE H OTH NOAATHYECKAT0 TAABEHCTBA
BOCTOYHAr0 HMIlepaTopa, BeabicTBie Yero oHa NpHHYKAEHa Ohlaa
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Bb Hauaab XII B. npusnare Hags c00010 BaacTh YrOPCKHX'B KO-
poaeir. Ilpumopckia #e o6aactu gpeBHeit XopBaTi NOCTENEHHO
NPHXOAATH BB 3aBHCHMOCTH H Aaike NOAAAHCTBO peciyOsusH
cB. Mapka. Yrpia n Benenia okonyaresnno Beau Xopsariio Bb
wapBaTeps 00pa3soBaHHOCTH 3anajHOEBpollelckol. XopBaTckoe
KOPOJAEBCTBO MpPOAOAKANO CBOIO KH3Hb, HO JHIIb 1O HMEHH; OHO
umbao cBoero 6ana, CBOM ceiiMbl, CBOIO aAMHHHCTDANiIO, CyABl H
HIKOJABI, HO He UMbJA0 cBOEi MblcAH, CBOEro Haipap.aeHid BB NO-
anrukb. Ioka cymiectTBoBaao yropckoe rocypapcrso, XopBaTsi
YCEPAHO CAYHHAH ero HHTepecamb H 1ib.aaMb: korja e Byiums
3aBoeBaHb 6biab Typramu, Xopsarsi, Bubkerdb ¢b chsepHnmu
3a1a HbIMH OKpauHaMu Yrpiu, nmojuunuaucs I'a6edyprams, koTo-
pbie ARBHO yike nporaruBaau csou pyku upess Hlrupiro n Kpaituy
Bb poauny Apaso u CaBel, kb Tenapiub Geperaws AapiaTHEH.
Pumy yaaaoch pasorphrs B XopBaTaxs peauriosHplii #aHaTH3MD
H YTBEPAHTH BH HUXD, 110400H0 kakb Bb Iloaskax®, mpicas, wro
eAHHCTBEHHAA HCTOPHYECKAA 3a]a4a MX'B COCTOMTH BH 3amjurTh
XpHcrianckoii nau Bbpube aarunckoit EBponbl o1h BoOCTOYHBIXD
cxusmarukoBb H  HeBbpupixs.  Ilponuknyrsie peanriosHpmMb
aHTy31a3M0oMbB, XOPBATHI 0Ka3aaH Yyjeca XpaOpocTH Bhb BOiHHAXD
YFOPCKHAX'B, aBCTPIHCKHX'D H BeHeuianckuxs ¢b Typrawu; no ato
He mburaao sanajnoesponeinams Bcerja c¢b (0ABIIHNMB TipeHe-
OpeiienieMd OTHOCHTHCA Kb 3acCAyraMb XOpBAaTOBB H Aep:EaTh
HX'B BB 4epHOMB Thab. JHIIL HCEAIOYHTEABHBIA yCAOBiA MOrAH
AOCTaBHTH XOpBaTy BAiATEAbHOE IOAOHEHie B TocyAapcTsh; aa
H TOrAa NPaBHTEAbCTBO, 0COOEHHO ABCTPifiCKOe, OTHOCH.A0CH Kb
HeMy cb BeanyailmuMmb HepoBbpiemb u HecouyBerBiems. Ono
KaKkb 0yATo Goaaoch npolysAeHia Bb XOPBATCKHXB MaTpioTaxs
3]paBaro B3raAja Ha CBOe NOJAOkeHie W crpemaeHia HambuauTh
ero. Ho ouens phako onpasjpiBaanch 9Tu onacenia! Ilepeanc-
THIBAA CTPAHHIBI XOPBATCKOH HCTOPiH Ha NPOTAKEHIH MHOIHXD
BEKOBD, MBI BeTphyaeMs JuIUb OAMHB 9SHEPrHYECKiil ONBITH Mpo-
TecTa HPOTHBB ABCTPIHCKaro THeTa CO CTOPOHBI XOPBATOBD.
To 6b1ab 3aroBops rpasoss punckaro  Ppankonana 86 1670 r.

Bo Bropoii moaosundl XVII B. moanTuyeckia oTHoUIeHis
BB 3eMAAXD ra6cOypekUXb GbIAH OYeHh OTJAHYHBI OTH COBPEMEH-
upxb. P'panuns Baagbuiit Jeonoasga I 1 Maromera IV aemaan
He no Casb n Jyuato, a ropasjo chsepube. Bws Tememsaph n



sae ab

Ranumd, Beaukows Bapaguubh u Byjumb, 7. e. 8% nentrpaxs
apinbmneii Yropuinae, cupban namun. Boesoaa cemmrpapesii
Tak#ke OBIAB NOAH CIO3ePeHCTBOMB cyarana. Juine pycckoe u
caoBankoe IlopkapnaThe, Aa yskas noaoca 3eMAH BB 3a0ajHOM
Yrpin u Xopsarin nopunuancs Torpa ummeparopy. Iocabauaxn
pasabaaaace Ha gBb wacra: 1) rpampanckyro Xopsarito wan Ba-
HOBHHY, COCPe)0TOYeHHYI0 BOKPYI's Sarpe6a, n 2) Boenuyio Xop-
BaTiwo, 3apojsims Boennoit rpanunsl. XoTa MHOTO 1pomrao Bpe-
menn o1s @epaunanga I o Jdeonoaspa I, ognaro seman yropcesia
M aBCTPIHCKIA Ma10 epoCAHCH MeikAy c000I0y BB 9TOTH HOAYTO-
paBbroBoii npomexyrors Bpemenn. Typeukasa rposa sacrasadaa
roneyno yropckuxs Caasans nu Mageaps Tarorbrs ¥p ABerpin;
HO XOJ0AHBIH H PascueTAHBHIH XapakTeph aBCTPIHCKHX'D NpPABH-
Teaeil Bcerja Gblab KpaliHe- aHTHUIATHYIEHS YIOPCKHMB HapOAam'b.
Aa n OropokpaTnyeckia yupemaenia ABerpiu, ed [eHTpaiHsa-
IIOHHBIA HAKIOHHOCTH, iesyHTCKil Ayxb H Hhmensiit sanaxs
O4€Hb MaJ0 cooTBhTcTBOBAAM yupeik)eHiAMDB, 00BIYAAMD H HpaA-
BaM'’b 03HAYEHHBIX'H HAPOAORB. TO GBIAO0 NPHYHHOIO HENPEpPBIB-
HBIX'h CTOAKHOBEHiil aBCTPIiiCKAaro MpaBHTEALCTBA CB YrOPCKHMH
MOAAAHHBIMH HMIepaTopa. 3anoand, Boukait Beraens I'adops u
narepo uab joma Pakosckuxs (Pakonn) npio6phau ce6b caamy
Bb Oopr6b c¢b IaGeGypramm 3a upaBa YropcKHXB 3emeds.
Hean3a oTpuiars, 4To co croponst ABcrpiiiiess GophGa sTa Be-
A2Ch Cb G0JBLINMB YMOMH H HOCTOAHCTBOMD; OHA H OKOHYHAACH
661, Ge3p comHbHiA, MOAHBIME TOpiEecTBOMD I'epMaHH3Ma H ma-
NH3Ma, 10A00H0 ToMY, Kakb 9T0 cayduaocs BB IllTHpin, Xopyra-
uin, Kpaitnh u Yexin, ecan 61 Hbuoaws we mbumaau s Yrpia
Typxu.

IMoaomenie Yropmuusr ¢s XopBarieii Bb nepioys BpeMeHH,
HENOCpeACTBEHHO TpeamiecTBoBaBmiit 3arosopy 1670 roaa,
MOKHO BHABTH H3BH NamMATHON 3anHCKH, cocTaBaeHHoil dpanrko-
NaHoMb, He 0e3b yyacria 3punckaro, b 1665 r, Aaa maiiHLKaro
KypeupcTa*). YropiguHa, ocoGeHHo BepXHaAdA, YATaeMb Mol 335ch,
AOBEjeHa A0 TAKOLO OTYaAHIA, 4TO He BHAHUTEH ce6b apyraro
cnacenia, kpoub nopuunenia rypeuromy roecnopersy! Wwnepa-
TOPh HaBAeKb-je Ha cefa BceoOiee HerojAoBaHie cBOeH NOANTH-
Kot nocabiuuxs abrh; Gaaropapsa eit onycromeno Typramu

*) Acta conjurationem Zrinii et Frangepani illustrantia. Agram 1873.
p. 1 sq.



Cemurpajse, 3anaTs HMH #e Beaukiii Bapajuus, Yiisaps, Hoso-
rpags M Apyria mbeTHocerTH BB BepxXHell Yrpiu, yeTynaeHHsla 3a-
ThMB CyaTaHy 10 BalIBapCKOMY MHpY, KOTOPHIi 3akA04eHs Jeo-
10ABAOMD TAHHO OTH YHHOBB YIOPCKArO0 KOPOAEBCTBA, Kb BeAH-
KOMY Bpejy H HerojpoBaHil0 Bcero Haceaesia. B®s 306aBok® Ha-
naau-je ewje Ha YropujuHy XHuiHeiA Hbmeukia Boiicka eamaro
umnepaTopa, onycromusmia Bek o6aacTu orp Cemurpaana ao
Xopsarin, kKaks 6yATo Hemnpiareabckyio semaro. IlpaBa u oGpivan
YTOpHIMHEI HapymaTca-Ae Ha BcAkoM®s miary Himuyavu, soro-
pwie crpemarca oTThCHUTH OTH ynpaBaenia awpein MberHBIXD,
4yT005I 3aTEMB NIPHBECTH KOPO.AEBCTBO YrOpCKOe Bh I10A0kEHIE
HacabACTBEHHBIX'h aBCTPIHCKHX'B 00aacTeil, 4ero He cabaaan 6m
c¢h uamb 1 Typen. YauBureanno au nocak roro, uro naceaenie
YropiuuHel ckAoOHAeTcA-Ae Goabe KB cyarany, ubws kb umne-
paropy?

DTa KapTHHA NOJO#eHiA M HacTpoenia Yropmuuot u Xop-
Bariu Bb 1665 u cabpyomuxs rojaxs Bnoanb nopreepkjaerca
AenemlaMH BeHeNiaHCKHX'B MOCA0BB, KOTOPHIXH H3AaHo a0 70
JOrocaaBAHCKOH akajemieil Buberh c¢b akramu, oTHOCAUjUMHCA
®b 3aroBopy 1670 r. *) HeaoBoabHBIE aBCTPIHCKAMB HMIEPATO-
poMB No0AjAaHHBIE BB Yrpiu obpamjaiorca Bo Bch CTOpOHBI XpHC-
riaHckoii EBponsl ¢b npochGamMu 0 MOMOLH HPOTHBB CYATaHA H
3aIHTHL OT'P OOHA'P HMNEPATOPAa: OHH CHOCATCA AAA 3TOU haH
¢b Kypenpcramu I'epmanin, Beneunieit, ®@panniei, Hsenieii, loap-
1Heii, rpo3a BB KpaiiHemb caydalb coejunnrnca cp Typramu npo-
THBD PaBHOAYWIHOM, GesyyacTHoii EBpons. Beneuia u dpauuia
N0AEPHHBAAH CHOLIEHiA CBh BOKAAMH Yrpo-XOpBaTCKOM OINIO3H-
1iH, NMOAYHHAA KOHEYHO HX'h HHTEpechl CBOMMB COOCTBEHHBIMB
naaHamMBb H crpemaeniavbs. Rypeounpers 6s1an Gescuasubl cabaats
4T0 AH0O0 BB N01b3y YrpiH; OHH H He HOHMMAaJH HPHIAHD €A He-
AoBoabcTBa ynpaBaeniems Hbmuesn. IIseuia Gmaa gaaero; aa
oHa H ocaabbaa nocab 30-abTHeir BoilHBI M Hymparach BB OT-
Abixd. Iloaslna He moHHMaaa 0GIIHOCTH CBOMX'h HHTEPECOBH Ch
yropckumu. Kyaa e ocrasaaoch Yrpaws u Xopsarawh o6pa-
THTBCA Ch NPOTECTAMH HAa aBCTPICKHX'H NpaBHTeJeil, eCAH He
KB cyaTaHy?

TakoBa OplAa MoAHTHYeCKasa 0OCTAaHOBKA, [pH KOTOpOM
BRICTYNHAH Ha noae AbiicrBia rpaesl Ilerps 3puuckiit u Ppanys

*) B® yuTOBAaHHOME BBILIE H3AAHIH,
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@panronans. OHH GBLAM NpejCTABUTEAAMH ABYX'h CAMBIX'h 3HAT«
HBIX'B H OoraThiXbs Goapckuxb pojoBh Xopsarin., W3s poja
JpuHCEHXE B0 16 ea GaHOBH HAM BHIE-KOPOAEH, KAKHMD
6e1a5 1 rpae Ilerps. Bece Mypcriii ocTpoB® H MHOTO APYTHX'B
uwbniit Xopsariu cocrasagau yabas 3punckuxs. JAywmia crpa-
HHUBI BH HCTOPiH aBETPO-TYpeNKHXD BOHHG 16-aro u nepBoil 1o+
aoBuHBI 17-aro BbKa 3aHATH NMOABHIaMH TPAa®OBH SPHHCKHX'B.
Oco6enno mpocaaBuance aBa Huroaasa 3puHCKHXB: 0AUHD BB
noaosunh 16-aro a jpyroit 17-aro sbra. Ilepsmit ussbcerens BB
ucropiu samuroit Carorcroil xphnocru nporuss Coanmana Be-
aukoabnmaro (1566 r.); Bropoii ke sawbyarerens BB Heropin
He TOJbKO BOGHHOH, HO H B AMTEPATYPHOil, KAKH OCHOBATEAH
maabapckoit no93in. I'pass Herps Jpunckiin 66106 Bhpuke npe-
AaHIiAMB CBOEro poAa H MOCBAINIAAB CBOH AOCYrH auTeparyph
XOpPBATCKOM, a HE MaAbAPCKON.

O06mupHoe BaiAHie, KOTOPHIMB 1101b30BAIHCh I'PAdbl SPHH-
ckie He TO.JBKO BB XopBarin, HO Bo Bceil Yropiiuah, odyens ue
HpaBuaoch HbMeukHMb reHeparavs M MOAHTHKAM'B, OKDY:HKaB-
mumb ABoph Jdeomoasza I. Druws obbAcHAeTCA HEoXoTa, CB
KAaKOI0 COTACHACA HMIepaTops Ha BosBejerie rpawa Ilerpa B®
6anp1 Xopsariu, no cmepru ero 6para Hukoaaa. Tpu ¢b noaosu-
HOIO I'0Aa NPOBONAKHBAAH MHHHCTPHl BBejenie 3PHHCKAro BH 9Ty
BBICOKYIO AOJKHOCTEH, HECMOTPA HAa MPHKA3'h 0 TOMB HMIEPATOpa.
Eme 6oake onnosuuin Bcrpbruas 3puuckiit npu aBoph, rorja
OHB BHICTYNHAB KAHAHAATOMD HA BAKAHCiI0 PPAHHYADPCKAro reHe:
paaa Bb ['opuems RapaoBub. Hecmorpa na Beh npocs6sr o Toms
XopBaToBh, HMIEPATOPS HE COTAACHACA Ha coepudenie BB aunh
6aHa ABYX'h CTOJb BAKHBIX'D JOKHOCTEl—TPaikAaHCKOH H BOEH+
HOil M HasHaunab BB HRapaoseus romenpanroms rp. I'epGep:
mreina, sassararo Himua u ppamaro Bpara 3punckuxs. Cu
1hXb nops 6anbs Ilerps okonHuareanHo oxaapbab kKo ABOpy H
CTaArh CHRAOHATHCA KB MbicaH, yro Typkm Bce Taku ayume
Badons.

OanoBpemenno ¢b Ilerpoms 3paHCKHMD BHICTYIHAB HA M0+
AHTHYecKoe noae H 3aTh ero @panns Ppankonans. OHD npo-
HCXO0AHAD H3h 3HATHOH HTANBAHCKOU ®amuaiu AuuanieBs. JlBa
6para AHHHIlIA KOMAaHJ0BaAH BCIICMOFATEABHBIMD HTAIBAHCKHMB
0TpAjOMB, KOTOpHIi nocak Tpexbauesnoit 6urssl Ha I'pobunn-
KoMb noab Hawecs phbmureasHoe nopaenie orpary Monroaoss
u thwe copbiicTBoBaNb cHaceHil0 OTH HHXBH YTOPIIMHBI H KO-
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poaa beant IV'. Bs marpapy 3a sTtorhs noABHr®s AHHHLIM HOAY-
yHaH Goabmioil yabas BB npumopckoit XopBariu, ¢b pesnjeHuiero
Bb 3amkb Tepcarckom®s 6ansp r. Pheun. Moaopoit rp. ®Ppanusn
Ppankonans y#e usphcTens 0p1ah CBOMMH NOABHTaMH BB BoiiHb
nporush Typors m moromy mmbabs npaBo pascurThIBATH Ha Ha-
rpagy co ctoponbl umneparopa. Hbkmusr craam ojgHako H emy
nonepers poporu. HecmoTps Ha mpoTekuilo nansl ¥ PUMCKHX'H
KapAHHAAO0BG, Mekly koTopoimi Mpankonans umbas pojcrseH-
HHKOBB, OH'B CTOJb e Maao yenbas BB RaHauparyph Ha rede-
pasardh kapaoBenkiii, kakb u Ilerps 3Jpumckiii. Jame ssanie
Cenncraro kanuTana Jleonoabys npHCBOHAB emy JnML Tocah
A0ArHX'b Koaebaniil. Bck aTu o6cToareancrna sacrasuan Mpan-
konana thenbe npuMEHYTH KB 3puHHCKOMY M Bwherh ¢b HumB
HCKAaTh Apyroii no4BHl Aaa cBoeil abareapHoctH. Buyrpenneit
¢BA3BIO ABYXH rpa®onb Obiaa Exarepnna 3puuckas, swena 6ana
Herpa u cectpa ®panna Mpankonana.

B® neropin sarosopa 3punckaro nporTHss ABeTpin Heo6-
X0AUMO OTAHYATH ABa nepiopa: 1) ors 1665 no 1669-p1it roas 1
2) ep xouna 1669 no anpbas 1670. Bnh mepssie wernipe roja
JpHHCKiil, He CKPHIBaA CBOEI'0 HEA0BOJHCTBA AETApPrHYECKHMD H
IIPHCTPACTHBIMG BEHCKHMB ABOPOMB, He UMbAh HHKakoro A0Bh-
piz 1 ¥p Typrams, u uckaas B xpucrianckoii Espons, ocobenno
Bb Beneuin n @panuin, 3amUTH H TOKPOBHTEALCTBA CBOEMY
Hapoay. B sTows orHomenin 3puHCckiil cylmecTBEHHO OTAH-
Yaaca OTH 3aroBOPIIHKOBH BEPXHEYTOPCKHX'B, KOTOpHIE Yike
roraa 6oabe ckaonaaucy kb Typraws, ubmb kb Hbmnams. s
KOoHIY 1669 roaa naaup 3pUHCKAro HAYHHAOTH OAHAKO MBHATH-
ca. OryaaBmnce BB Hmneparoph u BB Xpucrianckoii Espont,
oHb phiaerca BerynuTh BB cHomienia ¢k Iloproro. Arb npn-
YHHBI [IPUBEAH €ro OKOHYATE.ABHO Kb 9T0i phrunvocra: 1) oTRass
HMIIepaTopa Bb KapaoBenkoms renepaiard u 2) saarie Typravn
o. Ranpin. IlepBoe mnepenoanwnao wamy ero poarorepnbmia s
HHTPHIaM’h BpParoBbH; BTOPOe e OKPY:KH.I0 HOBBIMB 00adAHieM'B
Typenkoe 3Hama W, C'h yCHAeHIEMb cTpaxa rocyjapeit Xpueriau-
CKHX'B, yBeAH4YHA0 BB yropckuxs cochpaxs Typniu meaawie
HCKaTh clacenia Bb J00pOBOABHOMB MOAYHHEHIH MOTYyMHIECTBEH-
HOMY Uapi0 BOCTOKA. DTO OTPasHIOCh HA OTHOLIERHiAXH SpHH-
ckaro Kb ABerpin W Benenin c¢b ojHoii croponsr, a ¥e Typuin
¢h ApYroii.
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B kounkb 1669 roja 6ans 0TNpaBuAB Kb CYATAHY 110COAL-
cTBO H3B KanuTaHa BykoBaukaro u HBCKOABKHXB ApPyIrHX® O®H-
ueposs Xopsartid. Tpysuo yacuurs ce6l Bchk morussr sToro
pbmenia, nmbBmaro aaa BHHOBRHEOBB nocabicTsia croap poxo-
BBIA; HO YYTh AH He CaMbIM'b BEPOATHBIMD NpeANONOEHEeHIeMb OY-
AeTh TO, 4T0 BB roaosh 3punckaro eme He onpepbanaucs Toraa
KOHEYHbIA WhAH 9TOH NONBITKA: Aaabubiiniia coOBITIA A0AKHBI
OblaM AaTh eii TO HAH jpyroe HanpaBaenie. Aa u BooGmie Heap3n
He 3ambTHTh, 4TO, Gyayun sHeprHYecKHMb YyeaoBbroMB M Xpald-
peivs redapaaoms, Ilerps Spuuckiii ue 06aajaas vhys BEpupiMb
H OOMIHPHBIMB MOJHTHYECKHMB yMOMB, KOTOPBIil OBIAG HEOOXO-
AMM'B AAfl OPraHHU3AIiH TAKOI0 CJAQKHArO ABHKEHIA, Kakb BO3-
cranie Xopsaross ¢b Yrpavs, npu nmomous Typuiu, npornss
nbvenkoii Ascrpin.

Bparu 6aHa o4eHb CKOpPO MPOHIOXAJAH O €ro 1Mo0coAbCTBE Kb
cyarany. Yae BB AHB. 1670 r. o ToMDB cO06HIUAD rpaHUYApCKIi
renepaab bpeitneps. Boake rounnia esbpbuia pgocTaBaenst Goian
BB Hayaah mapra aasyryukamu nerpuHckaro kanuraxa rp. Ep-
aeau. Iloarsepipenie sTuxs csbabniit noayseno 6s1a0 3BOpoMs
enie H3b ABYX'hb HCTOYHHEOBH: OTH ABCTPiilCKaro pesHieHTa Bb
Koncranrunonoat u ors npujsopuaro ncuosbiHuka, KOTOPBIi
y3Haaxe o 3aroBoph Ha ucnoBbau rpasunn 3punckoii, BAoBbI GaHa
Hugroaaa 3punckaro.

B® navaat mapra 1670 r. moaBa o mpejpcroAmemMs Hana-
Aenin Ha Kpaiiny u HItupiro Typoks c¢b XopBarckums GaHows
Oblaa yie CTOAb paclpoCTpaHeHa, YTO HAacedeHieMb M0)Bbalb-
ni#CKUXD 0GaacTeil oBaagbaa nanuka, Kakbs coo6HaAB 0 TOMB
BeHeliaHckiil pesupents H3b llaabmel, HaspBas HMeHa H KOHO-
B0AOBB 3aroBopa— Ilerpa 3puncraro u @. Mpauronana: Takums
o0pasoM'h aBCTpiiickoe rpaBHTeAbcTBO uUMbao Bpema 06cyiuTh
v NpuHATH MbpbI Aad n0jaBaeHia sarosopa. OTyacru crpaxs, oT-
YaCTH ke AHYHAA HEeHABHCTh Kb XOPBATCKOMY (aHy BbI3BaJH He-
00BIKHOBEHHYI0 SHEpril0 Bb ABCTPilCKHXD TreHepatax’h H rodpa-
Taxb. Ouenp nocnbuiHo coGpaHbl ObIAH BB MOABAABMIICKHX'D
NPOBHHUIAXH HbMeukiA Boiicka H NMocaaHbl 0'T4acTH BH N0AKPh-
illeHie PapHH30HOBD XOPBATCKHXB Kphnocreil, oryacTH ke jad
araxu Mypckaro ocTpoBa, Ha KOTOpOMB BB CTpPaHHOMB Oesabii-
¢TBiH CHABAB MATEHXKHBI 0aHD Ch HEMHOTOYHCACHHBIMH CBOHMH
cooomunkami. Ero mocasl goake npeanoaoisensaro 3ajepisanbl
onram BB cBoeii nokspkb B Ilaperpays, Taks kakb paa cBujadia-
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©¢b BEAHKAMD BU3HPEM'h OHH MpHHY:EAeHbl Osplan b3juTh Ha o.
Kaupiro, a Ha 00paTHOMB NYTH 3ajepikansl Ob1ad vayGoKHMH cHE-
ramu. DaaBaoto npnuunoil 3amejaenia Gopiaa BuposemMd Hephumn-
TEJIPHOCTh TYPELKaro MpaBHTEeAbCTBA Bh OTHOMIEHIH Kb npeji-
aomeniams 3punckaro. Typku upejnoaaraid Bb HHX'B BOCHHYIO
XHTPOCTh; Kb TOMYy ke oHH He nwbau meania yme BB 1670 r.
B0306GHOBAATH BOHHY NPOTHBH ABCTpiH, HYKAAACH CAMH BB OT-
apixb nocak upopoamureasnoit Gopsdsr ¢» Benenianuamu. Ho
¢'b APYLOH CTOPOHBI Co0AasHHTEAeHB ObLAB CAydail 3aXBaTHTH
XopsaTito, KOTOpadA CTOABKO BpeMeHH 05112 KAMHEMB UDETKHO-
BeHid Bb TYPeUKHX'b M0XoAaxs Ha cpejHioo Espony. MunucTps
CyATAHA COIAACHAHChL HaKoHeUh NpuHATH XopBaTiio M aBCTPiil-
cKkyro Yrpito 1ogs cBoe nokposuTeascTso 3a 12.000 vepBoHless
AaHH, cb npusHaHiemb Jpuucraro HacabacTBenHbIMB HambcTHE-
KOM'B CyATaHa Bh XOpPBAaTiH H NpPHAETaOIHXD 001aCTAXD; HO
OHH OTKA3aIHCh OTH 3aKAKYEHiA ®OPMaJhHAro AOLOBOpA CH HO-
caanuamit Jpuucraro. Horaa mocakpnie Bepuyaucs BB mMaprh
1670 r. B» Xopsarito, To 3puHckiit He Mors He 3aMbTHTH HeHa-
ACHHOCTH Typeukuxs o6bujanié, nosemy ons u pbommaca Bo-
so6HoBHTH cHOMIeRia ¢b uMi. JAeonoaspoms, Hapkace crpaxoms
Typeukaro HallecTBia BHITOProBaTh y Hero HhkoTopwia BhITO-
Anbla yeaosia gaa Xopsariu u cBoeil @avuaiu. Ilocpepunkamu 85
9THX'h CHOIIEHIAX'D Oblau 3arpelckiil KaToaAHYECKiH emHCcKON®
BopkoBuus M aBrycrunianen®s AokrTops Maprs Mopcraas. Or-
npaBuBb nocabiuaro aaa ueperosoposs BB Bhuy, punckii npo-
AOAKAND TMojAepwHuBaTh cHomenia u c¢b Typramm, a pasHo b
BOKAAMH OMNIMO3UIIH YropcKoil, 4To0bl HA BCAKIN caydail oOesmne-
uyaTh ce6h CON3HHKOBB NPOTHBEH HMueparopa, a euie 6oake cb
whanto npousBecty TEMB AaBaenie Ha phuienia ero coBbTHHEOB.
Yyrs au He nocabiuums cooGpameniews cabiyers o0BACHATH
ce6h TOTH IWYMB H TAaCHOCTH, MpPH KOTOPBHIX'H Pa3BHBANCH CBb
75X nopsb 3arosops. Typru Gocaunckie n ranmwckie cpepp 6baa
Aua nochuraiors 3puucraro BB ero Yakarypuckoms 3amrb;
rpaes @paHKonaws 3axBaThIBaeTh NPOBIAHTCKIH TpaHCMOPTD
HMIEpPaTOPCKUX's BOMCKB; BH Jarpedh oHb 4yTh He Ha TAOMIAAH
uponopbayeTs nocaymanie 3pHHCKOMY, MOAH CTPAXoOMB Typel-
Karo rnorpoma.

Pascuers 3punckaro okrasaauch opnako Hepbpupimu. Oub
3a6b1ab, 4T0 HMbeTHs 3510 ¢’ NPOTHBHHKOMD OUBITHBIME H XO-
JA0JHBIMB, C'h ABODOMB OKPYiKEHHBIM'D MOAHTHKAMH LUKOABI HCIIAH-
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CKOil H aBCTpIHCKOil H BOcNHTaHHBIMH Ha npasuaaxs Wrnaria
Joitoapr. JAump rpajenkiii roekpHrepars NoTEpANS 65110 10A0BY
npu cayxb o npeacroamems HanajeHin Ha Hbwmenxkia kpbuocrTn
n 3eman 3punekaro ¢b 22.000 Typors u 22.000 Taraps. Bbackie
coBETHHKH HMMeEpaTopa OTHecAHCH Kb Abay ropaspo xaaguo-
kpoBrbe. Br sachbjaniu 20 mapra 1670 r. onn npunaan phmenis,
KOTOPBIA TOCAY/KHIH PYKOBOACTBOMB Aaf AaabHbiIIaro Hanpa-
BaeHia coObITiii 110 3aroBopy 3punckaro. OTHocanleeca coaa 20-
HeceHie TailHaro copbra HMNeEpaTopa 0YeHb BaKHO ANA XapaKTe:
PHCTHEH PYKOBOAAIIHMXB HAell H OGBIYHBIX'B MpieMOBH aBCTpiii-
cKoil noanTukn 17-aro, a orvactu u 19 Bhra. Ilepsoii 3aGoroit
aBeTpiiickaro npaBHTeabcTBa A0MEHO ObITh, 1o mAbHIO 3TOrO
copbra, He pasjpamarTs BAaX0oBh (T. e. npaBocaaBHEIXB CepGoBs)
Xopsarin n Thwb anmars 3punckaro uxs noajepxru. Co Thvs
Bvberd Heo6xoaumo-3e noza6oTuThCA 0 ckophitiems nojasaeHin
ABHikeHia yropckaro, Bo raash koroparo crours Hapamau,
4TeO0B! AHIIHTH SPHHCKArO ONOPEI €b 9TOH cTOpoHBL. BB oTHO-
HIeHin Kb camomy GaHy Mo#HO-je HcnpoGoBarh o06a cpejpcrBa:
1 aacky, u rposy. JAaa sroi nhau mokHO 661 cHAGAHTH 110AHOMO-
4ieMb M MHCTpPYKLieil 3arpedckaro enuckona, cb yphpeniems, 4o
ecan 3pHHCKIH 0CTABHTH CBOH ONACHEBIE MAAHBI H ABHTCA Ch I0-
BHHHOIl K'b MMNEpaTopy, TO ABeph MHJAOcepAid He 3akpeira Gy-
AeT's npeAs HuMb. Brpoyems, npn6aBasioTs MHHHCTPBI, HMIe]a-
TOpy BoBce He cabjiyeTd cBA3pIBaTh ce6a o6buaniems nponjenis,
Takh Kakb BB caydab ABkM 3PHHCKAr0 HMIEpaTOpy HHKAKDB
He.b3a nocoBkroBaTh npoeHia, a Hanporuss npumbpaaro na-
kazania. Xora v TPyjHO:-Ae PA3CIHTHIBATH Ha J00POBOAHYIO ABKY
3puuckaro, opHako He mbuiaerTs eme mcnpo6oBaTh, HE ypacTCA
au bona fide decipieren 6ana ypess bonum virum enuckona Ja-
rpeGckaro, nopo6Ho Tomy, Kakb Hbkorpa epauuysckiii Kopoas
Cenpuxs IV’ nocrynuas ¢b gwokoms Bangomerums, upess nocpe)-
CTBO ero popnaro 6para. Meixjy Thmbp HeoOxopumo-ae npeay-
upeAuTh Kpaiinia MBpel, KB KakHMB MOrs Obl npuObruyTs 3puH-
ckiil BB orvyaanin, Ecau aacka Ha nero nre nogbicrByers, npo-
AONEAETH [J0KAaLh MHHHCTPOBB HMIEPATOPY, TO HEO0OX0AHMO
abiicTBoBaTh rpo3o0 M 0BAaAbTH HM'B KHBBIMB H.AH MEPTBBIMD,
B03.10#HBD nocabjHee BB Beanmuaiiniemd cexperd ua rp. Bpeii-
Hepa cp RaiisepmireiiHoms, HO He pasriaaniad 9TOro MekAy Apy-
PHMA TalHBIMH H BOCHHBIMH cOBBLTHHRamH, Takb Kakb consilia
sunt tam diu tuta, quam diu tecta. OpuHoBpemenHo ¢b Thub Ha-
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AOOHO MPHUHATH BOEHHbIA MBpPbI, ABHHYTH Kb rpaHHuaMb Hbveuxia
BOJiCKa, Bep6OBaTh HOBBIA, [IPOCHTH BCUOMOIATEABHbIX'B OTpPH-
AOBB OTh Kypeupceross u T. U, [locranosaieno HakoHens Bh Be-
anvajinieii Tailnh M3roTOBHTH yKa3’h 0 HH3.0FKeHiH OaHa H omy-
6ankoBaTh ero BH ypo6Hoe Bpema. Uro racaerca @pankonoua,
TO MHHHCTPHI IPEANaralTh B03.10:kHTh Ha renep. I'eplepuiTeiina
apecToBaHie ero, 0AHOBPEMEHHO C'b aPECTOMh SPHHCKAro H IITH-
piiickaro rp. Taren6axa, Koropsiii Kb ToMy ke 60raT’h H A0pOTro
MOKETDH 3AILIATHTEH 34 CBOO [OAHTHYECKYIO GAQMb.

Bb 3akatoyenie MuHHCTpH 00paniaroTh BHHMaHie Hwiepa-
TOpa HA TO, 4TO Ch OOKbeil MOMONIHIO OHB MOEKETD NOAYIHTH
oT'h KOH®HCKalin uMbHiil 3ar0BOPI{HKOBE 11OPAJ0YHbIA CPEACTBA
KaKb 114 cojep;kaHia # Bep6OBKU BOICKB, TaKb H AAA Horaiie-
HiZ He MaJa0ii CyMVBI CBOHX'B A0AI'OB.

JTo npejcrasaenie 0b110 0A00peHO HMIEPATOPOMB H 10-
CAYilHAO PYROBOACTBOMB AaAd  AaabHbimEXB Abiicrsiil aBerpii-
CKaro npaBHTEALCTBA B’ OTHOILUEHIH Kb 3ar0BOpy. 3arpedckiii
eMHCKOM'B MOAYYHAH OT'H HMIEPATOpA UHCHMEHHOE [OAHOMOYie
Ha BejeHie neperoBopoBs co JpuHCKUMB, ¢B oO0bujaniems 110-
cabiuemy ocobenHaro papckaro 06.4aroBo.aeHiZ W HArpagh, Bb
cayyah ero coraacia Ha npejaomenia umneparopa (p. 95). Ta e
1epPCNeKTHBA 11aPCKOil MHAOCTH OTKPBITA OblAa 3PHHCKOMY BB
ufickmax’®s Kb Hemy Hubeparopa, kuasa JloOkoBuua, enuckona
boproBuya u BB cooOmieniaxs asrycrunianua Moperaaa.

0aHOBpPEeMEHHO ¢b 9THMH 3aMaHHBAHIAMY LIAH BUPOYEMD H
Apyria noaurunyeckia M BoeHHbA MEpBI aBeTpiiicKaro npaBuTeAh-
crBa. Baauickiii enackons noayunas 200 yepBoHueBs cyGeuia
Aaa noppepiania BbpHoern Cepooss. OrToBCIOAy craiu HaiBH-
rarsca Ha XopBariio M Yrpito Hbveuria Boiicka, Xora maoxas
OpraHu3anid BOGHHBIX'D CHAD HMIIEPiH H He 1103BoA#AA Jeonoaby
COCPeAOTOYHTH HA OAHOMB IYHKTH 3HAYHTEABHYIO apmiio. Yka-
soms 3 anp. 1670 r. llerps 3puuckiit 06ba81e0s H3MBHHREOMD,
AHIIEHUBIMD HOKPOBHTEABCTBA 3aKOHOBD, a HMBHIA ero KoHoH-
CKOBAaHHBIMH ; BB KaszHy. B® joamnHocTh Gama HasHayeHbl GbiaH
BpemeHnHo emnuckons BopwoBnus 1o pbaaws ropupHuecKUMB H
rp. Epaean no Boenunivs.

Croapko chreit packuHyTO  GBIAO OTOBCIOAY HA XOpBaT-
CKHX'B - 3aroBOpUIHKOBB! (coOeHHO  3aMaHYHBBEIMB [0Ka3a.10Ch
SpHHCEOMY MHPHOE coraamieHie ¢’ uMepaTopoms. OHb 3aaBHAD
aTo 3arpebckomMy enuckony yike 29 mapra. 3arbmb oHB oTnpa-
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€AHHOTI'AACHO NIPHIOBOPHAH 000HX'h 0OBHHEHHBIX's Kb 0TPY6.1eHi0
UpaBoil PyKH H T'0AOBBI, (€3b [IpaBa Ha HMIEPATOPCKOE 110 VIHAO-
Bagie. IlpuroBops sToTs nocrynuas sarkwb Ha pasemortphaie
KoH®epeHuin 8 TaiiHpIXb coBbTHHEOBD. Tpu roaoca nogansr Gsrau
3pbep 3a nepembuy Kasun 3pHHCKArO HA N0KH3HEHHOE 3aKAI0YE-
Hie; HO 00.aBIIHHCTEO TpedoBato ero cveprH. 25 auphaa 1671 r.
NPHUIOBOPD MOANHCAHD OBIAD HMIEPATOPOM’ : [PECAOBYTOE aB-
crpiickoe MHAOCepAie BbIPa3HAOCH BB TOMB, YTO [PaBbIA PyKH
0CTaBJAEHBI ObLAH OOBHHEHHBIMb, — "JHINb HXB FOAOBBI OTPY-
0aensl Ha smawo1h, Ha naomasu Bbuckaro Hosropoaa 30 anphaa
1671 ropa. Beueulanckiii mocoas B5 jenemd kb ceHary coo6-
HIaeTh, 4ro JPHHCKi M0AYa 0T]aNB 11aAa4y CBOK T'0AOBY; HO
MPpankonand €kasanb TPOraTeAbHYI pbyb — 4YyTh aAH He 00D
aBcrpiiickom® muaocepiin.... [arays anme ¢p 60abmuws Tpy-
AOM'B MOI'B OTPYOGHTH 9TY MOIOAYIO H CHABHYIO [OAOBY...

Wmneparops pbummaca uckopennts pops 3pHHCKBXD M
Mpanronanoss. Erarepuna 3punckas, BjoBa 6aHa, 10aro 6biaa
epeBo3uMa H3b OAHOIO FOpoja BB ADPYroH, [0Ka HE COLIAA
c'h-yMa H He ymepaa c¢b rop#a; 10-1bruaa jous es, BeipBanHas u3b
PYKB MaTepH, oTjaHa Obl1a Bb 0AHHB H3B HEHCKHX'h MOHACTBHI-
peil u ckonyanrace Tamb 6esBberHo. Moaogoir ceins 3punckaro
orocaans Jeonoaspoms BB Ilpary, &b iesynramb: HO umb He
yaaaoch epbaars ero narepows! shena @pankonana Faia u ero
poacTennuks Opeeo Hamau npitors Bb Vraiin. Taks noppy-
0aensl Oblan ABa jpeBubiimiax®d 1 3naTHbimuxs posa Xopsarin!
Nx's o6mupupia uMbHiA, HCTOYHHKD 3aBHCTH BParoBh M Hecya-
cTiii 06.aapaTe.neil, KOHGPHCKOBAHBI BB KaMepaabHoe Baagbuie; mo
NaMATH 0 KA3HEHHBIX'h I'Pa®ax’h W MOHBIHE EHBETH B XopBaTiu.
Ha nbroropnixsb uss KBapHepckuxb ocTpoBoBs Beh smeHIuHs
HOCATH- YEPHBIA IAATHA; HAPOAHAA MOJABA TJACHT'H, 4T0 3TO
Tpayps no Mpauronany.

A. C. Byauaoeuvd.
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Ilepegue cxoBo.

Hepwuj pounur wawoji kmwmkru npujmuia caasjan=
CORQ 2POMAJA JYHKE WAUPO, & CAAEIAHCHKL NUCHLMA NOT 6~
auau wawr sanpu. Yepes me nabpaaw mu oxomu 40 4046~
WOjt RPAYT T NPUCHYRUAUCLMNO 40 BUIARLA APY2020 POUHUKA.
3 cejy KHWEROJY CROSHUW Cb@ HAAL]T T KeAanba PeLaryufi
T UUIRAULE, TMEHHO W00, NoJamu OLabute-Menviie J0K AAAHU]
00paA3 JVMePAMYPHUT 3MALANL YCIX CAAG]ANBCHLRUX HAPD =
Hocmej, 60 Ham Yyaaro cva npujbamu wve JAejari Hoet 6ij-
At © nonpasumu owuwlrw, jaKi HATOUAUCH 6 TOPIUHLM
BUAAHDY .

S wuupozo cepyba GamaIU MU T COOL NPUNUHUNUCHE
UUMOCH 10 JYX06020 30.0UKeHbA T 630YAHKEHLA 630]IMHOCTIUL
nisk Caasjanamu, © xouemo momy, wol cej pounur Kompuj
6AUCHE NOJAJMO NUMATYUL] ePOMAL, BUJAGUE KAWL 3AMLPU,
i gae niswamu Caasjanam nompedy e63ajimnoo Jiaansi
HA JXMEP AMYPHIM 102U, .

Mpocumo wecwux wwmanis, wuoé ne cmpozo cyaui
ceo Hawozo giaa, © eipuauw, WA Hawa 60ava Oyaa jax
uajainmua, o npaysa jax wajunupiucia. Hagijemocs, wuo
APU CUABHL] 600U T NP AYL YAACTD CbA HAM 3 UACON €€ HAUE
ALA0 wue ainwe Po3eunymu.

Hakoneys goaryjemo wuupo wecnum nucamensani
CAABJAHCORUM T HAUWWM NPEINIAGMHUKAMN 34 Me, U0 0o~
MO2AU HAM 6 HAUWEN 3MAZAHBY, T NPOCUMO JIT, WH00 340~
6@ CEOJY NPUTUALHICI, T Ha OYAYUE JAbA HAWO20 JiAd.



IloaiTuKko - coniaapHi AYMEH B HOBHX HiCHBAX
VEPajiHCBKOr0 (MaA0PYCHKOI0) HapoAy.

Mu Budipajemo Taky, a He WHHIY piy AAba HamIOji npaui B
»CaaBjancekomy Aapmanaxy“ nig BNAMBOM THX caiB, jaki nauu-
caaa joro pejakuija npo uiie cojeji 3Gipsn. ,Caasjanchrnj Aab-
MaHaX ¢, — Kajke pejakuija, NOBHHEH MO Mepille N03HAKOMAbYBATH
ny06aiky 3 plEHEMH cJaBjaHCHLEHMH jasukaMmu j Hapisijamua, a no
Apyre 1101aBaTH 44TaTeAbaM Taki cTaThTi, Korpi Bﬁaay]y'rt, Ha
iHAiBiA} aapHi MPHEMEeTH HO0AHHOKHX IAeMiH . . . ,J,Ju,a TOLO
HajBiAnoBiaHimyi Aaba C.maB]chbxoro AqbmaRAXA Fak CTaThTi,
KOTPi MabYjyTh U The-0yThe 100 UHOKHX TLIeMin 1 npejcTaBaba-
jyTs jix o0pas muc nej i CTyHeRb 00paszoBaHbHbA . . . . . .

Ham napoa, jak ssicso, Xapakrepusyjerhcha GoraTcTBOM
i peaapuocrijy cBOjix nicesn, — KOTPi Bike KOHEUHO, jak i Behaki
nichi HAPOARI, MOEYTH CAYHHTE B3ipleM HapoAHOji MoBH aimime,
ni% m¥o Hedyap HHme. Ot 4ePe3 Ue MH 10K1aAM AaTH B Hamij
crarbTi Giapmie wmicuba caMuM NicHb2M HApOAY HaWIONo, i AyMa-
jemMo, 11140 THM Hajainile cNOBHHMO Hepuly 3 THX 3aBpad, KOTpi
HOCTaBuUAA CBOjiM ToBapumiuam pejaknija. — He Tak nepui My
3a APyLY 3aBiadyy, — a HMEHHO 1OKA3aTH ,iHAIBIAyaAbHICThR® Ha-
moro naeveni. Mu Mycnmo nepir yeboro rojacHATH Hauly mpo
ne AyMRY.

- Hpo naemenny inpiBigyaasnicrs, jas inpo ,06pas Mucaej Ha-
pojas rOBOPHTHChAa AOBOJI YAaCTO j y4EHHAMH, j MO THKAMH Haml-
OHaabHHX i AemMorparhynnx naprij. Tiibkn & upa copasa Bce
TakH HejacHa HaBiTh y cBojij cyri, — jak Yepes Te, W40 KOKHH]
1yka B HapoAi TOro, 4oro jemy cyGjeKTHBHO X04eThCha, — Tak
i yepes Te, 1140 BAKKO CKas3aTH TOYHO, IIY0 Take cupasal ,Ha-
poa, — i HaBITH KOAH UMM CA0BOM 3BAaTH TiAbKH HajGiuimvi j
HAjMeHbIIe BYCHI KAaCCH MaeMeHl, — T0 Bce Taku He Tpeba 3a-
GyparTH, HI40 j BOWH He Tak TO B#ke 01HOOGPAsHI AywMKawu j Xa-
PAKTepoN, jak ue ssuYajuo jymajyre. Hasire Ha]uenqe 3ayenaeHi
X040jy icropiji Kaacen HapoAHi TaKi HOChaTh Ha CO01 3HAKM Piik:
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HHX iCTOPIYHHX KyABTYPHUX wuepiojiB i Aiabarscha Ha plumui
KyAbTYpHI IIapH, XOTh 1 He Tak jacHi jak Temep MM Gaunmo B
BUIIYHX KAaccax, pe B xym HMUBYTH AbYAe 3 AyMKAMH XIX,
XVIL XVII i naBiTs paHilryux c¢TOAITHTIB, — Tak IIY0 CKa-
3aTH NP0 jaky HeGyAb NPHKMETY, D140 BOHA AiljcHO HapoAH»sa, (jak
HAlp. e Y4acTO I0BOpjaTh 1Po peairijy) yacTo GyBa gy#e PHCKO-
paun. lllve Tpyjnimide cTaHe, KOAH MH NIPUCTYIIHMO A0 PHEMET
HAaliOHAaAhHHX, a MiK HHMH iHAiBigyaibHHX, — 00 TyT nepiu
ycboro MH 0 MYCHAH TOYHO j 3 ycix OokiB nopiBHbaTH yci mae-
MeHa TIpoMi# c0060jy i TiABEH ¢M10c0O00M BEAHKOr0 BHEALYYIHBHbA
j ckaajanpHba Moran 6 MH AijTH A0 TOro, Y06 cKazaTH Ha-
BiIpHO, — 11140 OCh, MOBABAB, T4Ka j TaKa NpHKMETA, YH AyMKa, —
ado ainme ckaaj AYMKH, — HaOiOHAABHA, @ A0 TOrO 1IYe j iHAiBi-
AyaapHa AAba TAKOTO TO MAeMeHi.

To, myo MH 3HAX0JHMO B EHMTHTHY j AyMKaX jakoro He-
6yAb 111eMeHi, MO#KHA MOPIBHBATH 3 CKAAAOM 3eMHOji KopH, alo
NeYacTHO JaKoji TOPH, KOTpPA 3.0/KEHA: Nepil yChOro 3 Bee-
¢BiTHIX, CKPi3h 0AHAKOBHX OCHOB, — a NOTIM 3J10KeHA Tak, a HE
HHaKile, B pi#HI reoaoriydi nepioln a A0 TOro 3miHbajyThCha
noctijuo (cicremaTudno), — 60 reosoriuHa icrTopija He ckiH4K-
aacka i He ckiHuuThCha HikoaHn. TpeGa ay#e caowuoji npaui Hag
qu]y ropo;y, mryo6 HapPlJ.lTl cKazaTu, — B 9iM ke iHAIBigyaab-
HiCTh jeji ckaagy, — Ta j TO opnosigh Hamwa Gyse MaTH Bary
TiABKH AABA OAHOrO jakoro nepiojry, — a HaBpbaj Aaba Beix. Hap
HaiOHAARHHMH UDPHKMETAMH TAaKa Hpalba JeABH TiAbKH NOYHHA-
jerbcha, — j HajaopOKYE 3 yCHOTO 3 TOTO, YO NHCAHO TPO HUX,
— ne, 3BicHO, MaTepjaa, a He Ti, no 6iapwij YacTH cy6jeKTHBHI
j naprijui Aym&n, jaki MH 3HaAX0AHMO B PO3VMOBAX PO HALIOHAALHI
iHpiBigyaapHOCTH.

Tiabku 3 Takojy npeaMoBojy Mu nos3Baabajemo cobi sasiie
NpHCTYNATH A0 MOBH NP0 AYMKH HAIIOI'O HApOAY i IpHEMeTH
joro iHaiBigyaapHOCTH, KOTPi, 3Bicuo, 10BHHHI 6yTH j 9yjyThChba
B yChOMY, 140 Bid POGHTS j AyMa. Aue j uporo wato: — wmi 6o-
jiMoch Bce Takm rOBOPHTH NpO jaki HeGyab OcHiBHI npHKVeTH,
KOTpl 6 npoxoauan epes ycby icTopijy Hamioro Hapopa i Korpi
6 cupasal Oyan marepjaiom joro mneixoaoriji. Mu 3ynaHHMOCH
TiAbKH Ha OAHOMY, — OCTaHHbOMY nepioai icTopiji Hamloro nae-
MeHi, Ta 3 niceHb TOro nepioja BuGepemo Tiabku Ti, Npo KoTpi
MOKHA CKa3aTH IIY0 OHH CIIPaBAL TOAAjyTh AYMKH, KOAH He
BCHOI'0 HAIIOro HapoAa, To 6iabinoji joro yacri, BEe 4Yepes Te
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0AHO, 1140 OHH TOBOPhATh PO CNIPABH, KOTPI TOPKajyTbcha TH-
jeji Oiabmoji wacTi, — Ta mYe J0 TOro roBOPHATH MajiEe OAHA-
KoBUMH c.aoBaMH 03 MykayeBchbkoji kpajinm B Yropmuuni a0
Caobiaceroji Yrpajiun ua Cejivi j na Aony. Ilej nosimunj ne-
pioa icTopiji Hamoro naemeni o6niva K0a0 coTHI poKiB 3 Apyroji
noaosuuu XVII cr., kKoan naemja Hawe B cBOjij Haj0iabmij macel
109210 NEPEXOAHTH 3 Mia yphaAy apicTokparij: yropcekoji

Ha 3axia og Kapnar, — noabchkoji op Rapnar po Auinpa, — |
K03a0bKOji 04 ,l],Hinpa A0 ,Zl,ony, — nig ypbag Geypoxparij:
aBeTpijebkoji j pocenjebkoji, — nig KOTPUMH BOHO MPOKHAO

ysech XIX B. i BAACHE JKHBE LIYe j onu,‘ ,“.,a

ume, MOHA CRA3ATH, MajHe 303(,1M He noqa mou,

B ———— AV¥kn Gaunvo Mu B uej nepiog
B NMiCHhAX THX IIIAPiB HAILIOTO u.lezvlem, Adba KOTPHX MiCHBA jecTh
Te, Y0 AAba Hac KAHra j rasera?

Koan nouunajerscea posvoBa upo noaiTuuni AymeM jasoro
HeﬁyAb naeMeHi, TO mepul ycboro Tpeba ckasaTH o6 TiM, 4u Te
naemMja gyje CBOJy jeAHOCTH, & 0c06.AuBY no.mnqﬂy jeanocTs, abo
KOAH BOHO wuijeji noairaunoji jegnocTn He Maje, To uu 1L1eMja

Ayma npo norpedy jiji.

Owrixe, Koau Mu 06epHeMOCh A0 HiCeHh HAHIOTO HAPOAY, TO
MH 6ayHMO BeAHKY jejHOTY HajOiabmIOji YacTH miceHb 3 KHTHThA
0cOOHCTOrO j pOAHHHOTO: KOAbAaAOK, AbyOOBHHX, BECLIBHHX, T'0C-
1101apChKHX i T.A., — KOTpi HA 3/, 0AHAKOBI CKPi3b HABITH, KOAH MH
BisbMeMO nicHi npuAOHCHKI, aG0 YepHArOBChEi j nopiBHbajemo jix
3 NicHbaMH Hamoji Kpajinu B Yropmyuni, KOTpPa HikoAH He Gy.aa B
OAHOMY NOAITHYHOMY TiAl 3 HANIHAMHA.

Jak Ha npumip MoikHa nokasarH, 4o 3 45 nicens, 3anuca-
nux TanrankoBudem B Yropewkij Pyci*), — 3 1epBoro pasy, Ha-
BiTh HE IIyKajyud 1O APyrux 30ipkax, Gaunir 28 mapjanris THX
CaMHX miceHb, KOTPi cniBajyThcha j Ha YEpajini nopninpsancekij.
Mennie opHaKOBI UiCHI 3 KHTHTHA MOAITHYHOrO, — j MiEK HHMH
Haj6iabne opHakoBi nicHi Hajcrapimyoro nepiody, — Toro, B
KOTPOMY BHAHO 320y TKH 10PhaAKY IePOjiYHOr0, — KHb AK€ CHKOT 0
joajapcbokoro IX—XIV' cr. Taki Hanpum. Koapapkd, B8 KOTpHX
MaabyjeTbcha 36ip rpomaa, BojakiB Ha cayxoOy B Ilaperopos, —
nepeAiA 3,106uqi, 06a0ra ropoja MOAOAHM HAHOM, — OAXij mMaHa

‘) Toaosauxiii, Hapoaurnin nbcnn Marnykoii u Yropekoii Pycu, I 535—559.

B ABQ:!:BJ;LMMW :
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a0 Cypomupa (aGo gpyroro ropoja) cyan cyaurn i T. 2. Mu nane-
YaTalH TaKHX Koabapaok uumaao B L. Tomi: ,Ucropnueckia Ilbcun
Maaopyceraro Hapoaa“, — (Kieps 1874). Mizk numu najéiapure
sanucanux B laananni j wa npasoGivynij Yrpajiui, — aae nicapa
TOTO HaM A0CTAaBACHO YHM2X0 jaK pa3 TAKHX ke nicedb 3 Xapbkis-
nmannn, Karepuuocaasmunnn j Aonmunnu. Taxi pyme crapi
nicHi ckaaaiche 0ABaKOBO Ha Bcij namiij Ykpajini, vepes Te, muo
repojiunnj KHpaKecbko-60japchbkHj Mophajok Oy Ha Hij ckpish 04~
HAKOBHj, — @ 3aj3epiKaiuch BOHH CKPi3hb IPH HOBHX NOphajkax
yepes Te, Y0 CTAAM CBjaTROBHMH, — @ CBHATA ClpaBAbA]yTh Y
Hac ckpisp oaHakoBo. HloaiTruni nicni HoBimYNX nepiopiB Bxe He
TaKk OAHAKOBI HO PIHHUM HANIUM KpajiHaM: Tak HAUp. Ko3aUbKi
ko63apceki ayme XVI— XVHIL er. majxe BurabydyHo 3aubajein
no aisim Goui Auinpa, rajaamanski nicui XVIIL cr. raj6iasm Ha
npaBoGisniv noGepexn:ki AuinpoBomy, onpumkoBcbki nicni He
puxoabarh aaabire HHokapnarmunnn. Tiaskn }B‘i jecTh Kiabka
nicenn, He TiAbKO TAKHX, KOTpPi MaAbyjyTh CTaH pidej 0JHAKOBH]
AJba BCIX HAMHX Kpajid, — jak Hanp. 6araTo niceHn, M40 Maaby-
jyTh TarapchrHj i Typeusknj noaoH, a6o 3araipHi KapTHHH (0-
poThGH 3 THM 1010HOM (CTOPOKA KO3AlbKA HA CTeNy, CMepTh
BOjaka B 104, PO3MOBA jOro 3 KOHEM i T. A.) — aae j rakiy KoTpi
poaﬁaay]y'rb npo cnpaspemni, abo Tiniuni ocodu, CHMMaTHYHI
a0o awrinaTHymi HapopoBi, — opHakoBicinpki o3 Kapnar ao
JAony. Taxi nanp. nicai npo Bajay (XVL cr.), xorpnj saéusa
itapba Typenskoro, — 1upo Moposenka, KOTpHj 1HOJIr ¥ BijHi 3
Typson (XVII cr.) — npo Hevuaja, noakosuuka 3 gaciB Xmeab-
HHYYHHH (XV Il cT.), KoTpnjMaB B coli HajMeHYe KO3AUbKOro api-
croxparismy, a Haj6iaplne cTOjaB 3a BOABY YCHOTO HapoAy i npo
KOTpOro Hapoj namjara paaeko Giapine, Hii Hpo ,KO3ALBKOTO
farpka“ rerpmana XmeanHuupKOro, — 1po nana RankoBceBkOT O,
KOTpHj 3aMyuun GoHAapiBHY, — (KapTHHRAZ NIABAXOTCHKOjI
Moapmui XVII er.) — npo Casy Yaaoro, korpuj op koszakis
nimoB cayxnrh nauchkij Iloapini j Korporo 3a Te BOHAM KO3aKH
ciyoBi, — nipo HiBaury oaroro 3 THX rajjaMak, KOTpi MCTHAHCH
3a HacHALCTBa Nanik RaHboBehKHX.

Taki noaiTnyni nicni, rax camo jak i nicui ocoGucroro,
POAHHHOTO j FOCHOAAPCHCKOTO HHTHTHA, 3HAjAeTE 0AHAKOBO B
s6Giprax ToaoBanproro 3 nig Kapnar, Hocromaposa 3 Boanui,
Yy6inceroro — 3 npasoro Gepera Awminpa, Meraiucrkoro — 3
aisoro, Manamypn (pykouncsa) — 3 Xapokimiyunn i 7.2 — T0
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6 ToB TAakMX HAaMEX EpajiHax, korpi 3jaBHa, ado j Hi-
KOJH He OGyan mnig op,nijejy NoAITHYHOjY AepHaBojy.
Ile wakT ay#e XapakTepucTHIHH]. Koausk rapanemo B micHi gpy-
THX HAPOAIB, HABITH CAABjAHCREHX, 3 KOTpHMH Hami JbyAe BXO-
AHAM B OARIL moAiTHYHI jepikaBH, — TO N06AYNMO APYLHj ®AKT He
MeHIe XapakTepHCTHYHHj: piBHbajyyn nicni ykpajinchkoro
napoay 3 nicupamu Hanup, floanaris i Mockaais, — mig zep-
#aBojy KoTpux 6yB, a60 jecTh i A0CH HAlll Hapo), — MH 3HAXO-
AMMO Aye Malo OAHAKOBHX NiceHb, HaBiThb 3 HHTHThA
oco6u, popuHH i rocmopapcTBa, 1 Maje HI 0aHOji nichi mo.ai-
THYHOji, OKpiM KiABKOX €aJAATCHEHX, CTPAMIEHHO MOKAAiYeHHX.
Ha Tuchbaui oCHIBHHX HiceHb HAMMX, KOTPL HanevaTaHi B piKHEX
36iprax, — mewma j 50, KoTpux BapjanTH Mo#kHA Gyao O noka-
sarH B 36iprax noanceknx (nanp. Lud — Oskara Kolberga), aGo
MOCI\OBCI)KHX(CdXElPOBa hupeechoro,HﬁynmuHa IMeina i t.4.)
Ta j Tux jaki jecTh 0AHAKOBi, M0.10BHHA HALEEKHTH A0 Tak 3Ba-
nux Opoapaunx (Wandernde Geschichten), jaki jecTs ne Tianko
y caaBjal, a j y nimuis, pomMauis i Ap., eBponejuis i asiaTuis, —
Hanp. caby6 3 cecTpojy, B6HBcTBO Opara i T. H.*)

Iurepecno, 11140 HAmi BapjaHTH TakuxX OGPOAbAYAX NiceHb
HajOiibiie MOAIGHI A0 Bapj2HTIB CAOBANBKHX, T. j. Hapoay,
KOTPHj HIKOAW He MaB Hijakoji no.u'rnqno]l CHAH HA) HAIUMM Ha-
posom. llej Tem xapakTepncTHIHK] GAKT jak pas 0Au0Bija TOMY,
NiY0 MO#kHA 0aYWTH HA 3aXijHij PPhAHHO] HAJILOrO MJeMeHi, Ae
BOHO accimiaipyjeTncha aerde 3 CA0BaKaMH, Hixk 3 noapakamu**).

TiibKH ik BCe TAKH YHCAO MiCeHb, CNIABHHX CAOBakaM i Ha-
HIHM He Ayike BeaHKe i 6araTo 3 HUX He BHXOAHTH 32 TPaHUNbBY
npukapnaTcekoji JemriBmuunm.

BoBcim B BuEABYYHOMY cTani 6ayuMo MH B NiCHBAX BiAHO-
CHHH HAIIOTO NJAeMeHI A0 BamuX niBHisHEX cycig Giaopycis.
B 36ipkax nicenn Giaopycernx Hipropa (DTHOrpa®wuy. cOOPHHKE
Pyccr. I'eorpaew. O6mecrsa, IIL) HocoBuya i Ilejua (3anucku
P. 'eorp. 06wy no orpba. drnorpacin V') besconosa i ap.
6iapmia noaosHHa, — Hajuenbuie 60—T700/, nimdo jak BapjasTH
Hamux nicedb, — a 3 OuX, 30 209/, — (nicui Beciabui, Bo.0-

*) Cnuc THX NiCeHL y HAWMOrO HApOAY 3 jiX BapjauTamu CA3BjaHCHEMMH | HRITHMH
mu aaap 8 IE v, »3anucok M0rosanagraro Orabaa Pyccraro Feorpaguuecsaro Q6mecrra«
i 8 crarnri »H® BOmpocy o cabpaxs meamkopycckaro Gorarmpckaro snoca BB Maso-
pocein«, — (Apessan n Hosas Poccia 1875, N. 9).

#*} Iopien, T'oaosankiii. Hap. Mbcru IMaa, u Yropex. Pyeu, 1., 743,



S e

400Hi, — TO 6 TO Taki, KOTPI cliBajyTh HA BeAHKAEHb, TaK jax
Y Hac Koapajku Ha piagBo, — i Apyri oOpbapoBi j nepioguuni
nicui) MychaTh Oyrd crapi, — 3 Biky cniabni Ham i Giropycam, —
a pemra 20 80°/,, wicni aby6oBHi, Gecigui j T. u. jaBHO B3BATI Gi-
aopycavin B Hac. Yomy He Hamu B GiropyciB? — cnura XTO. —
Tomy, m4o B THX GinopychkHX nicHpax mu 3)HOyjemMo 03HAKM
1pHpoAH (POCAHHM, NTaXH i Ap.) 3 Hamoji KpajiHw, a TaKoK Ha-
muX yymakis i kosakis. Tpeba upuragaru, m4o B AUTOBCHEH] Ne-
pioa, Koau Haule naemja Gydo Hajricaimue sBjazane 3 Giaopy-
cav, — UeHTp Aep:kaBHuj OyB Giabme B Biaij Pyci, nixk B wanij,
— anicens B3baau 6laopycH B Hac GeawipHo Giaplue, Hik MH B HUX.

Takum cnioco6oM reorpasiynuj neperanag niceHs 1Mo Hamij
KpajiHi j no cycigHiM 3 Hejy, nokasyje HaM Ayik¢ 3aHLATHH|
©aKT, — I[I40 MOAIGRiCTh NMiCeHp THX HajMeHYE 3a1EHUTH 0
0 THYHO-AePKABHUX TPhaHHIb i 06CTaBHH HANIOrO MAEMeHi, —
i H140 noyacTHo MicHi Hamoro naemexi cKAapajyThChA
B ociGHe, ayme mopiGHe B ocepeaky no]emy nize. A
TO jecTh OJHA 3 HAjjacHINIYHX DPHKMET camMoCTajHOjl j 0AHOCTA)-
Hoji HauioHaanbHocTi. TiabkH K NPHrABaAAjyYHCH 10 CEPEAHHE THX

niceHb, A0 AYMOK, KOTpi B HAX BHCKasaHi, — He Mo#KHa He BOa-
YHTH, 1040 oci6HicTh i niaocTs Ramoji HanioHaapHOCTI Maje B
c00l HajMeHbUIe [IOJAITHYHO-AEPKABHOIO €AeMEHTY, — BOHO

6lablle jecTh ¢aKTOM OOHTY YaCcTHOTO, Hik Aep:EABHOrO 1 Ha-
BITHh HEMa B THX NiCHBAX AYMEKH TpoO noTpesy aep#anHo- noairTuy-
HOji jeaHoceTH j wiroern. HasiTe B moaiTHyHax nicHpax Hammx
BHAHO CKOpIlle — HeXOTiHbHbha mIY00 Gyara Hajy HAMH 4Yy:;Ka He-
BO.aba, Hik M406 Mu Oyau B Kyni, B cBojij Aepmani. Jymen THX
CMiABHMX yciM HAIUM KpajiHaM NnoAITHYHHX niceHb, KOTpi Mu
Ha3BaaH BHILYe, MO#Ha Tak nepejaru: ,He xouemo, m4o6 Hac
N010HKAB TYPOK TAa TAaTapHH, 1400 Hac OH.IAH MOJLCHKI MaHH,
MOCKOBCBEI I'eHepaad i T. n.%, a jakoji 3a TumM AepikaBH Xo4e Haul
HapoJA, TOr'0 3 miceHb, — Ta j 3 Apyroro 4oro, He BHAHO. Jak 3
1bOT0, Tak 1 3 YChOro OCEPeAKY HALIUX HAPOAHIX MiceHb BHAHO,
1190 HApPOA HAIl B CcBOjeMy NPOTHBEHHCTBY MPOTHB YyHHX Aep-
#aB, KOTPi OpPyAYjyTb jiM Bike KiAbKa cTOAITHTIB, — MaB Giabile
conianapHO-eKOHOMIYHI, Hi® HauioHaapui j noaiTuvHO-
AepkaBHi jymeu, adHrinariji j civuariji. Tak i mycnao 6yTh,
60 icTopija Hegaaa HAUIOMY nJAeMeHI 30praHi3yBaTHCh B 0AHY
MiOHY Aep:kaBy, KoTpa 6 3opramisyBaaa joro HauioHaAbHi ciM-
nariji j anrinariji.
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Jak 3BicHO, Haj6aniye A0 HAUIOHAABHO-]epKaBHOjI jea:
HOCTH OyB HAll HApoA B YACH KO3aUBKOrO 1OBCTaHbHba 3a Bor-
aana Xveabunupkoro B '/, XVII cr., koanm Beanka kpajina no
o0ugBa 6oku Aminpa og Ba'r_ypnua A0 Bmuiun Gyaa 3opranizoBaHa
B KO3auUbKy pecny0aiky, a NOBCTAHCHKI K03aUBKO-KpPeCTbAaHCHKI
saronn charaan ax no Hapsipuy B I'aanunni.”) Tiaskw & i Toal
Maccy Hapojy Hamloro iHTepecoBaa Giable conialbHO-€KOHO-
MiyHi crpaBm, HiE HanioHaabHO-jepikaBHi. HasiTh B KozaupKHX
AyMaX TOro 4acy, KOTpi cniBajyTh TiAbKH cneuiaaicTH koGsapi.
A21eko Oidble rOBOPHThChA NPO Te HANp., jak ,iKWAH-OpeHAApi
Ha namij Yxpajini pl'um j mabaxu 3aapeHAyBaau‘, Hik upo Bipy,
2 0c06aHBO NP0 HAUIOHAABHOCTE | AepikaBy. A B micubax mpo-
CTHX, KOTPI CiBajyTh NPOCTI Abype j KoTpi cniBajyThcha 1o Beij
vawij Yrpajini, — Majie soBciv me srapyjerhcpa K03a1bKH]
noairik XMeabHHIbKH], a BuxBaasyjeThcha Heuwaj, repoj wncro
XJ01CchKHX inTepeciB i anrinarij. Posaia koszanskoji pecnyGaikn
mii MockoBenkojy, Ioascerojy j Typeuskojy aepaasavin nicasa
1667 p. j Bugia Kozaubkoji apicrokpariji B Tij wacri THjeji pecny-
0aikH, KOTpa NIYe 30CTaBalacCh COTHBY POKIB nij LAPCHKOjy npo-
rekdijejy Ha aiBiM Goui Aminpa, mycuaa mye Giapme BeaaGurw
HAUiOHAABHO-AEPiKABHH] EJEMEeHT R N0JAITHYHUX AYMKAX HAINOLO
HApPOAY j BOIABIIHMTH €AeMeHT cOoLialbHO-eKOHOMIYHM]. 3 TakuM
HAKI0HOM BCTYNMB HAlll HapoA B HOBHj mepio cBojeji icropiji 3
Apyroji noaosunu XV cr.

Ilepea TuM, jak Ham HapoA 1OCTYNHB Mij Ti yphagH, nia
jaknMMU BiH sKuBe j Tenep, — Haj6iibmua YacTHHA joro G6y.aa nia
Hoapmiuojy, j nip MockBojy, — npu domy 6iapma noaoBHHA
uijeji ocTaHHBOji YACTHHM BKaajasach TOAL B ABI TiABKH &Op-
MaJabHO 3ayYeHi, a Ha Aiai oci6ni pecnyGaiku: a) I'erpman-
wunny Maaopoccijchry (renep ry6epniji Yepnuronchbra j
HoaraBcoka) j 6) Boabnocri Rijeska 3anmopomenkoro
(renep ry6. Karepunocaascoka j Xepconceka a0 Byra). **)
06upsi pecny6.aikn 6yan cracoBani Karepunojy I, nepma B
1765, a apyra B 1775 p., — i XapakTepHCTHYHO, IIY0 NMpPO CKa-
cyBaHbHBa mnepmoji (B KoTpij HanioHaAbHO-jepkKaBHE KHTHTHA
6ya0 Giapme Wik B cTenax 3anopomchbKHX) HE 30CTaI0Ch Hi 03

*) Jdbronucs CamosHana.

**) Tperna wacruna: Caobige xa Yrpajina (Xapsxismuuna j wacri Kypesxoji j
Bopouexenkoji ryG.), Ae muAu HAwi enirpanTH B KO3AlULKHX HOAKAX Nij NpLaMum ypbapon
NapChKUM, HE rpada BEAHKOji poai.



e GEP e

uicinpkoji nicni B mapoal, — Topl jak npo spyjuoBanbua Civi
L{liBaijbea nicui HaBiTh 1 TaM, Kyau ue AOCRATANA KO3AYIHHA;
HaBITH nij [1apud'ra\m 3aubyjeMo Xorb He uiai nicHi, To Xo04
KynaseTH 3 sRalicTHUX niceds npo Te jak Ciu pyjuyBaan.
[Tepme crame HaM niakoM jacHe, Koaw MH HpHIajAajeMo,
1140 Macca Hapojy, — TOCAiABCTBO, — j HABITh Y€PHHL KO3aUbKA
Bme CcKopo nicapa Borpada XweabHHLBKOI'O OABEpHy.aach 04
cTapmuHd Ko3aupkoji j moduaa jiji na Yopuij Pagi 1663 p. 1lpa
cyuepedka yepHi j CTAPUIHHHA 30CTABH.AA N0 co0i caip i B Aymax,
i B nicupax. Opua 3 HajXapakTepHiyuX Aym yEpajiHCBRUX, — 118
npo Te jak 3auopomcmm] rerbmad AngoGep (umja Bup,yMaHe)
100#B B IHHRY ,AyKiB-CpiGabaHHKIB®, cTapUIHHY, MOJKOBHHEIB,
jacHo nokasyje j MoTiBH niji cynepeykn:
»Ej AyRH, BH AYEH'
3a Bamu Bci ayru j aykns, —
Hirpe namomy Opary, Ko3ary — He’l‘ba?ﬂ, craru
J konpa momacru.“ *)
A npocra nicuba, — [po Te jak ,roaoTas NooOHAA ,AYKIBE
~0aHH Beae 3a uynpuny,
Apyrnj ayka 6je* — i 1. a.
jecTh 0jHA 3 caMHX HajpO3LUMPEHHX HiceHb Ha YEKpajini; i BoHa,
11eBHO, 3.0ieHa B Ti yacH 1657—1663 p. Toai ,uocnoancTrof,
»4epHB® KO3albKa, — 3aMOPO:KI BHCTYIAjy4H NPOTH CTADIIHHH
Ha 'erpmanmunni, — mNoKaAajaau Hajijy Ha MOCKOBChKHj ypbaj,
KOTpHj caM cllepeyaBch TOAL 3 pecryl.aikaHCEKAM AYXOM cTap-
WwHHA i jiji cimuarijavu go cojysy 3 Hoapmuojy. Tiieku # roau
11aphChKH] ypbhaj 3.0MaB, 3a 10MOYbYbY YepHi j Sanopoxja, moai-
THYHY CHAY CTapHIIHHH, BIH caM cTaB OTAaBaTH jij nmiy pyky
yepHb i came 3an0p0,h]a, Ta NigAepmyBaTH [OYATKH MAHIIYHHU
Ha Ykpajini, —1 Ha paai ycpa cupasa npo Te, XT0 Oyje aepkaTH
ypbaa B Ferbmanuunni, — uu CBOja cTApHIHHA, YH HA 0iB yy#a
6L)p0hpa1‘1]a — crparus yebagHj inrepec aapa Hapoay. Rimeup
reThMaHCHEOjl pecny6.aiky j N0OYaTOE HOBOLO, YHCTO POCCijChROro
HOpPHAJKY, HAPOJ HAll 0iMiTHB TLIGKO micHejy, KoTpa no4H-
HajeTbcha:
0j anxo, — He I'erpmanmynnal
Haporyyuaa Bpama DaHmMYHHA!
*) Hyaiar, 3Banmcku o Hmuoii Pycu, I, 209. Meraunuackiid, Hap. 10xuaop.

nbenn, 383.



Janopoaiceka pecnybaika 30cTaBuAd 10 cOOL MHILH] ClI0-
wud. Mu He Oyjenio po3BOJIHTHCH Tellep 1po Te, WYo Take Oyaa
Ciya sanoposchbka B 3aradi, — a UPHBEAEM TilbKH CAOBA CaMoji
Karepunu Il 3 manivecTy, B KOTpPiM BOHA BujaBHAA PE3OHH, [0
KoTpuM Boua mycuth 3pyjuysaru Ciay: ,Onn (3anopomkui) npu-
HUMAAH Kb ce0b, He CMOTPH HA YaCThIA HMB OT'h HPABHTEALCTB
HAIIHX'H 3aupenfenid, He OJHHXB yiKe NDPAMO BD KO3aKH BCTY-
NaluWAXs 6braeuoss, HO H AOACH KEHATHIX'D H CEMAHHCTHIX'D,
yepesb pasHsli 0004bUIeHIA yropopuau Kb nodbry usn Maao-
poccin Aadg TOro TOALKo, ‘4T00B cebGh wopuuHuTH M 3asecrb y
ceba cobcTrennoe xakoonamniecrso, Bb 4eMb AOBO.ABHO Yyike H
npeycnban; u6o noceaans, Bb semaerbaiu yupamaaonuxca, Ha-
xo0auTc HpiHb BB mMbcrax® OpiBmaro Bauopoikckaro Baapbuia
A0 naragecard Teicadb Ayws.“*) Wuakure ckasaru: Boasuocri
Bijebka 3auopoikchkoro 6y.au MicieMm, Kyl BTikaB Hapoja o4}
KpernagTea, KorTpe 3aBoguaoch Biie Ha D'erbManuiyuni pysamu
K0321bKOji CTApIUHHA j [APCHKOIO yphaly, — 1 KOHe4HH] 3aBij
spenauTsa B ersmanmmauni B 1783 —1786 pp. 6ys 6u 3micHo
HEMOKAHBH], jak OH Ha 3eMAbaX 3aNOPOMKCHKHX 30CTAaBANACH
B0aba Kpecrhanchka nig saxicrom Civi. Roan nicasa Toro sasoay
gpecThaHe 3 YKpajinu rikaan HasiTh y 3eMapy JoHCbEHX Ko3akis
i 3aKAajaauch 1ig TAMOMIHIX naHiB, i3} KOTPHMH Bce Takd 6ya0
criepluy Aerye, — Hik 110 ApyrHX YaCTHHAX UAPCTBA, — TO (140
6 #e Oyao 3 kpenakamu Ha YkKpajini, jak OH 1miYe iCTHYBaAH Biab-
Hi cremn sawoposcnki?!**) Ocb yepes uryo Hapo) Hall ckpise
MAAKYBaB, — 1040, — jak KamyTsh nicui, — ,Cid 3pyjuyBaau, a
CTEll INHPOKH] 3AHANACTHAN® — (10AAPYBAAH eHEDPANAM. :

[liceun Tux ocuiBHHX, 3BicHO Tellep TiAbkH UjaTh —
wicTh, — a BapjauTiB jecTh cHaa, — Majie B KOKHOMY ceai
cBoji B naniij 36ipu,i jecTh jix diapm cemupecbarn. Tenep ui
BapjaHTH CK 1a,1,a1_y'rh AbyAe, KOTPpi He Oyau nikoad Ko3akamH, |
He MO&YTH naMjarary ycijeji, MoBabas, Alunaomaraynoji icropiji
pyjnoBausuna Ciai. Yepes rTe oxpemui enizogu Toro giaa: gosri
fIo1epeAHL IEPEroBOPH 3 yPbaloM teTepOypChRHM PO IpbaHHLI
cl4oBHX semean, %) camuj wakr 06x1agy Cidi renepaaom Tereai-

*) Pureanmausn, Jdbromucuoe noskcrosanie o maaoii Pocecin 1V, 33,

**) B 1763 p. xpecrsan smasopocciaun« Gyao B semai JoHCHKHX KO3AKIB TiABKO
20.000 ayw, v 1782 rianko 26.379, — a 8 1795 wxe 58.492 aywi, (Tpyau pouckaro
BOHckoBaro crarucr. komurera. I, 78—79.)

*¥%) Banopomni xorviam crapux rpraauus A0 nepmwoji pyjian sa lerpa L s 1709 p.,
— a ypbaj OTA4B BeAdKy HACTHHY 3eme.db Ci40BHX mig cepOChKi KOAORiji,
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jem, yrekn yacruuu kosakis B Typuijy, — susig oravana Kaas-
numa B8 MockoBmuuny, naaiji xosaxis ua Ilorsomkuna, nispnimunj
HoBH] BepOyHOK KosakiB Aaba Bijuu 3 Typkom, Buceakn wacTuHH
6irynis 3 Typuiji sHoBy Ba Ykpajiny, — ai Bci enizopn wacom
flepenyTaHo B TenepimHix BapjaHTax: — 4YacoM mnepenyTaHo
napba TypenbpKoro 3 lapHuejy pyckkojy, a0o 3 mapem pychbKuM,
samicTsh ,D'puupka“ — [loTsoMenHa nijcTasaeHo ,Xappko, BeaH-
kMj rerpMan‘, caMm Bid 3mimyjeTscha 3 kKomosaM Haipnumewm
iT. A. Tiapku#E 110 BChOMY BHAHO, 140 Bci enisoau giaa py#e Bpi-
3aaMch B cepie Hapoly, — 140 MpO jiX TOBOPHTHCHA j AOCH 3
BeAHKOjy eHeprijejy, a Ao TOro, INY0 HajiHTepecHimue Aapa HaC,
— B ycix BapjanTax jacHo BHAHI MOTiBH Tujeji cnpaBu j npu-
YuHH, 0] 4Y0ro Hapol 06araTo FOBOPHTH npo He]l Morisu Ti

u].’lh()\l COula.’leO ehOHOMI‘lHl
]

Ocs opuu 3 BapjaHTiB, KOTpi Hajainuie po3kasyjyTh cawnj
@akT pyjuoBanpuba Ciai:

@j 3 3a xmapn, 3 3a JAumany, — ,He naau GaThky, He maay
Birep nosiBaje: Xapery (sic!),
Kpyrom Ciui 3anopoxusa Hpocrars Tebe apype, —
Mockaab oGanaraje. Jak miagemo Ha CTOAHLBY,
0j o6anaran MockaaHkH, " o npexHbOMYy Gype.
JarepbamMH CTaaH, 0j mipemMo MH Ha CTOAHIBY,
Boun cBojix resepaais Ilpoxarn mapumpy:
Tpn michani xaaan. Orpaj 3emMai 3amopoKChKi
(j kunyance MocRaaHKH Ilo npeikHby rphaHHDBY.“
Janac opbipars, A mapHppa Bpaka MaTH
A MOCROBChKa BCha CTapHIHHA Hanycr namycrhaa.
l[ep}EBy rpabyBarTH; Bona B Ciui 3amoposkusa
Ta Gepyrb cpi6ao, Ta Gepyrsb Ta j samanactr.aa,
3.10T0 0j 60xe x Haui, Goxe,
I BojchKOBI cBiyi. Tlomoku Ham 3 Heba!
0j samaakaB maH KOIIOBH] Koaner 6yae 3amopoxuba
3 nucapsamna B Ciui. I mapuni rpeba.

(3an. B M. Kopcyni, kujiBenk. vy6. K. Illesuenkonm.)

Bararo Bapjautis poskasyjyrs, jak sanopo#ui oaijmau go
Typsa, i jak Bid jim paB ,3emapy o3 Anicrpa ao Bory, rpbanu-
Hejy — mno GeHpepchRy Aopory“, AaB 3eMaAby wI4e j woTHpi
ANMAHH: ,A0BiTH XA00UI MYYKYy-pHOy, Aa cOpaBabajTe KyNaHHS.



»0j pas nam Typok zemai 0j acaaa cypapunsa

Jo cTrapocTH NPOKHTH, — Ao 3anmopoKniB AHCTH:
TiabKH & Ham Aocaja, — p»BepuiTbcha, Xao0nuj,
1140 Ha 6para rpe6a GurTn.“ Aa Haszap pHOH jictn!« —

B aejakux Bapjamrax koszaku, rikajyun Ao T'ypra, —
KaGKYTh; ,IIY0 HE X0YeMO MH NaHaM TeHepalam rpyGu (neui)
TONMUTH,” — a KOAH LlapuUba, YH UAPh MOCKOBBKH]j, Kanue jix
BEPDHYTHCh, — TO OANOBIAAJyTh 11190 HE XOThATh PERPYTYHHH:

0j Opemtem, 6peurent, npeBpaxnj Mockaasby,
Ce & Ta Xouyenr oOMaHuTH, —
Jak nigemo B TBOjy 3emapy —
Bypeur a06n roartTh.
(3am B c. Raanti, Ocrepcek. nos. Yepunr. ry6., A. Moposon.)
B apyrux ojuoBiyps Hamnp. Taka:
»0j 6ya0:k Bac, cypapuHba,
By.ao ne pypuTh,
Byao cremis i pockowis
3anopo;KebKHAX He aianTH.“
(3an. B ¢. Makosumyunni, RujiBchk. mos., Xa. Prascrrnj.)

JAoBoai nikasi ai nicui sanncani A. Manykypojy B caoGoai
borarij, Hosomockoschkoro nosiry, Karepunoca. ry6., — ana-
uuTh 10 cociperBy 3 Civojy. OgHa noyunajerbena:

Ta wiye He CBiT, Ta LIYC He CBiT,
Ta nruye He cBitaje, —

Aa xarpuj Mockaap 3aM0pPOKCHKY 3€MABY
A kpyrom obairaje.

0j 06airmn 3a0poKCHKY 3€MABY,
Ta cras crem Me;KyBaTH, —

Oj craB ropopn, maHchKi caoboan
Tlo piykax caxars.

Qj o6caguan nanebki caoboau,
Ta He OepyTh Baaairh,

0j ouncre kKpoab cbyjy Yrpajiny
A no camy ainijy!......

A apyrhj:

0j 3 mig ropopa, 3 nig JeaicaBera
CH3i opan BHaiTaau,

0j mam cobipaance, oj Tam cobipaancs
Bcee nann cenaropu
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Ilauu cenaropH, npe6oabuli reHepaaH
Boun aymaan — rajaan:

,0j jak 6H HaM maHaM CeHaTOpam
3anmopoKChRY 3eMAbY B3baTH,

0j jak 6u Ham, 0] jak 6H Ham
Bci Boaocti oaibpatn® .. ... ..

0j jak opi6paan Bci Boa0CTI 3aIOPOKCHKI
3ayaad Ha NJAQHH AIAHTH . . .. ..

Taka KapTHHa jak pas BipHo nepepaje, jak nancrso Hare-
pHHeHe 10AlIHA0 coGi 3eMai 2anopomCchEl j oceanao jix Kpe-
nakaMH, — jak Hanp. npepok sBicHoro aireparopa kH. Brazem-
cpkoro moaydus 100.000 pecparun semai 3 oGoma Civamu, jar
caM 3BicHHj Noer poccHjcbkuj JepikaBin 10Ay4uB 04 KaTepPHHO-
€AaBCHKOT'O PyﬁepHaTopa CinbeabnikoBa 12. OOO Mopris 3emai j
130 aym 3anop0mluB iT. 2 )

Tak icropuuno BlpH() j jacno ToBopbaT Hami micHi mpo
couijaapnuj 6ix pyjuoBanbuba Ciai.

Illso Aymsu npo noairsyunj 6ix UHOro Aiaa He Tak jacHi B
HapoAa, BHAHO HAj6iable 3 TOro MIY0 TOAL, jak B KiAbKOX Bap-
janrax Karepuna 3BeTbCha ,ljapHuba BOPOT AbyTHj" abo j ,cyya
A0YKa“, B Goraro Apyrux BoHAa Bce Taki 3BeThCha »lapHLUba
MaTH.“ S

Mi nHYHM TEMHOTY MOJAITHIHUX AYMOK BHAHO j 3 BHIHCA-
HUX BHIIYe caiB nicsi 3 cao6ogu bBoraroji: 0] owucre Kpoas
cbyjy Yrpajiny Ta uo cawy aisijy (T. 3BaHy ykpajiubcky aimijy,
— TphaHunby MoCKOBMIYNHA 110 MUDY 3'1ypﬂamu 1711 p. — muo
juraa no renepimnij rppaHuni WoATaBCbKOji xapmnc;,uo]l ry6ep-
niji.) Mu mycumo nepni'ychoro npHsHaTHCh, Y0 0Oi cA0Ba He
30BciM jachi Aapa Hac. — Tiapkom 3Aaje'rbc5a, 0140 B HHUX

»KPOABE MYCHTh GYTH ,KOPOAb MOALCHEH]®, i myo Tyr MyCHTH
6yTH caij Hajiji yacTHHY 3anN0POEKIIB HA Jjary neGyan NONTHYHY
komOinannjy B yacu Bijuu 3 Typuijejy, no]am] 64 cTemn mir OAI]TH
04 Mocxkaapa nig Ho.mumy — Tagka napija jak pas 6u nigijuraa
nip Ty crpary Haalji B ¢Boji cmam, jaka omaHOBaaa HAIIHM Ha-
PoOAOM nicapa KiHbUba noBcraHpHba 1648—1649 p. Toal kozaku
3 borjanom Xweapauupkuv oOMaHHAM Mpiji mocnoascTBa B
1648 p. ua To, 4o micapa moBeranpusa mpoTH Hoasmyi yci

*) Ausncs Cxaankorchkoro, — HMerop. Hogoii Chuu. Cemesckoro, Paszpaua ma-
ceaennvixns umbuiii npu Exarepunb I, Oveu. 3au, 1877, VIL. Kapuosnua, 3ambuaress-
neia Gorarcrea s Pocciu. Bacuasuuxoss : 3emaesaagbuie u 3emaepbaie 1,
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6yAYTh BO.ABHI 04 NaniB i reTsvwad ko3anpkij boraan Xmeasunus-
kHj poOabyun B 1649 p. mmup 3 Kopoaem MoAbCHLKHM, TNPUCTAB HA
ymoBy, 1406 Tiabkn 40.000 ko3akis Gy.au 30BciM BiabHMMHE 0
naHcTBa j yppaay noascrkoro. — Ilicara Toro wikoau mike ue
Oyao0 Ha Haulij YEpajini Takoro MIHPOKOro HapoOAHHOTO TMOCTAHE-
Hba jak 1648 p. a koau HoBe Bi#e 0iAbII KO3aUbKe Hik My:KulbKe
nocranbHha 1631 p. HepoBeaO A0 MIYACTAHBOILO CKYTKYy, TO
nmicAba TOro HaBiTH B K03anTBI 3ananyBa.aa AymKa, M40 ,HAM
6e3 nporexuiji jakoro HeGyAp rocyjapba, Y# TO TYPEHLKOro, 4u
M0ABCHKOr0, YH MOCKOBCRKOTr0 He mnpoixHTH. — B nocniapcTsi
#®, A€ jaai, INYe MeHule HoKa3yBaaoCh cavoopramisaniji i mue
Giasnie craxa pocTn Hajija aGo ainme Bipa, 1140 4u He nomMoMe
joMy jara moGivHba CH.Aa, jakuj LAph, KO.H Bike He KOpoab. — Or
yepes o B 1775 p. y anopomnis xuba TiabkH YacTHHA Aymaaa
NPOTHBHTHCH ,HATYCTY OA uapuui“, Taj To 6e3 ychakoji Haaiji
HA CKYTOK, KOTPOro j He Morao GyTH 6e3 momoui op maccu
Hapoay, — a00 jak Kamke nicHpa:

»Il03BOAB OaTBKY aTamaHe He nospoaumnr 3 mymkeramn,
Ham na 6amri crarh, Ilo3BO2b 3 Ky akamH:

He nonycrum Mockaaesi Hexaj 6yae Hama caaba
Ciui pyjuoBarh. ITomix rosakamn!“

A KoM KOIIOBHj aTaMaH HA Te HE MPHCTAB — Miik HHYUM
yepe3 HaAMOBH I10na, — 'TO HajarTuBHIMYI abype 3 Cigosukin
Hivoro we unpupymaawm, jak yrekrd Ao Typra, — j oa Toro »
CaMHX NPOTHBHHX MOCKOBCHKij Uapuni BapjaHTax Hamioji nicmi
He 6aynMo jacHOji pecnyGaikaHECKOji AYMKH, — a TiAbKO Kaa-
KyBaHbHBA, — W40 »HE 3HANH MH jAKOMY Haphy MOKAOHHTHCH, —
Ta MOKAOHHAHCH MOCKOBCBKOMY, — a He Typeupkomy. — He
AHBO, 140 A€ B KOI0 NPOCKOYMB B AyMii j Tperij 3 Gauzpkux
napis, — ,kpoan.“ Tiibku & mKoza 6yse 3 TOro BHBOAHTH jaky
HeOyAb cHpaBikHbY MpHXiapHicTs Hamoro Hapoay o IMoabcrkoji
AepiiaBH, — KOTpa He jHAaKNle ¢Tojara B joro oyax i gymni jak B
00pasi ,nankis Aamikis. ¢ 3oBcim UPOTHBHO: B A€jaKuX Bapjan-

Tax npo pyjiny Civi ,cypapunpa“ j PEKPYTYHHY 3ABOAHTE MO
pajpl ,abamikiB naHkiB,“ KOTPL He AajyT KO3aKamM ,Ha Brpajini
npoxuTH.  — Taki caoBa 3HaX0HMO B PYKONIHCHOMY BapjaHTi 3
AnanpjeBcproro mosiry, xepe. ry6. i B nesarnomy (OcHosa X,
1862) 3 bodpuneuskoro, — T06 TO jak pas TOro Kpajy, Kyia

5%
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Bapjanrn unX nicess 3HaX0AMM He TiaAbkH Ha Ykpajiui, a j
y biaij Pyci. — Ilosajar B ,CaaBjanchkomy AapManaxy“ noku
11140 HeMa BHALAY AAba Gia0pyChKOro cA0Ba, TO MH THM Oiabi
MYCHMO NpHBecTH 6iA0pyChKMj BapjaHT HaILoji micwHi:
B namem cease Bjenbep Bjeje, a B cCycheaHbeM LiXo,
B Hamem ceabe, p00pa HemMa, Aa j B cycheaHbeM .aixo!
Y namix BojroB — iKoOHOMOB jeaBaGHHja XyCTKi,
A rabe Guai rocuoaapi, To Bcho xarH mycrki.*)
Y Hbepspeaby PaHbYCEHBKO Y ABa A3BOHH A3BOHBYLh,
A B HaC BOjTH —— IKOHOMH HA IAHIIYIHY I'OHBYIIb.
Jak sa crapam GH.0 1IaHOM .1eTKO Ha po6oTy:
YBech THA3bEHB Chaasi poma; miapBapka B cyfory,
Ibenep 3a M0.0AHM NAHOM, I{hakKKO Ha paGory:
Ysecr THA3hEHB Ha NAHIIYiHbe, MIApBAPKa B cyGory.**)
(3amn. Pycck. reorpas. o6uy. nmo oraba. sruorpas. V, 276.)
IMopi6HuX mNiceHb jecTh YHMAAO0 10 YChAKHM YaCTHHAM
Hanioji Ykpajiuu, — X0Th BOHH IlIYe JaleKO He Bel cnHcani Bye-
numu 36ipasamu. 3 TOro BHAHO, M0 HAIl HApoOA AAAEKO He
vuapuBcha 3 Hepoaejy! Tiabku & B ycix TAX nicHpax MH He
6aynumMo AymMEH Tpo Te, jak BuGHTHCh jomy 3 THjeji reBoai. B
HUX BHAHO TIABKH JIDPOKAIHH [IAHAM jak Hamp.:
Bopaaj nana He cxoBaan,
Ce6 cobakun posipBaan, —
0X0BaJH IIpH A0JHHI,
e 10 joMy BOBKH BHJH.
0Aaj maHa TPOMH BOHAH,
Jak MH pYYKH IOTOMHAH.
(Hamarnnku Hapoa. Tropueucrsa Chpeposanaa. kpaa 122.)
A cam Hapoj A0AyMYBaBCh TiAbKH A0 BTEeKiB:
0j xopivo, mane Gpare <
Ta 3a kpyTi ropn, —

Iair co6i Bpaxi cann, 6o Bac ckaxy Gurn! —
— »0j uu Gurn yu e GurH Gypem roBOpHTH:
3a mwuo Gyaem Ham naHojKy, namurMMHy poGMTH?
CinoxbeTa NOBOpaaH, AYCH NOKOCHAH —
3a muoxk GyAem HA HAHOjKY, NOAATKH MAATHAM I«
(Mouaor. Faanunko-ykpajinceka 36ipka, 88.)
*) llej nouarox crisajyrh i B nac.

**) 3amiTum npu caywajy, w40 nicenh npoTH KpenaurTsa ne maao B Biaopyci, xors
ixe Tianku jak y nac. — B ychakim pasi jix manewarano Gianwe, nik n0ai6unx y Beanko«
pyci. Yu cnpasai i mema Takux nicems B Beaukopyci, um Tianku jix He 3i6pano na

uHCbLNO, — He Gepemoch CyAHTH, —
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Hexaj TyT BHBOABATCHA
Kpykn Ta Boponn!
0j xopimo, nane Gpare,
B cren Ta B rajaamaks.
(Hexaj OpemyTs mo THX ce.aax
JAucu ma cobakn!)
(Ocnosa. 1862. 11, 98 —99.)
Aéo:
0j Ta 6pdre, Gparijeuky, He mHj ropiaouky,
Aae Gpdre, Gparijedyky, 03pMH ci aiBouKy,
0j xopdmy aa aiBouky, xopluy aiBunmy,
Ta sanaan cinn x4ry, xoaim B Boaomunny,
Ta y rory BoaomunAuy, aa j B Boaomuundury
Ta myoGhicme e po6Han ThaKKy mamynHG4Ky !
(I'osroBaukiii op. cit.)
3deicno, myo 3a XIX. cr. Ha Ykpajini 6yao Hemaao mno-
BCTAHBHh NPOTH NAHIB,*) — TiAbKRE Ti N0BCTaHBHBA GyaH MO-
YacTKOBI, MicljeBi, — nijHiMaJAHCh Maj#e BHEAbYYHO MPOTH Ayike
34X MaHiB, a He NPOTH KpemauTBa B NpiHuini — j He 30CTaBHAH
no coli HioAHOji nicni, — jacuuj 3mak, W90 BOHH He Oyau
Al10M IEPOKHM i J06pe 3iymaHuM Hapopow. — Hasirs Hajwmpui
PYXH KpecThaHChKI OCTAaTHIX pOKIB. nepej 3HECEHbHBAM MNAH-
HI9HHH, — PyX B KHjiBehkij ryGepniji B 1855 p. i 8 Xepcoumunni
B 1859, — wmaau XxapakTep He CTiAbKH NOBCTAaHLHBA, CKLABKH
evirpauiji, B Kpnm (8 kosaku) i B BecapaGijy**) i Tex me 30-
CTaBHAH 110, co6i nicenn.
Taka TemHOTa B AyMKax HAmOro HapoAy 30BCiM Aito mpH-
pPOAHe, KOAH MU 3rajajemMo, 1140 NMHChMEHH] KaaccH GyaH oapisani
04 HBOI0 i HpiBi.aerijaMu naHcTBa i NepexoAoM B 4yky HaliOHAIb-
HiCTH (no.mcmey, MOCKOBCBKY ] HHIIY). AyMEH Npo BOJbY B 0y-
Aymrsouy HI 3BigkH Gy10 B3baTH HapopoBi, a  o0pasu BOAL
AaBHBOji 3 YacoM MHITIAH ABYAIM Bce Temmimue, Bce MeHIIe
KOAM POpKBaJAMCh 1Y€ B RicHhaX TO Xu06a 0Ch B jakHX Maj#e
MiXBHYHHX pHCAX:

*) Tpo mux jak i npo uomeTy KpecThaw, BTCKH, Hakaap Ha ceGe pyk i T. A.
AuBACH mMix umumm: ,MaTepiaapt Aam mcropin kpknocrnaro npasa B® Poccin. Hasaeue-
Bil M3B CeKPEeTHHXB OTYOTOBH MHHMCTEpPCTBa BHyTepnuux®s aban 3a 1836—1856.
Berlin 1872. Pomanosuua Caasarunckaro: Aeopare Bn Poccin ors mavasa XVIIL &
355—368.

**) Ausuck: Martepsaam A2 uer. xp. np. 284—287. IUlImupra, Xepconckan
ryGepuia I1. 493—1495.



JAeriB opea yepes mope — ,X04 He BHAAB, TaK CAHXARB:
Ta j Birpa nnTaje: Bona tenmep B TeMHOMY aYy3i,
— ,THu Birpe 6yjHeHbKHj, Jexuts Ha HIHPOKOMY BO3i,
Tu paaeko Gysajemr — Mauy.amu 3BjasaHa, 3BHTA,
In He BHAaB BiTpe, Bavonojy o6Bura

Kosaunkoji caann?¢ Taj pybaem npadura.“ —

Batrkam 6ya0 pobpe

Ha Brpajini #®ntTH,

A cunam jocrtaaoch

Hanuyuay pobdnTH i 1. A, .
(Abromncu Pycckoii Aureparypsr, THxonpasosa,

1L, 89. Coo6uiena H. KocTomMmaporams.)

Taj upa nicusa 3BicHa gocu TiAbKO B OAHOMY BapjaHTi, —
i HaBiTH He 30Bciv MokHA GyTH neBHHM 3a jiji HapoanicTs!

Tpeda saBBaikHTH j HA Te, HIYO BNiCHHAX BiKy KpelaubKoro
He TiIRKO MIYe3da 1yMKA MepHiHX KO32UBKHX 9YaciB, Y0 AbYAe
caMH c00i MOKYTHh MOMOI'TH, a j AyMKAa OCTATHHOTO KO3aLBROTO
BIKY 11pO Te, W0 jiM rovoe cyciguuj naps. 3 NUCHMEHHHX A0-
KYMEHTIB MH 3HajeMo, 1140 Hamli KpecThaHe HaliaHch HA MAHIB
BHIIYOMY yPbajoBi, — KOTpPHj Yacom Gpam MajeTKH JBOPHAHCEHEI
B OIIEKY ,3a #KecTokoe obpaurenie ch kpechanavu.“*) Tiipko
caigy Toro mu ue 6auumo B nicapax Hapopnix. Mu He Gauyumo B
HHX Hijakoro pojaaiamy, KoTpHj Tak Xapakrepuayje micHi dacim
emanuinauiji kpecrran, — B Acrpiji 18348—49 p., B Poceiji
1861—1864 pp.

B saraai B mamnx nicapax uewa sijakoro pojaaismy, orpim
T0ro ocioHOro pojaaiawy ACJARHX KO3AIHRHX niceHs, KOTPH] Mu
BKa3a.1H BHIIYE. Y Hac He aHajiere RiYOT0 N0AI0HOrO TOMY, M40
6aynmo y Beauwopycis, kotTpi i 8 cBjaTKOBHX nicHRAX i B Becian-
HHX 1 IIDHEOAHCKOBHX i B TakHX, KoTpi nepejpajyr Tparigni cay-
4aji POAHHHOTO KHTHThA CUOMHHAjyTH ,l{apha-0aThYUIRY“, CAd-
BABATDH JOI0, MOABATHCha 3a HHOrO §. T. A.**). IIpa pimnuupa nama
3 Beaukopycavu Bujiiaa HajroaoBaimive depes Te, MINO MU 0]
Biky He Maanm HanioHaapHoji mouapxiji. A B YacH & Kpenaytsa,
KOTpe uyika MOHAPXija CKOpIIE 3aBOAHAQ HIE CIIHHBAAA 30BCiv Hi

*) Pomanosnus-Caasar. op. cit. 35%.

¥%) Caxaposs, Ckazanisx pycckaro mapoaa. — Hasberin OO6m. anrpon. u ecre-
ctroan, upn mock. ynus. XIII, 66. — Tewx XXX, I: — Edumnenxo, Matepbaas o
sTHOrpad. pycck. Haceaem. apxanmc. ry6. I, 130, 131, — [Illeiins, Pycckia sapognnia

nbenu 10—11 et passim.



3BIAKH oy.w CKAACTHCH B HALIOTO HAPOAY pojaiismoBi, uaBiTh jak
peakuiji nporu nancrsa. — Pojarisw cras 3A0CHOBYBATHCH HA
HOBO B HAIOMY HapoAi B OCTATHI YacH KpenanTsa Nij BILAHBOM
TOro, II4Y0 KOPOHA BHCTYNHJAA camMa MpPoTH Toro kpenaursa. 1o
CAY4HIOCH 110 DiiKHHM [PHYHHAV: 0e3NepedHo, HA KOPOHY mMaaH
BILIUB TyMaHHI AyMKH 1epejoBoji  iHTesirenuiji, aaai waBiTh
®iHAHCH HOBOji AepiKaBH He MOIAH jTH 1HOPHAAHO NPH KpenayTsi,
— a OKpIM TOro BChOro B HamUX Kpajax B ABcTpo-Benrpiji
j Pocciji g0 Juinpa kopoHa mycHaa GopoTHck 3 HauUioHAARHO-
AifepaibHUM PyXOoM IMIABAXTH Yropcbkoji j moascokoji. B 40-si
PCKH KOPOHA 11023243 0XOTY 3POOHUTH MI40Ch JAha HANIUX Kpe-
cThaH, — i jak 0ANOBigs TOWY 110KAa3aBCH 3BiCHH] pojasism B Ha-
IUMX KpecThaH, KOTpHj mMu 0auuvo j y nicapax 1847—1864 pp.

Opuu 3 nepinux 3awipiB KOPOHHHX Ha MOVIY Kpenakam Gy.au
niHBeHTapHi npasuaa 1847 p.« 3aBepeni B kpjiBchkomy remepad-
ryoepuaropctsi Bidikosum. Ilo 1uwm mnpaBuaam Gyaa cnucauna
3eMaba KpPeCcTbaHChKA a Tako® poboTa, KoTpoji BOiAbmIyBaTH
naH He VaBOH TIpaBa. :

B kummui B. yasrina: ,F0rosanagusiit kpait 85 gBajuaTu-
narHabrie 1838--1863¢ crTop. 25. manewarano ABi nicui 3a-
uncani 3. BaciabjeBum B rajcincekomy nositi nogoanck. ryé,
®0Tpi o caoBav A. B—-Ba cniBajyTecha i no Apyrax micupax.
ITo aejakHM cTuXam a TaKOK MOTOMY, Y0 MiCHI BCe TakH MaAo
pO3IIHpeHi, jiX 114e He MOKHA B3LATH 32 UIAKOM HApoAHi, — ade
BCe TaKH He MoikHa 3aaHmATH jix 0e3 yparu. [lepma nicupa
Kame :

Bcrasaj, BcTaBaj rpomajousko,
Bcerasaj He ainyjesa,

Ta nipemo a0 peprosiui,

Bory momoaimcha.

Ifomoaimock jomy muupo

Jak 3a 6aTeka aiTH,

II4006 aaB mHacTha j A0aby A06pYy
1lanosi Muknri. (Bibikon 6ys Amnrpo).
A nan T0j Ham ry6epHarop

Biu nac caobonnaje,

0p npokaparTnx nanir-asaxin
Aobpe Goponbaje,

CaaBa 1001 renepaae

Bo siku Biuni oa uac,



IfamjaTyBaTh i AbaKyBaTh,
Byaemo nmo Bchak vac.
By.ao mepuie mu pHbBYyjemMo
B nana na pobori,
CnoyHBKYy He 3Hajemo,
Po6umo roaoTi.

A Temep TH 3YIHHHB jix
1iuma jsanrapamu;
Haarakap jix — moske j Oyae
IipaBaa i mMix Hamu,
CaaBa 1061 renepaae

Th Bam caaBeAj TaTy!
Moske Temep Beceaimyi
Bsijaem B cBOjy xary.

Apyra nicHba nokasyje, 40 CTAA0Ch 3 THMH

TaphaMH:

I'y6epnarop Hau Bibikos
JAaB Ham janBanTapi,
Illu06 po6uTn manam mjaTh AeHb™)
I3 Ko:KHOji mapu, —

Ifo Tpn Komu 3 40.0BiKa
A aBi KoiH 3 KIHKH,
I4yo6H Kaan B THKAEHD, AITOM
IlanoBi B BigpiOki.

3pasy aobpe pagnaH cha
CnoBHbaan jsanrapi, —

A rTam cTaaH IIKYPH AepTH
Jak i mepuie pepan, —
I{innj THEAEHs BepayBaTH
Jak i BepayBaan,

A B Hepiaby paHeCeHBKO
/Ao BHOHCY THATH, —
Oramann 3 6aToramw,

3 HarajeM ryMeHHH] —
Ha po6ory uianj THEAEHD
I'onsaTh MOB CKaKeHHX.
TipaBauruji janBanTapi
TRoji, renepaae,

*) Mo 3akony TiipkM 3, a Kpenakn BBaKAAHM WY0 | 5 WHACThA,

1HBEH-
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Y KyXBepKH IOXO0BaJH

Yoprosi Henipn!

CranoBiji, myo ynaraan

Jausanrapi 71iji,

IMoapy:kuau cpa 3 apaxamH

Mog Gparn pianiji.

B kyuoi 6jyre nac,

B kyni o6aepajyrs,

J po rebe, renepaae,

3 JHCTOM He IyCRajyTh . . . .

Oj e paj Hac renepaae

ThrakKo 300ikaaTH,

CBojy a0aby cupirchryjy

I'ipko npokannars;

He paj e jim renepaae,

Hac nonesipsaru . .. . .

Bo 6yaemo j TeGe, p06pnj

J re6e nporaunarn! (B. LI op. cit. 104—107.)

Iii nicHi Oyau 3.a0ikeni He 30BCIM NPOCTHM a TPOXH MHCH-
MEHHHM KPeCThaHHHOM, (neBHO TAKHM, KOTpHj Bike yuTaB jaki
yKpajinchbki noeal]l — a He caMe LieDKOBHE IHCbMO) — a Bce
rakn MH He 0aYHMO B HHX 1 CJiAdy AepiKaBHHX AYMOK: NOET XBa-
JAMTH KOHKpe THO — resepaaa bidikosa, korpomy copasai Haae-
#UTH iHILIATIB iHBEHTApiB, — 1 Takike KOHKPETHO KAbaHe Aep-
iRaBHEX YHHOBHHKIB, — CTaHOBHX, KOTpi [10AHT3AHCh 3 IAHAMH.
Hi npo AepmaBHUj 110PHAAOK HI NPO Hapba, — Hema Hi cao0Ba!
Po3moBy 1po Te j npo Apyre BHECAH B HapoA abyjae 3 iH-

reairedniji B ABcTpiji B yacH noabchkoji i yropcekoji peBoany-
uiji 8 1848—49 p., — mapoj nigxonus Ty nponarasjy yepes re,

BAHbHbA TIAHIIIYHHH, 3 YUCTO HaPOAHiX flicCeHb TOro yacy 3Bepra

HIY0 —CHpaBAlL B Ti 4acH KOpOHa BHAABAla 3aKOHH I1PO cKacy- |
Ha cefe yBary och jaka: g osares sy
*  Bo-p4j naHKA nanysdan §-Bo: FARLTARKE JRIA,
Bo-a4j nanki mian, L Bosaplynanuu n Lepndnodi
B Beperkn cha 3oabardam, Bo-adj nanku B Tepudmoai
B nac xai6a npochau' Kajaduu nochau,
Bo-p4j nankyd nanyBdan Bo-a4j nauki nanysdau
Bo-a4j maHRH KAAH, Bo-adj mankd wian, i’
Bo-a4j naska npu gopdsi Bo-a4j nanki B Tepuonoai f}
Kaminynkn GAan. Hécakn Boptan.

(Banuc. II. Biainceknj r TepHouiabcbkim.) /

4
3
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B uij nicni ue BuAHO mijakoji aGcrpakTHoji nmoaiTik, a
TIABKH KOHKpETHa 3aicTh 1 MOMCTa TPOTH maHiB, Hajija,
myo j jiv poBeperThcha, — abo pagicTh HIMO | jiM poBeaocs
(B 1846—1848 pp.) nocuairi B kajaanax. Takoro i Xapakrepy
KOAOMH]Ka :

0j na rop!{ moaykinku
Ha poaini kGun,
Beryndjreci abaluka-mankA
Haj ryandjyrs xadmu!

(T'punisui. Bam. Mea. BV‘{HHCLKH])

Tiabku & 3r010M TpPHHECEHO 710 B HapOAHT], ¢
1iaabHH] PYX, AEPEABHO-NONITHYHL AYMKH po]a.uc'ru!movo xa-
paxkrepy. IleBno, rTaki Aymed miapuau KomaHAIpH cepep Tajeji
KPEeCThAHCHKO-COAAATChEOji cTOPO®i (BapTH), B KOTPY OpraHiszo-
BaJ10 HAYaABCTBO TY IPOMaAjAChKYy CTOpO®Y, jaka cama colojy 3a-
BOAMAACH B 4acH moabchbkoro pyxy 1848, p. B I'aanuuni, jak B
1863. p. B npaBo6ivnij Hopninppanmrauni. KpecThane upuaaro-
HYBaaAd A0 HOBHX 4aciB cTapy nicHp 4aciB TaTapchKO - Typeus-
KUX, — KOTpa Bike MpPHAAro;kysaaach i A0 peKpyTiB:

B uucrim ndau 6epésa crojiaa
Ha Gepési 3asyapa kyBiaa:
— ,Yom 6epéso, 6{aa ne seaéna?*
— Jak ja mdjy seaéuojy 6yrn?
Iligo mudjy crojian perpyrn,*)
IllaGeabkdmu riapara o6recdau,
Ao majdpa aApi6nij anct nacdan:
»Tn, majépe ndne, T Haul Kauit,
. IIycrn nac B Jic 3a apanikdmu,
i Bo Ti thd[lIHH 3paAJIHBl]l mep.e
% 3pdanan mmpba, — mAbennuna 6yae.¢
”‘;ﬂ (I‘o.nonamau op. cit. I, 94)

Jasero ‘6iapie po3BHHYTa pojadicTHYHA JyMKa B BapjaH-
TaxX NiceHb: a) Mpo 3HEeCeHbHha MAHIIYHHA 1 D) NpO MOBCTAaHbHLA
Komyra. Tax Bapjauris Tettep samacaHo He Maa0 3 HAPOAHIX
yer B Ascrpiji, a uepmoji nicui wasite B#e j y Pocciji.
Tiapko & wicHi T1 1104aTKY N00iBcHOro, a He Mykuupkoro. Jix
310;KHAH IHChMeHHI narpioTH pycunceki B I'aanyuni, Ta B Yrop-

*) B crapux Bapjaurax: »[ligo muojy marapu crajaau« i 7. 4, Her, Tlbenu
Maaop. Hapoaa, Anronosuua u Jparomanwosa L. N. 2.
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LI4uBi, — [ X04 BOHH j AYMaAH NPHAATOAMTHCH A0 MaHEpH DiceHb
HapOAHIX, Ta He NPHAArOAHAHCE A0 Heji 30Bciv, — | MO#HA CKa-
3aTH, 1[40 BOHH 3anAyTaAd He TiAbKM AYMKH, a j o0pasu HapoA-
HbOji noesiji, koTpa, jak BHAHO 110 BapjaHTaM, BCHAbYBaJdach nepe-
POAMTH 10 CBOjOMY MoniBChy NiCHbY, Ta Hijak He MOraa BOPABH-
THCh 3 YY:#KHMH jiji IpOTHBHHMH noesiji aaeropijamu. A niceHpa
npo KiHenb NAHMIYHHH BCha NOCTPOjeHAa Ha aaeropjjax, KoTpi
NHChMEHHI CKAajayl BBamKaaH, 1eBHO, 3a IIY0 Hi jecTh HApOAHI,
-— He 3HajyyH, II90 HAPOAHbA Noesija AbYOHTH NoOpiBHAHBHLA, a
He aaeropijy. B micui Tij, — a0o jak 3Be jiji kKoppecnongeHt
,0cnoBu« [a. I'oaoBanpkuj (?) — Ocuosa 1862 IV, Pycunni
Bb 1848 r.], — B ,cTHXOTBOpeHiji“, Haneyaranony B »3oph Ia-
AMOKOHY, — NPO BOALY OBOPHTH HAPOAY 303yaAba, — KOTpa po-
cKazyje, jak BoHa 6ayuaa, 1490 ,CcBO0OAA MHAAA NAHIIYHHY® NO-
Tiv ije po3MoBa NnaHiB 3 NAHIIHHOjY, TepeA KiHUeM ycbaki nTuni
cwijyThcha Hap MaHawH, a B KiHUi aacriska oeprajerncha Ao
»30pb Daaunkon“ i napemTi Kame: 2
»0j Ta 3ope Taanuskaja
He csiTn Hikomy,
Tiapkn namij Pycrkij copasi,
Jak ipe a0 Tpomny!“
(Coaosangiii op. cit. II, 205—210. Tamox mye aBa BapjanTh.)
»CruxoTBopenije“ npo noBeransHha ,Yrpis Ta Hoabakis*,
—- BHAHMO, — TIpHBja3yjeThCha A0 MNONEPEAHHOTO: TYT Tei
nyliyeHa 303y1ba HABYATH PYCHHIB:
»A MoaiMcBa apyae, 6ory, M40 Ybec, W40 TOAHHA,
A yaps naHuIYHHY MOAapyBaB, abHX He poGHam, . . ...
i mepep THM i noriv aBTOp nijHiva pycuuiB npoTH BeHrpa j
7101baka, PO3Ka3yje Npo NOMi4 MOCKaleBy llicapeBi, — a jaai Haj-
Giabmie BHAaje cBij Xaparrep THM, 140 T0YHHA PO3MOBY 1IpO
rpixH j He'rposy THchayy pokis* i T. A. ([oaosank. op. cit. III.,
40—42; fopiH. II, 460—463). Ilo3ajax » CTHXOTBOpeHije” ro-
BOPHAO AbYyAiM MPO CyYacHi cnpaBH, — TO BOHO, 3BiCHO, NiliAc
B X031, — i Tenep MH MajeMO Bie KiabKa BapjaHTiB joro, cnpasgi
3aMucaHAX 3 HapopHEX ycT. B uux nacmijyjyrscnba 3 Benrpa
(Romyra) jak joro no6us Mockaab, a Tako# XBaabar Hicapsa:
Hpocim Gora 3a micapra
Y cBhardji madrkn,
1Ilyo nam micap noaapysas
IlaHmyHHYy j HOpaTKH,



Ilpocim 6ora 3a micapna
B cBhaToji @irypu, —
Iyo Bam picap moaapysan
Hpeuiky, jajui j kypa . . .
(Pomen lio.mnujcx,ne 3am. K. BopoAajKeBquna)

Om,a AyMEa Ha]]acmmqa B yeix THX B'ap]aHTax, — 60 myo
A0 MOJITHYHAX @AKTIB, TO BOHH YACOM NEPEIAYTYjyThCha TaK,
myo Mockaas Gje Bike ne Bewrpa, a Typra i 7.2 (Kyruumrsi
3an. M. Byunncexnj.)

Ha ckiabko ycha caoskHa roaiTnyHa KoaoTHeya 1848—49 p.
0yra TeMHAa AAba HAINOIO HAPOAY j HA CKiabKO Bin 6yB Aaneku|
0] CHCTEeMAaTHYNoro pojaiismy, BHAHO j 3 THX caMHX ,CTHXO-
TBOpeHij“, 3 KOTPHMH 00epTaiuch A0 HAPOAY HHCHMEHHI na-
rpiorn. Tak B ,cruxorsopeniji“ npo Komyra Bugno, nido napoj
HAABAKABCha BEAHKOr'O HaGopy B c0JAAaTH j NMOAATKY, KOTPHX
noTpiGyBaaa AepiaBa, L1906 BNPABUTHL 3 110BCTAHRHBAM MO
ycix kpajiHax cBojix. ABTop KadijeTbcha:

Bo aecr 9byjy He 3 oaHOTO,
1Is0 mkoch c06i MHCAHT:

i aaai moysa AEYNEl, 1190 TO Ha0Op, MOAATOK, jak TO NpaBAMBA
CMepTh 3a TPiXH MocHAAjeTheha 0] Gora, a He o] uicappai T. A.
(Poa. II, 461—462.) B nicai uucro uapopnij npo Romyra rosoe-
PHTBCHA TiABKH OCh ITY0:

Cupnr RomyT, cupnt = Romyte, Romyre,

Ha Bucoxij apa6uni, ; Hamnrgo nac BepOyjetu?
Inme aHCTH MHnIe Maxo manr nensasi,

ITo yropcekij kpajini. Yim pac mporopyjém?
Ili Ha KanoCTh, HA KAAOCTH, MlIkoaa, 6oike, KO
I1i Ha BeABKH 3apMYTOK: - ] Komyra camoro,
HlIkopa, 6ome mKoaa, IIIro Bin yreoK, YTHOK
Cecs Kouryris BepOyHOR. Iz opcary cmojoro.

(Moaoaug, I, 132.)
B nicni nij BupHO ckopnr ychoro moaiTHYHH] iHAi®epeHTisM
i TEM Oiabmie, mY0 - cepeAuHA NMPOCTO TEpepobaeHa 3 cTapoji
pepyThckoji nicui B korpij samicus Komyra crojirs ilicap
(IMoaomang. III, 112). Ilpu Takomy ingiwepenTusmi B ychakij noai-
THYHIj KOAOTHeYl Hapoj Mepil YehOoro AymaB, Npo cBoji OyaeHHi,
exoHomiyni cnpaBu, — 'i a6o 30Bciv 3a0yBaB ®awTH MOAITHYHOjI
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Ta mi4e j Ha A00py Aoaby 4dyioji icropiji, alo mayrajyyu jix,
nojacHpaB jix co0i CBOjiMM 4HCTO CONIjaAbHO-EKOHOMHIHHMH
iHTepecamMH, jak Hanp. oOch B jakomy BapjaHTi micHi npo

184849 p.:

06a0%HAH KaHOHAMH JAunr nospoae B Ianiniji
Biagnpy A0 OKOAa, IManmyaan podarn, —

Hixté jix He posibje, — »He Kypir-ce moabayenrxs,
JAunnt mockdap Hugdéaa. - Jakoce To-16 Oyae

— IlicapuKy M0.026HBKH], Ta noku rip ra Kaminba,

He xdéuem-ci 6nrH, Tanmunun ve Gype. —

('pnniByi. 3an. M. ByunncbEuj.)

Te, m4o pobraocs B Aserpiji B 1846 —1849 pp. craroch
B Pocciji B 1861—1864 pp., B yacu 3HeceHba HAHINYUHU 1 110AB-
CKOr0 MOBCTaHbHBA, — TiABKO TYT NOBCTAHBHBA CTAAOCH OMiCABA
LapchKOTO 3aKOHY npo Boaby 1861 p. i moBeao sa coGojy Hosi
ABFOTH AAba KpecTbaH Ha mpasiv Goni oy Auinpa j uepes Te Ha
rim Ooni npuGaBuaock Tpoxu Oiablle. NPHIOAH JAba poOjaricTHY-
HOji AYMEHM j nponaraHpH, Hi# B ABeTpiji.

Mu Gayumo, cupasai, KiabKa HOAYHAPOAHIX ,C¢THXOTBOpE-
Hij, K.()Tpi CAaBABAT. Lapja 32 3HECEHHba NAHIIYHHH j JajyT
N0ABAKIB 324 NOBCTAHBHBA, — aJde B¢l Ti CTHXOBOPEHRHbA HOKH
U140 He Ayike TO INHPOKO posijmiuchk B Hapoai. Beiw jim sjasu-
AHCHh KOHKYPpeHTaMH: PasuibKi micHi j HapoaHi BapijanTH ,cTHX0-
reopenij“ npo ,Csoboay j nammuuny“, ro npo 6ynr ,Beurpa j
Hoasara“. Mu mojemo Kiabka BapjaHTiB nicHi, B KoTpij, BuaHO
jaBHO MepepoOKy raauubKOro mMaTepjaay, — i3 HAX OpHBejAeMO
LIAKOM OAHMH, — HArajaBINH TOHEpejy Te, 490 MH CKazaau
BHIIYE, PO TPYAHICTH ' AAba HAPOAY BIPABHUTHCH 3 THMH aae-
ropujamu, jaki jomy npusecad nuchvendi marpijoru. Bapjaut
Haml, jak 1 miye TpH, KoTpi wmajemo, sanucaui B Hojoarcskij
ryGepHiji:

JAerina 303yaeHbKa 110 'Haj 1'OpH, ceaa, —

Yoroch Hamia (’) TpOMaja CMyTHA, HeBeceaa;

Jerina BoHa, cina cmoyHBaTH.

—- ,Cxopirecra, a06pi 1byae, MIYOCH Majy KasaTH,

HI4ock majy kasaTH, mye j FOBOPHTH:

HI4yo ne 6ypere, 6ipni Ahyae, MaHbIIYHHH POGHTH.

Jak Hacraan MmrpoBuji,

Hlye j ro 1iji BoaocHuji, —
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Bonn Bam Bo3Bimuaa,

1406 mepea navom mWanok He 3aijMaan.“

Iae ragnyka poporojy, no aoposi BjeThcha,

Tlpnjmaa yyTKa A0 NaHis, Y0 MAaHHPIIYHHA BPBEThCha,™)
I'ope T1ij nramAHOHBL, 110 CBiTi Airajyun, —

— »Iliaem mu, 6igni nanu, mo ceiri crukajyyn !
Cupina pag Bopojy paba mocmirsyxa,

Crigana naHbMYAHOHBKH (KiHeWs) a AballyTra cayXa.

— ,Xogaim, nane 6pare, Tyjy nranby GHrH,

Haj cpa Bonanmepecrane 3 Hac, 6igHHX ABAIIKIB KNHTH.“
— A ja kou(Ta)aacka, 6yay chba KOHTH;

YpBerbcha naHpNIYAHA, 140 He 6yAyT pobuTH.
YpBaaacsa Ta mMaHRUIYHHA, IIY0 piskavd OHAH,

Je y Hac crapmuna, 3Haje, 3a myo GHTH,

Maje cyanis xoao cebe, 4o 6yAyT CyAHTH.

Xoye maH my:HKa 3a 1140 cha HaGuTH,

Tpeba mrpasy TpH pyoai saplie IMONOKHTH.

— »JAduGonb HaM (KaiKyTh NaHH) MaHe GpaTe B TO Cha He BAABATH,
Bo Tenep aypHo Tpu pyb6ai mirae jix ysbarh.

Tliman6 mu, nmane Opare, ae jix sapo6uTH,

Aouyjyrecha mysukH, OyayTcha 3 HAC KIHTH.

MNiman6 ma B HOYi — He BHAHO,

Aouyjyrbcha my®uKn, 6yse Ham BCTHAHO. ¢

dijuaacka rpoMaag0HBKA, CTana FagKy TajaTH:

Jak 6n mam Tyjy HaHbIIYHHY 3 ceaa LPOrHATH?

Craaa rpomasoHbKa AYMRY AYMATH,

B3baaa mornay BcuHmaTH,

Craaa rpomapa naHBOIYHHY 1iA HOTH AOTTATH.

Bujuros apauiok 30 ABopa, Ta j AYMKY Aymaje;

Jak morarane Ha MOrHAY, 3 jKaaby BMJAIBaje.

Bei nann naakaan, BCi roaocnau,

Mpomyaancra 3 HaHBIIYHHO]Y, IO PYKAX HOCHAH.
CileHbAAH MYKAKH NAHBUIYHHY, [1Ye j 310BHAH,

Bean Ba Moraay, 6aroramu GH.aH,

BuBean Ha MOrHAY, TPYTHAH B YOPTOBY TAIGOKY a0aHRY.
— ,0 To Bpaxi manH, ja B Bac cha A0CAYKHAQ,

Bika mini BKopoTH.a a Taja Morsaa.‘

*) Oue o6pas napoanij: Ty sra (Aana DaniB) u)TKa 3PiBELY[ETLCLA 3 TAABYKO]Ys
— a w406 Mapoj cam 3alymMa® 3ACTABMTH 303yALy o6jaBaraTn ECALY, — Ne aiao ue
mOoMAKBE.
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Cian xa0nui K040 croaa mMapjaura rpaTs,
Ilicaaan cBojix mamiB 70 crociB py6aru.
Py6aan naHH cTOCH, HOryOHAH YepEeBHKH,
IayTs a0 aomy Goci.
— ,3aanmivM MoceIi-naHke, TYjy rap6ary muTH;
Bo npujaerscha B rpHGIHHEX COpOYKAX XOAHTH.
Jak Gyaem, nmane Gpare, B rpHGIHHHX COpOYKAX XOAHTH,
I4o Haj6iaHImIAj] MYKHYOK Oyae cha 3 HAC KHATH.X —
3 Hepaial Ha MOHEAIA0K NILIAH NAHH KATH,
A 3a HUMH DaHHYI Koaockcha 36iparh.
— ,1I40 6ypem, nane 6pare, mryo Gyaem poGuru?
Bepim ninn j rpabai, xoaim moaoTHTH. ¢
Iayr naunu Bei 3 pginama,
A jix KiHKH BMHBAjyThChA APiGHHME caizamH.
3djixaancea KomHcapi B KapmMaabyKa rpatrH, —
Chyaa, Tyaa Mo KHIIEHbAX, HeMa Ae LI40 B3baTH.
— 4o 6yaem, nane 6pare, 4o 6ysem po6urTH ?
Mu He BMijeM KOCHTH, Hami KiHKH jKaTH —
Byaem, mane 6paTte, B roa0ai AeKaTH.
Mu He BmijeM M0.0THTH, Hamil ;KiHKH TPBACTH,
Xopim a0 HIkaaata, HaBYHMOCBA KpacTH.“

Jerina gnka rauka, cina B oyeperi;
Brikaaa nadplIMHHA Bij maHiB B Beperi.
He cama BoHa Brikaaa, rpomaga jiji raaaa.
Jak sarHaaa B .aica, HETpPH, TaM BOHA j nmpormaaJaa.
Bujmiara crapa mani Ha 3aTHABBI ABepi:
— ,BepHHChA, MaHBUIYHHOHBKO, XOIb Ham 20 Bedepil!® —
—- »He BepHycna, ja Oy.aa Bam BipHa;
Cami meHe BignpaBH.H, ja TOMY He BHHHA.® —
— ,BepHHCha, MAHIIYHHOHHKO, BEPHHCHA;
Xoy Ha pik a6o Ha 2ABa Ie B maniB HajuMHcha.“ —
— ,He Bepnycsa, ja Bac BipHO KOXaaa,
Ilianj Bik B Bac po6uaa, Hivoro He B3paaa.“ —

Ifepme 6y.n0, — Take-ai, — HITHPI HaHW, a ABA aTaMaHH,
BiciMHaaupaTh M0ABOBHX, a jiazeH nigaaHnj.
B mamoro maHa rpa®a MaaboBaHi OpamH:
Tenep imy mo 3a maeui Bowi Tpimajyrs aankams.
A B HAIIOTO T'OKOMOHA HAraj 3a IJAe4YHMa:
Temnep imy mosa KoMHip BoIi rpajyTbh 3 YOPHHMH OYHMA.

6
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Jisaur maH oo nij XarH Ha MAHBUIYHHY THATH:
,BHjAH, Bpaiknj Myab, Majeur kapy B3paTh !¢
Tenep nanu Hig He 6ayarT 60 MajyT HaayAH.
Bipo0paan MaHNIYHHOHBKY HEe CAYXajyTh AbYAH.

3dijmaacea rpoMagoHBKA, 3 TOTO Cha BTimaaa,
Il4o michanba ceHThaGpha (?) MAHBIIYHHA TPOMAAA.
Buaeriaa aacriBoyka, Maao CHiry Bmaao, —
B cami cBjaTa BeAHKOAHI IAHBIIYHHH HE CTAJO,
Ox TH 30pO jacHeHbKaja, OX TH 30pPO jacHa,
To ;Kechb HAM MOCBITHJAA, jak MAHBOIYHHA 3racaa.
Ox TH mMichauby KpyraeceHbKHj He CBiTH HiKOMY,
Tiapko Tomy i maposi jak ige 3 Kopaouy.
Tenep MaHH [0 BOJOHICKKH B KOKYXaX X0AbaT MPOCTHX,
BepeTKojy 30pbarHyBcha B. COAOMjaHIM Kameabyci.
Baarogapy j rocyaapy, 4o He poOabar Temnep IaHy,
Baaropapy i napami m4o He po6.abarT MO.A0AHIL.
Tenep Hami KiHKA maHi,
Illyo He 1paAyT MITKH 3paHba,
Y noayaens ipyr maru, —
[ To rpomi 3apo6asaTH.
CeproM TOHHTH, FORHOM Bjaike,
[ B HOAYAEHB CHATH AbaiKe. |
CeprioM rOHHTH, jyPKOM AYLIHTS,
[Man 3anaaTuTH jiji MycHTh.
BujuioB maH HAa HHBOHBKY,
IloyyxaBcha B TOJNOBOHBKY:
Ha suBOBAII KomiB Maao
A B KHIIEHI J€XKO cTaao0.

Tlepure Gyao rake aiao:
Jak HacraHe MoHeAiN0K,
Bepn nin i aomary,
[an manmyeny BigpoGaparu.
Mo oTHB 1IOHE 110K i BiBTOPOR,
Ilye AHOIHAOCH CHONIIB COPOK.
CraB TyMeHHHj BHTBOPATH:
— ,Rnpajre xaonui, KaaarartH,
Rupajre Xa0I11Li, MOAOTHTH,
[AiTh KOOCHCHhA HOCHTH.® —
A B cepepy AOKiHYHB, —
3a jiaen pens TpH HAHBUIYHHH POOHB.



0 — To, Xa0nui, 0 — 10 3aHAHI!
3a jiaen peun po6uB TpH AHI,
Ilianx Tpu Ani HapoGuBCha,
Ilpujmos B Beuepi, e j HaGHBChA.
Temnep craao Take Agizo!
Jak HacTaHe 1oHeAiN0K,
Jisauts nmaH i XoapHTH MO MiA XaTH,
HpocHTb X.0ILiB KAAATATH :
— ,laire, Xa0M1i, MOAOTHTH,
AaM TopiaKH OKOBHTO],
3 macaom x.ib6a 3akycHTH. —
1140 6u 3aBTpa 3aMPOCHTH.
Tenep wami xaonui Bei G6arari,
Majyr ning i aonaru.
OrTo BoHH rapmiaepyjyrs,
Bo B apamyru rpomi 4yjyrTh.

Moairecha M0a0aHILI, Gory A0 ¢BhaTOji #irypw,
IITyo mopapyBaB map MiTKH, jajnba, j Kypu;
Mouairecsa, xaomnmi, 6ory 20 cBbarToji MaTKH,
IIIyo nopapyBaB yap HaHBLIMHHY, I0AAapyje miye j KoaHCh moAFTRH.
Baaropapim Hamomy ©apbosi,
140 3pbenan yBoabHeHije HalIoMy KpajoBi,
Baaropapim i mamij mapsmni,
ITyo He X0AbaTh HA MAHBUIYHHY HALIL MOJAOAHI,
Baaroaapim niye j namij mapissi,
Illyo mopiBHBaAa MyHEAKIB 3 MaHAMH HapiBHI.
Baaropapim mniye j mapeBChbKHM AiThaM,
140 10380AHAH A00pUM AbYABOM B KOpLIMi HOCHAITH!
A XTO X0TiB 3a HAHBUIYHHH B KOPLIMi HOIYAbATH,
Tpeb6a G6yao TpH aAHL B Oypjani 3 ;KiHKOjy XOBaTHCh.
Tenep je 4ac X0AHTH, 3apo6abarH, mye je Ha Goke aarh,
1Tyo He X0AbATH BOBKOTPYOH 110 miA Hallli XaTH.
Aaj, 6oxke, M400 MaHH KHAH,
Ha pykax, Ha HOraX KajAaHH HOCHJH ;
1Iluc6 BOHH NPOKHBAAH,
B micui Kambanyi micto 3amiraan!

Jeriaa pjada masa, cepea ceaa Bliaaa:
— ,Bike Bauli, apanTorysn, nanbIyHHA npomaaal‘ -—
— Cnaaa Ha Hac, nane Oparte, Kapa,
HporniBaan nana Gora, mye j rocyaapa.

o
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Jak 6u mu, nane Gpare, B 6ora BIpPOCHAH,

ITyo 6 HaM MYKHKH MaHBIIYHHY PoOHAH?¢ —

— ,Mouanarcha, nane 6pare, My;KHKH OoTy —

[ najuenma aatTnHal!¢ —

Bci nann morabapajyrs uepes BikHO,

Yu He jae manmynHA?

Jerina copoka pjabo6oka, cina Koao cramy:

— ,Brimajrecsa, 400pi apyse, W40 MAHBIIYHHH HE CTaJ0.“

(3am. oa aipunka 3 Osceauukis, Jirincek. nosiry IL
ry6.; nHameyarano B 3anuckax ¥Orosanaan. Ora. Pycck.
I'eorpa®. O6mecrra. I, 53—60.)

3AajeThcha HIY0 KasaTH Npo Te, IN40 BHCYHYB HOAIACHEH]
AIDHHK HA MePINHj OAQH i 1190 POSIIHDHB 3 TOTO MaTepijaay,
KOTPOTO HAacaAyXaBchb BiH 0] raanupkux cycia.  Pojasicruusa
AYMEa 3aKpHBajeThCha KapTHHaMH, KoTpi 30yAHaa namjaTh npo
NaHIIYHHY, Ta 3AMMH MpijaMH nipo Te, 4oro6 BiH 06a:kaB raHawm,
jak OM MyKWEH ciad Ha jix micue. Jaai camuj Toj pojairiam mig:
nipajerbcha AyMKaMH UHCTO EKOHOMIYHOTO XapakTepy j HaBiTE
Hagfjamn, — 3BicHO, ®anTacTHYHUMH, — IIYO I1aph, KOTpH]|
,1101apyBaB MAHIIYHHY — MO0Aapyje WI4e Koauch i nojaTem,“ —
3BicHO, Bike jepikaBHi!

Ha criapkn & MinHuj nej pojaaism, Ha cKiABKO BiH nozl,iﬁrmi
A0 TOTO BipHOMiAAAHCTBA, KOTpe BOAYAjJYTH B »HAPOAI® MoAiTiKH
3 yiaTeairenniji?« Illyo Bin ne jecTnr GesymoBHe BipHODizAaH-
CTBO, — a AyiKe yMOBHa jhaka 3a peaibHe A00po, KOTpe MOAyYHE
Hapoj 0] KOpOHH, a0o HaBiTH HaAija, 4acOM ®aHTACTHYHA, TIOAY-
YyuTH Hide Oiablle, — Ue BHAHO 3 THX MiceHb, KOTPi MH 3apas
BuUnHcaadn. Yce & iHmie, 140 MH 3HajeMO 3 HKHTHTHA HALIOLO
napoay B Pocciji i ABcrpiji nokasyje, 4o HoBHj pojaaizm joro
30BCIM He Takuj, jakoro 6 01 HHOrO XOTiAH ITHCBMEHH] NPaBHUKH.
HasiTh Toai, Koau Toj pojairism Hajaymue o6jaBabajeThcha, —
BiH cTpamieHHO HajiBHH], 10 waHTacTiYHOCTI.

Biu nanp. He posGipa jepikaBHHX rpaHaup, — ado ainime
CKa3aTH NepeHocHThcha depe3 Ti rppannni. Tak Hailp. Tenep 8
Faanuuni ayse pOCHIHpEHa AyMKa, IIY0 poccucmm] uaph jacr
AbYAIVM 3eMabY, AicH j T. 1., — a 3 Apyroro Goky B Pocciji ssicui
caydaji, KOAH KpeCTbhaHe BOAHHCHKL Hap aBCTPIjChKOjy rphaHuLe]y,
10CHAAAH NlicapeBi aBCTPijcbKOMY TPOUIEHbHbA HA YHHOBHHKIR
uapsa poccijcbkoro, Npo KOTPOro BOHH 4Y.AH, NIMO0 BiH MAeMiHHHE
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givenbkoro papoa. Tenep no Bcij Pocciji, — B Tiv gneai j y nac,
AbyAe TOAKYBaaAH, 1040 L@APh HAAIAHTH jiv yCby 3eMAbY MaHCHRY.
JdBicHO, peaabHHj paph MO#eE TiAbKO KapaTH KPeCThaH 3a TaKnj
NpoTHByAepikaBaHj pojasisv. Bnpouim Taki aAymeu iHogi 06-
X0AbaThCha j 6e3 Lapba, a00 XOTh Bike 30BCIM 0e3 ycharoro
KoHKpeTHoro uapna: Tak B IloaraBmynni mu 4yam B 1862 p.
NPOCTO AYMKH PO »CAYIIHH]j 4ac,“ KOJH JakoCch caMH coGojy
OyAYTh AlAHTHCH 3eMAi MOPIBHY Mim yciwa, — a B INaanyuni j
Byxosuni B 1875 p. uyAd Md, 1190 »jaKHjCh uapb—.@&m‘q
Mﬂ&&g xuuml HABITh He ,BOCTOUHHS) yCTynuTh B
F_ga i Oyae AeMany,¢ Jy#e Xapakrepunj cayyaj pockasyje
i OJIOBalu:KH]. ,,KOJIH '\ yuyaiji 6y10 oGjaBaeno, mo yei aick
uaHChKi, a0 KOPOHHi, — HaBiTh, KOAH j MACOBHChKA B HHX Oyau
KPeCThaHCLKI, — OARH MYiKHK Ka#ke HIVUEBI YAHOBHHKOBI: ,Jak
we, nane komncapy? Koau moja semana o j aic Ml], m40 Ha Mojij
semai Blrlpl(‘ To Bike Tak Gor gaB. A To MPHILAOOH HA Toje, 140
Y0.10Ba MOja, a YynpHHa, 1190 HA MOjij r'010Bi BUpOCAa, He Moja.
Jak ;e To moie GyTn?“ XuTpHj YHHOBHHUK AarajaBcha: ,A ocCh,
xame, ja T0O1 MOKakKy, U140 I0.10BA MOja, 3 BOIOChA He Mo]e"‘ —
Ta j 3HBAB CBij NEpPyK. Tak-i-nicapesuuj-naTenr-Kame: - .2eMiba
TBOja, a Aic nancekujlé — LA, M§%M@M1ggxu .Bizbme. 3
Bammm ngzg’u‘ ;;'amu,WWW ﬂamﬂw@ua-
) i Mxihﬂu_ are, ,W,mmwaan,

E .) 3Och He Taka, ]ahy

A\

—

BOHH c061 BHT
“RHipouiv y nac ]e("l‘h marTepiaa, 10 KOTpPOMY BHAHO Aono.ni
jacuo aymeu wamioro napopa npo aep#asy. Mu Gaunau Bie, 1140
B NiCHBaX npo py]my Cidi HApOA HaAKyje Ha UapHubY Rarepuny,
1140 BOHA PO3AiAHAA CTeHH MiH NMAHAMH, a TaKOH i Ha Te, 140
BOHA 3aBeJaa pPeKpyTiB. A 3 Toro yacy Goraro Hapocao B HaLIOMY
HApOAi miceHb Npo PeKpyTYHHY, — KOTPHX YHMAA0 3HAjieTe B
ycnakij newarnij 36ipui. Ileperabapajydyn Ti nicai, mu Gayumo
1epil yChoro Beauke BMEHIIHBEHBA BOjAUBKOrO AyXy NpPoMi# THM
caMHM Hapojom, korpuj BucraBabaB B XVI—XVII cr. kosakis,
KOTpHj ckaajaB Taki jymu, jak Haup. npo Bajay, a6o 6ij ,ko3aka
Ioaoru 3 Typrom«**) 3 kinnpa XVIII ct. jak mmp Ta Bijuy crasa
pimiaTH Aaieka ivmepija, a Ha BijHY XOAHAH CaajaTH, a He OXO0Yi

*) 0p. cit. 703.
*¥) Awronosuu i JAparomaunos 1, 143, 168,
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KO03aKH, — HaBiTH cTapi Ko3aubki Nicui npo Bijuy s Typkamd
0YHHAjyTh nepepoGAbyBaTHCH B Taki Haup.

»0j paai 6 mu BepHyTHChA, —
T'ernman He nmyckaje, —

Ta He Tak reTbMaH, Ta He Tak TeThMaH,
Jak Ilapunsa maTh, —

Xo4ye HamMH, HAMH KO3aKaMH

Typka 3BojyBaTH . . ...

A mMa TOro TYpKa He 3Bojyjem,

Tiapkn posaparyjem . . ... *

B saraai i« B HoBux perpyrchkux nicubax XIX er.,, Koax
BHEABYYHTH 3 HHX BapjaHTH 0@ ®ilijaabHOr0 j BEAHKOPYCHKOIO
MOX0Ay, — He BHAHO HIi40r0o OKpiM aaby Ta 310CTH Ha THX,
yepes KOTo 40.0Bik nimoB y caijatH. Mu e cranemo 6araro
POCKa3yBaTH mpo 0e, OACHIAjY9H HHTaTeaba A0 Nepiuoji 36ipku
nicens ykpajiaceknx, — (nanp. V' rom Tpyais ernorp. excueauiij
Yy6incbkoro) — npo KoTpi 3aMifFHMO, Y0 BOHH Maj#e yci TiaAbKo
BapjaHTH THX camux, kQTpi 3i6paB a. I'oaoBanpknj B ApcTpiji.
TyT mu npuBepemo Tiabko PEKPYTCbKY YKpajiHChKy MiCHBY

-t

3 Pocciji:

T'oai Gepesi seaenij crojar,

Tlopa T06i cBij AHCT cmycKaTH,

BepyTs, GepyTh MOJ0ALBA B CAAAATH,

3a num nmaave joro pipHa MaTH.

— He maay, maTy, 60 BiKE TH Crapaja,

Hexaj naave minka moaoaajal

3a miHKOjy maaeHsbkiji piTka, —

OcrajyTbcha Ha BiKH CHpPITKH,

Ocrajyrhcha maHamM Ha [OTaay,
JANMAY caymure [ocyaapsy;

.P\anjy'r-bcsa rmaHaMm Ha Topyry,

A ja migy y Biunyjy caymx6y (mocayry).
TR OYAYTH HA XYA006i KHTH,
A ja 6yay napeBi Cay:KHTH, —
Bparn 6yayTs piTKamu BTilIaTHCHa,
A ja 6yay cabo3aMu BMHBATHCHA,
(3an. On. Mapkesny, Jy6enchk. nos. Ioar. ry6.)

*) ¥xp. micni I'yraka-Aprem. — Foaosaux. I, 133, 134. (3amicys Iernman, —
Ilicap, — Wapuusa, — Llicapesa maru.)
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Mu BBaskajemMo norTpi6HHM 6iaplle CNHHHTHCH Ha caajart-
CHhKHX TicHBaxX 3 ABcTpiji 6araTo no jakHM DpHYHHAM: Maj#e yci
nicHi pekpyrcbko-caaparceki B Pocciji  3a0meni mue 3a gacu
NAaHNIYHHH, j 3a YacH A0Broji cay#koOu B caagarax. Hosux ke
nicenn, 0c06AHBO NiceHs 3 YaciB 3arabHOji pEKPYTYHHH, IHuYe He
3i6paHO, — XOThH MH MeBHi, 190 BOHH jecTh i 140 Hanp. ocrar-
Hba BojHa 3 Typnijejy mycnaa nopopurn Hajuikasimryi- nicui. B
ABcTpiji # pexpyTHIYHHA JaBHO Bike CTala CHPABOjy 4HCTO
Aepi#aBHOjy, a He MAHCbKOjy, CTPOKH CAYKOH AaBHO Bike BKOPO:
4eHi, — TaK 1190 HOBiNIYi ABCTpijchKi caapjaTaTChEI MicHi MychaTh
OyTH AAABLIOjy ®0PMOjY POSBHTKY TaKHX UiceHh yKpajiHchKHX B
Pocciji. Ocp niceba 3 BykoBunu, KoTpa 1epepaje AYMEH HapoAHi
Npo NoYaTKH PEKPYTYHHH B THX KpajiHax:

Byrosuno, Ta j JpaaunHo,

BykoBuno cocHo,

Yomy:x B Tob6i BykoBHHO,

Ta Tak aAyKe TomIHO?

ByroBuHo, Ta j JAbpaaynHo,

BoKoBHHO BiabXo0,

Ta yorox B T06i, BykoBuHo,

Ta Tak ay®xe ripko? . ..

Ta myo 6y.a0 He yyBaTH,

Tenep To BHAATH:

Beae raro cBoro cuna

Ao pekpyT BigaaTH

(liynqam{o ./lona'iemwn] Hicun Bykosnuckaro Hapopa
3annckn ¥Orosanaa. Ora. P. Leorp. O6uy II, 583.)

B nicusax manioji kpajinn Ha Yropmuuni 3HAX0AHMO Taky
KapTHHY BijHH :

JecTr Tam maavy HapekaHba, JAeTHTEH KyAba 3a KyAbKaMH,
Jects Tam KupBi posaHBamba, Teye TaM KpOB IOTOKAMA.

Jects Tam knpBi 110 KicToubkH, - JeaeH KpHYAT: paryjTe MHbBaA!
T'nayre kKpachi Tam piTouks, Apyrsj kpnunc: po06ijre MHpa!
JAeTnTh maaamn sa Iaaamniom, Tperij kxpruHT: 6epTe jamy,
Jijecea KpoB 30.10B HOCOM, Bepre jamy, knapbTe MEBA B HBY ! . .

(PoaoBank., op. cit. I, 705.)

B I'aanynni 3anucano kiipka BapjaHTiB micHi, KoTpa jecTs
i Ha poccijepkij Yrpajini i B KoTpij 3HAX04HMO OCh jaki ca0Ba:



/APapn GH chMH cha BEpHYTH, Iicap He HycKaje;
He nyckaje, ne nyckaje, po6py 3p06u4n maje*)
CuauTh co0i HAa KpeceaKy, Ha CKPHIIOYKaX rpaje . ..:

: B apyrij:

jBoaiaa 6u cb mba, Moja mMaTH,
aAeHbKHM BTOIHTH,

i ja majy TakHj Moa0jeHBKH],
Ilicapesi cayxuTh. :

B Tperij:
0j eay:xnn ja y Ilicapra,
3acay;KHB Ha AACKy:
Bianj pymins yepes mnaewi,
A Ha 4yoai G6apauky.
»0j nicapey, Llicapennky
Ha myo nac BepOyjemr?
¢ Tn ne cijem, a He XHeml,
¢ Yam nac Buropyjem ?¢
— ,He 6ijrecra, mapo6ouku,
Bu Garari canu,

e —

B yerBeprij:

S

(PoaoBank., I, 99.)

Boaina 64 ¢k Mba, MOja MaTH,
Maaum moxoBarH,

Hix ja majy TakHj M0.10)eHbEH]
Ilo c¢to Kujin Ha penp Gparu!®

(Ibid. 102.)

0j majy ja 3a KoppoHOM
YTHpu marasaHH :

Jeaen cina, jepen ciHa,

A Apyruj noaoBH,

Tperij BiBca, Tperij BiBca,
YeTBepTHj COOMH :

Byay ja Bac roaoBars
CinomM Ta 1M0JACBOB,

A 6yay Bac BHCHAATH
Iicapckos aoporos.

(Toaon. 1II, 112; nopisu. II. Bykosuuck. 566.)

Byay B micapba caymuTH, B Licapba Ay®arH (II0KAaj3aThCha),
Take MH AacTh AYAHHBAYKO, 11O Me Cha AHCKATH,

Ha Bigcaysi mpa BHphagHTh, OT jak KO3y Xpomy,

Aobpe 3aepe, ppanTaBe aacTb, — TOIAH jAH A0 aomy!

A ja r cBoje ceao mpHjay LIOCH NOTA330BaTH,

Ilpnjayr, BO3pbMYT A€ChaTHHKH CepAa4yHHY 3 XaTH,

A uim myxn Bigpy6ajy, mapBapok Bigpo6aby,

Aot ceppayok mponage, — ApYTHj He 3ap0o0aby.

3a kpajuapa Temnep ThakKo, ja APYTHj He KyIabY,

CryaeHnj Mopo3 NOTHCHE, r0AHj Cha 00AYIIABY.

(Toaos. TII, 114.)

B poBoai p0Brij GykoBuucbkij micHi, KoTpa Maabyje piHl
6OKH Ca13aTCBKOTO HHTbThA YHTAjEMO:

*¥) Yy6incok.,, V', 969: Hac uap we nyckaje,
Oj uyomyx Bia He nyckaje ?

Bo Bia pockim maje . ..

(Yuiuk. nos. oa. ry6.)



Bogaaj mapi naposaan, Boaaj mapi maponaas,
Iarn 3anpuyBaanu, Hann 3a8jHyBaAH,

Ta nro 6u ce i jix airn IlIo Bonn Haminx airej
Toro pouekaaH. B rary cay#ly aaan.

0j 60 B nappa Thamka caymba
A maaa 3amnaara,
Ta mio B napha je Beanka
JAiram aa j yrpara.
(II. Bygos. Hap. 574—5717.)

Ilicul 3 Takuwu pymramu 3kiajaanch nepej 1848 p., nepe-
WHAH joro j oOpocan HOBHMH A00aBKAaMHM 3 CaMHX HOBIIIYHX
yaciB. A TOKH 190 He CTOjal0 j EKOHOMIYHE KHTHThAa HAPOAY
nicAba 3HECeHba MNAHIIYHHH, HE CTOjaA0 j UEPKOBHE KHTHTHA.
SMiHA Ti, a TaKO:K i AyMKH HApOAHI NP0 HHX MOKHA TeK GayHTH
110 TiCHBAX, KOTPi 3aNHCaHO B HOBilYi Yacw.

Tak nanp. jecTs paBHa KoabajKka, B KOTPij pockasyjeThcha,
jak aHreau AiTajyTh U0 cBiTi roayGamm, Ta posBiAyjyTh, 4 Bce
jae, jak Gyao 3 paBHa, — i NHTajyTh AbyAej, YoMy

»Crjaram MuKoaamM nHBO He Bapsar,
Cajaram PomaecTBam cayxOH He cayKar,
Cajaram Bopoxpemyam Tpojini He cyyar.
0j 6par Ha Gpara meuem pybaje,
Cecrpa cecrtpHhi Yapu vortyje,
Oj kKym Ha Kyma BCe Boporyje,
Cycipg cyciaa 36aBabaje xai6a,
A ponbka maTip Bce mpoKaHHaje,
A cuH Ha BiTnha mpaso Tharaje.
(Toaon. 11, 24. ]Topmﬂ Yy6incek. III, 414.)

Tak ock ogen 3 raanusknax Bapjauris y I'oaosanskoro rak
i socTaBch 3 0AHHMH O00pPbAJOBHMH AyMKaMH Ta poauHHuMH. B
ApPYTOMY Biie 0a4HMO CA0Ba:

Oj 60 BiKe aaBHO jak mpaBaH Hema:
Bo nixe cha napi nosojopaan,
A naps Ha uapsa Bijesko 36ipaje. ... (Ibid. N. 30.)

B 36ipui Uy6incekoro sHaxoaumo niye HOBiYi BapjaHTH 3
Mogpiasapa j KajiBirynnn, — a B Hux okpim cais:

Ilappr Ha mapba BOjHH cH.aje, —
3HaxoAumo: Ilann Bech cBiT 3aHBaAH,
a60: #Huau i manu Beck CBIiT 3aHBaAH . . .

(4y6. op. cit. 1L, 417—418. Ilopmn 465, N. 29.)

@
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Koau nasiTh B crapi o6psajosi uichi, — rorpi 3amiTumo,
uarapyjyre Hasite Beau¥) — ra sajonan Taki AyMmEH, TO
Maﬁy’rb 1po HHUX YaCTO AyMaB OCTaTHIMH YacaMn Hapoj Hant. 3
nicensb, KOTPi 3A0KHAHCHL B Ili ocTaTHi yacH, — 'MH TYT TpH-
BeAEMO 0Ch jaki:

Yomy ceso He Bece.ao? Yomy ceno He Beceao?

Apenaape 6orarnj! ApeHpapska BGpana!

Yepes Tebe apenpaphy, Yepes TeGe apeHAAPbKO

XoaKy ne KoHATH]! XoamxKy He BigpaHa.

(T'oaoBank., op. cit. I, 378.)
Bo-aaj kHAR 1anyBaaH
Bo-paj wnaau #aau,
Bo-paj sBoun B Cranicaasi
B Kajpganax XogHJH.

(3annc. Boaommmunyk; Iligripee, I‘puniBu,i,)
Qj na T06i nicapuky, A 'myo 6ya0 mo Koposi,
Ta j meenoyka cpi6ua! Ta j kuau 3abpaan.
0j He 3uajew, uyicapHRy, sHupn Gepyr nmo Koposi,
Jaka Pycs Gigna. Ilicap Gepe airHh,
Bipuasxk sona 6ipna, Oj nema nam, naue Gpare,
Bo apaxu (a6o mBabn) sizpaan, — Yo B Pyci cupitn.
(ABa nigripceki papjanrtn: — 3 Kopoaieku, sam. Mo
Byunnceknj, — 3 Ppunisky, sam, Boaomuuasyk.)

JaBHo Gyaa 3BicHa nicHpa:

He auByjre, abyae ao6pi,
Jak myEKHK ryabaje.

Ilicura upa ABipCHKOLO TNOX0AY j JaKejchKo-GpaBYPHOTO
Xapakrepy; 3ropom o6pocta BoHa caTipydHHEMH 00pasamu naH-
1IYHHA j KpeuanTsa, a B HOBOMY BapjauTi (1868 p.), woTpuj mu
majemo 3 Kopocrumesa, Pajom. noBiry, KiHenp 310#KeH0 0Ch jak:

My;:KHK AypeHb, MY:KHK AYPE€Hb, To momosi, To AbakoBi,
Ulye j ripmre cobagru: JeaBe omaaruseha . .

Bo 06cian joro sanami, To IONOBI, TO ALAKOBI,
Il4ynnajyTh, jak pakH . . . ITanamapy Toixe,

HixTo TOro He 3Haje, IIlye j po TOro A0oBeE.OCH,
Jak ke ja ;KeHHBCbA, — IiIyo i Ha xpam GoKHj.

(3am. M. Taninxyj.)

*) Aueuce Hamy crarby: nYuenas skcneauunin 8n Hrosamapmiii xpaii«. Bher-
nitks Esponm 1877, 11L
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YoaoBik 0p KoTporo sanucannj OyB nej BapjaHT, Kasas: ,3a
upy NicHbY KymuB mMeHi KBapTy ropiBkd My#kHk. Onby uicHwy,
Kame,; qo0pe cniBare B Gecigil“ — A Bi#e, Kamy, po6pe!“

Ilesno oy uiji nicwi or6uBch kKiseupb, KOTPHj CKaAaBCh B |
0Ci6HYy nicHpy:

» 0T Tak xaonmji, jak 6aunre, Aaj momoBi, paj ApaKoBi,
I‘poma;l,a Gigyje: - IHMaaamapy Toixe, §?
. AepyTh nanu, gepyTh #uaH, A _crapocra®) menye 3 3aay: £
Iﬂqe j min ne papyije. —. Aaj.j.mini; nebome!s g

(B Jypkiegi, Tapamy. nom'ry K#ujiBchk.. Ty6. Bamnci
E. Bopncos. 1874 p.) %

Ot Taki To AVMKM 3HAXOAHMO HajYacTijle B HOBHX NoAi-
THYHHX 1llicHbaX HAIIOTO HApoAy. AymkH Ti pareo He noAi6ni
A0 THX, KOTPi TaK 4acTO POBOPHATh B iMEHH jOro Hali MHCH-
MeHHi Abype, narpiors, Hapoposui. Ilesno, narpiorn Hami j
HApoAOBII He MOXBAlibaTh THX AYMOK HAIIOro Hapogy, — i
mychaT a0o nepeMiHHTH CBOji AyMEH, a60 3peKTHCH NATPIOTHIMY
i HapopoBcTBa.

Bnpouim ne Bme cnpasa, KoTpa BHXOAHTH 3a YHCTO Teo-
peTnyni rpanuni Hamoji crareThi. Je ne propose rien, jexpose.

M. Apazomanos.

MuknTnyiz 2yo.

AaBHo ce 6yio. He Tiibko wacu Ti, aae j crodHHEH Npo
HUX 3aMepkau Biie B AymiH. Yacom Tiapko, MOB GAHCKaBka Kpish
RITBMY, NPOGAHCHYT Ti AaBHH XBH.I i HaBijyT HeckasaHy Tyry
Ha cepue. Bonu minbajyrcna, mepemuar, — paaicth, cTpax, —
chMiX i cAbO3H HepenaiTajyrcha B HHX, a NamjaTh AeABO MO&e C
THX NOYPHBAHHX, 6€31aJHHX CHOrajoK 310HKHTH KUBY, ﬂpaBAHBy
KapTHHY.

Ja Gauy cefe MaaeHbKHM, NjaTHAITHHM x.nontmuojy noce-
peA Uii0ji TYpMH TaKHX caMHX, KDHKAHBHX, BeCEJIHX, KHUBHX jak
i ja ciabcbrux xaonjar. Jiro. Ha asopi Teuao, — couie mapur

*) B Pocciji — mijT kpecrhancrknj,
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¢ morijHoro HeGa, — aae M 3aHbaTi 3aGaBojy niA momojy, B
X0A0AKy, — Mu He yyjemo sxapu. Jaai Bci mu nmobiran ua o6opy,
BIiATaK TIOMepeaasHAH dYepe3 mnepeaas (Aejaki HaBiTh, MOB MHMIH,
110NpPOCyBaAHCha Kpiab AipH B naori) A0 cyciguoro, MuknrHyeBoro
capy. Ty pepes Goraro, Xoao0pHo, i 3iiba Bchakoro, mMoB Ha
nacrmnuu), i mo6irarn je kypn. Jak Mu apy6uau GiraTw, Ta
6aBHTHCBA B Tim ropogai!

Axe opno, m4o Gyao B Hiv Hajuikasijme paba Hac i waj-
NPHHAAHIjIlE, TO OFPOMHHj, 3 Ha chaikeHb B npomipi sa rpyouj,
BHCOKH] i Ayi#e KOHAapHCTHj Ay0, 1140 HeMOB 3eaeHa, Kpyria
6aHba BUAHIBCHA 3 Jadeka HA) HAIUM MaAeHbKHM ceaoM. Biu
CTOjaB K0.0 CaMoOji AOpPOTH, HPHMHPAB A0 MAOTA, i Tam B KyTi,
HEeMOB AiTH 3X0BaHi 3a BiTIeM, POCAH Kpyr jero BeauuesHoro
NHba NIHPOKOAHCTHI AONYXH, KPONHBA Ta NOAOPOKHHEH. Aae ¢
nepeAHoro 601;y, Big Aopom micue 6le0 TAaAKO BUTOMNTAaHE, —
TY MH Hajainnie ApyOHAH OaBHTHCHA Tepej AOEAEKOM, MOB Iij
decrieyny cTpixy, Ty Oyau cynokojimi, 6o micme ToTo Gyao jak
pa3 Hacepea ropoja, Bijjaais Bij XaT, Tak mI90 HIXTO Ha HaC He
CBapHB 32 KPHK, a00 HAATO 0X04y GiraHky.

A npeameris jo 3abaBu i micura Ao Giranku Gyao
ry 6orarto.

== Aﬂy, xaonni, — aaHupyxH naecru! Raukue ogen, — i
cejuac niaa rypma posbirajecea no ropoai i pse 0A0POHKHHEH,
BiApUBaje UbBITH, a 3 MjAXKHX, PYPKOBATHX CTPiIOK POGHMO AOBTi-
\/ AOBri AaHUbYXH, BCe AOCHABYjy4H Oiaviue i Giabiie OrHHB, MOKH
AoaimHi He posipRyTcha Bij Tharapy npounx. OGBimajemMocs THMH
JAaHObYXaViH Bil HIir A0 r0.a0BH, TIOCHYTYjeMOCh HUMH A0 KymH,
B Koaeco i B pjay i Gimumo, Gimumo popiskojy goai ropogom, am
BHCOKi I'0.10BEH (ypjaHY Ta [IHPOKE AHCTHA AONYXIB MEBEAHUTChA
3a HaMH.

— TIej, OyapukiB paBajre, — ul4e TO, MH He i{iOVlHBapﬂ?
KPHUHT 0AeH i Bei MOKHHY.AH llOpOSpHBaHl AaHnbyXy i ropi rpy-
OMMH JMOnyXaMH, NPHTHHAjYT jiX THAbNi i 06puBajyT ro.aosacraj,
rayKkoBaHH] ULBIT 6iAbaBoji, 0.0BjaHOji 6apBH, KOTPHj Tak AeXKO
inabajecha opemi. Och ¢ KPHKOM HECYT y KalleabyXax uiai Kynu
roa0BOK, cijajyr pjaaov nig AyGom Ha 3emaH, a 0AeH NpHNHHAje
KOMAOMY 32 qepm]y no Kiabka TYASHKIB A0 nasyXu i Kowp0ro
HanowuHaje: ,A ao0pe mu cba cnpasyj. Teumep Tu ocpkosmjl*
IyABHEH noupunuuani. ,E6-Tex!“ kpuynT KOMEHAAHT — 1 BcCl
BCTajyT. »biraus!“ komenpepyje aaai, a cam nycruBcha Ha-



= ed =

nepep, — a 3a HAM YBeCh pjaj 3HOB C KPHKOM JAE€THT 104i ropo-
AOM, 3aTHCKAjy4H PyKaMH KaneabyXH Ha roaoBax . . .

Aue och MH 10TOMJEHI Bij j0Broro Giranna.

— Xogair ciparu! roBopjar pejaki caabii; sajuxaui, novep-
BOHiai Bij #apy i Bromu.

— Ilouxajre i ja 3apa3 npmjay! spuaur Murpo.

— A TH Kypu Olmuin? — KpHYHAMO 33 HAM.

— Iair, igiT cipaTh, — ja Bam mYock npHHecy, Take vajue!

Mu nocipaau, Biggaxajevo imxaem Murpa. Ce 6y cun Meas-
HHKOBOji AHHH, UIY0 KomopyBaaa B MHKHTHYA ¢ CBOjejy MOa04-
v10jy cecTpojy, KoTpy MH, aitu, sBaau Hanypojy, — Taka 3Bu-
YajHO ' XOAM.JA TIOHYypa, TPH3Ka, pocTpenixaHa, HeyecaHa Ta
nemura./Matu Murposa i Hanyja ue snatTu Gy.o, Bigkn npujuriun
A0 Hamioro ceaa. BoHu npoGyBaan no cayxbax Tak MOKH B CTap-
II0ji cecTpH He BpPOAHBChA X.0Melb, MO 4iM BOHA nNimiaa A0
Aporo6uya 3 juTHHOjy i Hampaaacka 3a mamky B knja. Tam
MuTpo j pic a& po mjaToro poky, B KOTpiM jero MATH BepHyaa
Hasa) y Halle ceao i Bpas ic cBojejy moaopmojy cecrpojy (Ha-
nyaojy) Bnpocuaacha Ao MuknThHYa Ha ‘KomipcTBo 3a BigpoGi-
oK. Mn, xaonui, Hepas nacayxaaucka Goraro Gecigu poma 1po
Meapuukosy Anny, — a HaBiTh, 20 MuTpa uyan jakecs norajemue
o0pugikeHse 3a TO, Y0 BiH BHpiC Y KHAIB, — MH BBaiKaaH jero
HeMOB HaniB kuAHKOM. Bmpouim cama nocrasa, Bjpaua i aupe
Murpa, — Bce To HajaBaao My jakyck AHBHY WiXy, BiApyOHy Bia
NpoYHX ciabcpkux gitej. Maanj, nipcaproBaThj, YOpHH] HA AHLH,
3 BEAHKHMH, BHTpill4eHHMH o4uMa Ge3 Gaecky i EHBOCTH, BiH
sBuYajHo OyB HajTHXijmnj y Hamij rpomaai, 6iras noBpjaj 3 Apy-
THMH HEMOB 3 MyCy, MpH [eperoHax BcCe JHIIABChA Ha caMmiw

3aai, — upH BCiM i BChyAH Jepi#aBcha jaKkoCh 3 GOKY, HEMOB 3HAB
i 4yB cam, 140 BiH Ty He cBij, M40 Ty He pajo jero npujvajyr.
A npenidb HIKOAH He BiACTaBaB 30BCiM BiA Hac, — Tharcha

BChYAH, KYAH MH 6iraH, XoTh 10 BCbOMY BHAHO 6y.a0, 4o Hami
sa6aBu joro He Goraro GasjaT. B uiiij jero mjaum i Geciai 6yao
1I490Ch NOBiAbHE, po3aisae, 3a0yjbKoBaTe, — BiH yce BHIAbAAAB,
MOB MpHOHTH] i cOHHRj, — i To mye Giasure Bignuxaao Hac Bij
Hero. A.e HelpHjasHH Ta CBApPOK y HAC 3 HHM He (y.a0 HiKOAH.
Hi B 4im rin He cynpoTuBABAaBCha, — 90 pobuaH Apyri, To j
BiH, — a B /KajHOro 3 Hac He (Yy.10 HIKOAH Ha TiABKO ChMiAOCTH
aHi cepupa, m406 3auyenuTH, 306mautn joro. Tak BiH i naen-
TaBCha MOMiEK HamMH, i Mo HajOiAbIIij YACTH MH, cepej rOAOCHHX
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AMTHHBAYHX 3a6aB i 30Bciv 3a0yBaan npo Murpa, Xors Tyj Taki
106i4 Hac 1 Bid KPyTHBCHA, camiB Ta rAbajiB HA HAC CBOjiMH 4op-
HHUMH, HEMOB CKAbAHHHMH 04HMA.

Aae 4acom, KOAH BCL MH IOMYYHAHCHa i CHAIAH THXO, BiA-
Auxajydad AeHeOyAb B Xo0a0ai, MuTpo HedajHo HEMOB OikHBaB,
1I0YHHAB OM0BIjaTH HAM KasKH, — @ BCe TakKi CTPauIHi Ta mo-
HYpi, [1Ye Hepa3 He OAeH MeHYHj cayXaje, cayxaje jero, MoB npH-
yapoBaHRj 1 Hi ¢ cero Hi ¢ Toro pocmaavecha. B Tarux XBuabax,
KOAH AOBK0JA BCi CHALAH THXO0 1 TpiBO#KHO cayxaad onosijaHsa,
KOJH 3aKABaTi api, HelYacAHBi AiTH, Ka304Hi 3bBipi Ta naApalH
ilepecyBalHcha, HeMOB KHBi, nonepey ouuma Airej, Murpo ocra-
BaBCcha RCE OAHAKOBHj i FOBOPHB TAKHM piBHHM Ta XO0JAO0AHHM
roa0coM, IIY0 HAM Bij TOro TO.0CY CTaBa.io LIYe CTpaluHijule,
i M, B GiaHj AeHb, MHMOBOJL THCAHCHA OAHO ) OAHOMY, He CHMi-
jyun oanaxo nepepsaru Mutpomy Geciay. I mryo uepey yeiv, —
MuTpo '0BOPHB TAKHM [OBA;KHHM TOHOM, OMHCYBAB yChaki AHBA
Tak AOKAAAHO, 33yNHHbYBABChba HA BCAaKij APiIOHHUH Tak AOBrO,
HeMoB yci ToTH crpamini Xicropiji cam 6ayuB ra nepexun. Yacom
i niceHi cniBaB, — aJde Ti ichHi, 3BHYAjHO jakice moypHBaHi,
KOpOTEi, 0AHOCTAajHi, MOPO3HAH HAM KPOB y iKHIAX, — MH 6.aigaH,
ApOikaaH 1 He ChMiAH PyLUMTHChA, CAyXajyuu jero ocrporo, He
30BCiM IPHjeMHOrO r0.10Cy.

— Bipku B Tebe Taki cniBanku Ta  0ajEH? UATAAH
MH Hepas.

— Tirka naBuuaa, — Bignoigas xKoporko Murpo.

J renep mu cupian, MoBukH dekajysd Murpa. Ocs BiH
BOA0YEChA MOBIAbHO I'Opi TOPOAOM, i Hece B pyui KiAbka raay3ox
»NEeChOro MOA0Ka“, 34 KOTPHMH, BHAKOCEA, Oiras ak Aoai Geperom
Ha) NMOTIK, Ae Ha NICKY POCAH jiX uiai Kynn.

— A TH HamY0 TOro HapBaB? KPHKHYB A0 HEro 0AeH X.0-
neus. Bepsp Toro, — To jakech Heuncre siape. Tarynso razaau,
40 TOTO HE TOAUTCHA pBATH!

— Tnxo! Bignosigaje xoa0pu0 Marpo. Cigajre j0BKOAA, —
Y0Ch BaM 10KaKY.

Mu uocigaan poBkoaa, — a MurTpo B cepejHHi.

— Bu 3uajere, 40 B Tiv 3iaby B cepejnni?

— Ileche M0a0KO, — BiANOBiAM MH. AAH, AHII PO3ipBH
raaysky, 3apas noreve.
— Hi, ToTO He neche MOJA0KO, — . Bijnosizaje I0BaKHO

Murpo, — TO KpOB.
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— "Yuja kpon?

— To Oys Takuj kpiab i MaB Tpu cuud. A Kpian uo]lxan Ha
BijHy, a cHHH OyIH MaieHbKi LI4e, a IIPH HHX AHOIHAACK AHXA
Mauoxa. A Kpiab Kaike Ao Heji: namjaraj we, abuc MH Mojix cuHis
Aorahagara, aduc jiu AaBala MOAOKA Ta XAi6a MUIEHHYHOrO 3
MepoM, 6o ]au Cha BepHY, A jix He 3acrany, To Giga TBO]a Aj jak
TOj Kpiah NojixaB Ha BijHy, TO OyB Tam TpH pokH, a jak TpHj-
11A0Cha BEPTATH Ha3aj, TO BiH jige Yepes mict, a Ha mocTi jero
KiHb CNITKHYBCha i 340MUB CH HOTY. A Kpiab cTaB Taj kame: OB,
myoch Gype aae. Ilesne pme nema mojux cudis! Ax 1y uyje, ¢
i) MocTa cniBaje mYocCh:

Bujiae, BHjiab Kpiapy

Ha yepBoHimM KOHBY!
Tsoji cunu mopy6ani,

Ilia TaM MocTOM 3aKomaHi,

Kpiae 3asupaje nig micr — Hema HiKOro, TiABKO Ha jeAHIM
miciH, Ha nicky nopocao Gorarto 3siaba, — ot Takoro. HRpia
3a4aB 'TOTO 3iabe PBATH, a 3 Hero 3a4yaaa kpos kauatu. To Torau
Kpiab Ni3HaB, 11490 TOTO jero CHHIB KPoB, i 3aKAbaB TOTO 3iAbe.
,Olbe, 3iabe, — Kaike, — He I10Ka3yj TH AbYALOM, LIY0 TOTO
KpOB y ToO0i, axe nokasyj, mvo mo.aoko.“ I Bij Toram, jak xro
BHpBEe TOTO 3iAbe, TO jOMY Cha 3Aaje, Y0 TO B HIM MOAOKO, &
TOTO KPOB. AAHBIT, ja BaM 3apa3 moKaky, U140 TO KPOB.

Mu Tpewmriau i AMBHAHChA HA Muarpa. Bin yssas Tomue-
ceHbKe, cyXe cTe(eJble, 31rH_yB ro B MaaeHbKH], HOAOBraCTH]
. IepCTiHb i MOCAMHHB TAaK, MIY06H CaHHA CTaaa HABKOjy Ha uiaij
Alpui  nepcrensa, BiATAR NIANYCTHB y TOTY HAIBRY CoRy 3
,IECHOTO MOAOKA¢ i MH u0Gaynau Bij pasy, jak 1o uaisui 3
CAMHH, DO3AHBAJIHCHA Pi3HOOAPBHI KOJiyka, KOTpi 4uM pa3, 4HUM
pas mepexojHaH B 4epBOHY, kpoBaBy <aply. Hac mnpousaao
moposom, a Murpo, cuokijuo, cBojiM. ojgHOCTajHHM ro.a0COM
10YaB cNiBaTH:

Bujiae, BHjiab Kpiaby

Ha yepBoHiM Konpy!

TBoji cuun nopy6ani,

Ifia 'tam MocTOM MOXOBaHi.

— Murpe, Muzpe! pospaBcha Tyj 32 HAIIAMH [AeYUMA
XPHIAHBHj, HeMOB I'poGoBHj roaoc. Mn TpoxHu He ckpHEHYyau Bei
¢ nepeabaky i B 0AHij XBHAH 00GepHYAHCHA 33 FOAOCOM. 3a HA0TOM
crojara Hanyaa.
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Hanyaa Gyaa giBuHHa 2T HecnoBHa CiMHAjuUbaTH, HH3bKa,
YOpHA HAa JHMIH, € IMOCKHM HOCOM, HM3BKHM Y0.0M i TaKHMHiK
BEAHKHMH Ta MYTHUMH ouhma, jak i Murpo. Ja nikoan He Gauus
jeji Bece.ojy, rOBipKojy, #apTyjy4ojy, MpHCTPOjeHojy, jan Apyri
ciabcpki giBuara. Bee NOHYpa Ta MOBYAAHBA, BOHA NOChNIAHHMH
yacamu craaa mye nouypijma. Mu, Airw, HaBiTe Gojaaucea jeji
110 TPoxa, i Koau 3 u6GaiHCha 3 Hejy Ha A0po3i, Bce oGMHHAAM jeji
MOBYKH, HEMOB 0Cbh-OCh #)aAH Bij Heji jakoroch auxa. Aae nmpu-
4HHOjy TOro cTpaxy He Oyau jeji mocTynks, — BOHa HiKOaH He
cKaszaJa HIKOMY j JAHXOr0 ca0Ba, — ale TOTa jeji MOHYPICTh,
MOBYaAMBiCTh Ta 3a6HTICTH, 140 BHPa3HO MaAbyBaracha Ha jeji
Henphjemuiv, GyymariM Ta TpoxXa miraHHCTIM AHOWM, B jeji 040X i
AiHHBHX, MOB 3a HanacTh, pyxax. Bce roro Bispamysaio Bi Heji
He TiAbKO HAC, AiTej, YYTKHX Ha BChaky Apiuunby, — aae j
crapmux. Hixro He ckazaB o nij Hikoau j opHoro caosa Ges
jakojich Bippasu Ta noropau, XOTh i 340ro HIXTO He Mir o Hij
ckasaru. IIpaBaa, HixTo He jonHMTyBaBCha, jak BoHa 3pocaa i jak
#aje Tenep, BiAKH TOXOAHT TOTa jeji saburicTh, a pas nNoxo-
nuBmH Ha3By ,Hanyja“, xompnj Tojy sripanojy nassojy 3Gysas
yce, He A0rapajajydHcha GamKye, 49H 3ay4ajHo nij TOjy 3ripa-
HOjy Ha3Bojy i nig Tojy BigpasauBojy nosepxoBHOCTHY He Gjecha,
He TPEMTHT Ta He MYYHTCba KHBe, JAbYAChbKe cepie, Gaikajyue
[HYacTha j HKHTha He ripme Bchakoro apyroro. Taj uu je B
HAlHX eeabaH 4Yac i BwiaicTh posGupaTn ce Bee, a 0co6aAHBO
Tam, ae AbypuHa, safykana Ta 3a0HTa AOBPHMH JiTaMH Hejo.xi
i npunmxensa, Big maay MOropAKyBaHa, NOMITYPKYBaHA TA BHCE-
mijyBana cTharajecea cama B coGi, KOpYHTCBA, MOB POKOAOTH]
CAHMAaK Ta X0Bajecha TPIiBOIKHO 3 yCHW, Mi4Q,BHjaBABYBAIO 61 B
Hij BHBOIO go.0Bika? A ja nisuas, upaspa, 1m0 AofrPux, St i
aiTax, 40 TakKojy AbyAuHojy 6yaa Hanypaa.

— MuTpe, — 0H TH Ty? Kpuyala BOHa 3 3a ILI0Ta.
Xoau chyaa.

MuTpo BcTaB, — jakoch MIBHANIE i iHBijiIe, HiK 3BUYAjHO
i nimios ia nepeaasobn, myo Buxopus Ha yauuny. Ilepesizuuu
nair Bid niair iy Hanyai. Bona Gyaa oaiTa soBcim Tak, jak 3BH-
sajuo, — B rpy6ij, 3piuij, OpyaHij coquul i Ma.nbosaﬂul, — Oes
xycTuuu Ha roaosi. Birep possisas jeji jaBno ne sanairani 4opHi
KOCH, B KOTPHX Ae KyAH ¢TpHMiad crebaa coaomu. Boma Banaaa
Murpa 3a pyky i, BHAHMO, He I'OBOPjaYH 3 HUM HiYoro, mnimtaa
2041 BHTOHOM Y Mo.e.
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VA wu Bee mue CHAlAM mig ay6oM, He pymiajydncba, — a
cepej HacC Jeikala Kynka ,1echOro MOJOKa“, KOTpe mpHHIC
Murpo. A no A06pij XBHAH MH, TaK CKa3aTH NPOTBEPE3HAHCHA
i moyaan 3HOB cBoji 3a6aBu.

— A He 3HATH, KYyAH BHH NilIAH? CKa3aB OAeH 3 Hac.
— A 106irsiM 3a HUMH, I0AUBIMCBA.

-— 3a Hanypor? — cka3aB KOTpHjch, C TPEMTHAYHM CTpa-
XOM Y Foaoci. '
— Ta mvo, mu 3 pazeky, — ckasaB Apyrnj. Xogim Ha

BHPiH. Mu BHAIZAM H2 BHDPiH 1 nOGIrAH 1041 HUM Ha 10Je, B TOT
0ig, kyau nimaa Hanypa 3 Murpom. Ade Ha noanm mu ue morau
HajTH HiKoro, i malirasmiMcha A0CTa MO 20p03i BepHy.aum Hap
BEY4epOM Hasajy A0 AOMY.

Ha apyrnj aenn no o6igi ja cam jakoch GaBuBCha Ha
000pi, cTpyrap KONAaHHYKH A0 CAHOK, KOAH B TIM Kpish uair 3
ropoja sasupaje Murpo. Binm anxaB pyme Bakko, BHAHO G6ir
KYAHCH INBHAKO i 1e)BO-.1€3BO NpONIENTaB 10 MEHe.

— IBachy.

— T'a? To tu, Murpe?

— Ja. 3uajenr myo? Iau a0 xaru Ta BHHecH MH Xaifa, a
Beauknj Kycenb. Mami Huui He craao.

Mutpo He mepiunj pas mpocHB y MeHe Xai6a, Ja me
NHTaBCcha joro Giapme, Tiabko nodir 3o xaru. Ha myacrse, mama
BHjIAH OyaH A0 ropoaa, a TO G TeBHO OyaAH HacBapuau Ha
MeHe, Ha M40 (epy TakHj BEAHKHj KyceHb. Ade jay4H KOJ0 cToJa

ja moGa4uB, M40 Mama HalekaH Oyap0jaHHX MaaajiB (nabankis
" 6es Ticra), — 1 He HapgyMyjyYHChba, YAOMHB MHMOXO0AOM NiB 0j-

HOTO (,CKaiky, INYOM i33iB, — a m4omTo, Xi6a ja He ropem!*
MeJbKHYJa B MeHe AYMKa), i no6ir ¢ Tam Bcim 20 Murpa.

S/ JakuM JHBHHM, HEBHPa3HMHM MOIAbAAOM 3HPHYB Bid Ha
MeHe, XO0BajyyH 3a nasyxy X.ai6 i maaaj, — wmini cTax0 yorocs
i apy6o i crpamno . . .

— Tpeba 6iun! mennys Bin i mues.

— Ryau, Murpe, — cnuras ja, axe MuTpo He uyB yike
MO0 32NHTaHbA.

IIpu noaypenky, nomix inuojy Gecipejy, najunr Hukoaa,
BiYHO THIBHH] Ha BCiX'1 Bce, cKa3aB CHAbYBajyyH:

— Ado or!... 3pubaje mja ocs Anna, myo B Mukurnya
komopyje. ,Ilu He BuaiB TH, — MOT, — wMoji giBKH?* Thoy na
Tha, Mapo, — MiBi cTapoMy mue 3a jeji AiBkamu nanrTpyBaTH? . ..

7
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— Ad6o pemcha jeji AiBxa nopina? CUHTaJA CAYHEHHOLA
Mapuna.

— A pigbKo ji — AyX cebBjaTuj npu jipgminpy — 3Haje.
Aechb jak ydopa myesaa, Taj Taki j goma He Houysaaa. Hi miz-
IIyKATH, Hi BiATHTATH.

— I’'m! eBuo To . .. BiKe . .. npoBopkoTara Mapuua, Ha-
|/ auBajyun 23 BeAHKOro kirauka Gopmy. Ja He mir 3posymiTH, uryo
,Bime“, Olapmie o TiM Oecijn He Gydo, — TaK 3aTHM ja j He

Ai3HaBcba, m4o Aijecha 3 Hanypojy.

Ak oce Bedepowm, jak yke Xyjpo6a npujmiaa ¢ mami, —
4yjy, KpHK Ha BHTOHi, naad4, csapka. Bei, XTo 6ys y xari, nosu-
6iraadcMo MOAHBHTHChA, m4o To Takoro. Ha muroni Bike cro-
jaan abyje, OXaaH, YUHThKYBAAH Ta YroBOPjyBaaH KOroCk.

— IMyo rakoro? Il4o Taroro? muTaAMCHa MPHXOABAYI 3
ycix GowiB anyae.

— Ta ot Anua Xaonmba TpoxXH He 00e3BiYHAA.

— Baypiaa #inka, Ta 6opjakamH Xaonummya, — am GiyHo-
My [aedi KpoBjy NiAmAHAH.

JanpoTHCcHYBCha Kpi3h rpoMagy, I400d NOTALAHYTH HA Bee.

— Ja joro, muGenura Ha cMepTh 3a6jy, — Kpu4aaa AuHa,

»/ Buamaxyjy4d uirojy Bjazaukojy Gopakis. — Ja ro B gum a0 ropu
noramn Hopimy! Haj ckaie, Ae cba TaMTOTa nABYraBHIbA 10AiAa!

— Ta jak BiH BaM ckame, KOAH He 3Haje? YrOMOHBYBaAM
HKIHKH. ;

— Ara, ue 3Ha]e° 3a04ij jeaen; me Gijrecna, BiH p00pe
anaje, — uHHi Giras niauj Aenb HiT - BicTn kyAn! Uyjewr mu, TH
onpuiky! . . rposuaa Bona Murposn.

A BiH, 6igHH] NIPHTYAHBCHA A0 OAHO]i :KiHKH i CTOjaB Hi #H-
BHj Hi MepTBHj, — He 0ayuB Hi40ro, He 4YyB, TiAbKO XBHAbA Bij
XBHAL XAHNAB. 7

— A jauwss T Amno, jau! sarosopus crapuj Ilpoxin, maj-
cTapiHj Aly y HAUIiM ceai, — UM TH BAypiAa, NH j TOj TH posym
BHUIAMB, MIY0CH TO HE MaJAa, — TA Tak AHTHHY ckapyBaTH, ra! 3a
naeynma Adnu crojaB MukuTHY i MOBYKH AHBUBCHA Ha Bce.

— Ta Bu 64, kyme MuskuTnuy, He Aaad ji ... saromoniau
KIHKH.

A myo kymoBd MUKHTHYOBH A0 MeHe Taj A0 MOIO XA0NUbA,
— sakpuyara Aana. Mome 1o joro? ... Ilpasa me maje!...
g0 cxouy, To 3 HHM 3pobjy!



Mukuray CKPHBHBCBA, MOB tiepelb POCKYCHB. X0AHAH cAyXH,
m4o MaTpo cnpasai 6yB jero cuu.

% — Ta ue pyke cba j kBanjy, -— ckasaB Bid OchMiXajyducha
HAa CHAY jaKOCh NPHKPO, — He Ayike cba j KBaujy MillaTHCha B
TBOje npaso! PoGu cu npo mMene 3 Hum, Y0 Xoyemn!

Biu nimos. Hacraaa xBuaeBa moBuanka.

— Xoau po xaru, ThH ApaGe jigen! kpurHyaa Auua i BXO-
nuaa Murpa 3a pyky.

— He niay, Tu mja 3a6jem! ckasaB TOT TaKHM TBepAMUM T2
PIBHHM r0.10COM, HEMOB ChBjaTO GyB 0 Tiv NepeKoHaHH].

— AHHO, — 3arOMORIAN KiHEW, — Majike PO3yM, 1140 AH-
THHA BHHHA, 32 M40 ro Gysem 6utu! Me BeTHAajCha! .. .

Tu cama BeTHpajcha, Gorauko sareaenasa! 3akpHyaaa
AnHa. Ja 6u cpa yoro maaa BerHAaTH? Ja 4eHs MarTH CBOjij AH-
THHI, — ja BHOjy, ja j nomHayjy! . .

I Auna Bssaaa Murpa 3a pyky i noseaa ro ao jomy. Biu ue
1AaKaB, HE KPH4YaB, He ONHpaBCha, — TiAbKO pa3 o0GepHYB cha i
NOrABAHYB 10 AFYABAX, aJe TAKHM [10T.15210M, 140 MiHI cTaA0 Bij
HEro CTPaIllHO, CTPallHijiIe Hik Bij jero KaskH.

— 3a w40 BHA cha XJ0INI[bA YeNHA, YOTO Bij Hero xoue?
MHTAAH Aejaki AbyAe.

— A oT aech AiBka nponaaa, — a BiH - Al 3Haje, ge Boma je.

— Ba ra 10 piBKa BTekaa?

— Ot aypua! Apme 3uajere, — ji Bie 4ac NPHXOAMT.

- IleBue GojiTcha cecTpH Taj Toro cymainnnka — Mukuruya . . .

— Or rosopit, rosopir, — Aypua! ckaszaB ojeH 40.10Bik.
Maaa BHa cBij po3ym y ro.aosi, aie sarossad, 3agsmaas. Iocnoan,
— I0Y0 Cha TOTA AiBYHINIYE HE HaTepni.aa 3a csij Bis! Ta jak Ty
He B,;ypn‘u XoTh 6H j Hajuyapijuomy. Tame jak 6um Bawm 3auaB
poCHOBijaTH, TO GHM i A0 paHAa He Nepenosis . . . .

— Ho, Ho, — TH noBijauy mij, — 3HOB cha posOasarypui,
— 3ajpi6oraaa jero kinka. OT XoAH A0 joMy, -— He BHAHII,
jaki XMapH CyHyT, pomai Gyae! Bei abyse mumoBoai 03UPHYAHChA
na saxia. Hap Jirom sasucaa crpamenna CHHBABA, C KOTPOji MOB
C KiTAa KAEKOTiN0 1 1190 XBHARA Gauckato. Big Jiaa morparas
BiTep Ta TakHj X0AOAHHj, MOB 3 Hal AEAOBOT0 HO.AbA.

— OB, miyock cha norane zaHocat! He aaj rocnogn rpaay.

— Hy, roTolu npaui 36asuao, Xpacre jeannnj!

Tk
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— Aue i 60 j 60 je, — e TOTa AiBKA, — 3raHyB XTOC.
Ilu He BAypiaa Ta He 1OTEKAaCcha Ae B aic, POAHTH. Ajike B Taky
¢A0Ty BHa 3akosjazue B HouH. [liTu 6w nomysaru,

JAbype 6anakaau, crojau Ha BUTOHI i He pocxoauancea. Ha-
pas i3 MukuTndYoBoji XarTu nouyscha ctpamenndj nuck Murpa,
HHCK, KOTPH] NponIus ycix 40 KocTH.

— D'ocnopgu, — nlae Baypina wiHka, — samMyynT X.aonupa!

— T'a 4o Bu Ty crojite, rej 6apanu. Yomy He jaere jo
XaTH Ta He BijapyauTe HaBijkeny 0aldy Bij AHTHHH, — 3aro-
LOpUB rpisHo c'rapuj Ipoxia. Koaun cha nocrapaaa o X.aonupa, T0
Hajieik 0 roayje, — He cmu]e ro Tenep MyYHTH Ta KapyBaTh!

— E xorira 6u noafyrucea 3anagu! cxasas xroce. Jbyae

roMOHbauH 1onepad Ha MHKHTHYOBY 060py, ajde mue He Beuidd
BBijTH B Aicy, KoaH Ha 3ycTpiy Bubiraa posxpicraHa ra sajHxaHa
Anna i KpHEHYAQ 'I‘plBOiiiHHM roa0CcoM:
JAbyjse a00pi, OyapTe aackaBi, OimiT y aic, mykajre!
Bua aece nag ,I'ayGokos pe0peB® y jaamukax! JlejaBu cha npu-
3HaB To] Gaxyp norannj. BimiT, apysonpKoBe, Gimir, — agit jaka
TyYa HAAX0AHT, — IuYe ae 0iyi cMmepTh GyAe, Ta NOTOMY CKAKYT,
Ha MeHe, [1Y0M ji BUHaaa ¢ xarn!. ..

Baéu o6cTyunan AuHy i 3a4yaad 3 HeB IIY0CH IUENTATH, a
40.10BikH Bigpasy nodiran B aic mykaru 3a Hanyaojy. Mene mama
HOTBATAH 20 A0MY.

He muuyaa j XBH.aba Bi) 3aX01y COHUBA, a BiKe HA 3eM.iu
aaabarda Taka NiThMa, 1140 ja BATABAAAjyYH ¢ XaTH Kpi3h LIHOY,
$auuB came Ti1bKO, jak KoaH 6 MHOY 3 HajBOPY 00.AilUHB cMO.A0jy.
'T'iAbKO BUXOp 3aBHBAB NOMIXK yIJ1amH, Ta Nl1apraB KATHUL ¢ OpH-
yiakiB xar. XBHJABA Bij XBHAL aynoTiam rpy6i Ao moBi Ramdi o
BikHO. D.aHCKaBKH KPOBAaBHM ChBITJAOM 110POAH DITLMY, a rpoOMH
cTpjacaan xary, BO3AyX i 3eMany.

— Joj rocnogu, 1r4o 3a crpamuda 6ypja, — CKasaau MaMa

' upnjiuosuid 3 ABopy Ao xartu. Il4ocs anxe 6yie, — ja Bupasuo

ayaa, jak nip Muks THYOBUM AYGOM UIYOCH CTOIHS, — 1€ TAK iia-
4iCHO Ta CTPANIHO, M40 miHi Bo.o¢ y ropy nimios.

B rij XBHAM GaHCKABKa 3anaiala Ha Heoi, 3arpoxoras rpiv
i 3 BEAHKHM AYCKOTOM BA€TiAa CAYKHHIBA 10 XaTH.

Mariako XpucroBa, — cCEpHEHYJAa BOHA, A€)BO AyX lnepe-
BOABAYH, — TO MEBHO IMI40Ch NokyTyje nig MuknTh40BUM AyOowu,
140 Tak ThakeHnko jojraje! Iocuopw, jak jem yuyaa, cepue B
mui 3acTHA0, a BHO Bee: Joj poaeHbko Moja! Joj AuTHHOHBKO Moja!
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Joj murThe moje HenpochBiTHe! ... Tak, jak ocr 3a ymepusom
3aBOABAT.

\/_ Bei, xiapko nac 6ya0 B xari, BuGiran najBip, He 3Bakajyyh
Ha BAXOp, 'povid i 6auckaBuni, — wmu nigijiman ak iy MukaTH-

YOBOMY MM10TOBH, aae Kpiv mymy Gypi, 40 TepMocHAA NOAITHHMH
ROHapavH 3y6a, He 4yTH Gyao nivo. Mu BepHyau Hazag A0 XaTH.
3a 206py XBHABY HAAIjIIAH TATO C CAYrOjy, — BOHH Giraau
00a B aic, Aa3HAH N0 jJaMHCKaX Ta PHABY, ade He MOTAH 10AH0ATH
ani chaigy Hauyau. B jakiviock nonypim, Temniv crpaci aparau
mH cnaTH, — npo Hanyay GecigyBaau Tiabko menrow, mik THM,
KOJH A0iKA& MOB C nelpa x0yxaB Ha 3eMAbY a OAHCKaBHLI KOAH-
HEe-K0AH, MOB OIHEHHi 3MHji npopi3yBaan NiThMy Ta BiABOPKYBaAH
AANEKHMH TPOMaMH.
‘ Ha apyruj aeHs couue sijinao Beceao Ha morigne He6o.
' Bypja munyaa, He HapoOuBINU Hijakoji mKoAM, TiabKO Bce Biag-
chBi#eHe 10 AOBrij creli seaeniaocha, npocTyBasocs, GAHMYAN0
$1arojaTHUMHA KPanabaMu A0HAKY, HEMOB ChMiN0 i pagicHo 3a6H-
paAocha A0 HOBOIO HKHThA.

3 pana Gyao ni4e XO0A0AHO, aAe CKOpPO coHile o6irpiao
TPOXa BO31yX i mpocyminao pocy, — MH, AiTH 3ifpaaucha Ao 3a-
6apn. Ha wamij oGopi sijmaacea nita rpomagka pirej, — xaonui
i giByara 3 ycix xar. Tiasko Murpa ne Gyao.

— Hy, To cea MuTpo Buopa Big marepu naGpas! Ilesuo
HHHI He MOKe XOJHTH, — CKa3aaa 0AHA AiBYHHKA.

— A Bu uyyau, jak yvopa myoch miy Ay6om jojkaro? cau-
TaB ja.

— Hi, e yyau. A6o To myock jojkaaro?

— Apie mama uyau, — BiinosiB ja, — Taj on MapuHa.
Illye jak ammt 3a4an0 TPHMITH, — HAWIi IIYe TOAM HE 110BEPTANH
Gyan 3 aica.

— Awny, X01iv, M0AUBIVICha, LIIY0 TAM TaKOIO.

— Hi, ue Tpe jTu, — ckasasa aisuuna Gojasko. Taryuno
£23a4H, MIY0 jak Je 140 jojkaje MOHOYH, TO TaM He YHCTe
Micie. Jak XTo Ha Hero cTaHe, TO My HOTa BCXHe.

Axe xoTh i jak M# GojaaHCha MOAIGHAX KAa30K, KOTPHMHU HAC

HaMoOjeHo Big Maly, — TO BCe TAaKH IiKaBicTh nepemoraa, —
BIPOYiV cei Gya0 B jacHH]j AeHb, — TATO TYj HA oGopi pyGaau
APOBAa, — CKOpO 111490, TO BHH Hac He AapyT. Mu 3i6paaucha Ha

BijBary i nimau nij AyOa.
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— Ta miyo BH chba GojiTe, — a AuBiT, Ty Hema Higo, X0AiT!
KpHYaB 0AeH XJAoN4HHa, Gimaun nepejoM. Aae Hapa3 NoOX0B3Cha,
TPOXH He BIaB, — TMO3HDHYB Nij HorH — i craB MoB 3a-
AepeBianj.

Mu He GayHaH 3 pasy 3MiHH Ha jero AHUH, — aiK KOAHCHMO
BYUHHAHCHA KOJO HEro, TO j Halli 0YH MHMOBOJI 3BepHYy.AHChbA B
To micie, Ae noxos3cka Muxajao. I mu XBHAHHKY cToOjaan MOB
opepesiai ¢ nepenyay. Ha Tiv cavim micuu, pe Byopa MuTpo no-
Ka3yBaB HaM KPOB KPiAiBChKHX CHHIB 3a4apoBaHy B necim moaoui,
— Temnep cTojata Miaa Kaayika npaBiHBOji AbYACHKOji KPOBH.

— Joj, KpoB, KpoB, TaTyHby! 3BepellyaiH MH Hanpyro,
KHHYBIOHCH PHAAOM YTIKaTH 3 TOPOAA.

— Mlyo Tam, myo Tam? Ayx cepjarnj 3 Bamu? I4yo Ta-
KOre ? cKpHYaaH TaTo, nipdirajyyn iy nepeaasosu.

— Kpos, kpoB, nira Kaayxa! KpHYaAH MH, APOXKALH 30 CTPAXYy.

— Je KpoB, pe? NUTaAN TaTo, NEPerasbadn B ropoa.

— A ou rTam, nig gy6om!

TaTo NiNLIH OTABAHYTH H0KA3AHE MiCle i IPOBOPKOTIAN:

— Hy, nesHo jakecs HemyacThe!

A paai g0 Hac:

— Airu no6ikiT Ho, 3akanuTe chypa Mukrhya, Ilpokona
Taj CBOjix TaTiB, XTO je poma.

Airn noposbiraancea.

— O 3108 6iga rorosa 6yru! Ill4e ne paj Gome woro, —
Kowmicija sjige, nporokoan! . .. A Bce uepep TOro cymaiHHHKa!

JAbyse nocxopuancna nurajyyn: ,Ileo, myo crarocha?*
Taro nokasaan jiv Kaayky Kposm.

— Hy, myo#, Bij03Baaucha Aejaki 3 abyaej, — MeBHO TXip
NOHOYH nypny 3jis, — a Bu 3apa3 JbyAej ckankajeTe!

- Tak? cEpHEHYB cTaphj poxkin. Oj, nepue, m4o Ty
KYpPKY 3jigeHo, aae jaky! Och nopuircha cpypa!

Ipokin crojaB 06iu i apyae 33upHyancha Ha Hero. Biu cpo-
jiM 3aKOBaHMM KOCTYpOM NO4aB LIIOPTATH 3eMAbY, — BijBaikHUB
0AHY AGpHHHY, APYrY, — BHIIINOPTaB TPOXa I'AHHH, — JAbYAe 3HD-
KHYAH 1 OXHYAH, — Aejaki M04aaH XpecTHTHChA.

— Tocnean, nomuayj rpiway aymeuky! Orro! Orro! ...
POMOHIIH Jabyae.

Cnijy ramHn Busupaao nocHHiAe, 3anyxXae JHYKO AUTHHH.
MukuTHY NOrABAHYBIIH HAa HEro, 3aKycHB 3y0H i cTpallHo-cTpa-
HIHO noG.ig.
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— A pe Tora Hanypa? Kpukuys xrocs 3 apyaej. Hajru 6u
jeji! Ae Bona?

B rij xnran open xaoneus 3akpuuas TpoxaBijjalis Ha 40posi.

— Hl40 Tam 3HOB Take? 3roMoHiaH Abyae.

— Cpaiy HaHAmIKY, cbaig 10 A0posi!

— bimir 3a ceaigom! ckazas Ipokin. Yens ji najaere, xoan
mye 0ijHa KUBa, HOYYBABINH BYOPALUHY HiY HA ABOPI.

HoGiran apype 3a cbaizom goai MukaTHYOBHM ropopom.
Aaai, paai, goais ropopom, y Gepir, — ase ocb He CTaA0 ChAiAy.
JApyse synuHHaHCBHA.

— Hy, a Tenep kupn? sanuras ojex.

— Tuaxo, — uyjem?... mennyB Apyrnj. Yci samepanu.
Tuxo, Taxo, mMoB pech ¢ nig semai yyTH Gyao Baikke, GoaicHe
CTOrHaHEBE.

— Pocnopu, To neswo Bua! Ot Tyj y aeGepui! Xopim,
MoOiie IYe ;KUBY AylIy Bparyjem! . ..

Hikoan He 3abyay Toro crpamxoro, $oaem ABAKOM i IpH-
#ejy cnoranenoro annsa Hauyan, koam jeji BuBeam 3 peGepkn.
Jeji Boaocka Gyao uixe sawyaese 6oaoTom, Ha pPyRax ChAiAH
KPOBH, OAl# ycba MOKpa i 3aTaranana.

: — /Japyjre mn xurne! Japyjre murne! — Gaarara BoHa
THX, 1140 ji BeaH.

— Xoau, pAypHa, — ajike TH HIXTO Hi40 He POGHT, — X0AH
A0 xa'ru'

— Hi, ja ne nigy 3o xarn! Bin mene aaﬁ]e‘ I'ocnopn, —
BiH MeHe 3alje.

— Xrro rakuj? Jaknj »Bin“?

— Joj, ra MuxnTny! Taj Auna, — BHE oGoje.

— A na mvyo TH AHTHHY 3aAylIHaa?

Hanypa mosuaaa. IlpuBeau ji mik apypej, — ase BoHa 3
JbaKy | MYKH He MOTAA CTOjaTH Ha HOTAX, — YyNala Ha 3eMABY.
JAbysewm He craro cepuba ponurysath jeji, — nicaaan no xomi-
cijy a0 micra, a Hanyay sasean po xarn, Takn 10 Makuruya,

HIBuako sjixara komicija: cyspa i mawpapm. Hanmypy cky-
Ba.aH, B3baAH AHTRHY i nojixaan.

JAosro muye Bijrak Garakaau Hamii apyae ipo py. Bona B
cyal ckazana, myo auTnHa MukuTHueBa i 4o BHA ToMy 3aay-
muaa jeji, 6o Gojaracea Oijekn rTa kpuky. Xoriaa Bigrak i cama
CKOYMTH B BOly, — aJe BOHA Tak Ayike 0ojaracha BOAH — HE
cKRoyu.aa. Aue 3a Kiapka Hejias sarnxan ywytkn npo Hanyay, —



— 104 —
RixTo Giapme He Gayus ji B cedi, — HIXTO He 3HAB, HA KiJAbKO
ji sacyaman.

A maanj MuTpo HikoaH Biie He BUXOAHB 3 HaMH OABHTHCHA.
Bia koau B3paau maHu jero TiTKy, 140 jejHa Moke AbyOHJAA TO
IIYHPO, — Bij TOrAH cTaB imye Giablle MOHYpHj, AIHHBHj, mpH-
6urnj. Bin pipko BHX02uB ¢ XarH i ja piako BHpas jero. Yacom
TiABKO, KOAH GyJaa XO0poIla NoroAa, ja 3asupajyyd Kpisk MAiT A0
Mukurugosoro ropoaa, 6auns Murpa nig gy6om. Bin 3acaunnysas
creba0, nignyckas BIATak KPAalAHHY 1ECHOr0 MOJAOKA i BAHBABY-
jyuydcha B pi3HOOGapBHi nepeAHBH OCTPOro IAMHY CNiBaB piBHHM,
MepTBEBKHM I'0A0COM:

Bujiab, BHjiah Kpiaby
Ha yepBoHiM KoHbBY!
TBoji curn mopy6aHi,
Iligz THM MOCTOM HOXOBAaHI.

B ocenn wmene Bigaaau 10 mKOAH, A KOAMM NpHjiXaB A0
aomy na Pisgsjaui cnBjara, Bikew He 3acras Murpa. Bin ymep na
camoji IlokpoBu. Cejyac no norpeGi MukuTuy Haruas jero martip
Big cele, 1 BoHa nrye3aa 3 ceaa, He 3HATH KyAH, TaK jak He 3HATH
BiAKH DpHjIIAa.

Bigunj Murpo! Bijna Hanyaa! KoporTko Kuaum BoHH Ha
CBBITI, 2 KiABKO UPOTEPNiAH, KiAbkO HamyuHaucsa! I Tenep wmive,
KOAH 3rajajy Ti AQBHI XBHAI MOTO HHTHa, BOHH 000je mpoaiTajyr
B Mojij cnomHuHIi, MOB Aaaeka, TemMHa Xxmapa. Ox! A KRIABKOK TO,
KIABKO TAKHX TEMHHX XMap TharHeCha 3a cejy oAHOjy!. ..

lean Wpanro.



Polski oddzial.



Przedmowa.

Dobre przyjecie, jakiego pierwszy rocznik , Stowiaii-
skiego Almanachu* doznal ze strony slowiasiskiego czy-
telnictwa, © poparcie dane naszemu wydawnictwu przez
stowiariskie dziennikarstwo zachecily nas do dalszey
pracy w tym kierunku, ktbrej owocem jest miniejszy
drugi rocznik. Nadzieje ¢ Zyczenia redakcyi © czytelni-
kéw, azeby obraz wspdlczesnych usitowar pismienniczych
wszystkich stowiariskich narodéw byt uzupetniony, zostatly
o tyle przynajmniej ziszczone, iz zdotaliSmy w biezacym
roku pewne mniedostatki poprzedniej ksiaiki poniekad
uzupelnié.

Ozywieni najszczerszq checia przyczynienio sie z
naszej strony choé troche do cluckowego zblienia sie i
wzajemnoSci Slowiam pomwdz y soba, pragniemy usilnie,
azeby drugi rocznik naszego wy Jdawmctwa, ktéry czytel-
nictwu przedktadamy, tym naszym zamiarom nadal wy-
razu { utrwalil przeSwiadczenie o potrzebie wzajemnoSct
na polu pismienniczem pomiedzy wszystkiemi Stowianamd.

Prosimy szanown ych cz Jtelmlcéw o poblazliwe przy-
jecie naszej pracy, zapewniajac ich zarazem, Ze checi
nasze byly najlepsze, a usitowania najskrzetniejsze. S])o-
dziewamy sie jednak, Ze moze w przyszloSci nasze dobre
checi i usilne starania zdolaja poczete dzielo stopriowo
udoskonalaé. :

W koricu wypowiadamy niniejszem najserdeczniejsze
podziekowanie naszym szanownym przedplacicielom i czi-
godnym pisarzom stowiaiiskim, ktorzy nas w tem przed-
stewzieciu raczyli popierac, i prosimy ich rownoczesnie,
zeby i na dal zachowali dla nas taskawe swoje wzgledy.



Wojewoda Milosz.

(Z podania serbskiego.)

0 cicho, tak cicho srod niebios przestworza,
Nie szumia zielone gaje,

Spi slowik, $pi wonna konwalja biala,
Przycichly lesne ruczaje.

A jakos tak smutno $wieci jasna zorza,

Jak gdyby w zadumie na zgliszcza patrzala.

Spi ziemia stowiaiska, $ni pole Kosowe,
Spia wrogi, $pia nasze sokoly —

Car Lacar spoczywa bojami znojony,
Amurat tonie wesoty

‘Wobjeciach Heleny srod woni rézowej,
Wobjeciach miodowyceh caréwny zhaiibionej.

Zdrajea Wuk Brankowiez zaprzedal Turkowi
Corke siwego Lazara,

W haremie kat zamknal caréwne nadobna
Na hanbe starego cara.

Wydarl ja wojwodzie, wydarl Miloszowi
Mezowi wlademu Helene urodna.

Na wzgérku za siolem stal rycerz ponury,
‘W dal ciemna wytezyl oko,

W Zelazo zakuty stal niemy, stretwialy,

I wzdychal smutno, gleboko.

On <ledzit w oddali dymiace sie mury,
Namioty tureckie, poganski las bialy.
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A z twarzy mu zemsta bez kotica promieni
Zazdrodei 1éniacej sie stali,

On zemsty chee gwiazdy pociagnaé ku ziemi,
By z nich méciciele powstali,

I zemsta do czynu ozywia kamienie

Popioty umarltych i mogilne cienie.

,Ha! ogieil migocze w namiocie sultana
»Heleno wiedna twe lica!

» Hatba nam! do psiego przykuta dzid loza

» L carskiego rodu orlica! . . .

»Zbyt krétko ja z toba zylt Zono kochana . . .,
»A tyd tak urodna, tak mloda, tak hoza!

»Druh Janko nie wraca, juz pora spozniona,
»Moze go Turki pojmali;

»Sokole, ach gdzie ty? néz w pochwie rdzewieje
»Reka sie zrywa do stali! . ..

,Ach wracaj! gadzina Helenie u lona

~Krew pije -— maz zemsta okropna szaleje.

»O, bede psu klamal, przysiegal na slawe,
»Ze zdradzam cara 1 braci;

,Amurat mnie nie zna, w stlowa me uwierzy
»Ztotem za zdrade zaplaci.

»Sultanie wszechwladny i panie laskawy
»Tym nozem w kamienne twe serce uderze!«

Lazara zieé Milosz Obilicz, wojwoda,

Rozzarty duma, néz piesei;

Druh Jauko Kosanczyc powraca z wiesciami,
Pomyslne niesie on wiesci

»Hej, bracie sokole — hej, w droge — wlec szkoda!
»Amurat uwierzyl — ucieszy sie nami.*

Jak orly dwa sire raczo sie zerwali

Lecieli przez pola, jary —

Wojwoda poprzysiagl ugodzié w piers kata,
Nim dzionek zbieli sie szary;

I pola i jary i straze mijali

Staneli w-namiocie zlotym Amurata . . .
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Zwalil sie wszechwladny i we krwi sie wala,
Gryzt ziemie z bolu i zlodei;

W piers noga go kopnatl i deptal Serb luty,
Piers jego sultaskiéj modei.

Gad kona zdeptany i jeczy: ,O Allak!

»Gine przekleistwem caréwny otruty . . .«

»Heleno golabko!“ na prozno ja wola;
Spojrzal na toze — trup Zony!

Zdusit ja Amurat, stargana, skrwawiona,
Jéj biale cialo znazone.

Ze lzami caluje martwego aniola

Na Turka krwi faknie orlica shaiibiona.

G. Smolski.

Smetne pastusze,

Na ruinie na starej

Smetne siedzi pastusze,
Siedzi, {piewa glos jego

W dzika ruin brzmi glusze.

»Oj tatulu, oj stary
Gdziezes mi sie podzial?
Juzed mi sie na wieki
Trawnikiem przyodzial.

Oj matulu, oj dwieta
Gdziezes sie podziala?
Juz ci na twym grobie
Brzoza wybujala.

Wybujala brzoza,
Zakwitt jawor mlody,
A mnie wypedzili
Z ojcowskiej zagrody!



— 110 —

Na ruinie na starej

Tak zawodzi pastusze,

A glos jego sierocy

W smetna ruin brzmi glusze.

O spekane sie sciany
Thukt jak ptaszek zblakany
A do wtéru grodziska
Zajeczaly mu mury:
Dreszczem smutku zadrzala
Biala brzoza u gory.

Piesn przyszlosci.

Narbd rozwinal skrzydla sokole,
Sztandar z orlami wyruszyl w pole,
Walka zawrzala,

Krew zakipiala:

Serdeczna slowiaiiska krew.

Zemste my sepom niesiem dzid w darze,
Za hanbe matek, dziewic, oltarzy —
Zemsta goraca,

Zemsta bez koiica,

0, siegniem do sepich trzew!

Zwycieztwo nasze — slawa zwyeciezy,
Kt6z liezyl wszystkie nasze oreZe?
Milionowy

I wieloglowy,
Grozny slowiaiiski lew!

Hurrah na wroga! to dzid piedil nasza
Piedti ta pochodu niech swiat przestraszal
Niech skaly wzruszy,

W naroddéw dusze

Niechaj sie wpije, jak wai!
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Ten naszym wrogiem, kto nie jest z nami,
W gruz pruchno zbrodui zdepczem nogami!
Piedni to ponura,

Na wrogéw hurrah!

Hurrah! jak jeden maz.

Seweryn Pruszyriski.

Zolnierz na czatach.

Ni jednej chmurki na widokregu,
Gwiazdy migoca tysiac promieni,

I wiatr sie uépil — cisza w okolo —
A strumyk w dali po cichu gwarzy.

Na wzgérzu stoi Zolnierz na czatach,
W niebo si¢ wpatrzyl, w ISniace sie gwiazdy,
A mysla wzlecial w rodzinne strony,
Pod strzeche starej, omszonej chatki.

I dlugo dumal, stodko i rzewnie . . .
Juz popéinocne zapialty kury;

Jemu sie zdaje, ze chwilke marzy,
A on przedumal niemal noc cata.

» 0, matko moja! . . o, droga matko!

- Ty$ moze w grobie — bo gléd i nedza,
» Okropna nedza przygniotla ciebie!

»Ta my$l to pieklo dla serca mego! . . .

»O matko moja, gdybym na chwile

» Wzlecial do ciebie lotem sokolim

» 1 ujrzal ciebie jeszcze przy zyciu
»Bylbym spokojny, bylbym szezedliwy! . . .

~Jam cie zostawil na wole Boza,
»Jam cie poruczy! opiece ludzi,
»Lecz Bég wysoko, ludzie bez serca
»Oni zaglodza, zamecza ciebie!
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»0 matko moja, jam cie opudeil

»Opuseil, droga, dla innej matki,

»Jam cie poswiecil, jak Zycie moje

» Tej, ktéra wszystkim nam Zycie dala . . .

»Milo tez dla niej postradad zycie,

»Kto dla niej zgine, ten niedmiertelny,

»Bo slawny szermierz wielkiej idei,
»Szermierz za wolnod¢ wspélnej macierzy.“

Padl strzal u boru . .. zolnierz co predzej

Ocknatl sie, spojrzal, dal sygnal wtory . ..

Wrog juz nacieral — po kroétkiej chwili
& P j

Wrzal béj zaciety z hufeami wroga.

Zenon Rusinowski.

Czemu?

Gzemu, czemu w ciemnym borze
Oniemialo ptasze?

Czemuz takie smutne, lzawe
Wioski, pola nasze?

Placze ojciec, matka placze,
Krwawo serce boli!

A dziewezyna, a jedyna

Z zalu klnie swej doli.

Nawet bociek zwiesil glowe
T smutno klekocze,

Cicho szumia wiatry lasem,
Smutek serce tloczy:

Czemuz czarnych krukéw stada
Krakaja po bloni?

Czemuz dzwon tak przeraZliwie
Jakby jeczal dzwoni?
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Czem sie dzieje, ze na lace
Powiednialo kwiecie?

I stoneczko promieniste
Ciemniej jakod $wieei?

Zbladly gwiazdy — zorza zbladla
I ksiezye ponury,

Ponos nasza dobra dola

Uciekla za giry.

G. Smolski.

Dol ..

Gdy wieczorne bily dzwony,
Stonce gasto za gérami,
Jam jej piesni zachwycony
Stuchal pojac sie tonami.

Gdyz glos frebrny — odglos duszy
Rzewnoié w serce drugich wlewa,
Moc unczucia kamien kruszy:

Ona dusza, sercem {piewa!

Przeszla wiosna juz kwiecista,
Latem slowik juz nie nuci,

Minie jesierl, zima mglista, —
Z wiosna wroci slowik, wrdei!
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~ Nieszezesliwa,

Gdzieﬁ’k me sny zlote, zlote marzenia?
Picknej méj wiosny cudne rojenia? —
Jak mgla tak zunikly — tylko tez zdroje
Mnie pozostaly — one sa moje;

Ldoia na #renicy, jak krople rosy,
Kiedy zwatpiona patrze w niebiosy.

Skarb mi jedyny wydarli wrogi!

Zginal — ach zginal méj sokdl drogi —
Jam go jednego na dwiecie miala

I tak serdecznie jegom kochala!

Oun zimoy, martwy lezy w mogile . . . .
Ten miecz — to po nim pamiatki tyle.

Nie dla mnie jasne stoneczko wschodzi,
Nie dla mnie réze kwitna w ogrodzie;
Dla mpie juz nie ma — nie ma tu doli . . .
Serce me krwawe i krwawo boli.
Gdy w ciemnym grobie legne niezywa
Tam znajde ulge — ja nieszczedliwa!
Grzela z Waszkowiec.

Gedzba.

Pizea gospoda wielka wrzawa —
Gedzbe sprawia mlodziez zwawa ;
W parze chlopak i dzieweczka
Razno brzeezy podkéweczka.

I krakowska nuta w kolo

Brzmi ochoczo 1 wesolo,

A mlodz w plasach chwacko idzie:
»Predzej“ wola ,graj nam zydzie!“

Toé zyd smyczkiem jak sie zwinie
I zakasi pol kaftana —

Miédz w odpowiedz Lydowiuie
Rinie w podkéwki: ,Danaz, danal¥
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Starzy sobie stét obsiedli
I gawede dluga wiedli;

Kazdy radzi po swojemu,
Jakby to zaradzié zlemu.

,Zle sie dzieje, moeny Boze!«
Rzekl Kmotr stary, ,zle sasiedzie!®
Sasiad mowié nic nie moze,

Jeno lze ma w odpowiedzi.

‘W koilcu zabrat Zbroja slowo
Starzec z osiwiala glowa,

I na rece wsparl sic obie,

A o przeszlej gwarzy dobie.

»Gdzie te czasy, moeny Boze!
Czy powrdca one kiedy?
Crzlek dzif zalié sie nie moze,
Zalié wlasnej swojej biedy.

Ukcisk, nedza i ciemnota . . .
Obeca zjada nas holota —
Za namowa zla szatana
Bracia braci krwia skalana.

Pozal BoZze nasza ziemie,
Pozal Boze stawne plemie!
Krwi i wody moc poplynie,

I nie jeden z nas zaginie . . .¢

I dlugo tak rozmawiali
Gospodarze siwi z siola,
Mlodz w podkéwki razno wali
Proch sie klebi do okola.

Chlopak przed dziewczyna staje
I spoglada oko w oko,
Westchnal czegod on gleboko
Cod mu w sercu nie dostaje,
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I sam nie wie czem si¢ dzieje,
Ze mu serce tak boleje,
Dziewcze oczki w ziemie zwroci,
On kolo niej tak zanueci:

» Nie dlugo juz dziewcze moje
.Razem z toba bede,

Bo gdy zawrza krwawe boje
Kosy mej dobede.

I polece tam z wiatrami,
Kede biale ptasze —

Gdzie sie mierza z najezdcami
Jurne chlopey nasze.

Nie zapomnij o mnie przecie,
Gdy juz bede w dali,

Ty mi piekne przyszlij kwiecie
W czystej Wisly fali!“

I nie skoriczy? $piewki caléj,
Jeno smutno na nia spojrzal —
A w jej oczkach lzy blyszczaly,
Lecz on przez lzy ez nie dojrzal.

A w okolo rznie muzyka,

I mlodZ chwacko sie pomyka,

T ochoczo w plasach idzie
»Predzej“ wola ,graj nam Zzydzie*

A 2yd stary jak sie zwinie

I zakasi pol kaftana,

Mtlodz w odpowiedZ Zydowinie
R7nie w podkéwki danaz, dana!

Grzela z Waszkowiec.
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Czego nam trzeba.

Wiele tajonych smutkéw, pragnier niespelnionych,
Wiele tez wyplakanych — czynéw poronionych —
Przepasei rozezarowan i morza bolesei

‘Biedny zywot czlowieczy w swym przebiegu miesci!
Trzeba prawdy i piekna blyskéw jasniejacych

Trzeba mysli podniostej i uczué goracych,

By duch w nich oczyszczony — skrzydly promiennemi
Wazniost sie — i zapanowal nad nedzami ziemi.

S. A.

Obrazki z zycia galicyjskiego.
I
Niedoszta krélowa.

Ojcu jej byto Kazimierz, a matce Marya na imie. Ztad jedy-
naczka otrzymala przed tlzydziestu pieciu laty te dwa imiona,
ktdre b) I) bierzmem jej calego Zyecia i przyczyna wszystkich
nieszezes6 1 pomyslnoscx, Jaklch tylko kledykolwxek doznala. Nie
wiem z1eszta czy mieszezesciem godzi sie nazywaé ktdrekolwiek
z wydarzen Maryi- -Kazimiery. Ale o to mniejsza. Gdy panienka
doszla lat pletnastu, cudownem jakiems zrzadzemem losu na
pensyi w Glindwee, chodzac do klasy cZ\varteJ, dostata do rak
Jakas ksiazke polska, W ktoreJ wyczytala ku wielkiej swojej
pomesze, i pierwszej pokusie, ze Marya Kazimiera byla krolowa
polska, i Ze byla najpiekniejsza z w szystklch krolowvch polsklch
inie polskich. Ksiazka ta nadto oplsw\ala rézne przvgodv z Zycia
oslawionej dArqmanka a mianowicie jej niestatosé w pierwszem
malzenstwie z Zamojskim i romansiki z Sobieskim i potem
znowu rézne a rézne drobne skandaliki z czasdw jej panowania
nad mezem, panujacym jak wiadomo w Polsce. To sie wszystko
strasznie spodobalo Maryi Kazimierze z Glindwki i uprosila naj-
grzéd papy, ktdry nie wiele umial po polsku, chociaz mial Zone

olke i sam podobno byl rodem z Galicyi... aby jej mdwil
zawsze Marysieiiko, bo tak Jan III. nazywad swoja Zone.
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— Co za Jan III? pytal ojciec.

— Ten krél co Wieder i Austrya ocalil.

— Ten? — A to dobrze — dobrze. O takim to czytaj. ..
I takiego pamieé bede i ja szanowal, i bede ci mdwil Mary-
sieriko . . . bede, chociaz to mi trudno przychodzi wymdwié.

Majac juz jedno — szla Marya Kazimiera dalej Umiejac
paplaé troche po francusku, przez czesé ku swej imienniczce,
uzywala jej ojezystego jezyka, gdzie tylko sie dalo. Jeszeze dazi$
w Glindwee w kilku domach sa slugi umiejace po kilkanascie
stéw poprzekrecanych francuskich, ktdrych sie nauczyly od
Mamsel Mari, kiedy w domu jej rodziedw sluzyly. Mlodzi
panowie odwiedzajacy jej ojca z trwoga unikali spotkania sie z
jego ¢orka, nie chcac byé zaczepionymi po francusku. I ten to
jezyk francuski byl straszydlem dla msjacych zamiar staraé sie
o reke Maryi Kazimiery. Jaki taki, chocby sie byl odwazyl zbli-
zyé si¢ do picknej panny, bal sie i wstydzrl swej mezna_]omowx
jezy ka francuskiego, i szczegolow zyeia Soblesklego Te czesé
leeJOW Polski musial umieé kazdy, kto sie zapuscil w rozmowe
z Marya Kazimiera.

Marya Kazimiera byla ladna brunetka o niebieskiem
oku, ale nosek miala za nadto zadarty .1 przez to nie byla po-
dobna do portretu slicznej d’Arquianki. To byloby jej istotnem
zmartwieniem, gdyby nie lusterko, ktdre jej szeptalo, ze o tyle
tylko jest nie podobna, o ile jest od niej piekniejsza.

Gdy miala lat 17, byla jedna z pierwszych partyj w Gli-
néwee. Nikt, wprawdme nie wiedzial ile posagu godny papa
Wyznaczyl swej Jedynaczce, lecz prowadzenie jego domu na
wyzsza stope, przyjmowanie gosci wystawne, zreszta wy kwintnosé
strojdw Marysieriki, nakazywaly sie spodziewaé nie lada czego.
Serce Maryi Kazimiery bylo sklonne do kochania. Niczego
tak nie pragnelo, jak pierwszej okazyi do romansiku, ktd-
ryby jej nastxeczyl sposobnosé przeshma swemu ulubionemu
bileciku z podpisem francuskim: I‘V\(Ua \/Iarya Kazimiera.“
Taki bilecik przeslala krélowa bedaq juz powtdrnie zamezna
niejakiemu panu Morsztynowi, o czem wiedziala Mansmnka
z Glindwki.

Nadarzyla si¢ wreszcie sposobnos¢ pozadana. Pan Jan Orli-
kowski, urzednik z biura ojcowskiego byl tym pierwszym szcze-
dliweem, Lecz mxmo, ze otrzymal czulograf slicznej krdlowej
swego serca, mimo, ze sie wskutek swego romansu nauczyl calego
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panowania Jana III. z , Wieczoréw pod Lipa«, nie otrzymal reki
Maryi Kazimiery z tego powodu, Ze sie pokazalo, iz nie umie
dobrze po francusku, i ze nie wie, o co sie Marya Kazimiera d'Ar-
quien obrazila na krdla francuskiego . . .

Tego szezegdlu nie bylo obszerniej wyjasnionego w
» Wieczorach ped Lipa.« Jest tam tylko o nim wzmianka. Prze-
padla wiec pierwsza mitosé. Druga milosé przypadla na rok 19
zycia Marysienki II.

Przedmiotem jej byl znowu Jan, ale —— Pieprzyecki, kawa-
lek obywatela i dandysa. Ten slicznie mdéwil po francusku, znal
calego Salvandiego, a wiec wszystkie szezegdly z Zyecia zony
Sobieskiego, czytal nadto powie$é Bronikowskiego po niemiecku
p- t. ,Dwdr polski“; byl przystojny, dobrze utozony, tarczyl
pieknie, pisywal nawet zgrabne wierszyki, ale c6z kiedy raz po
scistej i poufnej rozmowie z papa, tak od razu stracil humor, ze
pozegnawszy si¢ serdecznie z Marysienka pieknym frazesem
francuskim wyszedl i — zniknal, i ani razu wiecej si¢ nie
pokazal. Marysierika bolala nad utrata tak odpowiednego jej
konkurenta, ale nic nie pomoglo. Przepadl i nie stychaé bylo o
nim, az kiedy wiesé przyszla, ze sie bogato ozenil.

Nim si¢ zjawil trzeci kandydat panienka nabrawszy juz
co sie zowie tonéw krélewskich, imponowala calej Glindwee.
Wiszysey sie jej uprzejmie klaniali w kosciele 1 na ulicy,
wszystka mlodziez czekala w niedziele 1 Swieto przed kofciotem,
dopoki ona nie wyszla — ale wszyscy jakos bali sie historyi
polskiej i jezyka francuskiego.

To tez Marysieiika z litoscia tylko wyrazala sie o mlo-
dsiezy z Glindwki. ,Ten pan Karol«, méwila oceniajac kazego z
osobna mlodzierica »nibyto do rzeczy chlopiee, troche nawet
elegancki, ale taki zimny i sztywny, ze sie nigdy nie zegnie bez
wyrachowania kata pochylenia. Pan Szymon za malo okrzesany,
cho¢ sie sili na salonowe maniery, zawsze jeszeze traci czems,
czego ja nie znosze... Pan Tomasz nadskakujacy, lamiacy sie
za wszystkich . .. dryblas niezgrabny i pusty ... ma nie zle
nazwisko, ale juz troche za stary, a zreszta nie dla mnie. .. Pan
Aleksander to juz nie do malzenstwa. Nudny, niezgrabny, zie-
wajacy, zarozumialy, bez najmniejszego dowcipu a pozujacy sie
ciagle w humor . .. obrzydliwy. Mdwia, Ze nawet bogaty, ale
jabym go za nic w Swiecie nie cheiata. Doktor Teodor jeszczeby
uszedl, gdyby tylko nie byl tak domyslny. . Za nadto madry. .
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Zawsze odgaduje moje mysli. Balabym sie takiego meza — a on
zdolny i zna historya i umie dobrze po francusku.. A ci panowie
inni ten pan sedzia, ten dwecipny adwokat, ten drugi doktor eci
inni zreszta panowie W.T.X. Y. Z. o tvch ani mdéwié nie
warto.“ — Zgola. w Glinéwee nie bylo i nie bylo kand} data dla
Maryi Kazimiery czekala wiec na bohatera jezeli nie z pod
Wiednia, to przynajmniej z pod. . . Sadowy.

Zjawil si¢ nareszeie. Byl nim pan Krupinski, kapitan dymi-
syonowany, ktdry rzeczywiscie patrzyl na bohatera, bo chwalil
sie, ze mial w glowie gotowy 1 wyborny plan dla przyszlej
bitwy pod Sadowa ale gdy tylko o nim wspomnial swemu pu-
tkownikowi natychmiast zagroZzono mu dymisya. ,To taka wdzie-
cznosé prosze pani‘, méwit Jan 3 (on byl rzeczywiscie Janem
trzecim, ktdry ubiegal sie o reke Marysienki)

— Tak samo bylo i z Sobieskim, rzekla na to Marya Kazi-
miera; on nawet wykonal swdj plan odpedzil Turkéw z pod
Wiednia, a wie jak pan mu za to cesarz Leopold podziekowal.

— To prawda, to prawda, odpowiedzial Jan Krupinski —
zawsze tak bywa w $wiecie. Maryi Kazimierze podobal sie Jan 3..
Zwlaszcza, ze wpadlo jej na mysl, Ze wlasnie on jest trzecom —
i ze sie na niej powtarza dziejdw bieg .. jak pisze pewien
hystoryk. Tego postanowilta usidlié. Pan Krupitiski bywal w jej
domu codziennie, po francusku mdwil nie Zle, ale mu ciezko szlo
z historya polska. .. Marysieiika go wiee uezyla. Z poczatku
bawilo go to. Z czasem jednak znudzily mu sie lekeye.. I bytby
moze i on juz teraz czmychnal jak ongi ktos od pani Twardo-
wskiej, gdyby sama Marysieiika bojac sie o swe krélowanie, nie
spostrzegla sie w swych plzesadzonvch pretensyach . . i nie
wydala panu Janowi gwiadectwa dolrzalmm w znawstwie dzie-
jéw Maryi Kazimiery. . Zwolniono wiec w nauce i zaezeto
romansowaé na seryo. Wreszeie nadeszla chwila, w ktorej
Marya Kazimiera miala polaczy¢ sie wezlem malzeiiskim z Janem 3
i ponowié fakt dziejowy z r. 1664 — i wszystko juz bylo przy-
gotowane, dzienl wyznaczony, zapowiedzie nawet wyszly, gdy w
tem znika pan kapitan z Glindwki i jak kamien w wodzie
ginie bez sladu. Nieszczescie to gruchnelo po calem miescie.
Serce Maryl Kizimiery zakrwawilo sie: zloScia 1 nienawidcia dla
rodu mezezyzn, ale to wszystko nic nie pomoglo. Jan 3. nie wrd-
cit i Marya Kazimiera zostala . ... panna. I jest nia, szanowni czy-



== PN e

telnicy, po dzi¢ dzien, tylko Ze lata jej juz nie na wiosny dzi$ sie
licza, ale by mozna je liczyé na jesienie. . .

Przyszed! list wpdl roku od pana kapitana, ale taki nie
czuly 1 tak oburzajacy, Ze go tu nawet powtarzaé nie be-
dziemy.

Odtad staropanienskie nieszczesne Zycie Maryi Kazimiery
daje sie we znaki na dobre biednej Glindwee. Nic bez jej wiedzy
i zezwolenia nie moze sie sta¢ w miasteczku. Jezeli kto uzywa do-
brej stawy, musi si¢ u niej stara¢ o potwierdzenie, jezeli na kogo
maja rzucié anatema, bez jej wiedzy uczynié tego nikt nie moze.
Marya Kazimiera krdluje w Glindwee, a nie mogac mieé jednego
kréla pod swym pantoflem, ma cale miasto. Przy tem wszystkiem
ma imponujaca figure, rozmiardw nie poslednich.

Glos mezki, imponujacy, groZny, — ma trzech pinczeréw
bialych, jednego czarnego, czterech kotéw i wiewiorke.
Trzyma sie zawsze romansowo i kokietuje kogo moZe, lubo nie
spodziewa sie juz, aby nie historyczny Jan 4 zjawil sie u jej stép
majestatycznych. Mdwia, ze jakis przystojny ksiadz ruski, ktd-
remu gwaltem chodzi o to, aby go tego roku wyswiecono, posta-
nowil odwazyé sie zapukaé do drzwi palacu krélowej — ale o
tem jeszcze nie zbyt glosno mdwia. Wprawdzie ksiadz ruski
uczy sig¢ juz naleb na szyje dziejéw Polski i jezyka francuskiego
wedlug metody Alendorfa.

Zauwazano jednak w Glindwece, ze Marya Kazimiera od
niejakiego czasu ma lepszy humor, pochwalila bowiem suknie
pani konsylarzowej. tunike pani sedziny, szal pani komornikowe;j
i konie pana naczelnika Bedac na pewnym koncercie, dawala
huezne brawo pewnej panience, i unosila sie nad gre na gitarze
dalekiego kuzyna swego ruskiego ksiedza. Kto wie? Moze wiec
stusznie mdwie ludzie? . . . Zobaczymy. Trzeba bowiem wiedzied,
ze pochwaly panny Maryi Kazimiery sa wielka rzadkoscia w Gli-
néwee. Ganié wszystko u wszystkich jest zasada Marysierki II.
Nikt nie ma takiego gustu w strojach i urzadzeniu domu, jak
ona; nikt sie tak dobrze nie zna na gospodarstwie, u nikogo
w zaden sposéb nie mozna napié sie tak dobrej kawy i zjesé
tak dobrych ciastek, jak u miej; — nikt nie umie zachowad
tyle szyku w przyjeciu gosci, zastawie do herbaty, s$niadania;
nikt si¢ tak nie zna na literaturze, muzyce, $piewie, teatrze,
jak ona. Ona jest wszystkiem we wszystkiem Prosze tylko postu-
chaé jej dysputy u pani B., jej rozmowe, ktéra umie prowadzié
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przez 5 godzin z paniami Z. w. X Jaka to tam zywosé i
plynnosé slowa, jaka werwa i pewnosé siebie. Mdwiono
n. p. Wezoraj Ze, Boleslawita w ,Rachunkach troche za ostro obli-
czy! sig z naszemi paniami. Marya Kazimiera 0'waltowme przeciw
temu p0wstala, 1 ujmujac sie za autorem o>w1adczyla wszem W
obec, ze nlety]ko podziela zdanie Boleslawity o kobietach XIX
wieku, aleby jeszcze troche ze swej strony do tego dodala: ,Bo
prosze, czyliz nie prawda, ze dzis szesnastoletnia panienka rzadz1
sie Juz chlodnym rozumkiem i rachuba, a nie sercem; — ja moi
panstwo w szesnastym roku zajmowalam sie poezya i nauka ..
o rachunkach nie $milo mi sie weale.. Dzis inaczej moj panowie!

inaczej — slusznie Boleslawita pisze, bardzo slusznie. .
I tak zgola we wszystkiem. Glinéwka drzy przed Maryi
Kazimiery )ezyczklem cheialem powiedzied slowem — i tvle

jej calej pocxechy i zemsty, Ze ja po cichu nazwie czasem 2Yosli-
wie niedoszla krélowa . . o czem jednak, niech Pan Bdg broni,
aby sie ona miala dowiedzie¢ — Byloby pieklo.!

1L
Emeryt.

Nie ma wiekszego szczescia dla czlowieka, ktdremu z losu
wypadlo byé lat pieédziesiat urzednikiem, jak doczekad sie
emerytury: ,pdjs$é na pensya“, jak mdéwia u nas, w naszych ta-
nich matych miasteczkach. Pensyonowany urzednik w naszych
stronach slusznie nie rozumie wyrazu emeryt, i nawei sie z niego
nasmiewa — bo to nie emeryt weale taki, jak go nam artysty-
nem pidrem odmalowal Korzeniowski; to pensionowany urze-
dnik z kraju polskiego, ale nie Polak, nazywajacy sie po polsku,
ale nie umiejacy po polsku.

Co prawda a nie grzech, nie cula w tem jego wina;
— wiemy co go usposobialo do tych warunkéw charakteru
w jakich urdsl, rozwinal sie, 1 ojezystej zapomial mowy.
Ale nie o tem mamy mdwié. Emeryt czyli pensyonowany c. k.
urzednik, jezeli sie wyr/ekl swego obywatelskiego stanowiska
w l\raju, ktdry Jest Jjego ojezyzna (rozumie sie ,wezsza“) osiada
w malej jakiej miescinie, i tworzy osobna Llaee ludzi — stowa-
rzyszenie niejako osobne — bmrokratyczne na przyklad, majace
na celu przechowywaé w tradycyi wszystkie wady i karykatura-
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Inosei, wychodzacego dzieki Bogu z mody, proletaryatu ducha i
Jezyka... Rzecz t¢ jeszeze jasniej pozniej wytlumaczymy. Gro-
madka emerytdw, Jaklch niemal w kazdym miasteczku w Gahc)x
jest liczba wystarczajaca do zwolania walnego zgromadzenia, jest
archeologiczna skarbonka jezyka galicyjskiego, miejsce ktdrego
dzis zastepowad przeme zaczyna polski; jest urna pamiatek
wiekopomnych praw i przy wxle_)ow ur 7edn1ka, sto;acego niegdys
na stanowisku koniecznej nienawisei i nieprzyjazni do ogdlu
mieszkaric6w naszego kraju; jest pommklem idei wys$miane;j
dzisiaj nawet w tonie samego rzadu i wreszeie chodzacem men-
tarstwem i zywa opozycya, lubo tylko bierna, tego wszystkiego,
co sie w Swiecie biurokratycznym dzisiaj que

Emeryci, o jakich tu mamy zammrmowm, sa trojakiego
gatunku: 1. Czystej krwi. 11 Wahajqcy sie 1 III. Bezbarwni.
Sa emeryci prawi, nawet i Niemcy rodem, ale ei do naszych
nie naleza obrazkéw. Tym czesé! .

Pierwsi nosza czapeczki z baczkiem, pozlacanemi niémi ob-
szytym. Nie mowia ani slowa po polsku, chociaz umiejy
(praynajmme_] umieja po galicyjsku) chodzy w surducikach
ze Swiecaceml gunkaml, 1 kolnierzem z wyplowmlego aksamitu.
Ich zycie bardzo je dnostajne: spijaja dziennie swoich (jak tu
mowia) dziesieé halb piwa, zrobia z pdl mili szpacyrki przed
obiadem i kolacya, nie czytaja nic, ani ksiazki zadnej, ani gazety
— nie bywaja na zadnych zgromadzeniach, nie naleza do Za-
dnego stowarzyszenia, a mdwia tylko po niemiecku, ruszajac
ramionami i przechodzac sie po rynku, rozumie sie z dlugim
cybuszkiem w ustach.

— Teraz sie, Panie Dobrodzieju (to jedno wyrazenie pol-
skie uzywane bywa w ich mowie zreszta niemieckiej) poprze-
wracalo w glowach wszystkim ludziom. Kaza czytaé, myslié
czué, trapié sie, przewidywal, czekaé, zachowaé, spodziewad
sig... al az pot czlowiekowi na czolo wychodzi... I ¢éz
z tego wszystkiego. [ nie lepiej Ze to bylo dawniej? Czlowiek
dostal  swoja pensya, zrobil swoje referata w biurze i po-
szedl spokojnie na piwo, albo na kregle, a nikt go nie inter-
pelowal dlaczego chodzi, w takiej czapeczce, lub dla eczego
nie umie po polsku. Taki pan emeryt jest czesto rodem
z Czech albo z Morawij, i
narodowosé u niego spoczywa w ,arkuszu® 1 w wyplowia-
Iym kolnierzu u surduta. Kpi on zaréwno z Czechdw jak
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i Polakdw, ze im sie zachcialo czegos, o czem on nigdy
w czasie swego urzedowania nie marzyl i przepowiada, ze jeszeze
wréca dawne blogie czasy jego proletaryatu ducha i jezyka.
Proletarjatem ducha nazywam zamach na ojczysta mowe.
Kto sluzy krajowi tak, jak mu sluzyli dzisiejsi panowie emeryeci,
nie majac wyobrazenia o polozeniu naszego kraju, jego histo-
rycznej przeszlosci i jego potrzebach — kto zapisuje sie do biura
na to tylko, aby liczyl kalendarzami lata swej sluzby i ezekal li
tylko swej emerytury, ten nie ma ducha czlowieczego w sobie,
ani woli, ani czucia, ani sumienia, ale tworzy od razu zastep
uciazliwege w spoleczenstwie proletariatu, ktdry za to, ze kraju,
ktéremu sluzyl, nienawidzil staje, sie w koicu jego cie-
zarem. Pan Tajschl i pan Dajtschl obaj znajomi mi dobrze
emeryci w miasteczku, z ktérego wlasnie co powracam, wiernymi
sa typami emerytéw czystej krwi. Kiedy rozmawiajac z jednym
z nich powiedzialem w toku rozmowy, ze w Krakowie przed ki-
lkoma laty wynaleziono zwloki wielkiego krdla Kazimierza . . .
zapytali sie:

— Und wessen Konig war er? (a czyim byl krélem).

— To krél polski, powiedzialem . . umarl r. 1370.

— O jej, odrzekli obaj, es ist noch die Frage, ob es jemals
einen polnischen Konig gegeben habe (to jeszcze pytanie, czy kiedy
istnial krdl polski).

Pan Tajschl byl niegdy$ jakims komisarzem w zachodniej
Galicyi, i wlasnie w pamietnym roku 1846 polozyl najwieksze
zastugi dla paistwa 1 dla siebie. Ale mdwia ludzie — a oni
to skad$ zawsze musza sie¢ czegos dowiedzie¢ — ze pan
Tajschl od roku 1846 nigdy z prawej reki nie zdejmuje reka-
wiezki. Gdy go sie pytaja o przyczyne tego fenomenu, odpo-
wiada: Wissen’'s — das ist schon so meine Sitte (wie pan, to
juz taki zwyczaj u mnie). Ale ci sami ludzie mdwia co in-
nego. Owoz pan Tajschl przebrany za chlopa nalezal do pe-
wnego rabunku w Bochenskiem i w czasie strasznego napadu na
kosciolek w R.... bral takze czynny udzial w rabacyi. On wtedy
wpadlszy z toporem w reku do kosciola — ,dalej vorwdrts!«
zawolal — 1 skoezyl na oltarz, na ktérym obraz Matki Boskiej
Czestochowskiej az jasnial od perel i korali pozawieszanych na
szyl. , Weg damit!« (precz z tem) krzyczal wseiekly wrdg Polski i
szarpnal prawa reka za sznur korali z obrazu. Ale w tej chwili
czy gwozdZ, czy jaka zapora powstrzymala zaped pan Tajschla. ..
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Syknal przexalliwie, zeskoczyl z oltarza, a reke prawa gleboko
ekaleczona i krwia zbroczona owijal w swoja biala sukmane. . .
Otoz to rana nie zgmla sie panu Tajschlowi dotad. Dreczy go
ona jak owa malina na czole Balladyny po ‘zamordowaniu
siostry. .. I dlatego to nosi p. Tajtschl na prawej rece ciagle
rekawiczke a nawet w domu nie zdejmuje jej wcale. Widok
koralowej plamy przykre robi wrazenie. Pan Dajtschl na-
lezal takze do zwyciezkich najazdéw na dwory w Bocherskiem
i wlasnie dlatego przenios! sie na emeryture do wschodniej Ga-
licyi, bo zyjaca rodzina dobitego pod jego oczami obywatela,
troche nie milte robi na nim wrazenie. Méwia jednak, ze cylinder,
w ktdrym dzisiaj jeszeze chodzi pan Dajischl — w dnie niedzielne
— pochodzi z dworu onego obywatela i Ze niegdys byl caly
wypchany cwancygierami. . .

Wahajacy sie pan Anton Mierosltawski, emyret od lat 10,
okropnem nazwiskiem swojem straszacy caly zastep swoich
kolegéw, zawisl w przekonaniu swem politycznem od Zony z
domu von Gutezeiten. Ta zonka jego jest czystej krwi niemka i
od jej humoru zalezy: albo pozwolié panu Mirosiawski (jak
méwi) byé sobie ¢roszku Polakiem, albo nakazaé rozmyslaé nad
swem zgermanizowaniem si¢ przez zone. Pozwolenie to zalezy
od guldena. Moze by nikt nie chcial wierzyé, aby gulden miak
taki wplyw na zmiane wiary politycznej. A Jednak tak jest.
Jezeli bowiem pani Katharine von Gutezeiten, trzymajaca u sie-
bie pod kluczem ,arkusz“ meza, i sama odbierajaca w dzien
25go kazdego miesigeca pensye z kasy wpadnie w taki dobry hu-
mor, co znowu od réznych finansowych zalezy powodzen i da panu
Miroslawski guldena na rozrywke i na luksus, to pan Miero-
stawski idzie do pewnej piwiarni i zostaje na caly wieczdr pa-
tryota polsklm, a nawet po cichu szepeze znajomym wspolbiesia-
dujacym, 7e jest w istocie krewnym owego prawdziwego Miero-
slawskiego. . .

Wiedy rozwiazuje mu si¢ jezyk. Chwali nowe czasy po-
Iskie, i przysiega na honor, ze nalezalby do kilku stowarzyszen
galicyjskich, gdyby nie szczuple dochody. Mdwia nawet, ale
tego jeszcze dostatecznie nie sprawdzilem, Ze raz p. Miero-
slawski w epoce swego patryotyzmu, podejmowal sie mieé odezyt
popularny w jezyku polskim: o milosci ojezyzny. W epoce je-
dnak bezguldenowej pan Mierostawski traci zapal do wszelkich
patryotyeznych zachcianek; modli sie z niemieckiej ksiazki do
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nabozeristwa, czytuje od deski do deski ,Flok“ unoszac si¢ nad
niezglebionym dowcipem i geniuszem jezyka niemieckiego i, na
pocieche swej polowicy, ani sfowa nie méwi po polsku. — Takich
wahajacych sie emerytéw, z malemi odecieniami typowemi, do
jakich n. p. nalezy pisywanie do niemieckich gazet szkandalikéw
1 oszezerstw na polskie spoleczenistwo, naigrawanie sie z przy-
wiazania do ojezystej ziemi i t. d. naliczyé mozna w naszych mia-
steezkach w Galicyi bardzo wielu.

Do bezbarwnych naleia po najwiekszej czesci zamozniejsi.
Tym nie chodzi o nic wieeej, jak tylko o to, aby szklanka dobrego
piwa byla jak najtaiisza, aby sie mozna zabawié jak najtatiszym
}\osztem choéby nawet na jakim naukowym odezycie polskim;
aby deszcz nie przeszkodzil kapieli w rzece a zawierzucha polo-
waniu. . . Sa to panowie chodzacy w kmmopohtycznym stroju
chociaz méwia jezykiem polskim tak dobrze, jak 1 niemieckim,
zyja w przyjazni z Polakami, Rusinami i Nlemcaml, byle ty Iko
to ich nie wiele kosztowalo, a wychowujac dzieci w szkotach pu-
blicznych, nie zwazaja weale na to, ezy droga ich umyslowego
rozwoju wprowadzi je na calkiem nowe dla ich rodzicdw tory..
To im jest wszystko jedno. Zyja wygodnie i dla Aoladka
swego nie sa oszezedni. W tem lezy cala ich filozofia.

i1 iday panie dobrodzieju, jestem zadowolony jezeli sobie
moje trzy halby wypije — jezeli mdje przechadzke odbede,
i jakiej przecie uzyje rozrywki. Ja sie nie mieszam w polityke,
ja nie rozumiem te rafinacye dyplomatyczne (sic), ani te mowy
Volksmityngdw — a mnie co po temu; to zdrowiu szkodzi,
a wenn man nur gesund ist, hat man alles. . (jes'li sie jest tylko
zdrowym to czlowiek posmda wszystko). 'lo moja zasada. .. Ci
bezbarwni sa otwarei i szezerzy. Niektdrzy z bezbarwnych
ida dalej. Sz}- to komedyanci. W duchu i zasadzie, prawie sa
tacy, jak 1 tamei, ale przywdziawszy maske postepowedw, bawia
sie czasami w politykdw i patryotéw. Nie czytaja nie, nie mysla
nad polityka, nierozumieja nic a nic — a jednak prosze no ich
postuchaé w winiarni o godzinie 12tej przed obiadkiem... Toz
to radey ministeryalni, co najmniej, jezeli nie redaktorowie jakiej
Pressy. Mdéwia o radzie panstwa, o sejmie, o listach otwar-
tych, o Agromadzeniach ludowyeh i t. p. ale prostych elemen-
tarn} rch pOJec tem wszystkiem nie maja. Krytykuja wszystkie
gazety, méwia, ze ,Czas¢ juz jest stary, ,Gazeta Narodowa®
chwiejna w zasadach i balamutna, ,,Dzienmk Polski“ nadto opo-
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zyeyjny, ,Nowiny“ mlode i goraczkowe, ,Dziennik poznaniski¢
ultras narodowy ,Gwiazda Cieszyiska* rewolucyyxo — propaga-
torska; ale saden z nich zadnego z wymienionych tu pism nie
cyztal nxo‘d), jeno styszal o nich zdania po piwiarniach i winiar-
niach — 1 rezonuja gwaltownie, zapalaja si¢ tak do krytycznej
zwady, Ze nareszcie za naj wu;kazego by wroga swego poczytali
tych, ktorzy by i $mieli zrobié zarzut, Ze nie umieja po polsku..
Chryste Jezu! z jakimz gwaltownym wybuchem wpadaja wtedy
na niedyskretnego krytyka!.. Sa to po wigkszej czesci Galicyanie
wschodni, maja prowineyonalizméw 1 germanizmdw tyle, izby z
_ nich slownik osobny zrobi¢ mozna, a jednak utrzymuja, iz tu u
nich, poczawszy od Przemysla, najezystsza mowa polska zachowala
sie jedynie, Ze tu jest prawdziwe gniazdo Polski, Ze Mazury nie
umieja méwié¢ po polsku i nie sa dobrymi Polakami. Sa tacy,
ktdrzy podobnie mdéwia z przekonania. .

— Brakuje tu jeszcze Jozef i Piotr, méwi n. p. pan Odrzy-
konski, emeryt na winie zapalajacy sie 'w obronie swej bieglosei
polszezyzny; a nawet nie wiem dla czego nie sq, bo co dnia tu
przychodza., a recze pana oni by panu dowiedli, jak to Mazury
mowia po polaku Gd} bys ich pan posltuchal dwie godzin mowié,
tobys struchlal, niczem bys cofnal pasiski zarzut. Oni ale zapo-
mnieli na swoje halby piwa, albo tez moze maja jaka ciezka
robote w domu, zZe nie przyjszli. Ja ale mdwie panu, Ze wolisz
pan nie upieraé sie przy pasiskiem zdaniu, bo ich sady przeko-
naliby pana, ze chyba gdzieniektérzy tam na Mazurach mdwiy
czysto po polsku, ale zawsze tu u nas dokomeczme musza méwié
lepiej.

Pan widzisz, co ja tu Panu wszystko nie méwie, a czy stojac
za tq moja prawda, popelnilem aby jeden blad w polszezyznie?
Tak za dlugo potrafie panu mdéwié ze tray godzin, a przekonasz
sie pan ¢y gdzie zbladze. Cy to ja nie Polak, cy co?

Oto jest prébka poprawne] mowy bezbarwnego emeryta,
ktoremu niedawno najbardziej pewien starozakonny dokuczyl,
utrzymujac, ze jego syn bedzie lepiej méwil po polsku, niz
wszyscy emeryei. Byl o to okropny halas... ale skoriczylo sie na
bakatorerze.

Emeryci wszystkich trzech kategoryj, juz z natury swej, sa
nieprzyjaciélmi Polakéw — jest to kasta ludzi, bedacaistnym cieza-
rem spoleczeristwa, wsrdd ktdrego zyje — a nieprayjazn swoja w
rozmaity sposéb objawiaja. Emeryci czystej krwi, z upadkiem
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do$é intratnego rzemiosta . . . za pomoca ktdrego mogli jeszcze
najwigcej dawaé sie  we znaki Polakom, ograniczaja sie dzif na
zlorzeczeniach i szyderstwach z polskiej nacyi w c1asme_]szych
kolkach swych najbllzszych przyjaciél. Gdy sie wygadaja do
sytu, lzejim, i wtedy budzi sie w ich Agorzkmale_] duszy
nadzieja . . . powrotu dawnych, dobrych czasdw.

Dziwne czasem zdarzaja sie w stosunkach emerytéw kolizye
rodzinne. Czasem Zona Galicvanka. przypomina sobie, Ze jest
Polka,inuz mezowi jego nleprzvjazn dla kraju wyrzucaé.. Czasem
syn zaspiewa: ,Jeszcze Polska nie zginela . . . céreczka zagrana
forteplame~ Z dymem pozaréw . .. lub poloneza Oginskiego,
a pan Emeryt, do ktdrejkolwiek on naleiy klasy emerytéw . . .
krzywi sie, czasem gniewa, ale w koricu polyka pigulke, ktéra
mu zgotowaly okropne konstytucyjne czasy . na ktdreby pe-
wnie glosniej i srozej wyrzekal, gdyby nie to, ze je podyktowano
z géry. . . Musi wiee by tak jak, jest... i trudna rada — trzeba
pokutowaé w tej biedzie... I wieluby z pandw emerytéw tragi-
cznie moze skonczylo swéj zawdd zycia, gdyby nie ten nie-
szezesny brak odwagi, bedacy najgldwniejsza ich cecha... gdyby
zreszta, nie nadzieja, ze sie te wszystkie nowosei przecie raz
kiedy skoncza}

»To bylo juz, Panie Dobrodzieju im Jahre 1848 — a skon-
czylo sie... dla czegozby sie i to skoriezyé nie musialo?«

J. Czestochowski.



Luzisko-serbski wotdzél.



Predslowo.

Precelne powitanje prénjeho létnika naseje knihi ze
strony stowjanskeho citarstwa a teZ pokhwalenje na-
Seho wotmysta ze strony stowjanskeho nowinarstwa zbu-
dZistaj nas k pokradowanju w nasim piedewzacu a tak
p?‘"’istupujemy k wudaéu druheho (étnika. Nadijje «
preca wudawaistwa a citarstwa, zo 62/ so tu priblizny
wobraz nétéiseho pismowskeho précowanja wséch stowjan-
skich narodnoséow podat, su so létsa dopjelnile, hdyz
je so nam poradzito, wuznammny njedostatk prjedawseho
tnika t6n kriéé wupjelnid.

WjedZeni wot najnutrniseho preéa, zo bychmy z na-
Seje stromy teZ w nécim za duchowne zbliZowanje a zjed-
nodowanje Slowjanow piinoseli, piejemy, zo by tutdn
druhi inik naseje knihi, kotryZ itarjam prepodawamy,
na$ zamyst wozjewjal a swédomosé literariskeje wzajim-
nosée mjeze wsemi Stowjanami wubudiowal.

Njech ceséeni Citarjo z precelnoséu na$ skutk pii-
wozmu a so pirepokazaju, zo b€ nasa wola najlépsa a
nase procowanje najhorliwise. NadZijemy so, zo so w
prichodie nasej horliwoséi a naSemu staranju poradZi,
na$ zapocaty skutk po nécim u'udospohyf'eé.

Koncwje wuprajamy nasim  precelnym predplaée-
r]am a cescszm slowjanskim spisowarjam, kot'iz nas w
nasim précowanju  podpjerachu, z tutym najhorcysi
diak, a zloZujemy na nich hisée préstwu, zo bychu na-
Semu predewzalu teZ piichodnje swoju precelniwosé
wobkhowali.



a) HornjofuZiski wotdzél.

Bély wrébl.

S)}ka mlodych wrobli bé,
Séraki to bschu wig,
Bély jeno jenidki
Hordzese so mjez nimi.

Junu wjecor pod ti&iku
Ciche drémki spinkachu.
Stara sowa pytaSe
Poémé& né&sto wjederje.

Woslepjena na pot Zno
Misnu §&re stadlegko,
Jeno teho bétadka
Premo druhich zastapa.

Rozpjerfichu $8raki,

Ale won bu Zratwa ji. —

Z ¢&mZ so hordzs, hordagko,
To & budze kosydio!

Jan Radyserb Wehla. =

9%



Nocna rozmolwa,

Za hory hdy# stonco sproene
Za¥to k mérej w Bozi domdk,
Mjelgitu hdy? smérki nécne
Zemju kryja ¢idinko:

Z dziwnym hlosom Sukota
Wokoto so Hrodziska*).

Potajne prez wolse hlosy
Bajku baja njewjes'tu,
Zrudoba so stysknje nosy
Wokol' starych skaliskow
Mjena slawne Septajo,
Kralow serbskich pytajo.

Zolma sp&éna pozastanje,
Hlosam shucha Zelacym;
Spésne znémi pluskotanje;
7 blukim zwukom zazwoni
Wo te 8ére skaliska,

Plado prec¢ku bérbota.

Hdyz pak z mréc¢elow so k ranju
Puka zerjo rézowe:
Hlosy na Hrodzigku k spanju
Hotuja so potajne;
Sprewja Sumi madefna
Njemdra nimo Hrodzigka.

Jakub Bart.

Ptacatku.

Ptaéatko, kiz prelétujes
Hole, hona, hory, doly,
Prez kraje so prenolujes,
#) Hrod#i%ko je skalna hérka naléwym brjohu Sprewje pola Budydina,
Na tutej skale steje¥s wulki hréd, najskerje sydto Mil¢anskich kralow. HdyZ
béchu Frankojo Serbow we wosudnej bitwje 806 zbili, teZ tutén hréd wupus-
dichu a spowalachu.
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Postrow powjez mlodZencowy
Krajej wétenom’ predrohemu,
Nade wsitke lub’wanemu!

Kraj hdyZ, posle, njebjokrasny
Doleéi§, o tam mi, luby,
Pozastail a praj, zo jasny
Njese hlos twoj swérne sluby
Wot mlodZenca! praj, zo boli
Wautroba na cuzej roli!

J. Bart.

Proserka.

N2 wssch dusow po kerchowje
Khodzach w myslach zahlubjeny. —
Zelerjo na kozdym rowje —

Dzen to morwym poswjeceny !

Khodzach, hladach — njedaloko
Murje nizkej’ na zZelefey

Zrudne tu mi zasta woko,

Zasta starej na maderfcy.

Rowic¢k holy, bjez dornika. —— -
Kamugki ze 5¢ezki zbéra
Zénka stara, do k¥izika
Kladze je na méstno méra,

»Maderka, Sto &ini§ droha

Z kamuskami na tym rowje?#
Prageé¢ zmuZich so; a wboha
Tajkule mi powjesé powje:

»Syna sym tu pokhowala;

— Wjele, wjele 18t juZ temu —
Hewak prec sym péséelata

Z rézitkami 16zko jemu.



Ruka wusta pak do dzéla;
Prosyé khodzach khléba skorku;
Tradach husto, zo bych méla,
Kupié wdnék na tule horku.

Tola dZensa nimam krosa!

Z kamuikow du k¥izik kladu,

Zo by byla zemja 16Z%a,

ZbéZnik zhladnyt na row z hnadu.“

Dopowjeda, sylzu jasnu
Wauroni na licy Sérej.

»Njeptad pre tu pychu krasnu,
Rjensu kupju tebi k mérej!«

Tréstowach; pre¢ khwatach w skoku
Zrudny p¥e maderku whohu;

Sylzu Zelnu tajach w woku,

Pacer z duse zdychnyeh k Bohu.

J. Bart.

Wjetorne klakanje. .

Dse so muény nakhila,

Za hory so stonco khowa;

»Njech je swjatok“, Znjericam wola,
,Po dzdle hal do ranjal¢

Ze wiéch honow zahounow
Zaklin&a hlés cunjostédki;
Domoj éahnu lo%tne érjodki
Mtlodych Znjencow, Znjericarkow.

Blizko wjeski dosli su,
Zaklin¢i wot cyrkwje mity
H1és a pfez hona so City
Roznjese ke klakanju.
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Mjelknu ¢rjodki Znjencarske;
Séehnsi klobuk, k¥iZ sej swjaty
Séiniwii pué kroda znaty
Spé&wajo to klakanje.

J. Bart.

TVey L3
KriZerjo.

Wasinja abo zwudenja luziskich Serbow su hizo we wSela-
kich starsich a nowiSich knihach a asopisach wopisowane, ale w
nékotrych stronach mamy tola hisé¢e néstozkuli, Stoz by wohsér-
nise spominanje zasluZilo.

Serb, wosebje wjesny wobydlef, ma ze starych &asow
khwalbu nabozneho clowjeka a swjeéi swjedZenje cyrkwineho
l6ta rad ze wSej swjatodnoséu. Rdé&ne dasy, to je hody, jutry a
swjatki®*) traja dotal t¥i dny mjez katholikami a evangelskimi
Serbami. Najbdle pak wuznamjenja so jutrownit¢ka abo préni
dZen jutrow.

Tehdy zraduja so katholsey Serbja horjestada swojeho
Zbéznika nie jenoz w eyrkwjach, ale tez wonka na swojich ho-
nach, hdyz wot swojeje ‘wosadneje swjatnicy k susodnej jako
k¥izerjo**) abo ,za kiiZemi« po dwu jéchaju. Tajke swjatoéne
processie na konjoch wjedu so z Khrdséic do klstra Marijneje
Hwézdy, po wobpudu hodZinu zdaleneho. Ralbidanscy wosadni
podawaju so do méstatka Kulowa, dw& hodZinje daloko, a Ku-
lowsey do Ralbie, Njebjel¢anscy pak do Wotrowa a Wotrowsey
do Njebjel&ie, Stoz je dobru hodZinu rdzno.

Su to jara nahladne éahi, preto? Khréséanskich a Kulow-
skich k¥izerjow bywa piez 160, zbytnych pak 60—80. J&cha-
rjo, wsitey w swjedZenskej drasée, su hospodarjo a jich synowje
abo tez sluzowni. Jich konje, hiZo hewak staroséiwje kormjene a
Cesane, dostawaju za tutdn dZer wSu mdéZnu pychu. Sedla a Sab-
raki, wuzdy a pasy maja wselake mosazne, sl&éborne a pozloéane
debjenstwo. Hriwy, snadZ tydzer prjedy pleéene, pokazuja so
*) Hody, delnjoserbscy gdody, néhdy drje BoZe hody, hdyZ so praji:
Bozi dzen; jutry, néhdy najskerje jutrije, kaZ ranje (wot rano), delnjoserbscy
jat¥y, prjedy jastfy (pFirunaj eostra); swjatki, delnos. swétki.

*%) Susodni Némey mjenuja jich: Osterreiter.



— 136 —

kudZerjawe. Na wopusi je zidZany wjazk pfityknjeny, dar to
mandZelskeje hospozy abo lubowaceje duse; wén bywa defwjeny
a pisany, abo je-li minjene léto néchtd ze swdjby zemrjel, zeleny
a mddry. Na tule pychu spomina na§ basnjef Handrij Seiler
(Zelet) w swojim ,Nalééu®, hdyZ w ranisim p¥ezpolu jutrownyeh
¢aharjow praji:

HdZe su mi wjazki Eefwjene

Na swjedzei wjesoly ;

Sté moédrych, bélych prinjese

Na swjedzen jutrowny ?

Hdze sy méj pySny koniko
A §to so zradujes?

Ka# sloncko skoél skhadzejo,
Ty ze mnu zejhrawjes.

K117er_]0 zhromadZuja so pfipoldnju po postajenym rjedze
pied swojej cyrkwju. Wjednikej piepodawa so kiiz abo BoZza mar-
tra z wulkeho woltarja (w Khrdséicach druhemu wjednikej
hisée swjeéo Horjestanjeneho) a dwaj abo tez Styrjo maju khor-
howje z cyrkwje. P¥i zwonjenju wséch zwonow a jutrowne khér-
luse spéwajey wobjéchaju potom swoju cyrkej a na to po wsy,
a po postajenym pudu podawaja so k susodnej cyrkwi. Kotiiz
dléjsi pué €inja, modla so tez rézarij a wjedn na tén &as pé&si
swoje konje. Pied svsodnej cyrkwju bywaju tu a tam wot
duchowneho powitani, Kulowsey a Ralbi¢enjo wopytaju néspor,
a po wobjéchanju tuteje cyrkwje a tez nadowsy (a kldstrskeho
dwora) nastajeja so zasy k wosadnej cyrkwi, zasy ze wsémi zwo-
nami powitani. Z nowa wobjéchaju cyrkej a po wsy. Tu daka
na nich wjele ludZi, kot¥iZz su w nésporach pobyli abo kotfiz su
jeniéey tehodla ptisli, zo bychu na kiizerjow hladali, z dalsich
méstow a wsow. Hdyz kiiZerjo z cyrkwineje wsy domoj do
swojeje jéchaju, je so najbdle hizo wjedor piiblizil. Doma pak
hi§ée &fasto powjedaju, &eji héley su najmdeniso spéwali a eje
konje su najkrasniSe byle.

Tajka kiiZefska processia, kaz ju nasi Serbja dotal wob-
khowachu, sm& so pfisprawna mjenowaé. HdZez BSh naseho pil-
neho rdélnika bohade Zohnuje, tam chee tdn swjato€nje so dZzakowad
a dowérnje prosyd. Kéri pomha hewak k wuzitku pii éezkim rdl-
nym dz&le, jutrownidku chce jeho Serb sobu wuzié¢ k deséi bozej!
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Hdy su kfizerjo nastali, njehodZi so zhddaé. W Ralbicach
wozjewja so kdzde léto, zo ma so jich wobkhad staé po starym
,misnjanskim rjedze¢, kiz drje je pied reformaciu wobstal. W
agendze (parochiale Misnense) so woprawdze poruca, zo by po
nésporje processia byla z jutrownymi spdwami, a potom so
piistaja: Et siquidem in alia ecclesia vel capella stacio fit, fit ibi-
dem suffragium de Resurrectione. Tu drje m&ni so k¥izefska
processia, haé runje so w susodnej cyrkwi tajke wosebite
2suffragium® wjacy njespéwa.

Mdzno pak je, zo su kiiZefske processie rélnikow njeze-
mjanow so spocale, hdyZ su ryderjo zemjenjo so na swjedzenske
hry zjézdZowali. Tola njech je temu kazkuli, w tu khwilu su k¥i-
zerjo wosebitosé serbskeje katholskeje krajiny, hdZe po starSich
a nowisich précowanjach naboZnosé a narodnosé wuzitnje so
podpjerataj.

Michal Hérnik.

b) DolnofuZyski wotzét.

Coz mam lubo.

Lubo mam Zowda te rédnucke,
Gaz sméju se na mnjo tak p¥ijaznje,
GaZ njewina sw&ii z jich hoblica

A z hutfoby pi#ijdu jich hugrona.
Glich to sebje huzwolu:

A7 stowjanske su!

Lubo mam winko to cerwjene,
Ga# ze mnu jo piju piijadele,
Kenz hutfobu méju mi hugréju,
A w tuZycy rado ju trostuju.
Glich to sebje huzwolu;

A% stowjanske su!
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Lubo mam rédune teZ spiwanje,
A luboznje zn&ju mi kjarlize,
Dagd samotny bluZim mjaz cuzymi,
Da$ styfym je doma mjaz luzimi,
Glich to sebje huzwolu:
A% stowjanske su!

3 H. Jérdarn.

Na Borkojskem groze*).

SPadana jo mloga kiasnosé
Négajiego Serbojstwa,
Zasamnjona wiykna byt¥nosé
Négajiego kralejstwa.

Moje woko pyta swétlo
Slézy groznej’ sammosdi,
Ale jano rédko nésto
Trainu samnosé rozzéli.

W Bérkowach tam na grozi§éu
Dostach nésto swatlosdi,

Tak a% néto kradu znaju
Starych woéscow w pilnosdi.

Srjez tam wady, stjez tam blotkow
Nasypachu groziséo,

Ab’ za kralow, ab’ za knézow
Stawne bylo bydliséo.

Mjersniki jo husweédichu
K cesdi Bogow serbojskich,
Knégza se jim pochylichu
Te% ze stronow susednych.

#) Bérkowy, najwjetia wjes w Blétach (Spreewald), hdzes je po po-
wesél néhdy hréd stal.
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Zginula jo stara kiasa,
Spadali su grody wse,

Honimjeta stara stuzba;
Wiake jo n&t nowotne.

Nésto pak jo zawostalo,

A jo ako w né&gajstwje:

Ré&dne, pilne serbske Zow ko,
Kenz tam chojzi wjasole,

H. Jérdan.

Ziwica a Wédny muz.

Ta fryjarka ricy a rudujo wiak,

AZ njewdm ja nikula co abo kak,

Ta wéda se Sumi a wari aZ trach

A parska tak tfaSnje we méjich krjach.
Ta Zwala se wala na Zwalu, a% wSe

Te wody se si¥ée te njemérne.

Co zlego som cynila, Wodny muz!
AZ wone se wiju, kaZ jaden huz,

A groze skoncowas wiykne te doly,

A stamas te twdje a mdje strony?

Och njem&j mi za zlo, Ziwica,

Ty lubozna rédna Bogowka:

Te géley tej’ Sprjewy su prignali k nam,
A woéni hufryjuju te Zowki nam;

Né&t woni na spédku skokaju

A z méjimi Zowkami rejuju;

To zda se tak derje, tak luboznje wiym,
AZ woéni tam lese ze juskanim;

A tak ga te wody se sobu wiju

A do wSyknych rogow a Zg&row se biju.

Co njamocna derbim pak wized zas
Te widy, te wody se zleju na raz,
Te brjogi su zryte, ta woda zo,

A lurey, a curcy a pokiywa wo.
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We hufoma bincy jich Ziwna mée,
Kenz daloko klincy prez Zei a noc.
Te wody se leju bZez konca,

A njokco se hulag ta fryjarka.

To skaZenje géni a tapa te moje,
KenZ na tych gérach a kupach se roje.

Buz séerpna, buz séerpna, ty rédnjejsa!
To wiykno se minjo a zachada;

Te récne tam, glej, su se zwazili

A zaprjedka bézas se chopili;

N&t woni pak zlosnje se starcaju wie

A parskaju wédy hokoto se.

Tu rédnjejéu kuzdy keo lubowas,

A tak k<& n8t wo nju wéjowas,

Jich zlosé pak njekssl ja zrazom ztamas,
A z takim to fryjafstwo skazys a stamas,

O béda, ta woda jo poZrjeta

To mdbjo a wiykno jo stergnula,

To 1&so0, to jo se minulo,

Ab’ Zednje wéno how njebylo,

Ta zmucona sarna dej lidowas

A njamZo se wdcej hurownas,

O bé&da, o b&da ze zltosnymi!

Ja woélam te druge mi k pomocy:
Ga zmil{o se wy, wy piijazne Bogi,
A wzejdo wote mnjo skoro te plogi.

A Witioje géley to stySachu,
KenZ k pomocy jésno prignachu.
Gned woéne se zwéZu te mocnjejse
A Ewice a rice te grozujce.
N&t woéno se praska a klaska pak
A wéno se hujo a wrjaska tak,
A% wiykne te wétiy se tiésechu.
Te fryjarje, glej, te se zlékachu,
AZ woni zas skoro hodichnuchu
A fryjatki pomalem hubégnuchu.
Mato Kdsyk.
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Roza.

Bédnosé, pysnu rédnosé som ja huglédal,
RoZu zakwisonu som ja namakal,

Woéna wéteynjujo se tom’ swétloju,

Woéna pokazujo swéju kiasnosé wiu.

Ré&dnjej ak te zorja wona pySni se,
Kaz to styiico rane woéna blyséi se;
KuZda Zylka znani kakua dopolnosé,
Lopjenka wie chwéju kaku lubostnosd.

Jeje wonje zleju balzam do wéta,
Zywjenje se smé&jo, zoZ se namaka —
Kaku stodkosé cujo cela hokolnosé,
Groni wiakich stwérbow huifa wjaselosé.

Roia, twéja blizkos¢ méja radosé jo,
Twoéja wori m& zdzarZy prece mlodego,
Kel §i stawnje wized, ja kidt zalowad,
GaZ keo§ skoro hokwisé, gaz se zegibas.

Anka, how ta roza — mdja lubosé sy,
Chwalbu zglosym huifu twéjej rédnoséi,
Honimjes pak buZo twdéja hudpurnosé,
KuzZdej chwalby stowo, twéja lubostnosé.

Ja i hobrukuju w méjich myslenjach,
A {i hobspomnjeju w méjich cowanjach;
Roza, méja gjardosé, méja pysnosé ty,
Anka, méja gluenosé, méja lubosé sy.
M. Késyk.

Zascjwizenje.

Wéé ty, ak mej smej skokalej,
Mej samo sebje njeznate;j?

Ak b&chmej mlodej w gluenoséi?
WES to? Wes take hyséity?
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Pak Ziwno prelesi ten cas,
Kenz sléda njewostaji raz;
Ja hurych jan' to spomnjenje
A zamknuch jo we hutfobje.

Nét debu pak zas wize$ i,
Tu wérnu ruku tlocujey,
Nét debu zas si hobrueys,
A se kaZ géle zwjaselis.

Jo! kaka zbdéZna wjaselosé
Jo twéjog’ woka lubostnosé,
Kaz polne roze Zagléce
Jo twéjo lico cerwjene.

How w chlodku rédnych bomow hys,

A Zgan pii twdjom boce by,
A stuchad ptackow Zebrjenje,
Ja njewém wjetse wjasele!

Och mogal z tebu prelesis
To Zywjenje a z tebu hys,
Ga by byl polny glucnoséow
A zbdéZny juZ na zemi how.

M. Koésyk.

Bludna njewésta.

Ocn luby, och luby, Zo ga kco¥ hys?
Co pjamdzos wostas a p¥i mnjo bys?

Chto pak b'Zo mje chlodnoséi powdawas,

Chto buzo mje kjarlize zaspiwas?

»Och hutfoba méja! njewizis ty,
Az w méjima 1ukoma laZeca sy?

Ja njekdet £1 spusdis, ja njeksel das,

Az druge £ derbjeli hopléwas.
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Te swazbarje njeptijdu, njezywa som,
Juz gétowy dlujko caka ten dom,
Ten rutowy wénk som teZ zgubila zas,
Co znani to zlego na prichodny cas?

»Ta $&7kosé tyeh cowanjow hobdajo i
A wjezo i, whboga! do bludnoséi,

Ja njamogu wécej ¢i hubuzid,

A to kco mje pieli§ hobd&zys.«

Te swazbarje piijdu, nét juskajéo wie —
Co graju te gerey tak potuZnje?

A mimo tej cerkwje? — Na kjarchob, kak to?
Ta hutfoba mdja se roztamjo.

Péjz ze muu, pojz sobn, ty lubgejiy,
Ja mécnjej a twarzej hobpfimam #i;
Do rowa, do rowa kcomej se zgnus,
Tam moéZomej skerjej we mérje bus.

»Co groni¥, Zo bluzi¥ ty njewdsta?
Ja wiykno ksél puséid bojazni dla,
Ty brémje mje na brémje chysijog,
Dla staroséi k zemi mje zegibjos. «

Chto kiwa, chto spiwa tak luboznje?
Chto wabi, chto wola tak piijaznjc?
We dlujkej drastwje nét prichada
Ta bélta Zona, ta Smjertnica!

Chto kgl se stawjas, chto njeksst hy<?
Moj nawozZenja! sobu dej§ piijs,

Ta tudomna skéro b'Zzo zwdzas nas,
Pak buzo tej swazby zbbZnjejSy cas.

»Mje géni, mje lapa ta trachota,

Ja cuju, az bliZzy se Smjertnica,

Ta njeglucna wéstos¢ jo méja bol,

Och mogal hy¢ sobu, to bogowka zwél!“



Predmiuva.

Priznivgm prijatim, s jakym setkal se u slovanského
Ctendrstva nasi knihy roénik proni, jakoZ i schvdlenim
dcelu naseho listy slovanskymi byli jsme povzbuzeni, by-
chom pokracovali v dile pocatém, a takovim spisobem
k vyddng rocniku druhého pristupujeme. Nadéje a tuzby
vydavateliv i Stendi, by priblizmyj obraz soudasnijch
literarnich snahvsech ndrodnosti slovanskijch byl dplnym,
letos dosly splnéni: podai®ilot se ndm wvyplniti citelnou
mezeru roéniku minulého.

Nejoroucnéjsi jsouce vedeni touhou, bychom, pokud
na nds jest, prispéli ponékud k dusSevnimu sbliZeni se a
jednoté Slovani, prejeme si, by tento kniky nasi roénik
druhy, jeji Stendistvu odevzddvdme, tlumoénikem byl
nasich snah a budil védom? literarni vzdjemnosti wviech
Slovaniiv.

Laskavi &Etendri nechat piiymow dilo to priznivé,
jsouce predsvédieni, Ze vile nase byla nejlepsi a nase
snahy nejhorlivéjsi. Nadéjeme se, Ze nasi horlivosti a
snahouw bude lze stdle zdokonalovati dilo, ndmi podaté.

Na konec srdecny cintine dik  spanilomyslngm
piredplatiteliim a ctéwym spisovatelim slovanskym za pod-
poru, které se ndm jimi dostalo, spolu jich prosice, by
také budoucné doprdli podniku nasemu svoji prizné.



Ladislav Arietto.

Z oyklu: nVesnické genrys.

Pouf na horach,

(Antalu Stagkovi.)

.Stojl’ Lory kolem, jako panny v kiru,
kol tbglnych skrani kypry razi kvét —
jako bild pentle vede cesta vzhirn,

po ni v dlouhém 3iku cely horsky svét.

Tu sedlddek Selma povolné se kyvd,

z %ost hledi Sitek, s hlavy kuder siva,

rukou podpird se o velikou hil;

za nim v pestrém sboru déviata se snuji,
pestrokvété Satky vinkem vzduty pluji — — -~
jako kdy# se z jara vyrojil véel dil. —

Na pohoii viska jako tolar velkd,

ale &ist4, pekna jako mladd selka,

kdy? ji vede z domu k Zenichovi svat —

v prostied maly kostei — viakté na vsi stadi —
kolem né&ho v hluku poutnici se tlaéi,

jako pifboj mofe — nelze odolat.

Po celické ndvsi rovnou, tdhlou fadou
pernika¥i stany vébi sladkou vnadou —
buclatych tu dévéat nakupil se tlam — —

6 jakd tu hojnost, zv1asté velkych srdei!
Clovék nevi zrak svij na které diiv vrei,
bezdéky ne% vzbuzen ze svych krasnych dum.

10%
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Bliz kostelni zidky pisni¢kaii z kraje
rozbili svij stdn, muZ na kolovrat hraje,
Zena zpiva k tomu — ale ky to hlas!
Jakd je to pisent vabna tak a tklivi — — —
zd4 se mi Ze, starCe, lZe tvd hlava siva,

ne ta pisefl neni, nemiZe byt z vds . ..

Ale na& se smutit ? O pouti! Ba véru.

Pravé zaznél zvon, ku visce v pfimém sméra
processi se vine, lid odeviad svat.

V pfedu stary fardf : pluvial ma zlaty,

pied nim hudeci sbor, ten hraje chordl svaty,
zmlkla pisei Zeny, stichl kolovrat.

V kostel zaSli. Div, co pojmout on jich umi;
tu to hudi, Sepce, utajend Sumi,

v kirn stary kantor ladi sk¥ipky své,

velké bryle na nos posadil, pak noty

— jak jetele kvéty — prohliZi, je pro ty
uchystal, je% co'rok na pout zpivat zve.

A juz zaznél zvonek — kantor mavl rukou.
0j, jak do bubni ted v kiiru zvuéné tlukou,
jak se varhan tony misi v bubnt fev!

A kdy% razem zmlkly, zahrily zas trouby,

s nimi zvuky housli v jeden chér se snoubi,

i rth svéZich vaZny, dojimavy zpév. — — —

Dohrali. Je po msi. Viecko ven se tladi.
Stari domt jdou, viak mlddeZ radéj smadt
v pénicim se zlatém moku oschly ret;
teprvé aZ pilnoc na hory se skloni,

jejich rty se smavou pisni rozezvoni — —
a dvé dule v jedué navrdti se zpét . . .
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Pavel Drahordd-Hradistsky.

Prvni let.

Hle — prvat let! — ¢ podivie se
jak mlddé kiidly trepetd! —

jiz umdlévd, hle jak se tiese

a matka jak je oblét4!

A nez se zase vySe vzneslo,

jak po matce se ohledlo!

bez matky snad by bylo kleslo,
jak na Fimsu si usedlo, — .—

Tak ja jsem byl, kdy ve svém ziti
jsem poprvé se ddval v let

a mél se udit Zivobyti

a mél se udit zndti svet.

O kolikrdt, jak mlddé v lets,

kdy schézela mng posila

tak jsem se ohled’ v cizim sv§ts! —
v¥ak mati¢ka tu nebyla .. .

Pozehnani,

Ty jesté vzpominds, jak v knéZském ornétd
za doby ttlych let j& na knéze si hril,

jak malou monstranci, jez plila ve zlaté
pred chudym oltifem jsem Toh& Zehnival.

O krasné vzpominky! Jak ddvno od téch let!
J4 nechal knézsky Sat a podival se v svét,
Ty’s v rizi vykvetla, Tvé oko nshou z4¥i,
klid duse stiSené se jevi ve Tvé tvaii

a j4 zas neskojen pFichdzim smutny zpst!
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a usm&v po letech zas na rty zabloud:
jimZ nebyval vidy cizi,

a teprv ndrazem vln skutecnosti zas
m4 plachd radost mizi.

Jan Herben.

Pro pravdu bozi,
(Geniu XVII. stoleti.)

Sve péro slozil déjepisec v knihu.
List za listem jen pieletoval v mihu
a darmo sklin&l nad b&h d&jin hlavu:
¢o vidi§ tu? Jen krev a vrazed viavu!

Co na Golgot& zaplal v jasné zari
k1% plamenny a obé&t na oltd¥i —
et tisic let, a piec tu d&je neni,

by véZného byl hoden pfemyileni.

NIy

Kdys vytryskla sic pro kiiz déji vina,
viak ve skutek ta nadéj détstvi plnd
prec nezkvetla — aZ zbudilo svét snici
poZérem vzeilé svétlo nad Kostnici.

Sbor kardindliv oddechl si sladce,

a blby chechtot pielit po elddce:

jiZ nezburcujes v rozkoSi nds loZi,

at v§¥ jen ¥lehne Zdr pro pravdu boz#i!

A smeéce mnichit vyhné z odi tlely,

an kacif za své prosil nepiitely:

6 nos jen, babko, priloZ jest& hloZ,

at zahyne ten zptrce pravdy bo#i! — —
O historie, jak jsi chladna, cizf:

pozlatko v prach a kouzlo v nivec mizi.

Ty pripsala jsi chladnou k tomu rukou
%e mudednik tam skounal defnou mukou . .
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Cte déle kmet; T zamyslil se znova,

hle, jaki vaZnd naSel v knize slova,

v té knize treti, vaini, cnost{ planych?
Hle d&jin kus — a posud nedopsanych!

Z té hranice tam mistra pred Kostnici
kam zaprSely jiskry v padu tlici,

ty viechny se zas v jednu vyhei slily
a nad Cechami désné zazdlily.

VidyE horu zn4g, kam hnusnou na popravu
jak berdnek jsa veden sklonil hlavu,

a nevinny ten, byl to ndrod cely,

jenz poklesl tam bidné pod oceli;

a kdyz se rota rozhlidla kol rdno,

jak désné dilo bylo dokonduno!

Brat s cizincem si erné ruce sloZi,

kat s ni¢emoun jde vrazdit pro vée boii!

A do v8ech stran, kdo jsou ta psancit viava,
jenz z Cech se berou a proud nep¥estavé?
Hle déjepisec o¢i v slzdch topi:

to za staleti lidstvo nepochopi.

Zda srdce krald, bnijic v lozi liném, .
zda srdce kniZat, zpito vrazed vinem,
0

zda srdce knézi v hiadkich ztupla planych:
to kus je déjin eskych — nedopsanych . . .

Vstal uéenec a pevny zdmér s dela
mu svitl ndhle, hrud se rozechvéla.

I bral se chvatem v archiv zapriSeny,
co povédi mu staré pergameny.

Hle tamo v plisni prohnilého koutu

stoh listd Zlutych, svdzin v tuhém poutu
se kupi vzhiiru; pavouk od stalet

tu rejdy paSe v divé tkanin pleti.



List za listem se v rukou dychtivého
ocitd, ztrdei —- ha, coz v lici jeho
ten uZas nahly, désné vykiiknuti —
a v oku slza skvi se u pohnuti .. .

A znova &te a prece vidi v spéchu,

Ze listy jsou to emigrantl Cecbi,

jenZ neprosili o milost a zboii,

kdy% za hranice hnani pro vée bozi,
neZ o pravo a kus lidského citu:

viak listy jejich pohozeny v skrytu
zde nelteny, a peet na nich celd,

jak t¥esouct ji ruka piitlddela®) .. ..

Nuz d&jiny snad chladné listy slo#,
jen potomek snad slzou zrosi dlan&:
nez lidstvo ty, jak odpovi§ si za né,
jenz pro pravdu tak umirali bozi?

Adolf Heyduk.

Mater benedicens.

Stoji za vsi na pahorkn
matka bozi v poli,

kolem lipy kmenem silné,
ale vétve holy;

slunce prazi v snédé tvife,
vedrem hlava puké,
stranou tréi nalomena
prstuprostd ruka.

*) Listy ¢eskych emigrantiv, obsahujici rizné prosby, nalezeny by-
vaji v ¢eskych archivech neotevieny, nerozpecetény.
J. H,



MoznoliZ ti poZehnati,
svatd matko Pang,

nase luhy, naSe pole,

nafe kypré strdng?

vzdyt ani tvé snédé lici
nepopidli stinu

v rozpuelém, plnokvétném
lipy baldachynu.

Skrivdnkd jen vzlétajicich
uté¥ené shory

vedou s tebou misto lidi
zpevné rozhovory,

a kdyZ mladé vyvadsji,
na tvé pazi odpocinou,

£ e

z¥ice Zal tvych tvaii,

Ach, &m muZe lid ten chudy
tob&, mati, vdsgit?

nelzet ani ubohému

vlastni rény 168it;

zpivati? ach bozZe mily,

jak pak muzZe péti,

kdyZ u krbu vyhaslého
hladem pldcou déti?

Jak by hladem neplakaly?
vidyt co zrodi strdng,

&tvrt poviechnou otec chory
dava panim dang,

druhou — chatu opravuje,
tietl — spldel Zidu,

a ta Gtvrtd sotvy stadi
zahnat pestrou bidu.

Vim{, mati¢ko, #e se hndvas
na ty horské déti,

ale Zehmej milostivé

piec ta jejich seti,
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dobte-li se letos zrodi,
k spravé ruk a lici,
uspoii ti od své Stvrtd
aspoii polovici.

Vsadi lipky pfi jeseni,
aby v novém jate
nepiisla ta opravena
hlavi¢ka tvd k zmafe,
aby kypré jejich listi
sahalo az k licku,

a ty vétve slonily t&
nisto slunednicku,

Oruméni ret tvij zbledly,
priozdobi skrani,

prilepi t#i Zehnajict

prsty zase k dlani,
nasype ti zlaté zrni

v klin z té pSenky nové,
aby mobli z ného zobat
mladi skiivankové.

PoloZi ti k bosim nohoum

z chrp pletené vénce,

da korunku z bilych razi
tvoji hlavulence,

nafeZe si pi¥talidek

z vrbového prouti,

hrat ti bude — nyni mu viak
radiZ prominouti!

Pozehnej ta pole kolem,
aby dala chleby,

vimi, Ze k tomu nem4& ani
rukou zapotiebi,

usmé&j se jen okem slunnym,
vankem dechni na to,

by aspoli v té Ctvrté Stvrti
vzrostlo chudym zlato.
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Cestou.

SIuniéko zlaté vlasy spoust,

ptag¢ v kyprém vylihla se housti

a leti ven,

naé, starosti, mné ten vas hloudek ?
mak divoky ddm za kloboudek

a k srdei vonny pole rmen.

Slys, jak to zpivd, jak to zvoeni?
den mlady prisekem se honi
juz k¥{dla zdvil’,

kvét ovijl se kolem snéti

a po mladém se vini seti
hrdlicky roztomily smich.

Hle, horské doli! je prave
den v li¢ka liba usmivavs,

jet Stést{ pln . . . .

to ty jsi, Morvavicko drahd,

tva roka v hloub mé duge sahd
pro perle z rudych citd vin!

Nu# vezmi, co v ném jesté zbylo,
ma sliénd, zlatovlasa vilo,

jsem brat tvij, éech,

tys milenkou — vlast moji méti,
vam drahym ob&ma chei dati

sviij zpév, sviij Zivot 1 sviij vadech.

V Sumavském pralese.

o je krdsn&jsiho v svéts nad prales,

kdyZ mu jarni vdnek polibeni snes?

skifli to éarod&jna pro zrak lidstva prosty,
kam priroda v strachu zanesla své skvosty,
by je demon dasd ki{dly neroznes.
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Staré kmeny.

My neprosili za jich soucit v trudu,

jak byli by nim psali na Cela

kdys tézkym hrotem ironie smichu,

Nes' duch jen tie cizinskou tu pychu

a kazdy rad a mlcky, beze hiichn

chtél Zivot dati pro svou b&dnou pidun,
jeZ pro né&ho jiz sldvy miti neméla.

A d8li ndm: ,Vy bou¥{ tknuté stromy,
nadeho svéta jste tu k hanb& na preddomi
a chudy, trpky stale jest vas plod!«
Vsak nepiiiel, kdyZ vétve osekali

a Cerstvé rany slunce zhalo z dali,

by né&kdo ostii ocelové

nam v koYen zdravy jesté vbod’,

Jak slabé déti stali s ¢iny svymi —

my silu méli, ne hned puky nové

na sldvu zemé aZ ku nebi slati,

ne¥ kmeny starymi a podfatymi,

leb vraha schvétif a s nim umirati.

Kare/ Hupner.

Duma sSumavského horala.

N kridlech lasky touliy leti

do drobné chyzky, moeje déti,

kde vase ru¢ky vyhublé a chudé

vzpinate po mné, a vi§ kalny zor

sem ke mné vzhlizi za ty tisné hor,
jak to asi bude —

a% v snih se nase chudd chyzka stopi
a bouf své rejdy ztropi,

aZ slzy nafe umrznou ndm v tvaii
a mraz nam usta sk¥ivi
snad v usmév snivy . ...
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Privinme se déti . ...

Pi‘iviﬁme se, déti, v teplou ndrué spolu,
bude po cizoté, po smutku a bolu.

Bude po cizot&, radosti si vysknem,
pozname se déti, — ruce sobé stisknem.

Pozndme se déti, nebudem’ si cizi,
pozname své srdce, upiimné a ryzi.

Ruku v ruce déti, sdruzime své hlavy,
budem znovu touZit po idolu slavy.

Dusi vedle dufe, srdce k srdci dédme —
af se potom kopi o ten Yetéz ldme!

Privitime se, déti, v teplon ndrud spolu,
bude po cizoté, po smutku a bolu!

Eliska Krdsnohorskd.

Occine ceské.

Jak milovat t& dost, a jakych obdti
ti kvéty v korunu kol dela vinout?
Snad mozna odplata i matce od d&t,
viak tob& mélo jest i Zit i zhynout!

G cos jen trpéla, a jakych Gint jas
jsi vyzdtila v svét i v paméf synd,
nez tvou mé velkost! jiZ ovanul tvdj hlas,
kdy v kolébavku vlil se matefinu!

Ta sladkd pisen tvd, té ldsky prvy dar,
chat €eskych zpévanka, ta pisen pisni,
¢ jakou blahosti. mych prvnich byla jar
2 z jakych ronilas ji prece tisni!
it
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A krilovskd tvd Fed, jak berla zlomend,
coZ v tryzni, potupé ta tpivala,
ta svatd, plamenem i medem zkouSend,
nezs mné ji v dédictvi tak sladkou vzdala!

A kazdigky tvdj kvét, jenz v dusi horouei
mi zaval nadSenim a milovanim,

z tvych vielych pulel ran, kdy v slzdch tonouct
nédm Zehnalas své krve prolévanim.

‘Jak mudil srdce tvé zly tyran, vrah i Zhaf,
a jakym rekovstvim jsi zmohla zkézce,
neZ naudilas mé, tak bozZskou jevic tvar,
ty jedind, mé nekonedné ldsce!

0 l4sky nesmirnost a nesmrtelny proud
mné& rozhrnulas ty jak darovidem,
tys blazic nutkala mé dufe Ziry Inout
v ¥i§ véénych pravd, i k nebeséim i lidem.

Tu ndhu soucitnou, jeZ smutek stird s Cel,
tu viru v ldsky moc, jeZ mrouci budi,

ten okiidleny vzdor, jenZ leti v hroty stiel, —
to rozpoutala tys mi slastné v hrudi!"

Co dugi velkého mi zaboutilo kdys,
co tuZeb Slechetnych jen duch muj chépal,
¢o hvézdou vzpldlo v ném, co vznaii jej, to tys,
tys vytrvdni mé, mij vzlet i zdpal!

Tvjym vzdechem probuzen, duch bida v budoucnos,
i zaseta mi duSe nadéjemi!

Tvych reki vitdznost, tvych vited horoucnost
vld ku kleslym tvé sily perutémi.

Ty ugi§ z padu vstat v den béd i zoufdni,
z desk déji zdzraénych ty viru hldsas,

a tvij to svaty hnév, jimZz v hymnd h¥imini
plec robit bezbrannych jak bleskem pésas.
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A jest to vykiik tviij ten jasot za volnest,
a GiSe bratrstvi — tvych slz je &isi, —
ty vyperlilas, ty, v mou dusi kazdy skvost,
ty vykoupilas mné i dech, jimz dysi.

Ty svatou, spoutanou mné rukou kynulas,
a nebesa se oteviela v blesku, —

6 sly$im prostorem znit soudnich polnic hlas
a boZstvi svobody zifm v zlatolesku!

Jsouf jeho oltafem tvd prsa zranénd, —
6 matko! svétice! tu vdZzné kledim;
kdy byla modlitha jak tato vzneSena,
a ktery biih byl toho boZstvi v&tiim?

Za spésu zdrcenych, jeZ mrzkost ubila,
za lidstva majestat se hrdé modlim,
jak tys, ma ot&ino, m& slavné uéila
kdy v dobry boj mé vedlas proti podlym.

Tys Zivot vysosti mi prodchla kol a kol,
a svétlé znameni mnds v dufi vtiskla;

v ni nejhloub dalas mi ten nejsvétsj bol,
jim% z oka lidského kdy slza tryskla —

Bol o tebe! O zad Jjest posvatné&ji 1kat,
za¢ krasn&jiim by bylo zahynuti?

Vidyt srdei vérny 74r — jak podstoupil by rad
smrt vielou v zdpase — v tvém obejmuti!

Kdy?# tisic Zivotd by chtél ti v ob¥f kldst,
pln Zizné po Cinech tvych ddvnych rekd,
a nelze li mu v boj svou titinou sfly vldst
imd li tob& v dar jen slzu vdéku:

0 matko, p¥ijmi ji! Ta perla chudobns,
jeZ vrouené na prsou ti vyplakdna,
jak ve své prostotd i ta jest velebnd,
at bezmocna — viak laskou poZehndna!

11%
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Rudolf Pokorny.

Tatranské zvuky.
I.

Zaia’.dala. se mi Ilenocka,

ej, to pro ta jeji dernd ocka,
Serna ocka, bilé licko,

co se pribilo mné na srdicke.

Zjasals viecek — oj, hla, svaty! —
dom&oku, mij krouzku zlaty:
vsadim v tebe kiistal-Zenku,
zaditdm t& do prstenkul!

1I.

Tak si, moje mild, v srdenko mi vesla,
jak ta vedorni¢ka, co se s nockou seila;
taks mn&, moje mild, okvétila dusku,
jak ti kvetla licka prvng na vankusku.

Taks mné, moje mild, zajisktila odka,

jak bys byla z jara prvni fijalocka,

jak bys vstala z houSti Sumnym k¥idlem pticka —
a mné sama sebe dala za votiadku!

IIIL.

Dold, bado, dolt z pasi:
fujavice na saladi,

Dold, ovece, dolinami —
neptjde vic bada s vami!

Co by nefel? — Hdivka bild
s travi¢kou jiZ sobasila;
zvadly oéi, preily bédy,

neni vic jak volakedy.

Lezi baéa pod javorem,
le#i v hoi¥e s b&lozorem,
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a ten Bodros jemu k hlave
trdvu snd¥ usedavé.

Snasf, snese — zda ho preckd?
Piisla tézkd tazobecka,
rozjajkal se, liskal k panu

a ulehl v majordnu.

Piisli p€kni valagkovs,

prisli drobni bojtarkové,
zaplakali na fujary:

»J4 jsem bada velmi stary!“ ..,

Pochovali badu s psidkem

1 se Sumnym sokolitkem,
nakladli zaii vatru z chvoji,
zapéli mu ku pokoji:

nJ estds, bado, Tatry synem,

hole jich, tvym cintorinem,

a ta brala i ta pale

nebem, v ném# bih — l4dska nage!¢

1V.

Zaviji se v chmdry Sedé Tater turnd,
hledi dolit Krivan, mutn& tak i spirng,
blyskne casem lici,

“stieli hrmaviei

do slovenské chmtirné,

Jaj, Krivani hlany, jaSo nahnévany,
Paromovym okem todf§ na vie strany,
stiely, plnou Zmeni

hézis po doleni

na lid malovany!

» ver jste vy mné Slovag, Slovad ledacina.
vite jen, kde boli — hej, ted tieba jind!
Ved jste jeden smuta,

kdyZ vis v tuhd pita,

mrchd madar spind!
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»Jaj, ten strapak, Spata, hy¥i z Tater zlata:
kujte na valasky pita, nebozata !

Hore ke mné, brati,

chcem se shovarati

a bif v Asiatal«

Vysvétleni: Zaéitati = zacarovati, vanku§ == poduska, Sumny
= krasny, vonatka = kytice, paSa = pastva, sobaSiti = vddti, oZeniti se,
volakedy = nékdy, hora = les na strdnich, hordch, bélozor = sokol,
bodro§ = jmeno nejéast. bilého pasty¥. psa, faZobetka = tiha, tisen,
jajkati = vzlykati, liSkati se = lichotit se, hole = ném. »Alpe«, ecintorin
= hrbitov, brala = skaliska na vysokjch hordch, turné = véze hor,
hlany = pékné urostly, jaSo = divoch, zmeili = hrsf, strapik = ohavaz
pata = Hereda, valaiky == sekyrky na holich, hore = vzhuru, shovérati

se == umlouvati se.

Frant. Tdborskj.

Jitro.

Cast 1)

Ale przyjda inne crasy... wierzmy
umierajac. . . Kraszewski.

v

Gervanek ranni procit — 6 jen vys!

Af rozprchnou se chmury valic

a Sedé mlhy svéty halici

at z4ii ustoupi! O jenom vyi!

Kvét kazdy zdvihne rosyplnou &%
na pozdrav slunci, jeZ se vzbouzi jiZ,
shor skiivantv a ptikd zpdvnych dav
své napne hrdélko a v leskly hdv

se vrehy odéji. Vy zatim skokem,
Gervanci zlati, posypete z4ri

oblohu modravou, af kazdym krokem
jdoue s vitéznou a velkodufnou tvari
se no¥i slunce nachu ve moi,

at proudem ohné lic mu zaho¥i.

Pluj pFed nim Vesna 1tl4 na vlndch,
by ve stopdch ji raZi zkvetl nach,
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dél hlasatel af ve prévodi sldvy
»hosannal“ vold, ,skloiite, hvézdy, hlavy !«

Zem, nebe diimé. S Serem tma se honi
po mhlivém nebi, temnomodré pruhy
se vlekou dil a jako bujnych koni
jdou oblak Fady nad bory a luhy

tak tajemné, Ze slyiet mnis jich lkdni
a mni§, to u vééném Ze b&dovani

bour myslenek, jeZ proraziti toui,
dav bolesti, co v lidsk4 srdce krou#i.

A v hluboky znotfena jeité spanek

tu lezi horstva. Jako zdstup spurny
kdys Titand, jenz véénych boht stdnek
skaceti chtéli, shalila zrak chmurny
tmy Cerné zdvojem, a na tpati

mhla mamivd se vzndd¥i hned a trati,
jak na trojnoZzku Pythia by sedla

a k véstbé ruce kiedovits zvedla.

To ticho! Zd4 se ti, Ze mhla ta husta

a mraky divoké a horstva mradns

jdou zboiit nebes, aby vldda pustd

v jich byla rukou . . . Zd4 se ti, %e ladnd
smés ta je hrdzi, kterou tvrdohlavy

vZdy predsudek myslence nové stavi,

Ze hluk to Erinyj, co bnaly s bidou

se v zem a nechtély b}'ff Eumenidou.

Jak v dém& zd¥imlém lampy mihotavé
€os nad vychodem blesklo, v tmé se ¥iFi.
A fasnou mhlou jak ve snéhovém chmyii
my#lenka bozf slétla k ho¥e tmavé —

,,Bu(T svétlole volajie — — — Té&ch kifdel vanem
viisk no¢ni dravec-nasytiv se vrazdy,

jak zbabélei mhla tékd v ryku planém,

tma nebes puks, mrak se zardél kazdy,
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noc machd kiidly — sloupy zave leti,

a v boji tom vzduch ptactvem jal se péti,
v¥dyt na slunce vstoup Cherubin a v klidu
dal nad hory se vznest, by Zehnal lidu.

A o jittnf jak na vénoce s kiru

koledy détské prozpévuji hlasy,

a Zasne lid, kdyZ v tajiplnou chmura

pla v sterych svétlech oltdit v&&aé krisy,
an faraf staricky, vlas jinovaty,

rtem traslavym di: ,Bih se zrodil svaty!¢
a vzchizi radost, kadidla koui dymny —
sly§, nebe v také rozpélo se hymny:

O nemysli, ty lidské srdce sobg,
%e zapomnéno truchli¥ ve chudobg,
kdy boui se rozedula,
tvé vzdechy leti jako vichrit hnévy,
svou silou prehlusuji nase zpévy
i mocné Alleluja.

S4m Bith své mra¢né &elo dumné kloni,
a# blankyt zasténi a mhly se honi

a ve mraky se kupi,
kdy# v jitro raZové, kdy vSechno plesi
od kvitka na louce aZ pod nebesa,

jen ¢lovék mlsky upi.

Viak musilo d¥iv ze slz byti more
a javor, jedle vzriist musely z hoe,
les chmurny, bez pohnuti,
neZ Pdn nas smiloval se z viehomirn
a vyiek slovo, holubici smiru,
se §téstim na peruti.

Zda slétla kam, my neslySeli zminky,

snad v kolébce jen d&cko kladouc v plinky

si zd¥imla na chvilenku . . .
my vime jen, Ze pamdt zdil vitnd,
Ze kudy spéla, cesta zbyla mléénd

obloze na vyklenku — — —
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Strom schylil korunu, a haluzemi
jak Serafi by véli perutémi.
Jé zrak jsem pustil k zemi.

O klide vzdeny! V usmévavém spiuku

jak snové stvoreni tu difmd hebce,

svou tézkou hlavu klade do dervinkt

jak Zvatlavé to décko ve kolébee

zrozeno k bid€ az i k zahynut!

viak nevédouci o tom . . . A po klenuti

se nad hlavou ji zrida mraden hnala

hloub v zdpad polSery, viak ona libé spala.

Tu v 1dolich své protiraji oéi
dédinky pestré, kol nichZ bujary
st¥tbrnou Zilou potok dal se toéi.
Slysis ten zvuk? To hlas je fujary.

A od hor zpév a od stdd ladné zvonce
ti lebky vétiik vdbng priviva,

vreh jasotem se zvuénym ozyvi,

Ze mni§, té krase neni ani konce.

0 Jjitro zafivé! Je nevyvaii

vie nadieni i ducha moceny vzlet,

jak slaby ptdk se duch tvij k zemi srdii,
kdy# zapalem jen hoi¥i velky svét

a vzduch téZ plane dechem jeho basné.
Ten kazdy paprsek se na zem nesa

jak Cerstva krip&j do dufe ti klesd

a rymem zazvoni tak divokrdsné.

Hie, obraz tuZeb tvych a sniv a pling,
tvych zdpasiv a viech tvych myslenck

se vznadi vzdufné v tajemném tom rinu.
Hle, slunce jako vybijeny rek

tvych preludd jak pluje hrdé vzhiru

ba zd4 se ti, Ze slySiS ve lazuru

jak andél kury by tvé dumky pély,

co snem jsou duse tvé, kde zfidlo mély . . .
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Tak lesy, pole, ptak své rano slavil.

A &Sloveék? Procitl uZ ddvno. ,Boze!“ —
zaSeptal ret, ¥eé dalsi dech mu znavil.

Hrud byla stisn&na, kdy vstdval z loZe.

D&l k Zené: ,Poslys, snil jsem, Ze jsme sobd
z téch kment, jakych v panské ho¥e hnije,
ziidili chatu, Asponi nase robé

mif, jaiku, bude, kam se na noc skryje« . . .

A chuddk Sel drv zase Stipat v héji.

Sel kolem vsi. Hle, bily zdmek za ni.

Té noci byl on pravou ¥isi baji.

Lesk zlatych svient, hedbdvny Sum pani,
ples hudby, tanec, smich a cinkot Gi&i
kol tichych jésal aZ do rdna chysi.

Tam dé&ti libal muZ: ,Jen budte zdrivy!
7 vydélku veder donesu vdm stravy® ...

(;hceé zirat dal1? Ne mhla mi v oko vhrka.
O neptej se mne! Tam ta chudd chatka,

v niZ ospale tak svétlo Zluté mrka,

tam umdlena snem t&Zkym spi ma matka.
Bys na vdhu dal horstva Zulovita

a srdce matdino, v néz bolest vpita,

6 ustrnul bys vida zdzrak svétly:

ty horstev balvany by vzhiru vletly . . .

Vie ticho. Sly% z ddoli zvony znéji.

Od stad ? Ne, s véZe chramové to zvuky

se nesou v kraj. Vidyt stromy téz se chvji!
O zmlkni! Nader p¥irody sly¥ tluky

tak posvatné jak lisky vzpomenuti,

tak dojemné jak zpévy od labuti.

Vidyt vie, ¢im dychas, ¢im ti srdce bije,

od veki v nadrech p¥irody se kryje.

Stal pohfiZen jsem v dumy nad tidolem
a mysl m4a s hrou uletéla zvont.
Dédinky, mésta vzristaly tu kolem,
jak jiskerky by zkvetly ve zahonu
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a z bilych domkiv, o né% slunnd ziie
se opfela a v oknech predla blesky,
lid vychdzel. Ty usm&vavé tvaie
mluvily St&stim vroucn&, po piitelsky.

Zrak disty byl, drulh druha vital mile,

a prsa dula se tak plnym dechem,

vZdyt nebyla juZ spjata tésnym vzdechem,
vzdyt byli $tastni neznajice chvile,

by hladem jedni m¥eli v bidé, stesku,

co pansti ofi ve stfibrném lesku

se bujné Sirym prohdnsli polem,

jez zvlhlo slzami a sterym bolem.

To byla rodina, Neb viechno kolem,

ty lesy, pole, zahrady, viim kazdy vlddl
v porddku tichém, jak dfl jemu padl,

a poZehndni plalo nad ddolem.

Ni Zebrdk ni vrah klidu nevyrudil,

jen umirddek 1dol pozasmugil,

kdyz vSichni vysli do mrtvého svéta,

by ve hrob kladli ud¥imlého kmeta,

Tu nad branou vSem ndpis hldsal skrovny:
»My v Zivot& jak po smrti jsme rovni, «

Zvuk zvonit hravé nad krajem se nesl,
a duch mij rozboufeny marnym spdnim
nad lidstva budoucnosti, utrpenim

jak orel, mraéno na skalisko klesl.

R4j zivobyti, co v mé hlavg vzklidil,
boj vSedni potkal a sny jeho znigil.

A celo oprev o skalnaté hrudy

jsem citil na n&m od krve pot rudy.

Sum pisn& ranni modlici se k Pdnu
zaznival ze skdly — to lamag zpival.

R4z na réz kyjem bufil do balvant

a k jeho préci, myslil, bih se s nebe dival.
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Hiluk — skala padd — — mrtev lamag lezi . . .

Z chaloupky k¥iéic Zena s déckem bézi.
On na kniZeci paldc trhal kdmen
a jeho gro¥ byl Ziti jejich pramen.

D4l duch mij nad procitlym krajem letél
nemaje mista, k oddechu by sletgl.

A rimé roztaZzeno horstva leii,

jak zpupnd tyranstva, jimZ vzdornd &ela

pritiskl nohou bith lidskosti svézi.

'V nebesa hlavu klada rozjasn&ld

v zen slzy lkal .. . Mrakové prchli plasi.

A Madonna jak Sixtinsk4 se vzndsi

milostné nad svétem pln ldsky, vdéku
Buh pristich vékdb.

Pocitil jsem to svaté v prsou rozchvéni,
kdyZ s Madonnou tak andilkové zieli
v posmurnou celu k mistru Rafaeli . . .
A bylo mi v té chvili nadSent,

jak netugeny klid by srdce zhiival,

a na zem akkord blaZenosti splyval.
Sklonil jsem hlavu, a jak zaf se vlekla,
ja settel slzu, kterd kradmo stekla.

Vznesené plulo slunce po klenuti,

trdva se leskla pozlacena rosou,

a lidé zapomnévie trap, s chuti

hle, v poli pracuji a ¥inéi kosou.

O sly% ten ruch, jak spokojenym zd4 se!
A bymnou skifivanéi v té ranni krase
vyletél duch mij, jaro v srdei hldsal

a se viim tvorstvem jednou pisni jésal.

Vy drozdi, skfivani a jak se zvete,
prameny &isté i ty polni kvéte,

vy knézi lest v jitra plameni,
m{j ohlas vpustte ve sviij choral zvuény.
J4 ¢len a id jsem s vami nerozluény

a piseit mé z tychZ z¥idel prameni.
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Na kiidla orli duch mij touhou sed4,
u ziidel &istych dusi lidskou hled4,
by rosou tutéchy ji napojil;
a v doubrav hudeni, kdy vitr teskn& hykd
a kaZdy strom se mé&ni v kouzelnika,
dav mySlenek mych vidy se vyrojil.

Mne oseni, v ném# sk¥ivan hnizdo skryvi,
nadSenim plni a do dila zyv4,
jak jetel kv&touci zve roje véel,
a mlada jablon, jiZ jablicka mald
se z kvétiv uzardéle vyklovala,
mné nedovoli, abych zakrnél.

Mné vlastovka, jeZ mladym pokrm sndsi,
milej¥{ nad mnohou je Skolu nasi,
slov nezdZivnych dusnou p¥iferu,
a kopec mravendi, kde plno Ziti,
kde druh jen pies druha se v préei ¥iti,
mné vzorem jest viech mni¥skych kldsterti.

A z hlubin duSe své téZ boha vzyvim,
kdyZ na sad kvé&toue! se z jara divdm,
a na mou hlavu riZny padd kvét:
Hle, maly broudek bzudi, kmitd v trivs,
pro¢ trochu $tésti lidské nedds hlave?
Nad ¢lovékn das v bidé zakrnst?

Skryj bélmem oku vnady hvézd a zems
neb zabran zvuku vehod, at o sluch néme
jak vichr o skaliska bouii jen;

neb zivorami nezlomnymi sepni

zde jazyk m@j a hled, jak vSechny tepny
se namahaji vyslovit sv{j sten —

to viechno bude mukou sladkobolnou,

jen perut nechej duchu mému volnou,
jen mysl Cistou nech a détsky sen!
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Ladislav Tesar.

Pisen v ¢ervancich.

Mha blizi se, pruh zlaty v déli
Gervanki ferem prokmitd;

mnd zdpad di — ,mas idedly®

a noc mi pravi — ,v boj jdi s Zaly *
hle! mha juZ stromy proplitd!

Stin padd rece ve klin maly
a pro hovor ji stkavd piiz;

v mze bilé tmi se staré skély,
les v melodii #at se hali

a touhou chvi se vétve biiz.

Ptik pozdni v letu viny Slehd

a pod ke¥ na b¥eh jde juz spat;

v mech na své lizko rosa lehd —
6 jaka krasa! jakd néha! —

z¥it v st¥{bfe rosy viecko plat!

Pro lasky Sepot milohravy

juz vitr ladi kazdy list;

a kazdy strom a stonek trivy
m4 pisen svou a hlas sviij smavy,

¥y oo

jenZ nad flétnu je sladsi, éist.

Z par nad ¥i¢kou roj mulek zvedd
sviij zdvoj Sumny mihavy;

coZ postava to tamto bledd!? —
tot staFenka si difvi hledd

pro zimu, mréz, ¢as sychravy.

Tam v ¥ze bilé chvi se jini

s podzimu snivou lahodou;

tam sosna s dutou, pustou sini,

v niZ sotva ptice zbloudi nyni —
ge skldni smutna nad vodou.
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Tam seddtko mha v housti stini,

6 znam to blaho vederi!

Slyg, ostry zvuk! — to vitr &ini! —
ne, dfevostép jit domd mini

a naposled zved sekeru. —

V proud snéni noc své kiidlo smadi,
ptdk hnizdo mé a strom svij stin;
bliz k vrbovi se cypfis tladi —

tak milenci se tulf v pldéi,

z né&jz lasky leti cherubin.

Pel v kvétu di — ,jsem Sfasten v stinu,«
a motyl di — ,mim lasky dost!“ —

duch lidstva pravi — v ether plynu,©
brouk Septem bzuéi — ,nezahynu,* — —
vie nadé&j chovd v budoucnost!

Mir zemé vzlétd na nebesa —

s Tas boha slza ku zemi;

O v chvili té, kdy noc v svét klesa,
bith tismév taji, lidstvo plesd

a duse planou riZemi.

V svych razich zdpad zvolna hasne
jiz rudozlatou ziplavou;

Cervdnky v dusi nesa krdsné

a myslenky jak kiiital jasné: —
jdu k préci zpét — ve jizbu svou.

Josef Vorddcek.

(eskd dumka,

Duchu piedki, duchu mocny,
0%ij zase mezi ndmi,

pohni k p¥edu po staletich
neitastnymi dé&jinami!
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Kazd4 pid té drahé pidy
tipi, vold €iny nové —
na ni reei umirali,

ted ji Elapou otrokové.

Upi déti — jako starci

zédhy vrasky na svém Gele —
v Ziti celém nezaslechnou
sladka slova Spasitele.

Upi kde kdo! — — Plno zalu
kam jen oko nafe hledi . ..
Po svém otci odeddvna

jho a bidu syn zas dédi.

Uvykli jsme almuZné jiz,
neveéiime sobé sami — —
Duchu predki, moeny, silny
0Zij zase mezl nami!

Hanus Mdchal.

0 vilach u Cechoslovenuv.
Prispévek k mythologii ¢eské,

Ucta zivelnych bytosti obyvajieich v oblacich, ve vodich
a na pevnind byla u viech Arit velice rozsifena. Jména jejich,
jak se ném v mythologickych soustavich neb v bdjich lidu zacho-
vala, sou u rtiznych vétvi kmene indoevropského rozdilna, ménila
se a zdroven mnozila s vyvojem mythickych predstav.

Ze bytosti tyto, jez nejvhodnéji nymfami pojmenujeme, u
Slovanti veliké véaznosti a ety pozivaly, o tom nejen staff leto-
pisci sv&d&f?), nybrz i dosavddnimi béjemi lidu jasné se potvrzuje;
nebot o #4dném boztvu pohanském neudrzela se mezi lidem slo-
vanskym i po prijeti k¥estanstvi tak Zivé pamitka, a o z4dném
jiném boztvu nebéji se dosud s takovou plastickou uréitost{ a jas-
nosti, jako se to déje v slovanskych skdzkdch o nymfich.

1) Na p¥. Prokopios: géfovee pévtoe zoi moTauovs Te ral PP Gas 1w
@Al atta dacudven (De b. gotth, I11. 14).
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Tvrdili J. Grimm 1), Ze to zv14sté Seledi germanské vitipeno
bylo, aby Zenskému pohlavi vySs8i Gctu a vdznost prokazovala a
je zboiiovala, miizeme toté% o Slovanech posvédditi, nebot béje,
jez se kolem téchto Zenskych bytosti ¥adi, ndleil k nejutése-
néjsim vytvorim bédjeslovnym lidu slovanského.

Nymfy ukryvaji se nyn{ u rdznych ndrodnostf{ slovanskych
pod rozliénymi jmény; za doby dievn{ mély zajisté jeden spo-
le¢ny ndzev a ten byl, jak se nejvice pravd® podobd, vila. Jestit
jméno toto velmi starého pivodu a vyskytuje se v ddvnych
pamitkich vSech skoro vétv{ slovanskych.

Dosud v plném znénf uzivé se ho u Srbo-Hrvatiiv a Kra-
jinct; Bulhaii nazyvaji nymfy vedle jmen: divy, samodivy,
judy, téZ vilami a samovilami. Posledni jméno vyklddd
Afanasjev ?), ze se skldd4 ze slovee samo (srv. rus. koBeps-camo-
AeT'h, CKaTepTh-caMoOpaHKa, TOMOPb-caMopyds) a ndzvu vila.
Jinf udenci se dommivaji, e vzniklo z cizfho slova Sibylla3). At
je tomu jakkoliv, to zistane jisto, Ze ndzev vila Bulharim znim
byti musil, jinak by nemohlo povstati slovo samovila, at ze samo
a vila, at ze Sibylla; z poslednfho proto, ze lidové etymologie
vzdy slova cizi na domdel a zndmy tvar uvésti hledi. U Rusit
rozsifeno jesice nyni pojmenovini rusalka, ale v starych ruko-
pisech a paméitkich vyskytuje se zhusta i jméno vila+). Neddvim
sice zlplna Miklosiovi dokazujicimu %), Ze slova poycaaua a
poycaabks souvisi prostiednictvim Feck. pévadica s lat. rosa, a %e
vyraz ten znamenal v dievn{ dob& jen slavnost, kdezto Zenské
boztvo teprve v pozdéjsi dob& u Malorusi tfm jménem se jmeno-
valo; nybrz soudim, ze rusalka je nézev specielng rusky (vlastné
malorusky), jim# bylo pojmenovdno boztvo nazyvané druhdy
vilami. Rozsi¥en{ ndzvu rusalek na misté vil u Rusft lze si vy-
svétliti. Na Sirokych rovindch Ruska bdjilo se pro nedostatek vel-
kych hor a lesti po vé¢iné jen o vildeh, jakoZto bozich vod, kdezto

1) Deutsche Mythologie 4, ausg. v. Mayer. Berlin 1875. I. 829.

2) Poetiteskija vozzrénija Slavjan na prirodu. Moskva 1866-9. ITL. 182.

3) Archiv fiir slav. Philologie. Berlin 1879. III. 742; srv. Zurnal min,
nar. prosveésé, Spt. 1876 (Sibylla-Samovila-reine Pédauque-Bertha CLXXXII).

4) Afan. III. 152—153; Miklosich, Lexicon s. v. vila.

3) Sitzungsber. d. k. k. Wiener Akad. d. Wissensch. 1864, 2. (46. Bd.);
s Miklosiéem souhlasi Krek (Einleitung in die slav. Literaturgeschichte,
Graz 1874, 1. 110). Mannhardt (Wald- und Feldkulte, II.: Antike Wald- und
Feldkulte aus nordeurop. Ueberlieferung erliutert. Berlin 1877. 187, N.)
povaZuje rusalky rovnéZ za personifikaciletniec.

12
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skdzky o vildch, co bohynich lesi a hor, jak je v krdsném kvétu
u Jihoslovani' nalézdme, se naprosto zanedbdvaly; ponévaé se
zove v rustiné feka dili spise Fedisté ruslo, nazvalo se boztvo v
ruslech obyvajicf rusalkou a jméno to rozii¥ilo se v lidu na ujmu
starého nézvu vila, jehoz plvodni vyznam jiz lidu zndm nebyl.
Od Rust pieSel pozd&ji ndzev ten i k jinym Slovanim. Dom-
nénka HanuSova'), %e by znamenala rusalka vléhu na zemi
(potoky, studinky), kdezto vila vlihu nebeskou, je nepodstatna.

Téz u Slovdkd zachoval se ndzev vila, jak z ndr. pisné?) a
ze svédectvi Th. Artnerovés) vysvitd. V Cechdch ¥fkajf posud
dle zprivy J. K. Erbena na Turnovsku vila a v Bartosovicich,
vsi ddvno jiZ némecké na Zambersku, posud se pry povidd, né-
kdoli v lese’zabloudil: die Wile hat ihn verfithrtt). V staryeh
pamiétkdch &eskych zachovalo se slovo to, ale ve vyznamu odvo-
zeném, ten komu se v hlavé vije, vikle, kroutf; postie:
leny, bloud, §aseks). V tém% smyslu uZivd se u Srbl vilo:
vnjak, zbé&sily ¢lovek, jejz vila posedla (= vilovan, vilovit,
vileni, vilovski), srovnati lze Yec. vupgidynroc lat. lymphatus,
lymphaticus¢).

Ponévad jméno toto tak hojné je rozsifeno a hlavné v sta-
rych pamdtkdch &asto pFichédzi, proto myslim, Ze u vsech Slovantt
prvotné v uzivéni bylo a teprve pozdéji jind jména na misto
ného a vedle ného povstala.

Etymologie slova vila nenf jista; Afanasjev?) odvozuje je
od slovesa viti = plésti a vztahuje je k predeni oblaénych
pléten (= mrakil), coz oviem nenf piipadno. Srovnati se miuze
valas. vilva, jez znadl bytost sidlici v oblacich a létajici vzduchem
v podobé kifdlatého draka; vilva zajisté odvozeno od srb. vila.
Nékteil (zejmena Mannhardt) srovndvaji téz skand. vala, valva
& villva, jez znalfl arod&jku, coZ vsak neni pravdé podobno.

U Cechiiv a Slovdkit nevykvétl tak bujné kult nymf, jako
se to stalo u Malorus, ani nevznikly u nich tak bohaté bdje a
povidky o vildch jako u Jihoslovanivs); avSak piece zachovaly

1) Béjeslovny kalend4¥ v Praze 1860. 162.

2) Kolldr, Ndrodnie Zpievanky, Budin 1834. I. 8.

3) Taschenbuch v, Hormayer u, Mednyansky, ITL, 240: Der Willi-Tanz.
4) Pamatky archaeologické a mistopisné, VI. 279.

%) Jungmann, Slovnik s. v. vila.

) Preller, Griech. Mythologie, Leipzig 1854. 1, 446.

7) Poetié. vozzr. I1I. 153—154.

§) Srv. Valjavec, Narod. pripovjedke, VaraZdin 1858. 1—76.
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se u nich mnohé povésti, jez za zbytky dievniho deténs vil pova-
zovati lze. OvSem Ze sou phvodni bije ty na mnoze zménény a
patvoieny, aviak srovndnim bdjf jinych Slovanii lehce se spole¢ny
a totoZny vyznam jejich urditi mize?).

Jiz Kosmas vypravuje o Tetce, sestfe Libusing, ze udila
nerozumny lid ctiti a vzyvati oready, dryady a hamadryady,
a Ze spravovala jeho povéreéné obfady a bludy, jakoZ az po jeho
dobu nejedni ze sedldkii &in{ pohané souce, tento pramenfim
aneb ohni se klané, jiny louky a stromy neb i kamen{ vzyvaje
(I. 10). R. 1092 zakdzal Bietislav &initi o letnicich obéti u stu-
dének?). Na poc¢dtku 12 st. horlil biskup praZsky proti obétem u
pramenti3) a rozkdzal napominati lid, aby v &as moru a jinych
béd nebledal pomoci u stromt a pramenti. Muranisky statut zaka-
zuje r. 1585 Slovdkiim slaven{ svéitk@ rusadelnych+); avsak
teprve po r. 1673 p¥itrz jim do &ista udinénas).

Pamitka vil zachovala se u Cechosloveniiv pod raznymi
jmény; majice sidlo jejich na zteteli, pojedndme nejprvé o nym-
fich jakozto bytostech oblaénych, pak o nymfich vodnieh,

" kone¢né o nymfich pozemskych (lesnich a polnich).

Dle nézorti Ingdiv obklopoval zemi mlhavy kruh neb
vzdusné mo¥e; v tomto mlhovitém pédsu, z ndho% ob&erstvujiel
mok nebeskych vod se cedil, spatiovali velké a do hromady souvi-
sief vodstvo, moie, neb nebeskou studdnku. Z tohoto vzdusného
mo¥e vznisely se mlhy a oblaka majice zd4nlivé podoby lidské;
Jich neuréité, rozliéné se ménici podoby byly riizné pojimény.
Zhoustlé kupy mraden, z nichz se dest cedil, srovndvaly se s mo-
hutnymi vemeny krav neb s plnymi nddry kojicich Zen a tim
splisobem povstaly piedstavy o oblacich jako#to Zendch neb kra-

1) O vildch u Jihoslovaniv pojednal Kukuljevié-Saksinski v
Arkivé za povéstnicu jugoslav, u Zagrebu 1851. I. 86—104; o rusalkdch
Safa¥ik v Casop. desk. museum 1833. (Sebrané spisy I1I. 81—95); a Miklo-
sich v spise jiZ zpomenutém; Afanasjev v Poet. vozz, pojednivd najmé v
IIT dilu XXIII. ¢l. (o6aaunma menm u gbert) o rusalkdch , vildch, polednicich a
samovildch; o vildch u Bulhard zminilse J. Wagner v Koledé, Olomouc 1878.
III. ¢. 22 a 23, str. 367; jiné spisy je§té uvddi Krek, Einleitg. in d. slav.
Liter. I. 110—111. Z novéjsich spisi pripomenouti dluzno zvl4ité Vecken-
stedtovu sbirku povésti luzickych, v niz bobaté bdje luZ. Sorbd sestaveny.

2) Cosmas ITI. 197 ed Dobner.

3) Nonad fontes sacrificia ullo modo facere. Homiliar. p. 57.

4) Viz Svétozor 1855. 44 (Priloha k Sloven. novindm ve Vidni 1855).

5) Sbornik slov. nar. piesni, Videx 1870. I. 198.

12%
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vich bozkych, jichz mlékem je ob&erstvujici dest!). Zeny obla¢né
zovou se u Indiiv apsarasy (= ve vodé chodicl) a mnohé bije,
jez se o nich vypravujf, sou velmi podobny skdzkim o nymfich
jinych Aridv.

Nizor takovy na oblaka a mlhy jako na osoby %ivé udrzel
se a% do naSich dob; tak zovou Cechové jednotlivd destéplnd
mradna, jez jako plachty po nebi se prostirajl, baby*). KdyZ na
podzim mlhy se zvedaji, ¥1k4 lid: ,Baby vstivaj{“3). Prsili z rina,
k4 se: ,Az baby vstanou, piestane prset< +). Dle zprivy Krol-
musovy ) spatfuje v leté lid bohyni Babu (symbol mraku) ze
studnd Baba nazvané pod Hostomicemi do oblak vystupovati; rov-
néz vidivs lid v okol{ chlumeckém ze studné Mradenky bohyni
Mradenku (= mrak) do vzduchu se vznéSeti. ,Pod strdni nad
lukou vznésej({ selehké oblddky v ustaviéném koloténi. To nejsou
mlhy, povidd silid a babitka snad také vé¥f, Ze v téch priizrac-
nych zivojich zahaleny jsou lesnf Zenky, a divé se na jejich divy
tanec piisvitu mésfce“)? RovnéZ tak povidd se na Slovensku :
»Bélavé obli¢ky kolibaly se nad vrbami okolo potoka, tipytice
se ve svitu mésice jako st¥ibrnd roucha. Tam vypravoval si lid,
ze tancuj{ lesnf panny (bosorky) pfi svity mésice a sladece zpivajl
a mladé hochy k sob& vdbi« 7). y

Kdy# oblaky dlouhy Gas bez pohnut{ na nebi stily a bla-
hodérny dest nefinul se z nich, v&fili Indové, %e nepiitelsky
demon vritri (zahalovatel) uloupil oblaéné Zeny a uvéznil je v
tmavé jeskyni (v Gerném bouilivém mraku). Indra hifmatel je
osvobozuje, kdyz byl po tuhém boji zlého demona p¥emohl.
Vitézstvi Indrovo nad zlym demonem dasto se ve veddch
opévujes).

1) Mannhardt, die Gotter der deutsch. u. nordisch. Vélker, Berlin 1860.
87—88; ostatnd lze souditi, Z%e rizné pojiméni oblaki, brzy jako Zen, brzy
jako krav spadd do rdzné epochy mythotvorné doby; svr. Schwartz, Sonne,
Mond u. Sterne, Berlin 1864. 38.

2) Hanus B4j. kal. 22.

3) J. V. Grohmann, Aberglauben u. Gebriauche aus Béhmen u. Méhren,
Prag 1864. I. 32, §. 179.

1) Tamtéz, § 181.

5) Krolmus, Starofeské povésti, zpévy, bry a obyteje, v Praze
1845 —1851. IT. 412.

6) BoZeny Némccvé Sebrané spisy, v Praze 1870. IL. 130; Hanus
B4dj. kal. 164.

7) Boz. Némcove Sebr. sp. III. 284.

8) Mannhardt, Germanische Mythen, Berlin 1858. 75 —78.
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Podobné bije nalézaji se u vSech ndrodiv arijského kmene
a tudy% i u Slovantiv1). P¥ipomindme jen u Cechosloventiv riiz-
notvirné a velmi rozsifené povésti o princeznich (obladnych
zendch), jez zly drak neb darodéj (bouilivé mradno) odnesl a
zajal a jez po mmnohych dobrodruzstvich a dtrapdch mladistvy
krélevi¢ (slunce) osvobozuje, kdyz byl draka neb darodé&je skolil.
Nelze ovsem viecky béje tohoto druhu takhle vyklddati, nebot v
mnohych podobnyeh skdzkdch zobrazen je boj mezi zimou a
letem, ndvrat vesny a znovuzrozeni piirody na jafe; ano mnohé
p({vésti tyto lze na boj mezi dnem a nocf, na nivrat rdna a
probuzeni celého svéta vztahovati?).

Jako u Ind@ povaZovaly se obladné Zeny za ochranitelky
amrity t. j. oblaka a mlhy opatruji vie obderstvujict dest; tak i v
ndr. skdzkich slovanskych chrin{ piekrdsné princky neb paniky
divotvornou vodu, kterd vie omlazuje?).

Za takovou obla¢nou Zenu lze povaZovati zlatou Beronu
v povésti jednajicl o jabloni se zlatymi jablky, jez pfes noc nkdo
obird. Dle jednoho slovenského podéni, je to dvaniet bilych
holubiiv, jiz za bouie a mrazu piilétajice proméiujf se v krdsné
pani¢ky s nejspanilejsi knéznou u prostied+). Dle jiné povésti
slovenské p¥ilet! v pilnoci na strom jedna krisnd zlatd anitka
(sle¢na) v bilyeh Satech obledend a s nf padesdt p&knych dévéats).
V &eské pohddce piilétd na hrusky zlatovlasd panna vzniejic se
na mraéndch®). V bulharské skézce je to devét pavie?), v koru-
tanské devét vils). Z toho je patrno, Ze sou to dévy obladné v
rozlicnych tvarech. KnéZna jejich zlatd Berona plide ze zlatych
o¢f perly radosti; t{m se nardZ{ na blahod4rnou moe dests a rosy

1) Afanasjev, Poet. vozz. III, 178—179;

2) Srv. Max Miiller Essays, Leipzig 1869. TI. 83—84, 208; o rozdilu
theorie soldrné a meteorické p¥i vykladu mythd viz Krek, Einleitung in die
slavische Literatur, 263, N.

3) Kuldy, Moravské narodni pohadky, povésti, obyleje a povéry,
v Praze 1874. 1. 219 ; Skultety a Dobsinsky, Slovenské povesti v Réitiave
1858. 1. 283.

4) Skultety a Dobs, 222.

) Bozena Némcovi, Slovenské povisti a pohddky v Praze a Litom.
1863. 114;

6) Krolmus I. 606.

7) Erben, Sto prostondr. pohddek a povésti slovanskych Praha1865. 213.

8) Valjavec 31—32. ?
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Hanu§ povazuje Beronu za bohyni Dévanut), s éfm# ovsem nelze
mi souhlasiti. Jablka zlatd sou tu patrné symbol slunce, které
mraky neb noéni mlhou zakryto byvdz?).

Velmi rozsi¥eno je u Cechoslovenii poddni o divotvornych
dévéch, jez se rddy v bilé labudé, zlaté kacidky, bélostné holu-
bi¢ky neb jiné ptdky mé&ni. Ponéval dévy tyto zastoupeny sou v

bdjich jinych ndrodii nymfami, lze je téz 1 v deskoslovenskych
povéstech za nymfy povaZovati. Také apsarasy Indiiv ménily se

v labudé a kachny?3), a perské peris v holubice*); sireny fecké
pf'edstavovaly se ptiky®) a germanski Freya méla pernatou
sukénku, aby rychle Iftati mohla; podobné vyobrazovaly se nixy
s labudfmi neb husimi nohami?®). Srbské vily mén{ se téz v labudé
a rusalky mély palce u nohou spojeny pokozkou jako husy?).

UtéSend povést slovenskd toho druhu je o zlatovldsce.
Otolienka, kterd ,mala zlaté Vlasy, ked se smiala ruze jej v ustach
kvitly, ked plakala, perly jej z o&f padaly, kde stupila, tam zlatd
trdva mastla avoda, s ktorou sa umyvala zlatou ostala, tato divka
utekla s bratrem svym Jédchymkem od mrchy macochy Otolienka
zustala v hordch a bratr Sel do sluzby ke krdli, kde &ty¥i koné
krmil. Od sestry své dostal na pamdtku jeden zlaty vlas a tim si
pii desdni koni svitival. Toho dovédél se krél a chtél miti zlato-
vldsku za zenu. Jéchymko pro ni jel a s nim jedna pani; to byla
Jendzibaba. Ta vzala s sebou tajné svou osklivou deeru. Kdyz
se se zlatovldskou vraceli, odiezala j{ JendZibaba ruce po lokte,
nohy po kolena a kone¢né ji hodila do moye, krili privedla pak
svou osklivou deeru; tento rozhnévdn dal Jachymka p{*ed dvéie po
pas do zemé zakopatl, aby tam sluzky pomyje nai vylévaly. —

SKed zlatmlaska, zni povést dile, do toho mora padla, urobila sa
tam 7z nej biela kacka so zlatym chocholom na hlave; -ale Ze ne-
mala kridel ani noh, nemohla po mori plavaf, nuz len popri mori

l) Déva zlatovlasd bohyné (Z pojedndni kr. Seské ulené spole¢. V.,
sv. XI. 1861).

2) Vice o tom v Sobotkové Rostlinstvu, 144.

3) Th. Benfey, Pantschatantra, Leipzig 1859. I. 263; Mannhardt,
Gotterwelt 54,

4) Pantschat. tamtéz.

5) Preller, Gr. Myth. 1. 383.

6) Grimm, Deut. Myth. 407, 460.

7) Kukul} v Ark. 104; Af(m Poet. vozz. III. 188; o labudich v pohad-
kdach viz Filologiceskija /aplskl vyd. A. Hovanski, Voronez 1876 (statf
Viazewského 1—385).
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na slnie¢ku sa obstisala.« Tu spatfil ji zahradnik plakati a hle —
hned j Jl perly z o&f vypadly a zase vidél, jak se usmdla, a hned j{
zlaté riize na vstech vykvétla. I prosila kadka toho zahradnika,
aby si perly sesbiral, ale riZi¢ku krilovné prodal a sice za jedny
nohy a za jedny ruce. Krilovna mu dala zlatovlds¢iny nohy a
ruce, zlatovldska si je p¥ilozila a letéla mezi druhé Lacxck} na
§iré mote. S témi letéla na dviir, kde byl J4chymko po pds zako-
pany; tésila ho a Z4dala, méli co jist. Tento nemsdl ni¢eho; »tu
ona prebehla do pédnovej svetlici a dokolvék bolo v skryni dobrého
vietko pojedla.“ P¥edesdvajic si pdnovym hiebenem zlaté vlisky
glstavila jich na ném nékolik. Kril si toho vSiml a po t¥etf si na
ni po¢ihal. ,I §la Otolienka do pénovej chyze; pojedla, o bolo v
skryni prihotoveno a stila pred zrkadlo, aby si hreb&nom zlaté
vlasy predesala. Tu p4dn po tichu stil z postele a objal ju pres poly.
Prave vtedy zatrepotaly popod oblok kaditky: Ale darmo sa
mu ona zadala premenuvat v rukdch na vselijak4 zvie-
ratd: na hady, na zaby a B6h znd na &o!“ On j{ nepustil,
dokud se zase nep¥eménila na p&knou zlatovlisku. Bratra pak
vysvobodila a stala se sama krilovout). Pon&kud jinak vypravuje
povést tu Boz. Némcovd?). Anicka seddvala u vody, kters tekla
okolo zahrady oteovy. Vté vodé byvalo dvanict vodnfch
panen;jak Ani¢ku na biehu spatiily, promemly se vzdy v zlaté
kadice a na bfeh k nf prilitly bavice se s nf. Kata, nevlastnf jejf
sestra, tloukla do zlatych kadidek a leckterou i poranila, jenze se
kadickdm, jak do vody vlitly, riny ihned zahojily. Anidka, %e
zlaté kadicky milovala, obristala rizemi, a Kata, %e jich nemilo-
vala, obriistala trnim. Ani¢ku si chtél vziti velky pin za Zenu,
ale zl4 macecha hodila ji do vody; vodn{i panny proménily ji
také v zlatou kadi¢ku. Plakala misto slz{ perly. Jednou letfc
okolo okna toho péna, jeni si ji chtél vziti, ztratila zlaté pérko,
nadez se stala Zenskou. Mlady pdn nasel to pérko, seviel divku
do ndruéf a a¢ se promdniovala v hada a na vSelijaké
potvory, piece ji nepustil a ona stala se opé&t spanilou divkou.

Jiz z variantu Boz Némcové vysvitd, Ze divku tuto za
nymfu povazovati t¥eba; jasnéji se to ukdze, vytknemeli nékteré
vlastnosti jeji. Zlatovldska méni se v zlatou kaditku; jak sme

1) Skult. a Dob¥. 156.

2) Sloven. poh. a pov. 168; — srv. téZ Rimauski, Sloven, povesti,
Levoc. 1845. 1. 102. :
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vySe poznamenali, je to vlastnosti nymf, e se ridy v ptiky jme-
novité vodni proméiuji. Hanus, jen# zlatovldsku za bohyni
Dévanu povazuje '), minf, ze je kadi¢ka oblak svétlejsi po
vyprieni na jaie?), coZ po mém rozumu neni privodno. Zlaté
vlasy, jimiz je Otolienka ozdobena, piipisovaly se i vilim v Koru-
tanech i u Jihoslovaniivs). Pravili se, Ze zlatovl4ska hltavé vse
jedla, co ve svétnici nalezla, toZ je jakdsi hltavost vlastnost{ vSech
bytosti, jichz Sinnost se zvl4ité ve vétru a yich¥ici jevi; vlastnost
tuto shledime u slovenské bohyné Runy a u div¥eh zent).
Zlatovliska chycena souc od krile zalala se pieménovati na
vielijakd zvifata. To opét spolednd vlastnost vSech vodnich by-
tostl. Tak se vypravuje v staré skdzce o Thetidé, kterd nechtéla
se zasnoubiti se smrtelnym Peleem, Ze od ného uchycena souc
ménila se v ohen, ve vodu, v divoké4 zvitata atd. On vsak pouden
sa od Cheirona nepustil ji, aZ se na %enskou proménila a s nim
zlstala. Povést tato o Thetidé m4 velkou podobnost s n&kterymi
béjemi nasimi a Mannhardt po mém soudu privem dokazuje, Ze
to byla Gisté ndrodni povést, kterds i jinde dosud je rozsifena na
pi. na Kretés). Ze to nejsou pouhé ozvuky béje fecké, nybrz sa-
morostlé nérodn{ povésti, pfipadné tusf Mannhardt¢). Co se tyce
kosmického vykladu nas${ povdsti, tu ovSem lze v zlatovlisce
symbol jarn{ teplé vldhy spatiovati, kterd zemi obdlerstvujic
kvétiny a ruze ji vykouzluje.

Podobnou bytosti je téz Ludmila v pohddce ,Raduz a
Ludmila“. Pron4sledovéna souc od ¢arodéje (bouflivého mradna)
ménila se v pienici, v musku a v zlatou kadku; pak téz v krisny
topol, péknou hrusku a opét na zlatou katku. Teprve kdyz ji
krél chytil a pustiti nechtél, pfeménila se zase v krdsnou Lud-
milu?). Sem slusf i pohddka ,Jelenidok®, v nfZ krdsnd divka se
zlatou hvézdou na dele a se zlatymi vlisky od macechy do Dunaje

1) Déva zlatovlasa bohyné 17.

2) Omethodickém vykladu povésti slov. (Z pojed. kr. ées. ué. spoled,
V. sv. XII. 279).

3) Afanasj. Poet. vozz. IIIL. 155; Kukulj. v Ark. 100,

4) Dikladné o tom pojednivé Mannhardt, Ant, Wald- u. Feldkulte 95,

5) B. Schmidt, Volksleben der Neugriechen, Leipzig 1871. 115.

6) Srv. Die alte Peleis v Antik. Wald- u. Feldkulte 52—78;

7) Skult. a Dobs. 38; srv. Surienka a Atalienka 423; BoZ. Némec.
Sloven. poh. a pov. 57; — podobné Maly, Nar, badchorky a povésti v Praze
1865. 200; — téz polskou o kralewiczu Niespodzianku v Erben. Slov. ¢it. 103.
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vrzend na zlatou kac¢ku se proménila a dité své od jelinka k b¥ehu
pfinesené prikdjela. Krél ji jednou vycihal a uchytil; ona spravila
se na kacku a rozli¢né potvory; on ji ale nepustil, dokud zase
své pravé podoby na sebe nevzalat). Téhoz druhu je skizka o
darodéjné krilovné, kterd prvni noc jako zlatd riizicka letéla a
na blizky sipek se posadila; po druhé na zlatého ptidka se zmé-
nila, po tfeti v b&lounkou labud, kterd po jezeru plovouc tak
prelibezné zplvala, Ze viecko okouzlova]az) V mor. pohadce
chodlly se t¥1 holubice koupat na rybnik; kazdd z nich mé&la t¥i
zlatd péra. Kdyz jedné syn kupciv ta zlatd péra vytrhl, stala se
z ni krdsnd princka. Jakmile dostala opét ta péra, proménivsi se v
holubici ulitla na dervené mov¥e 3) V des. povestl, Jakmlle se divky,
jez se v Fece koupaly, hodily pfes hlavu fasné zivoje, promeml)
se v labudé a ulitly. Libor vzal jedné zdvoj, i stala se jeho zenou;
kdyz se ale zdvoje zase zmocnila, uletéla na zlaty vreh#). Tutéz
moc jako zdvoj mi i korunka v sloven. povésti o sviétské
kréses). V jiné des. pohddce prilétaji k studni téi labudé a m&n{
se v prekrdsné panny¢).

Kdokoliv se zmoeni kifdla, Satu, kosilky, zivoje neb
korunky a podobnych véel bijeéné dévy, toho musi déva tato,
nemohouc na sebe vziti tvaru ptika, nédsledovati a tak dlouho v
jeho moci ziistati, dokud neobdrzi pfedmétu toho zp&t. Bulhaii
povidajf si povést takovou o vile, které Ivan Popov pravé kifdlo
odrial a zavfel; Zila s nfm tii roky a porodila mu hocha, ale
koneind piece lst{ zmocnila se ki{dla a ulitla oknem 7). Rekové
na Euboee vypravujl té7 Ze muz jeden nereidku ve svou moc
dostal, kdyz ji kiidlo odnial. Jakmile po dase k¥{dla se zmocnila,
zmizela pedujic tajné o ditko své a starajic se o domdcnost svého
muze ®). Nékteré deskoslovenské povésti byly jiz uvedeny. Pro-

1) Skult. a Dobi. 230; svr, des. povést ,Bratr a sestra“ v Nar. bachor-
kéach a poyéstech od Boz. Némcové v Praze 1880. II. 257.

2) Skult. a Dobs. 415.

3) Kulda I. 74 srv. tamté% 207.

4) Bo%. Némecové, Nar. béch. a pov. I. 110.

5) Boz. Néme. Slov. poh. a pov. 1.

6) Ndr. pisné a pohddky vyd. Slavia v Praze 1878. II. 2; o tfech pan-
néch v labuds proménénych V)praVUJe Krolmus I. 488—491; srv, téz »Tii
labudé ze zem¢€ turecké tamtéz 491—495.

7) Koleda III. 368.

8) Hahn, Neugriechische Mérchen nr. 83. II. 82; jiné priklady uvadi
Mannhardt, Antik. B. und Feldk. 70; a Benfey Pantschatantra I. 254—269.
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métiovdni toto vysvétluje Benfey!) z viry lidu, Ze se nadpfi-
rozené a bozké bytosti viibec ve zviFata proméiovati mohou,
kterézto vira vieobeend u vSech ndrodii roziiiena jest; co se viak
tyce té viry, Ze se odejmutim ki{dla, Satu atd. jakési ofarovin{
rusi neb aspon zastavuje, tuto odvozuje pmmo z Indie. Nebot tam
pry pfiroda hojny pocet analoglckych zjevll podévala a zvl4sté
svlékdni kiize posvitnych hadiyv, ]ez v Indii zhusta pozorovati
lze, ke koncepci podobnych promén prlspelo

O pivodu nymfy béjedné vypravwe se v jedné pohadce slo-
venské 2). Jisty kral nechtéje miti détf, zavrazdil vidy Zenu, kdy#
méla poroditi; takto zahubil devét manzelek. Po té dal se na po-
kén{ a na diikaz, ze mu jeho vina je odpudténa, zjevila se mu de-
vitd manzelka, kterou na posled usmrtil, ¥kouec: ,deval riz z
tychto hrobov dnes veder obtrhaj, do Jednoho piera sviaz a na
prostredni hrob poloz, na tom hrobe holokolena¢ky kla¢ celi noc
a modli se Bohu — i zprchne z nebe rosa na ruZové piero a
miesto neho najdes do réna deeru. Tak se etalo divka tato méla
zlaté vlasy, bilé lice jako snih, tsta jako ri OV) puk; ale z o0&l
ji stile slzy jako rosa Lapaly Teprve kdy# pro ni puletel pékny
mladenec, vy Jasnlla odi. Srovnati lze srbskou pisen, v niZ vila o
svém pavodu péje:

Mene je gora rodila Od gore vetri¢ puhao
U zeleni listak povila; Mene je vilu §ikao. —
Intrenja rosa padala, To su mi bile dadije3).

Mene je vilu dojila;

Ostatné se také u Jihoslovantiv vypravuje, Ze se vily rodf
7 huspemny, _]ez se za rannf rosy usazuje na korundch zvlistn{
trévy s dervenym kofenem?*).

Difve odvozovali mythologové (na p¥. Kuhn, Mannhardt,
Afanasjev atd.) od Zen obladnych jak nymfy vodni, tak i lesnl
Kdyz totiz prisly v zapomenut{ skdzky o nebeskych potocich a
studdnkdch a lid metafordm témto vice nerozumél, prenesly se
po jejich ndhledu vecky mythy o Zendch obyvajieich v oblacich
na zemi a bytostmi bozkymi toho druhu naplnény pak vody a
studdnky, lesy a hory pozemské. Pravdé podobnéjsi a ptiro-
zenejs{ zdd se mi byti minén{ Mannhardtovo, jeZ teprva v novéj-

1) Pantschat. I. 264 —265.

2) Skult, a Dobs. 19; Nar. bdch. a pov. 137—170.

3) Kukulj. v Ark. 93.

4) Kolo sv. V. 59, Kukulj. v Ark. 90.
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sich svych spisech zastivd, Ze sou totiz nymfy vodn{ peraomﬁkace
vod a psychy vln, které v studdnkdch, Fekdeh a moti obyvajice
ze svého elementu samostatng vystupup a nad nim volné vl4dnou;
rovnéZ nymfy lesni sou po Jeho rozumu theomorfosou lesnf pii-
rodyt). Oviem up#iti se nemize velikd pifbuznost zvlsts vil
vodnich s bytostmi oblacn)’ml, vidyt voda pozemskd a vldha ne-
beskd v izkém sou spojeni a mlhy i mra¢na z vod pozemskych
se tvorf, do oblak vystupujl'ce Driive byla jii zminka o ndzoru
lidu v Cechach, jen% vid{ ze studnic bytosti ozivené ve splisobé
mlhy neb mragna vystupovati; u Jihoslovaniiv detné sou dosud
skdzky o vildch bydliecich ve vzduchu a oblacich, kdeZ si krdsné
zémky buduji?). Podobny ndzor shledivdme i u jinych nirodiv.
AvSak urditi patrného rozdilu mezi jednotlivymi bytostmi Zivel-

nymi. nelze, nebof bédsnickd a vnimavd mysl dfevnich ndrodiv
ozivovala vSecky pi fedméty, jeZ kolem sebe vidéla, piiklidajic jim
lidské vlastnosti; z toho si vysvétliti tieba, ze spatloval lid v obla-
cieh, vod4ceh 1 stromech piibuzné a podobne bytosti, netieba viak
pi‘edstavy jedné z druhé odvozovati, ponévaé mohly vSecky
vzniknouti samostatné. 3

Nejrozsiiendjsi ndzev vodnich zen je u Cechoslovent b{l4

pani; pojmenovéni tohle, af vzniknouti mohlo samo o sobé&, piece
rozsifeni svého nabylo zajisté vlivem némeckym, nebot v béjich
Némed bilé panf veliké tety pozivaji. Jiz Kuhn dokdzal, ze
bilé pani Germaniiv podobny sou oblaénym Zendm Indiv maje
za to, Ze studdnky, hory a hrady, v nichz bilé pani sidli, sou
symboly mrakiiv3). Déle je také rozsifeno minéni, Za se z téchto
bilyeh pani v mythech germ. vétsi dast bohyi a jich prav odkyn
(valkyru elb a p.) vyvmula 4). Avsak i to za pravdu tieba miti,
na¢ Grimm %) narazil, Ze totiz v nvne_]smh velmi roz§irenych my-
thech o bilych pamch skryvé se dasto pamdtka nékterd” bohyné
(najmé Holdy) jakoz i elb a valkyrif®).

1) Homer pripadné peJe o sluzkdch I\n‘kv, ez pravem 78 nymf) miti
tfeba, takto: yiyrorrac d° doo Taly ¥ Te zgnvéow, ame T aloéwy, éx d'ieguiv
motauwv. Od, X. 350.

2) Srv. vile zraéne v Ark. 88—90.

3) Zeitschrift fiir deutsche Mythologie, Géottingen 1856. III. 368.

4) Mannhardt, Germanische Mythen 80.

5) Deutsche Mythologie II. 808.

6) O p¥ibuznosti slov. vil, rucalek a polednic s némec. elbami a val-
kyriemi pojednal Buslajev, Istori¢eskije ocerki rus. nar. slovesnosti i iskustva
S. Pet. 1861. 230 —242.
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Jaké boztvo pohanské se pod nizvem bild pani u Cecho-
slovent skryv4, nenf lehko urciti. Ze jména panna Lida, o niZ%
se zhusta u studnie béj{, 1ze souditi, z¢ Lada bohyné jara a lisky
(germ. Freyja neb Holda) v nékterych povéstech se vyrozumivi ).

Nedaleko Zbirova prysti se u prostied lesa pod staletym
dubem pramen panny Lidy, na dubu vis{ obraz, na némz panna
Lida v bilém odévu je vyobrazena; nedaleko odtud nalézd se
kostelik sv. Dobrotivé. U tohoto pramene bydlela pry dle bije
lidu p¥ed ddvnymi léty panf Lida se svymi sluzkami. Byla velmi
spanild a milovala pry slunce i mésic, protoz v letd i v zimé,
ve dne i v noci chodf a lidem se ukazuje, nejvice ale v letni dobé.
Lidé z daleka k nf putovali, Zédajice ji za pomoc a radu; zvldsté
nemocn{ sem k nf pFichédzeli, aby se uzdravili; dosud poutnici,
putujice na sv. Horu, se tam zdrzuji, myjice si v studdnce ruce a
nohy. Poustdj{ té% zelené ratolesti, stars{ lidé k¥fzky, mlédenci a
panny vénce?) po proudu a véstl z nich svou budoucnost. Také
se povidd, %e tato Lida neb bild panf po lesfch t&kd, v noci lidi
dési a domft zahdni®). Bild pan{ zjevila se téZ panskému ordéi u
studnice Lidy bliZe Valdeku (v Borounsku) dévajic mu peniz,
aby ji vysvobodil*). Prala si sama Saty a susila je, jako to &inf
rusalky na Rusis). KdyZ ji jednou odnesl pasty# bily odév, ztra-
tily se mu dvd ovee. Jakmile faty zpdtky p¥inesl, naSel své
ovee®). Poblize studny Lidy pod Mledicemi u hory Lipé zily tii
sli¢né panny, jez do smrti paneunstv{ zachovivaly. Nedaleko
odtud na Dvorcich hézeli kazdoro&nd kachnu do studny, kterd
vzdy u studny Lidy #ivd vyplavala. Lid sem chodil pro vodu a
nemocni se ji zvl4§t& na jare umyvali).

Studnice panny Lidy nalézé se téz u Podmokli. Nemocni k
nf putujf a myjf se vodou; kousky pldtna, jehoz p¥i tom uZivaji,

1) O Ladé srv. Afanasj. Poet. vozz. 1. 227 tled.; Erben Slov. Nauény
IV, 227.

2) O vyznamu pousténi kytek a véncl po vodé viz Pr. Sobotky, Rost-
linstvo v ndr. podani slov, 31—37.

3) Krolmus II. 561; Grohmann, Sagenbuch von Béhmen und Mihren.
Prag 1863. 1. 34—36.

4) Krolmus II. 565.

5) Afanasj. Poet. vozz. III. 139.

6) Krolmus II. 161.

7) Tamtéz I. 324. Kachny sou bytostem témto zasvéceny, proto se hdzeji
do studni za obéf: Krolmus I. 325.
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Y. Iy

rozvésuji vedle na stromé1). Hdzejl téz kiizky do studnice hida-
jice, zda% se uzdravi. Divky vrhaji do vody v&nedky chtdjice se
dovédéti, brzoli se vdaji. Kdysi zjevila se tu o piilnoci pasty¥im
koni kachna, jindy opét t¥i bilé ovce se zvoneCkem?). Také na
pekelném luhu mezi St. Hutf tereSovskou a Ostroveem zjevovalo
se strafidlo v podob& bilé bezhlavé Zeny neb bilé kachny?).
Pozoru hodna je staroddvné pisei, kterou déti, kdyz v let& mnoho
priek byvd a mezi tim slunce vysvitne, vybrhajice ven, zpivajf, a
v niz panna Lida také p¥ichdzi:

nSviti, sviti sluniéko! Pan Jan, Didi-Jan
ddm ti zlaté jablitko; pase koné

budeli to mélo, na vyhoné

ddm ti panské stddo. o zlaté oprati;
Panské stddo lezi, zlatym bi¢em
panna Lida béi. pohoni¢em

je bude Slehati4).4

Za bilou pani povazovati lze také mythickou knézku
geskou Libusi a sestry jeji Tetku a Kazi. Vhodnd tu prav(
H. Jireceks), ze ,bdsnickd mysl &eského ndroda, ustaviénd ¢inng
a nikdy, ni v dobdch sebe t&z8ich nehynouct, jevi se zvI4§ts v tom,
ze osobdm v d&jindch jeho nad oby&ejnon miru lidské Ginnosti
vynikajfeim pribdsni vlastnosti bijedné, Ze si o nich tvo¥{ nizor
vyssi bdsnickomythicky a Ze obraz takto utvoreny po dlouhé veky
udrzi se v pamétech a tistech lidu.“ Otcem tdchto til sester byl
Krak (Krok), jenz dle minén{ Brandlova®) je v mythu &eském to,
co je Odpavos v fec. a Varuna v indickém, klenutf toti% nebeské
&i obloha nad zemf se vzndsejicf. Dle toho byla by Libufe jakoz
i jeji sestry Zenou obladnou. Jako Frau Holde na koni jezdf, m4
i Libuse divotvorného kon& a Ze s toho kond rosa k zemi padd
jako s koné Holdina, prozrazuji slova Kosmova, jen# pravi, e
Libuse kazdou noc na kil sedala a teprv pied kuropsnim domi
se navracela?).

V korutanskych skdzkdch asto se pripominaji divotvorn{
koné vil, jez dobry mlddec od vily dostévé a s jichZ pomoef zlato-

1) O pfendfeni neduhl na strom vlastné na ducha toho stromu srv.
Sobotka Rostl. 28 sl.

2) Krolmus II. 566.

3) Tamze L. 327. G

4) Erben, Prost. 8es. pisné a ¥ikad. v Praze 1864. 76; srv. Z. Pauli 1. 31.

5) Slovanské prévo v Cechdch na Moravé v Praze 1863 1. 134.

%) O Bojich herkynskych a o vyznamu nejstarich &es. povésti v Casop.
Matice moravské V. 1873. 37.

7) TamZe 39.
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vlasé krdsky dobyvé; tak i povéstny Sarec kralevice Marka byl
darem vily. Ba i proména vil v koné je velmi stard a Sasto se v
béjich lidu vyskytujet). Také v &es. pohddce z Boleslavska povidd
se o dvou pannich v zdmku zakletych, jez jen ten mohl vysvobo-
diti, kdo je proménil na koné a z kon{ na panny?).

Avsak o Libusi jakozto nymfé udrZelo se dosud mezi lidem
podéni. Jizné od VySehradu leZ{ na vinici kameny vyzdénd
nédrzka vodni. Je to studné Jezerka, pii niZ se deskym kniZatim
holdovalo. Jind béje pravi, Ze je to ldzen Libusina. Voda jeji po-
vazuje se za léCebnou. LibuSinou l4zni{ nazyvaji se i Eernavé
trosky zdi, které se pod prlkrou strzi vySehradské skdly nalézaji.
Zde pry LibuSe se svymi milenci koupdvala, milostng s nimi
laskujie, potom je ale zvldstnim splisobem do vody vrhala?).
Nedaleko starého mésta Koutimi rozkldd4d se $ird rovina, na niZ
se Gerny, zvétraly balvan skalny nalézd. Pod touto skalou je pry
skryt ohromny poklad, jejz Liibuse hl{d4. Jediné ten mize

okladu dosfei, kdo t¥ikrite ani dechu nepopadaje okolo skaly
obéhnet). Jako vsecky bytosti vodni byla také LibuSe moudrou
v&stkyni a proto ji ndrod &esky za knéZnu si zvolil. Kosmas fka:
ipsa enim Libusse fuit pythonissa ut Cumaea Sibylla, m&l z¥ejmé
na mysli nymfu Egeriis). Libufi podobna je u Poldk# Vanda t. j.
voda (lit. vandd, prusk unds, lat. unda), také dcera Krokova, Jez
slib v&¢ného panenstvi udinila a kniZete Riidigera ve vélce pre-
konavii sama sebe utopenim usmrtila. Jméno LibuSe prichdz{
také co jméno lesu v mor. P¥erovsku a co jméno mésta polab-
skych Srbit LubuSa, jehoz vystavnosti Dietmar Merseb. se
obdivoval ®).

O sestie Libusing Teté & Tetce, jez dle Kosmy sidlela na
hradé Tetiné vystaveném na vrchu vysoké skély nade Mzl a jez
ucila lid bohosluzbé, zachovalo se téz u lidu staré poddni. Ji za-

) AfanaSJ Poet. voz TIL 159; 161—162; o Sarci kril. Marka viz
Valjavec Nar. prip. 68.

2) Svétozor 1873. 546 a 558; zndmy sou teéZ pohddky o divotvornych
kobylach JeZibaby, jeZ pravem za vily povaZovati lze.

3) Grohmann, Sagenbuch I. 265.

4) TamZe 48.

5) BliZe o tom H. Jireéek, Slov. pravo I. 143—144.

6) Brandl. v sp. u. 39. p. O Kraku a Vandé se jiz mnoho psalo s riznym
vysledkem srv, Buslajev, Drevnéjsija epi¢. predanija slay. plemen v Ocerki
rus. nar. slov. S. P. 1861. I. 374, Podanie o Kraku a Wandzie v Bibl.
Warsz. 1872; ‘La belle Mélusine et la reine Vanda v Arch. £ slay. Phil, IT.
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svécen byl divotvorny pramen Koda zvany, jen nedaleko Tetina
rokli Capusi tede. Lid okolni dosud k nému putuje a zdravi
svého tam nabyvd. Divky vrhaji do ného vénce, staffl lidé kifzky,
aby se z jich plovdn{ budouciho svého osudu dovédélit).

O nejstarsi sestie Kazi (u Pulkavy sluje B{l42) bydlevsf
podle Dalimila na Kazing3) vypravuje Kosmas, #e znala jedovaté
byliny, umén{ léka¥ské, Ze pomahala lidem v nemocech a Ze zp8-
vem moc osudu Fiditi dovedla; lid o nf ¥fkal, kdyZ ztracené véci
najiti nemohl: ntoho Zeby ani Kaz& nenasla (illud nec ipsa potest
recuperare Kaz&)¢; na pamétku jeji nasypal velikinskou mohylu
nad fekou M blizko hory Oseku. Vlastnosti podobné piipiso-
valy se také vildim. U Srb znaji vily vSecky léky a léZebné
trdvy; ony udf také lidi darovati, nemoce 1é¢iti a viibec uZitednu
byti*). Samy téz 16 nemocné zvldsté zrak navracujice, ale i
jinych neduhti zbavuji s).

Brandl v ¢linku vySe oznimeném, v némy cely mythicky
cyclus o Libusi stru¢né rozbird, dokazuje, jako p¥ed nim jiz
Erben¢) 7e Kazé, Teta a Libuse byly sudice piipominajice ndm
moiry fec., parky ¥{mské a norny nordické. Dle jeho soudu
podobé se Kazé nordické Urdr, sudici minulosti Teta odpovid4
nord. Verdandi ¢ piitomnosti a LibuSe podobna je Skud& ¢&i
budoucnosti. Jakkoliv znim, Ze sudi¢ky velmi tzce souviseji s
nymfami a zvlds$té s bilymi panimi, piece Brandlovi p¥isvédeiti
se rozpaim a povazdji sestry tyto, drze se poddni lidu, za t¥i
bilé pani; o kosmickém jich vyznamu bez hdddni nic uréitého
tvrditi nelze.

Jiné povesti o bilych panich ukazuji patrnou podobnost s
rusalkami. V baZantnici severné od Music je u prostted krdsni
niva, kterou se vine potiiek; na biehu sklénéjl se smutetné
vrby, jichz dlouhé vétve az k vodé dosahuji. Zde zjevila se dvéma
mladikiim bild pani. Réno byla okolo potoka cestitka uslapdna,

1) Krolmus III. 15. -

2) Brandl odvozuje Kazi od kmene kaz (kaziti); pFipadnéji jiz Safa-
¥ik: »Nemohloli by se vzit Kazi neb kézati, u-kdzati, pokézati (ostendere,
revelare obscura, futura) Ces. ¢es. mus. r. 1864 str. 9.

3) Dalimil vyd. Jireéek v Praze 1878. III. 9.

4) Afanasj. Poet. voz. I1I. 167; Kukulj. v Ark. 89, 96, 99, 103; Kara-
dzié, Srp. nar. pjes. 1. 182, IL. 51—52; 1. 149.

5) Afanasj. tamze; Ark. 96; KaradZ Srp, nar. pjes. IL. 86, 218; Srp.
rjec. (vilenik, vrzino kolo). s

6) Odvojici a trojici v béjeslovi slovanském v Cas. des. mus, 1857. 268 sl,
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kterd nevedla ani do zahrady ani z ni.t) V Chroustové na Byd-
zovsku je Zivy pramen, z ndho# vystupuje bild pam a obSedsi
t¥ikrdte pramen zmizi{. V studnici té utopilo se jiz mnoho divek,
jez staly se obéti bilé pani.?) Po hladiné rybniku u Poliéky
pluje na rybdiské lodi o plilnoci za jasného svétla mésice jakdsi
pani; kdo ji nejdfive uhl{d4, bude miti po cely rok stésti. Zpivili
ale, nebo voldli, potk4 toho, kdo ji vidf, nestéstl. Vyjdeli panf ta
na bieh, je to vidy znamenfm, Ze bud povoden p¥ijde, neb jind
pohroma krajinu stihne.3) Bila pan{ (lid pravi také P. Maria)
zjevila se détem u Dobré Vody blize Klokot (v Tdb.+) a na den
sv. Petra a Pavla lze vidéti na biehu Jizery kazdy rok bilou
pani.¥) O bilé panf patronce, kterd v studdnce bydlela a kdyz
tato vyschla, do feky se odstéhovala, p&knou povést vypravuje
Krolmus.#)

Jesté zminitl se tfeba o tiech vodnich panndch, jez bydlely
v pramenech Svétici u Dusnik, v Rudce neb Rouéné u Drahelic
a v Keltné u Ouhonic. Ku Keltné putovali lidé z okoli, aby se
uzdravili. Kropili se jej{ divotvornou vodou a kouskil plitna,
jehoz uzivali; nech4vali leZeti na kamené u studny. Jisty sedldk z
Ouhonic oral pobliz a piedsevzal si, Ze d¥{ve dom@ nepojede.
le¢ az doofe. V polodne vystoupila z pramene panna Keltna bile
oblecens a chtic se koupati kdzala mu, aby vedl domi. Sedlik
neposlechl a zadal orati: zdvihla se prudk4 vich¥ice a uchva-
tivsi sedldka mrstila jim az k prameni Svétici, voly ale donesla
do dvora sedldkova. Kdyz je sucho, &ist{ divky pramen Svétici
pii demZ nesmi se z4dny muz ani padld Zenskd Gdastniti.?) Také
na Moravé chod{ divky, kdyz dlouho neprsi, k studénkim a vylé-
vaji z nich vodu rukama; nékdy i studdaky &isti modlice se, aby
Buh pramen obderstvil a s nebe rosu dal.#) O studdnce Vodolance
u Susic vypravuje Balbin, %e p¥i suchu dlouho trvajicim sedléei
z ni vodu Jerpali lejice ji do svych studen a nédriek, jez

1) Grohm. Sagenb. I. 40.

2) Krolmus II. 473 —4.

3) Grohm. Aberglauben 11. 38; srv. bo%a tosé. u LuZ. kterd téZ ne-
§tésti veésti: Hawpt. Pésn, II. 269. 32. Veckenst. 139—143.

4) Krolmus II. 410.

5) Grohm, Sagenb. I. 41.

6) IL. 563—573.

7) Grohm. Sagenb. 88; Krolmus II. 79.

8) Fr. Susil, Ndrodni mor. pisné s ndpévy, v Brné 1860 760; srv. srb,
Dodola (Karadz. Srp rjecnik).
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vysychati podaly, a v&fili zcela pevng, Ze po té co nejdiive
preti bude.?)

Ze sou bielé 'panie také Slovakéim znimy potvrzuje
Kolldr.?) O zdzradné studni, kde princ choval krésné d&véata, je
v nymfy (vodopanenky) promérioval, vypravuje se p&kna
pohddka na Slovensku v Kysucku %) Jind slovenskd povést jednd

o hlubodizné' studni, v ni% jedna dobré stri g'a (patrné bild pani)
bydlela.*)

Avsak bytosti tyto nejen, jak sme vidéli, zdravi navracuji,
nybrz i nemoce posylaji, tak najmé zimnici plisobi dle viry lidu
duchové Zenského pohlavi sidiiei v studnicich, z kterych nelze v
urdity Cas piti.?) Kdo se chee zbyti zimnice, tomu jest &isté se
umyti a svledenou kosili pies stfechu hoditi. Podafili se to hned,
prestane také ihned zimnice. Komu jest vrh tento opakovati,
zbavi se ji téz az po jisté dob&. Avsak dokud nepiestala, nesmf se
Clovek takovy vile ukézati, sice by se mu pomstila, Ze ji tak
nésilné vyhdni. ¢)

Béje o tak zvanych pramenech vil, jimz se hojitelnd moc
ptisuzuje, sou vSady u Slovaniv roziffeny. Tak na pi. nalézd se
u vsi Zlatice pod Balkinem nedaleko Mirkova vilsky neb
posvatny kladenec (tur. kiz-suju = divél voda), v které se ti, jiz
zimnicl trpf, koupaji a vydr tfeba nékolik hodin lezeti ve vodé.
Nemocni utrhuji ze svych 8§tk dlouhé edry a navésuji je na tii
stromy, jez se nalézaji nad potokem 7).

Nymfy vodni sluji téz u Cechtt vodni panny neb pani
(srb. morske diklice, dévice, okolo Varazd. morske puce). Dle
des. povésti Je vodni pani vysoké postavy, smutné, bledé, ale nad
miru sli¢né tvdre. Télo prlkryva zelenavé pruhledny %at, od hlavy
az k paté vlaje bily zdvoj cely perlami posety. Jako vdy a ru-

1) Grohmann, Abergl. 49. 316.
2) Zpiev. I. 412.

8) Sbornik slov. nar. piesni I. 55.

4) Skult. & Dobs. 492.

3) Vodni vily u Jihoslovaniv koupaji své décko ve vodé, z které nelze
se napiti, jelikoZ je otrdvena. Kuk. v Ark. 101.

6) Grohm. Abergl. 163. 1149 ; s tim souvisi zajisté téZ mor. povéra, dle
niz, kdy% dité ponejprv vied (boZec) zatne, md se na ném  kosilka roztrhnout
a po.vodé pustif. Kulda v Cas. mat. mor. ITL 141,

7) Koleda III. 368; podobna podéni sou u Rusi (Afanasj. IIT. 127—8)
au Srbu (Ark. 103).

a

13
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salky 1), tak i ona obyvéd v mo¥i v krystalovém paldci, k némuz
stezky st¥ibrnym a zlatym piskem pokryté vedou, po nichZ se,
zelenokaderavé vily vzndSejl. Milence svého (smrtelnika) pocho-
vala u prostfed chladné siné na zeleném koberei, liliemi a réiZzemi
posetém. Dité své nesmi u sebe podrzeti, nybrz odevzdavi je po
porodu lidem pedujic o né a chystajic mu vybavu?). Jakkoliv
smyslen, piece po nirodnim podéni proveden je popis vil vodnich
v smy$lence: ,Jak Jaromil k stéstl p¥iSel“ od Boz Némcové 3).
»Prosttedkem zelené louky vinul se potok, na jehoz vindch se ze-
lenovlasé vily houpaly. Brlé prithledné roucho jako z pavudin
utkané splyvalo jim az po kolena, na hlavé mély z vodnich lilif
vénce. Mald dévedtka, jak andilkové, houpaly se na koralovych
stromkdch, jiné zase plavaly o zdvod v perlovych muslich, aneb
si vespolek hrély.“

Skazky o vodnich panich a pannich sou dosud hojné v
Cechdch rozsiteny. N&jaky &lovek jda po brehu Labe do Pods-
brad uslysel volati o pomoc; pitraje kolem spattil na vrbé sedéti
krdsnou nahou pani, kterd se ve vétvich houpala (to Ginf ridy
rusalky +), nadez zmizela ve vodés). Na biebu rybniku mezi
Kruskem a Zamosti vidati bylo za vederntho soumraku Zenu &er-
vené obledenou;. jakmile ji nékdo oslovil, zmizela. Nékdy pry
vystupovala s harfou hrajic a libezné zpivajic®). Jako germ. nixy
veler ze svych sidel vychéaejf a selskych tanch se Gdastni, tak to
¢inf 1 vodni panny. O posviceni v Kozidirkich vmisila se mezi
tanednice prekrdsnd dlvka, které nikdo neznal. Vsichni hosi se o
ni rvali, a kdyz s nf néktery prestal tanditi, mél vidy na bradé
kapku vody Kdy# odchdzela, prondsledoval ji jeden chasnik, ale
vidél jen, jak ptisedsi k rybniku zatleskala trikrite do dlani
nadez zmizela?). Na Moravé vypravuje se podobna povést o
vodnikové dceri®).

1) Afanas_i. II1. 123, Ark. 97.

2) Boz Némcové, Nér. bach. a pov. 1880. I. 45—66.

3) Tamze II. 1.

4) Afanasj, ITL, 125.

5) Grohm. Sagenb. 138.

6) TamZe 146.

7) Grohm. Sagenb. 142 —3.

8) Fr. Bayer, Nir. povéry a obyé&eje v okoli ro%novském ma Moravé v
La~op mat. mor. 1875. VIL. 85: srv. podobnou povést luzickou: Hawpt a
Smolerj, Pjesni¢ki horn. i del. LuZiskich Serbow, Grymi 1841.1L. 269: Haupt,
Sagenbuch d. Lausitz. Leipzig 1862. 48. 46 ; Veckenstedt Wend. Sagen.
Graz 1880. 201. 48.

-
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Nedaleko Nepomuku nalézé se malé jezirko porostlé olsi-
nami; zde sidlela vodni panna. Jakysi selsky chasnik §el v jasné
noci mésiéné po biehu a spatfil vodni Zenku, kterd na dvou labu-
dich sedéla. Vlasy méla dlouhé splyvapm do 5 Sije a obledena byla
v bily Sat a na hiavé zelenal se ji vénec z kvétin. Uzfevsi mladika
hodila na bfeh vétvicku olSovoun, kterou si tento vzal domt. Poné-
va¢ byla neobydejné krisna a leskla se jako stifbrot), prodal ji
raje penize mohl uvésti svou milenku do domu. O svathé dosta-
vila se t6Z bile obledend pam’ v privodé pidimuzika a pfistoupl'e
vazné k neveésté ovinula ji §niru perel kolem krku, nacez opét
zmizela?). Také se vypravuje, e se krasng vodni riize v qpamlou
divku proménila a prilédkavsi k sobé& hezkého mladika Zila s nim
ve vodnim zdmku ), Chycend vodn{ Zenka pomdhd priti a podka-
savsi si zastérku uklizi bez piestinl v domdcnosti; je velmi pilnd,
ale nesmi se obdarovati novym odévem, sice zmizi+).

O rusalkdch povidd se dle svédectvi Grohmannova v kra-
jiné okolo Brandysa a Kutné Horys); sou to divky neobydejné
krasy zijiel v stojatych vodéch, v potocich neb na vlbkych lukdch;
sou jen na polo obleceny v Sat bud bily, bud zeleny. Zjevuji se
v poledne neb o piilnoci; opoustéjili o pilnoci své sidlo. rozsifujl
kolem sebe ¢arovné svétlo a tancujf na biehu ek a potok. Vyehs-
zejili v poledne, povidé si lid, Ze bude priet. Casto likaji jako
rusalky ruské (Afanasj. I1I. 127), jinochy k sobé svym zpévem,
nadez je v hlubindch topi. V Brandyse se véri, ze sou jako Holda
u Némefs strdzkynémi dusi utopenych.

Péknou povést o rusavee vypravuJe Krolmus¢). Kolem
hory Kodize na Berounsku vine se potok, jenz tsti do Litavky.

1) Podobné darovala pani, je% se divce v moci sv. Janské na hradé

gjevila, myrtovy vénecek, ktery byl do rana zlatym. BoZ. Némcovd Nir. poh. a
ov. I. 218.

¢ 2) Vernaleken, Oesterr, Mythen u. Briuche 196; na Slovensku se

povida, Ze mladd pastyfka dala zemdlenému hadu mléko. O jeji svatbé p¥i-

vlete se do siné had, na jehoi ocase krdsnd vila sedi. Tato vezme s hlavy

zlatou korunku a do klina ji nevésté poloZi; srv. podobnou povést indickou,

Benfey Pantsch. II. 244.

3) Grohm. Sagenb. 147.

4) Tamze 141; podobnou povést z horni Falce Schonwerth aus der
Oberpfalz II. 379. 21; vlastnost tuto pozndme =zvlisté u lesnich a polnich
bytosti, nebot ty se rddy stavaji dobrymi demony domdcnosti.

5) Grohm. Sagenb. 136 —8. :

6) III. 23; v Cechéch roziifena i tato pohadka, Matka, zakletd v bilého
koné, vedla syna svého k jedné skédle. Trikrdte dupla na zemi a skila se

13%
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Rybar slychal na bfehu jeho pFelibezny zpév i spatiil jednou u
vody rusavku, vodn{ pannu do polou téla nahou a spodnf st
ryb{ majfecf, kterd tak pfelibezné zpivala. Zamiloval si ji a pojal
za zenu; porodila mu krdsnou deceru Kvétnu. Jednou povolala ra:
savka dceru svou k sobé a ukdzala ji zlatou studdnku, kterd vse v
zlato ménila, co se tam ponofilo. Ale takto zmé&nénd véc nesméla
se holou rukou vytahnouti, nybrz jen proutkem, ktery ji matka
dala. Po té rusavka s deerou se rozloudila a zmizela; rybdi pak
vrhl se ze Zalosti se skdly a utonul ve vodé. Kvétny ujala se ¢a-
rod&jnice Mikudaj; ta chtéla zv&déti o tajemném prameni. I trapila’
bez ustdn{ Kvétnu, kterd perlovymi slzami plakala, aZ ji to
vyzradila, Mikuda sahla tam ale holou rukou a proménila se
v zlato.

Zajfmav4 je slovenskd pisen, v niZz se o vildch takto zpivi:

Tam okolo Streéna po poli Sirokom
cesta nebezpeénd, tancivaji skokom;
pod zamkom na skryly koho raz pochytia,

v bielych plachtach vily. tak ho dluho vrtia,
Na lukdch vo Vahu a% pokial v ich hrsti,
dasto ca kupaji; dusu nevypusti.1)

Jako se bdjilo o bilych panich a pannéch, jez obyvaji ve
voddch, tak rozsifeno je i podéni o bilych panich na hordch, v
starych hradech 'a v sklepfech. TéZ v téchto bytostech nelze
mnohdy pamétky nékteré bohyné neznamenati. Pokud se ¢eské
Dévana®?) s luzickou Dzivicl srovnati dé, kterd jako Diana s
krdsnymi honiefmi psy po lesich t&kd, zv&F lovie a lidi za po=
ledne z lesa vyhdné&jic, lze mnohdy nékteré povésti na Dévanu
vztahovati. Bohyn& tato ctna byla bez pochyby na hradé
Déving, ktery od ni asi jméno syé obdrzel; ponévad se k nému
vztahuje povést o dive( vélee v Cechéch, kterou zvlisté Dalimil
pékn& vypravuje, zminime se struéné o povésti této.

Hanus vykl4d4 divéi vilku tak, jakoby vélkou mezi dévami
a muzi predstavoval se boj mezi D&vinem a VySehradem co ni-

otev¥ela, i bylo vidét zahradu krdsnou jako réj. Vonnych kvétin zpévného
ptactva a sladkého ovoce byla tam hojnost a uprost¥ed vyhrkoval do studdnky
pramen vody jako krystal ¢isté. Do toho ponofila matka syna svého a hned
mél vlasy celé zlaté. RovnéZz dostal od ni ovoce, je% se v ryzi zlato proménilo:
BoZ. Némcovd, Ndr. bdch. a pov. 1880, I. 262.

1) Kollar, Zpiev. 1. 8.

2) Dévana také Déva od kof. di-svétly, jasny rovnd seiiplné Diané;
Hanug ji povaZuje za bohyni jara a plodnosti (misto Zivy) viz jeho: Déva,
zlatovlasd boh. atd. :
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bozenskymi stiedisky, Ze totiz kultus Dévany dévami vykons-
vany pfekondn byl kultem, jehoi obfady se konaly do muzd,
kterysto kultus tedy muzkého boztva se tykal. Brandl vyklddd
mythus ten meteoricky, e mradna t. j. Libvse-Holda i jejl
komonstvo Valkyrie-Lutice bojuji proti Tyru a jeho druziné
muzké; z tohoto kosmického mythu povstala po jeho soud® véro-
jatné povést o divél vilce, kterd od Kosmy a Dalemila velmi
rozmarné se vypravuje, ponévaé oba, nerozumévse pravé povaze
mythu, vilku dév se skythickymi Amazonkami spojovali.t) Mn&
nejpiirozenéjsim vykladem zd4 se byti ten, jaky H. Jirecek
podivd fka, Ze povéstnd bdje o divel véilee nenf neZ staré, ddvno
pied tim u Skyth@ zndmé a toliko Sfieji rozpfedené vypravovini
o zenich bojovnyeh, opfené o jméno hradu Dévina (proti VySe-
hradu?).

Dovolim si jen poukdzati na podobnost bojovnych téchto
dév feskych s vilami Jihoslovaniiv. U Srbi se véff, Ze horské
vily nejen samy mezi sebou viledn& se srézeji, nybrz i v bojich
lidskych se ddastnl. Krélevid Marko bojoval s vilou vodni, které
byl vodu v posvitném prameni zkalil; boj byl nad miru tuhy a
jen pomocf vily obladné zvitézil krdlevié¢ Marko. ZvI4st& rozsifeny
sou u Srba skdzky, Ze vily pomdhaji svym mild¢kim v boji; vily
posestruji se se srbskymi jundky, nadez je v boji podporujl
ddvajice jim oruzl, sflu a udatnost. Krilevi¢i Marku prislo
jednou devadesét vil posestrim na pomoc a Cernohorei si povi-
dajf, #e jim vily pomdhajil na vypravéch proti Turkim. Vily
ochrafiujice misto svého ucténi svddéjl bitvy se vSemi nepriteli
tohoto mista i staly se takto zdstitou politické svobody a obeenych
interesti u jiznych Slovaniiv.3) O jedné z &eskych Amazonek o
Ddrce totiz, kterd byla ,najkrdsia lada“, zachovalo se téz v
Cechdch staré poddni. Byla pry od rytitd &eskych pro svou
zradu na Zirkich zakleta. Proto musf ve dne i v noci, na podzim
i v z2imé jako Meluzina po divokych hordch a skaldch jezditi a
boufiti, viti, skuceti a straiti, plakati a prositi, a% do soudného
dne. *) Srovnati lze i povést o pohanské panné v Glaeu, jez s
neobydejné ddlky zvéf stiilela a nikdy se nechybila; méla

1) Brandl v Cas. mat. mor. V. 39.

2) Slovan, pravo I. 135.

3) Afansj. Poet. voz. III, 169—174; srv. v Ruk. Kral.: Vody uchvatichu
mnostvie cuzich, i prenesechu své zvésty na druhy breh,

4) Krolmus II. 75.
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velikou sflu, tak Ze se jf ka%dy d&sil. Pro svou prostopdSnost
byla chycena a zazdéna; duch jeji tékd pry dosud divoce po
zémku:1) O lovu horskych vil vypravujf si téz Srbové; honi pry
se po hordch za zvé¥i s takovou prudkosti, Ze hora jen himi a
zemé se tiese.?) Bulhati také véif, Ze samovily lovice po Balkané
délaji vichfice a boute, pti demZ jim pomédhd &tyrk¥idly orel
krstas.s)

Bild pani bydlela na vysoké, hrdé k nebi ¢néjici hoie
R4déi v okolil Zpirohském; lidé ji vidali v poledne, jak se svymi
sluzkami pridlo prala a na stromé véSela, aby na slunci uschlo. +)
Rovnéz bydlela bil4 pani na hotfe Kvisku, jind na Bouhalce u
Bendice a'tiet! v posvdtnych héjich nad malym Oujezdem. )
Nedaleko Kohlendorfu je mald hora, v ni% pod zemf{ tii panny
bydlely; v noci obchazely kolem v bilych satech a poméhaly
sestinedélkdm¢). V Zes. lese vidal lid &asto po zdpadu slunce tii
bilé panny biliti prddlo. Sou pry zaklety; kdo by je osvoboditi
chtél, musi k nim jiti neohliZeje se. Na cesté zdvihne t¥i kameny
rukou né&éim obalenou, nad kazdym kamenem pomodli se t¥i
otlendse, nadeZ jej za sebe hodi. Pfijdeli uz na misto, kde ty
panny stély a najdeli tam ty t¥i kameny, jeZ za sebe hodil, tedy‘
je vysvobodil. Avsak doposud se 'to nikomu nepodamlo’) Vo-
koli Slanu bydlela bild pani ve sklep& a kdokoliv se tam dostal,
tomu ukézala misto, kde 1ze poklad naléztis). Ve vézi v Tuchmasu
(v Eeskobrod.) zjevovaly se dvé bilé pani vychédzejice ze sklepa,
lid slychal je zbozn& zpivati, ale vidy nédsledovalo néjaké nesté-
sti9). dey podaxovala bohaté bild pdni sedicf ve skéle u hro-
mady penéz pastyie, jenz se tam odv4zil??). V Krkonosich je
velik4 skéla HarfenStejn zvand; v pasSiovy tyden otvird se skéla

1) Grobm. Sagenb. 42.

2) Afanas. II1. 170; Ark. 90.

3) Koleda III. 368.

4) Krolmus II. 573.

5) Krolmus II. 561.

%) Grohm. Sagenb. 90.

)Grohm Abergl. 7. 35; nezdarili se vysvobozeni, Zaluje obyce}ne bild

pani Ykouc, Ze teprva, aZ z maleho stromku tak silny kmen vyroste, Ze se z
ného kolébka bude moci urobiti, ditko, je% po prvé v ni se kolibati bude, ji
mize vysvoboditi, Grohm. Sagenb 46.

&) Grohm. Sagenb. 48.

%) TamzZe 91.

10 TamZe 49.
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ta a z ni vychdz{ bild panna. V priivodé libeznyeh zvukiiv harfy
zpivd, prekrdsné pisné Zddajic okolojdouel za vysvobozeni?). U
Dittersbachu je vysokd hora, a v ni sedf jedna panna, kters Sije
kosili; kazdy rok udéld jeden Sev. Az kosili dohotovi, bude
soudny den. O velikonocich kdy% se &tou pasije, jest bréna do
hory oteviena a kazdy miiZe si nabrati tam pokladdi, co chce?).
V graslickém zémku spat¥il mu jakysi nékolik hradnich panen
zakletych, jez prdvé prddlo véSely; &im vice se k nim blizl, tim
vice se vzdalovaly. KdyZ k nim spéchal, zmizely divky i prédlo,
a misto tohoto vidél tolik pavudin, Ze se v né 1ipln& zapletl a jen
s tizd vyvézls). Jests jinjch bdj{ o bilych panich nalézé se v
Cech4ch celé mnoztvi, jer se zvl4dty tehdy zjevuji, méli kdo
umiiti; proto se zovou také smrtmce*)

Pochopltelno je, ze prvotné &lovék, pozorovalli jen ponékud
bliZe strom, jeho vzriist a podobu, snadno zivou fantasi{ svou
ptiveden byl k minéni, Z%e md strom s ¢lovékem velikou podob-
nost; prodeZ piisuzoval stromu podobnou dusi jako mél sém a
povazoval jej za osobu’ &lovéku rovnou.5) Z prvotného ndzoru
tohoto vysvétliti si lze mnohé skdzky o bytostech, jichz Zivot se
stromem spojen byl; u Rek® zovou se dryady a béje o nich sou
velmi rozsiteny.¢)

V &eské ndr. povésti se vypravuje, Ze Béla hledajic ztrace-
ného muze pFisla k malé studdnce, nad niz byla rozvésena veliké
vrba, kterd jako prostovlasi déva, kdy% se do ¥eky na svij obraz
divd, v malé studdnce se zhlizela. Dlouhé tenké vétve visely ji
od hlavy doli jako pletence vlast. Béla pod nf zaspala; tu eftf,
jako by ji nékdo vza!l za ruku a kdyZ se probudi, vid{ p¥ed sebou
pani celou bilou, ale tvdfe nad miru spanilé. Byla to matka
jejtho muze; pomocei jeji ho osvobodila. Po té prisli dékovati

1) TamZe 47.

2) Tamze 57.

3) Grohm. Sagenb. 88.

4) Erben kytice 180; Krélevi¢i Marku prorokuje také vila smrt. Vuk
nar. pés. II. 439, Bild pani ukazovala se zvld§té v Jindrichové Hradei, v
Kralové Hradei, v Lusténicich, v Kutné Hore v kldStere jeptiSek, v okoli
Karlstejna, v zamku Zabéhlickém u Prahy a jinde. Viz Grohm. Sagenb. 55,
68— 72. O smrnici u luz. Sorba viz Hawpt a Smolerj Pésnic¢ki II. 268. 26.

5) Srv. Mannhardt, Der Baumkultus der Germanen u. ihrer Nachbar-
stimme. Berlin 1875. I. 1—4 ; Sobotka Rostl. 8—13, 20.

6) O dryaddch velmi obsirné jednd Mannhardt, Antik, Wald u.
Feldk. 1—38.
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neviditelné matce: vrba se zachvéla a studdnka zaSuméla.') Dle
Jiné des. povésti zila Viktorka ve vrbé a vypravovala muzi svému
a matce toto: 1,V jasnych nocech zdd se mi vidy, Ze slySim
vdbny hlas z té zelené vrby, ktery mne k sobé vold. Okénko se
otvird, vrba se ke mn& klon{ a j4 musim se vrhnout do jejtho
ndruél; ale to neni jiZ vrba, je to pani krdsy vzneSené. S nf
kré¢im do jejtho paldcu k ozéfenému zlatoskvouefmu - trinu.
Viikkol ného vSude jedind krisnd zahrada a libeznou vini je
vzduch napln&n. VSecko to zje, vSude rozkos a radost. Strom
skldnf se k stromu, kvétina ke kvétiné a povidajl si tajné bije a
ja rozumim jim. Tam z Fek a prament, ze skal a hor vystupujf
vily bélorouché, provozujf tance milostné, zpivaji, plesaji a témi
kouzelnymi zvuky mne k sobé vibi. Rozumim jim, sp&chim do
jich objeti, zpfvzim, ra.duji se s nimi a ta vzdy mlad4, jasnzi kré-
lovna a matka naSe mé z nds détf svych radost. KdyZ musim je
Opustlt zaznivajl mi ty vdbivé zvuky neustile v duii a styskd se
mi, pakli dlouho matka ta k sobé mne nevold.¢ Divka ta byla s
vrbou srostld a kdyZz muz jejl vrbu podﬁal zahynula.?) Na Bfe-
zince stila pred lety starovékd lipa jiz cele vykotlend, jako svét-
nice Sirokd; v nf bydlela bili Zena, kteri vidy velikou jasnostf
zdfie z ni vystupovala Na drnu pod ni hrédvaly si rddy ditky.s)
Praetorius vypravuje o prastaré lipé na pomezi kladském, které
uz nékolikrdte uschla, ale pokazdé opét se zazelenala; na ni se-
ddvala pry Sibylla (—-— bild pani) a prorokovala méstu véei
budouci.+) Nérodn{ piseii deskd, moravskd, slovenskd a slovinskd
v Korutanech vypravuje o dee¥i, kterou matka zaklela v javor,
protoze posléna byvsi pro vodu a pozdrzevsi se s milym dlouho
se nevracela. 5)

Sem slud{ téz béje staroddvné, v nichz se povidd o divkdch,
jez povstaly z jablek, citrond neb pomerandiiv.®) Velmi

1) Bo%. Némcovd, Ndr. bach. a povésti 1880. I. 80—89.

2) Boz. Némc. Nér. bach. a pov. II. 245; srv. Kytici z bdsni K. J.
Erbena v Praze 1871. 110 —116. 4

3) Krolmus II. 158; rovnéZ u Svedd se bdji, #e Skogsra (lesni pani) s
velikou jasnosti ze stromu vychdzi. Mannhardt, Baumk. 131.

4) Grohm. Sagenb, 65.

) Sobotka Rostl. 114; srovnej zndmou polskou povést o vrbe, kterd
vyrostla na hrobé& zabité sestry. Wéjcicki Klechdy II. 15. O divce, jez od Saro-
déjnice zakleta v riZi, viz. Boz. Némcové Ndr. bach. a pov. I. 254.

6) Proména z citronliv a pomerandéiv je pozdeéjsiho ptivodu.



pdknd je slovenskd pohddka T¥#i citrony. Kdyz kralousfk
citron vykrojil, vyskodila z ného krdsné divka nah4 jako palec.?)
V Cechéch vypravuje se podobnd pohddka o pomerangové
panné, kterd vyskodivsi z pomerance zvolala: ,Vody, vody!¢
Ménila se v bilou holubi¢ku, pak v strom; z kytky tohoto stromu
udélala se uslechtild panna, kterd jako vodni Zenka v pokoji
uklizela. Kdy# se ji dostalo vody, byla vysvobozena.?) P&kn4 je
téZ Ceskd nar. pisent o zakletém dévcédtku. Myslivedek pustil
jablicko po vodé a to zastavilo kola mlynskd. I poslal jelinka
pro jablitko pod kolo. ;

Noe se blizi — jelen béxi, vyletélo ptaddtko
a pod nim se zemé tiese; bélounké holoubétko.
na pariizku jablicko Nevér, nevéxr myslivecku,
pékné dervené nese. ze to bylo ptacdtko:

Vzal myslivec, vzal jabligko, bylo, bylo zaklené
rozkrojil je v poloviéko: jedno krésné dévédtko.3)

Byl-li dle ndzoru prvotného kazdy jednotlivy strom dusf
obda¥en, musila vzniknouti piedstava, Ze cely les bytostmi demo-
nickymi je naplnén; tyto nejevily se jiz vice .jako imanentné
duse strom@i, nybrZ co samostatné vlidnouel osoby oZivujief a
napliiujfefl lesnf piirodu.*) Tyto lesni nymfy zovou se v Cechdch
lesni 7enky neb lesni panny (rus. lisunky) a mnoho p&k-
nych povésti se o nich zachovalo.

Jedenkrite v samé poledne stoji pfed pasackou u b¥eziny
prekrésné panna. Roucho mé bilé, tenounké jako pavudinku, od
hlavy k pasu splyvaji vlasy zlaté barvy a na hlavé mé vénec z
lesnich kvétin. Panna tato sukni si po boku vykasala a zadala
s pasackou tanditi; hned ozvala se Ifbeznd hudba; hudebnici sedéli
na bfezovych vétvich v fernych, popelavych, hnédych i méni-
vych fri¢kdch. Tancovaly od poledne do vedera; kdyZz slunko
zachézelo, zmizela. Tak i druby den, jen Ze po tanci sahla panna
divee na hlavu, smekla ji len, ktery méla sepiisti, otodila jej
okolo kmenu tenké b¥izy, uchopila vietinko a zadala pifsti.
Vietinko jen tak po zemi fréelo, viicihledé rostlo a nez slunko
zaSlo za les, byla piize vSecka spiedena i ta, které Bétuska véera
nebyla doptedla. Tiet{ den dala divce cos do mosénky, na co se

1) Skult, a Dobiinsky 49; Bo# Némcovd, Slovenské poh. a pov. 129.
2) Maly, Poh. a pov. ndr. 181 —4.

3) Erben, Prostondr. pisné a rikadla 470.

4) Vice o tom Mannhardt Baumk. 72; Sobotka Rostl. 21.
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nesméla podivati aZ doma. Na pil cesté se pFece podivala a bylo
tam brezové listl, jeZz v zlosti ¢4stedné ven vyhodila. Doma ji
matka sdélila, Z%e motala a potd¢ byl po¥dd plny, aZ zareptala,
nadez prize s vietdnka zmizela. Misto biezového listi spatfila v
mosdnce zlato. Z toho poznala matka jeji, Ze to byla jedna z
lesnich Zenek, které okolo poledne a piilnoci své rejdy provddéji.
Kdy# dostihnou chlapce, tak dlouho s nim tancuji, dokud mu duch
v téle je aneb ho k smrti ulochtaji. Ale s dévéaty maji slitovan{
a mnohdy je bohaté obdarujit). Na Slovensku zovou se téz
bosorky; ty tancujl pii svitu mésice a sladee zpivajl, mladé
holky k sobé vébice. Béda tomu, kde by v kolo jejich svibiti se
dal! Toho by pry ulubily, nohy po kolena mu utancovaly a
télo v povéti{ rozmetaly, aby ani pamitky po ném nezistalo.
Réno kdy# jdou dévéata na trivu, vidouce na lukich mista, kde
nebylo rosy, ¥fkaji: »Tu tancovaly v noci bosorky, rosa je
setfena!“2) Ceskd pilsen pé&e o ovdéiku, jenz se lesnimi
pannami zavésti dal:

Pase ovédk, pase ovce, Jedna byla celd bild,
v pékném zeleném klobouce, jako holubiéka,
pase na kopecku druhd k nému Svitorila,
v bfezovém hajecku, jako vlagtovicka.
Pod dubem tu z nenaddni »Pojd, ové4tku! pojd ty s ndma,
dvé panenky stély, : vyspi se u nds do rana;
oveésk jim dal dobry vecer, a ty tvoje ovce
ony se mu smaly. at je pase kdo chce.«

Vzaly sou ho za ruéicku,
do hor s nima zaSel:
svych oveéek a chaloupky
nikdy vie nenasels).

Srovnati lze prekrisnou balladu Celakovského »Toman a
lesni panna“. Lesni panna shodila téz mladika, jenz ji za chot
pOJmoutl chtél, do propasti' od té doby spatfuje se tam v noci
_]asny plamcnek a zaznivd odtud Zalostné lkdni#). Dle jiné bdje

1) Boz. Némcov4, Nér, bich. a pov. v Praze 1880. II. 281 ; Erben, Slov.
Citanka 29; také v korutanskych bajich déva vila divee klubko niti, z néhoz
libovolné mnoistvi plétna zhotoviti 1ze. Valjavee Nar. prip. 60—62; podobné
¢ini i Holda u Némeciv. ‘

2) Boz. Némcovd, Sebr. spisy IIf. 284. Na Malé Rusi a v Halidi se
povida, %e tam, kde tancuji rusalky vidéti lze na polich kruhy a triva tam
roste krésnéji a zelen& jako routa Afanasj. III. 145. V Slavonii se véri, Ze na
takovych mistech hojné houby rostou, ale ¢lovék tam nesmi vstoupiti, sice by
se ma néco zlého pr¥ihodilo. Arkiv 100—1.

3) Erben, Proston. pisné a fik. 471.

4) Grohm. Sagenb, 131,
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piebyvala lesnl panna v lese v krdsném paldci; jinochu, ktery k
ni zabloudil, dala divetvorné vino, jeZ nemoené uzdravovalo?).
Lesn{ pani v zeleném odévu a klobouku zjevila se u Bosiné v Bo-
leslavsku dv8ma chiivdm, jez si nedaleko studné u lesa s kaminky
hrily?).

K lesnim Zendm patf{ Medulina, bild pani, kterd v levé
ruce kositk a v pravé kyti¢ku drzf; ‘v oblideji je bleds a vézn4 3).
Lesn{ Zeny zjevujl se Casto ditkdm hledajicim houby; déti, jez v
lese rozpustile pokiikuji, byvaji od nich trestdny. Jednou vzala
kii¢icimu ditku v lese s hlavy Sdtek, avsak o pilnoci jej zase
vritila s vystrahou, aby po druhé nekiidelo v lese*). Také sou v
Cechéch rozsiteny skdzky o tak zvanych Moosweibchen,
Moosfrauen a Buschfrauen, jez vlivem némeckym vznikly 5).

U Slov4ktv je zndma lesnf bytost Matoha, kterd v horach
zmate; proti ni opravujl se turankou neb obritf si kabdt na
ruby ¢). Na voldn{ rusalek upomfnaji bdje o hejkadlech; sou to
strasidla lesni, jez volaj{ hej, hej; a hledf &loveka s cesty zmdsti®).

Jako v elbdch némeckych tak i ve vildch a rusalkdch spa-
ttovaly se duse mrtvych. Bulhaki véfi, Ze déti, jez umiely beze
k¥tu, stanou se duchy vzdusnymi, hosinavjakami (navami), divky
samodivami. Rusové se domnivajl, Ze rusalky jsou duse utopenych
neb uskrcenych, JlmZ se vubec nedostalo ¥4dného pohibu. Do-
kud nebylo krtu, ni kiestanského pohrbu. tehda kazd4 duse po-
¢itala se k rusalkdm.®) U Litvani mén{ se duSe mrtvych
v undiny.

V Trenéansku v okolf Ziliny v&i lid, e duse nevést po za-
snoubeni zemtelych Zddného pokoje nemaji, nybrz k nodnimu
1€kdni nuceny sou. Za nového mésice tandi veselé tance do

1) Tamze 55.

2) Hlasatel 60 &fs. r. 1849.

3) Grohm. Sagenb. 134.

4). TamZe 130; dle bulb. povésti strhla mladd vila Zené z Kaloferu
Satek s hlavy ; ena béZela k vilskému prameni a sotva %e se napila a odfikala
modlitbicku k vildm, pFiletél &tyrkridly orel a prinesl ji Satek. Koleda IIL. 368.

5) Grohm. Sageub. 129, 132.

6) B, Némcovs Slovenské pohddky 1863. 231; proti undinam litev-
skym, je’ hledi uspati, uzivd se kvétu paprotnika.

7) Grohm. Sagenb. 119; Cas. ¢es. mus. 1834. 186 ; srv. Hoimann neb
Hiiamann v hor. Falei Schéuwerth II. 342--350.

8) Afanasj. Poeti¢. vozz. I11. 240.
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kola a zpfvajl pii tom désné pisnd. Spatiili muze, musi s nimi
‘tancovati, az mrtev sklesne. Tyto duchy zove lid vily. 1)

Na Moravé v okoli roznovském povidaji si lidé o slibee;
je to duch takové Zenské, kterd za Zivobyti svého milenci vérnost
ptisahou ztvrzenou zruSila a po smrti ve spiisobé bilého libé zpi-
vajicfho ptdka v hordch se ukazuje. Clovék nesmi zp&vu toho
poslouchati, sice by se omdmil a hluboko do hor zaSel. Jedni ji
slychaj{ ve dne mile szvau, jinf pak v noci tukatl, nesmi se j{
viak zéden ohlaSovaf ani tikai, nebof by k nému pfifla. Zena
jistd o tom vypravavola: M4 nebozidka mamka Jedenkrat v noci,
kdyz §la domd, slysela tikaf. Myslfc, e ji n&které z nds d&ti na-
proti jdeme, téZ tikla — a hned to zase na ni tiklo. Mama tikla
po druhé, ono to opét na uni tiklo, ale jiZ ten hlas blize slysela;
proto se divila, pro¢ tak honem b&i{me, snad se doma n&jaké
nestéstl stalo. Tikla po t¥etl; zas jf to odpovédélo asotva nekolik
krokt udélala, zjevila se ji po boku bild zenskd a pofdd podle nf
Sla a7 k chalupé. Chudék mamka neméla kdy od strachu boufiti,
bychom jI ofev¥eli, nez dvere vyrazila a kdyz vpadla do jizby
dlouho jsme na ni nemobhli slova dobyti A7 se vzpamatovala,
teprv ném domdeim vypravovala, Jak ji slibka prehnala?).

Také se vypravuje, Ze sllbky jen po vysokych hordch létaji
a sice v té splisob, jak byly za Ziva na svété — hezkd dévdata.
Privoldli lovek slibku, p¥inut{ ho ona, Ze s ni musi tak dlouho
tanditi, az je po ném. Jedenkrite se stalo, Ze jeden drvai délal
drva v hordch. V noci si slozil ohen veliky a nocoval tam. Jak
p¥i tom ohni lezel, tu slibka létala v t&ch hordch a délala: Huhuhu!
Toz on to téz udélal: Huhuhu! A ona tam byla hned p¥#i tom
ohni: ,Kdyz si mne volal, toz sem uz tu! Véil piijdem tandit!«
Vzala ho do toho tancu a toZ s nim tancovala, a7 mu nohy udrala.
Jak uz nemél noh, zahodila ho a ztratila se. A po chlapovi téz
bylo. Slibky tak délaji, toz se jich bojl kazdy.« 3)

V Cechéch povidd lid o jezinkdch, sli¢nych pannach }'ei
jako nymfy 1ecke, rusalky avily u Slovantv+) lidi v lese uspévajf
a pak jim oéi vylupujf. Kde se vzala, tu se vzala, df povést, stdla

1) Taschenbuch v. Hormayer u. Mednyansky IIIL. 1822. 240, srovnati
1ze bojkorusinské majky, hucul. mavky.

2) Kulda Sebr. spisy II. 267. 10; Casop. mat, mor, II. 130—131.

3) Fr. Bayer, Nar. pov. a ob)ceJe v okoli roZnov. v La~op mat. mor:
VII. 1875. 83.

1) Preller, Griech. Mythol. I. 446; Afanasj. III. 185.
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pired Janeckem, jenz na hiirce v lese pdsl, krésnd panenka, celd
bile obledend; vlasy méla po zddech pékné rozdesané, derné jako
bavran a o¢i jako trnky. Ddvala mu krdsné &ervené jablicko, kdyby
je sneédl, usnul by a ona by mu oéi vyloupala. KdyZ jablka nep¥i-
jal, ani od druhé mnohem krasnéjsi jeji sestry Cervené raze, zje-
vila se nejmlads{ a nejkrdsnéjsi panenka chtic ho udesati. On ale
uhodil panenku proutkem ostruZiny, tak Ze se nemohla hnouti a
svizal ji ostruzinou ruce; to udinil i tém drubym Zddaje od nich
o¢i, jez pied tim dédouskovi odiialy. KdyZ mu jich nevydaly, ho-
dil dvé do vody, co pod hirkou tekla. T¥et{ dovedla ho konedné
do jeskyné, kde velikd hromada o&f se nachédzela a dala mu oéi
dédouskovy; po té neukdzala se vice'). Jim podobny sou tak
zvané jeskvﬁky (jezinky ?), jez rddy malé déti do svych jeskyn
undseji, aby je tam hodné ukrmily a potom snédly 2).

Vedle  lesnich Zen povid4 si lid nd4§ o divych zendch
(u Polékii dziwozony, u Slovincl dive Zene neb divje babe);
Jméno toto obdrzely bytosti tyto po své povaze. Ze by ve slové
divy v tomto spojenif zachoval se piivodn{ vyznam bily, svétly,
Jako to Erben 3) dovozuje, nevidi se mi bytl pifpadno. Vznikli
nézev divé zeny v dob& pozdéjsi, kdyz uz slovece divy pivo-
dniho vyznamu bily, svétly dplné pozbylo.

V podéni lidu ¥{ddeji se piipominaji po své dobré povaze,
nybr% &astéji se o nich vypravuje jako o straSnych a divokyeh
bytostech, které ¢lovéku uskoditi hledi. Dle béji lidu pry jich
den ke dni ubyvd; jindy jich byvalo veliké mnoztvi a doSkdvaly
se vesmés vysokého stdfi. Tdzalli se jich kdo, pro¢ telik let zijf,
odpovidaly: »Jidej polivku s bedrnikem, budes také dlouho Ziv!«
Mluvi sice ¢esky, ale vidy zéporné; na va*. »Neprosim vés, ne-
pchte mi nedizi!*) Ddli ji selka, Ceho si pFeje, bez otélent, bude
miti $téstl; ptah se ale zvédavé: ,Na& tak¢, odpovidd divé Zena:

»KdyZ ste si'to nadala, tedy si to nechtete Hled{ pak udarovatis).

V okoli Rataj (v T4b.) najmé v tak zvaném lese soudném
nalézalo se pry pted léty mnoho divyeh ¢ili lesnich Zen. Zabihaly

1) Erben, Slovan. éftanka 27 jezinky souviseji gramaticky s jeZiba-
b ou srv. Pot. v Cten. imp. obs¢. istorii i drev. ross, pri mosk. univ. 1864. T. IIL

2) Bo% Némcovd, Nar. bdch..a pov. IL 854.

3) Slov. Nduény II. 208. ‘

4) Podobnou ¥e¢ maji ludkiu LuZidanu: Veckenstedt. Wend. Sagen

159. 15 (srv. té% 13. 14).
5) Houska v Casop. ¢es. mus. 1855. 47.
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do vesnic, aby se tam pokrmem nasytily. Stastny byl takovy sta-
tek, jehoz hospodyné& nadivé zeny néjakym pokrmem pamatovala.
Takovy diim ofetfovaly divé Zeny, zametly svétniei i nddvofi,
uklidily ‘popel na krbu a ohnisti, opatrovaly ditky; na polich
svych dobrodinei Zaly obili neb pozaté posbérovaly, budto obra-
cely a vézaly. Statku, jehoZ hospodyné vsak o né nedbala, tomu
hledgly v§emozné uskoditit). V okolf Tyna nad Vltavou se také
zdrzuji; sou to velké a strach vzbuzujlel Zeny. Oblidej maji jako
Fanggy, divé zeny v Tyrolsku?), chlupy porostly a bradavicemi
pokryty; pravé jich oko je derné a leil hloub&ji nez levé, které
je modré. Cervené vlasy visf jim neudesény az pod pds av rukou
nesou tlusté sukovité hole ovinuté hady3). Obyvaji v podzem-
skych doupatech olejovou lampou slabé osvétlenych a padacimi
dve¥mi opatienych. Povahy sou zlé; kradou pasty¥im stido, rol-
nikiim s poli snopy, jez vymldtivSe na kameni trou a chleba si
pekou. Pekirnu maji vidy v doupéti u samych dvefi. Znajice
viechny tajné sily piirody p¥ipravuji z bylin a koiinkd masti a
liky, jimiz se mazi, diive neZ z jeskyné vychdzeji, aby byly ne-
viditelnymi+). Miluji velice hudbu a tanee, samy rozkosné pé&jice
a tandice; bouie povstivaji z jich divokého plesu. Ponévaé nejsou
vdané 5) a prece déti chtéji miti, kradou je lidem. V jasnych no-
cech mésiénych seddvaji na biehu fek a potoku radujice se z
lesklé mésicem osvétlené hladiny vodni; pii tom pfedou len na
kosile a sukné ¢),

Divé weny ziji také v Plockensteinském jezeru; vyhlizejl
velmi divoce, rozpusténé vlasy vlajl jim ve vétru a mald dervend
depika pokryvé tymé hlavy. Zivi se pouze koienem sladicky,
kterd roste na dné jezera; kradou novorozené ditky neb je za své

1) J. K. Hrase, Povidky naseho lidu v Nov. Mésté n. Metuji 1870. II.
187 ; takovym spisobem stivaji se divé Zeny jako vodni Zenky, nymfy Yecké,
Holz a Moosfriul. némecké a vily Jihoslovaniv dobrymi demony domdcnosti
Mannhardt, Baumk. 80, 153—154; Ant. Feldk. 38, Ark. 99.

2) Mannhardt, Baumk. 96, Antik. Feldk, 148. Tak zarostlé sou i u Lu-
Ziéanl Sirman a Sirrava: Veckenstedt Wend. Sagen 183. 1.

3) Toté% o ném, divych Zendch Mannhardt Baumk, 96.

4) Srv. Wolf, Hessische Sagen 53. sled.

5) Jindy se pripominaji divi muZo vé, ktefl v noci hoai a lovi,

6) Predleni a tkani pripisuje se jak rec. nymfam, tak lesnim a polnim
bytostem narodl severoevropskych, Mannhardt, Baumkultus 65, 76, 104, 107;
Antik. Feldkultus 36.
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08klivé a kiiklavé vyménujit). Dité takové nenaudi se pry mlu-
vitl a zistane malé?).

Veliké muoztvi zdrzovalo se jich téz v lesich u Pfibrami.
V. Hamiich u Poli¢ky nedaleko silnice rozkldd4 se mohutnd skila,
do niz vede tizky vehod. Tam bydlely divozenky majice uvnity

&kné celou domdcnost zafizenu. 'V lesich u Bazejovic (na T4b.)
ploubaly vzdy v noci sedlikiim obili. bblraly na polich klésky a
melouce zrno na kameni pekly si chleba; p¥i tom bylo ho po ce-
1ém lese cititi. Sedldku, jenz se k nim pribliZil, daly ochotné&, ab
chleba toho okusil3). Bytostem témto podobaji se docela ludki
u Luzi¢and.

l\apadnouh divé Zeny Clovéka samotného v lese, polnou
8 nim toditi zpivajice: »Hej ruby, hej ruby, obrat kapsy na
ruby!« az clovéka omdmi, kteryz potom nemoha se vzpamatovati
zabloudi+).

Na Moravé sluji bytosti podobné v&stice, jez se mohou na
vielijakd zvifata proméniti. - Vé&stice mé i muze, takového nepo-
daru, jako je sama; jmenuje se vé§tdk. Oba sou lidé malf, nefo-
remni a proto maji i déti osklivé. Ale rddi by méli déti pékné a
berou tedy lidem jich p&kné ditky a podvrhuj{ jim své osklivé,
velkohlavé, jez sezove podvrzenecneb podvrzende (Wechsel-
balg, u Luzi¢anti: piemenk). Ty cizf ditky, co ukradly, chovaji
velmi dobie a jak vyrostou, maji nad nimi radost nemalou. Viak
jenom mailo kdy jim které ziistane, co by ho nemusili vritit. D&ti
své podvrhuji obydejné ve spani aneb na poli, kde matka dité
samo nechd. Véstice i véstdk sou ve vod® i na suchu domovem.
Nejvice vsak zdrzuji se v poli a tu jich Zidny nevidi. Cheeli
matka, aby ji véStice ditéte jejlho nevzala a svého nepodvrhla,
nesmi svého ditéte ve spani kldsti za sebe, nybrz vidy pied sebe;
tu nem4 véstice prava, by je sebrala 3).

1) Bote aus dem Bohmerwalde 1863.

2) Grohmann Sag. 126; u Jihosl. se véFi, %e déti, jeZ vila podvrhla, sou
mnohem rozuméjsi ne% lidské; proto se ¥iki o bystroumném é&lovéka, %e ho
vily zrodily. Ark. 91.

3) Peéeni chleba, z ného% milerddy lidem poskytuji, dasto se u lesnich
neb polnich bytosti pfipomind; bez pochyby se tim ukazuje na hody, jeZ tyto
#ivelné bytosti ddvaji, poskytujice hojné #n€; viz Mannh. Baumk. 80 i pozn,
O ludkdch lu%. srv. Hawpt Pésn. II. 268. 22; Veckenst, 157 —182.

4) Erben v Slov, Ndué¢.

5) Kulda Sebrané spisy II. 263. 6; Cas. mat. mor. IL. 1870. 126 —129;
Bayer v Cas. mat. mor. VIL. 87.
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Véstice i za dne bilého podvrhne svoje décko ve svétnici.
Jednou povijela matka chasnika na stole. Tu musela jit do
kuchyn& a nechala ho tak na stole lezet. Juk odesla do kuchyné,
pfijde véstice se svym nepodarou a chee ji ho zaménit. 'V tom se
vSak matka ohlédla po svém ditéti, vidéla v&stici p¥i stole — za-
kitkla velice, padla na zemi a zustala neziva. Vé&stice se ztratila,
chasnik ostal, ale matky uz nevzkifsili1).

O véstikovi (podvrzenci, &es. divousovi) pdje se v
mor. ndr. pisni, jeji% text nent tiplny.?)

Jak se lze podvrzendete zbaviti, vypravuje se v Uech4ch i
na Moravés).

Afanasjev tvrd{, Ze baJe o undfeni neb podvrhovén{ detL
rusalkami, 1&8fmi, dlvyml zenami a jinymi bytostmi d4 se vy-
svétliti z vfry lidu, ze se ditky po smrti stanou rusalkami. ) Sem
poutatl lze detné bije, v nlchz z14 bytost od otce %4dd toho, o
dem doma nevi.

K divym Zendm ¢&itati lze i slovdckou Runu, bohyni nad
zemskymi poklady; vold se téZ zemn4 pani. Na Zvolensku se
vypravuje, ze banikiim v zlatych delech na Vajskové, doling pod
holemi, sjidal vzdy kdosi potravu. Jednou ‘dostihli Zenu vyso-
kou, silnou s tak velikymi prsnfky, Ze je ditéti, které na hibeté
nesla, pfes plece hodila: a tak kojila. Vlasy méla zlaté. Bdniei ji
svézali a hodili do potoka Vajskové; voda vyhodila ji na bieh u
Kyemnice, kdez ji lidé vysvobodili. 'Za to zmizelo vSechno zlato
u Vajskové a nalézd se nyni u Kremnice. Ceho se Runa dotkne,
to pozlatl. KdyZ vitr silné duje, ¥fkaji lidé: ,Runa pléde,“ a
dévcata volaji v hordch: ,Runa, Runa, daj mi zlata plné suna
(skiing)!us)

1) Cas. mat. mor. VII, 88.

2) Susil, mor. néar. pisné Brno 1860, 153. 155.

3) Bayer v Mat. mor. VII. 87— —88; srv. Grohm. Sagenb. 126'; Kulda v
Cas. mat. mor. IL. 129 ; Slavia. N4r. pisné v Praze 1878. IL. 2. 143.

4) Poet. vozz. III 305.

5) Boz. Némcovd Sebr. spisy 1875. IV. 391. Runé podobny sou divé
zeny, o nich#se v Eiflu bdji, Ze bydli v jeskynich skalnich: ka%dému, kdo
tam prijde, nabizeji k piti sva prsa, jeZ p¥es plece prehozeny maji. Schmitz,
Sitten u. Briuche des Eifler Volkes II. 14. Také Skogsnufvy, lesni Yeny u
b\ €did, maji dlouhd prsa p¥ehozend pres ramena. Mannh. Baumk. 88; 123. 2
Recké nymfy slovou vdugpac fadvzodmor, Hom, Hymn. in Ven. Ostatnd je
zudmo, Ze domorodky v Nov. Holandé si také prsa pres plece p¥ehazuji.
Nikters (Afanasjev) povaZzuji velkd prsa bytosti téch za symboly de¥tuplnyeh
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Jako apsarasy indické, tak i vily slovanské vchézeji ridy
v manzelstvi se smrtelniky. Nejkrdsnéjsi{ bdje toho druhu jednd
o ldsce apsarasy Urvasi k hrdinovi Purlravovi; kterd v nejstac-
§im znéni se nalézd v brahmand jagurvedy, uméle zpracovéna je
od Kalidasy.?), Také Homer znd jiz milostvé poméry mezi nym-
fami a smrtelniky?) a bdje toho druhu rozsifeny sou u vsech
nirodi severoevropskych.3) Bez pochyby se tim naznaduje hlu-
boky dojem, jaky tajemné nitro lesa neb niva poti¢kem hréivym
zdobend na mysl prostou a nevinnou &inf.+) :

U Slovinct vypravajf o vile, kter4 si hezkého mlédence za
choté vzala; p¥i svatbé vyminila si, aby ji nikdy vilou nenazyval.
Dlouho 7ili §tastn¢ a vila porodila mu dcerku lepou jako andilka.
Jednou kdyz se hnala boute a muz natfkal, Ze nepozali psenice,
tésila ho Zena, Ze jim nepotlude. Kroupy padaly — a muz
smutné Sel na pole; ale jak tam prisel, vidél, Ze jim nepotlouklo,
nybrz psenice byla pékné v snopy slozena.’) Zapomenuv se
zvolal: ,Ah, kar je vila, vila je!* V tom ztratila se jeho Zena
starajic se tajn¢ o deerku, az ji k vdavkdm vychovala.®) V Cechéch
se povidd, ze sedldk né&jaky vzal si za Zenu lesn{ pannu; pi¥i
svatbé ji slibil, Ze ji nikdy nepobani. Dlouho zili spokojens.
Kdyz jedoou sedldk byl na trhu, dala Zena viecko obilf zelené
poziti a do stodoly odvézti. Sedlik vraceje se domli, dovédél se
toho a zadal nehordzné Zen& zlofediti a naddvati. Po té Zena zmi-
zela; — ty% den ptiSla hroznd boute a krupobitf, které vSechno
obili zhubilo. Sedldk nalezl viak své obilf zralé a zachované.
Litoval svého p¥en4hleni, ale Zena nevritila se vice. ) Slysel sem
podobnou povést vypravovati o divoZence, kterd se zasnoubila

mraéen; Sobotka za symboly lesni vlihy, z ni% berou pivod svij lesni pra-
meny a studdnky (Rostl. 22.) Nejspravnéji mini Mannhardt, Ze je to sym-
bolicky v¥raz plodnosti pfirodné (Baumk. 147).

1) Viz Max Miiller Essays II. 90; Mannhardt, die Gotter d. deut. u.
nord. Vilker 54. Brzy vyjde i éesky preklad.

2) Tlias VI. 21; XIV. 44.

3) Mannhardt, Baumk. 69, 79, 102, 103, 109, 112, 113 atd.

4) Mannh. Ant. Feldk. 16.

5) Sout vily i rusalky bohynémi %ni; proto se chodi u Rusini o rusa-
delnych svdtcich do poli s procesim, p¥i éemZ se péji staré obrfadné pisné.
Afanasj. Poet. voz. ITL. 149.

¢) Erben, Slov. &it. 306; v hrvatském Vindolu a po Serbii se té
vypravuje o lidech, jiz se s horskymi vilami oZenili Ark. 91.

7) Grobhm, Sagenb. 306.

14
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s mladym sedldkem pod tou vyminkou, Ze ji nikdy nenazve: divd
¥ena. Kdy# toho nedrZel, zmizela téz.1) Jindy vyminila si panna,
kterou mlady Mikas do oka z lipového ly¢{ chytil®) a za Zenu
pojal, ze se smi voln& koupati a Ze s ohniSt¢ se hned kazdd
skvrna vydisti, kterd tam po nddobdch zlistane. Kdy% jednou stard
matka na nev8stu popuzena souc toho neudinila, zmizela panna
jako mlha a mu# jeji poznal z fervenalé vody v studince, Ze ji
nikdy vice nespat¥i.?)

Zniditi v popeli kolo, jez postavenym k ohni hrncem bylo
splisobeno, je té%z podminkou, aby se divd Zena mohla mezi
lidem zdrZovati. +) >

Poln{ nymfy zovou se u Cechii polednice (poludnice, *)
u lu% Sorb&i pYipolnica, piezpolnica,®) také serp. Serp
je Zena obledend v dlouhy bily odév, v poledne honf Zence s poli
a dekd na déti, kdyZ jdou na lusky.?) Divé otdzky o tom, jak se
péstuje len a hotovi piize a plitno. Kdo ji nedovede odpovédéti,

“strhne mu hlava, neb posle nail nemoc.8) Na Rusi udrzely se o
polednici jen slabé zpominky, misto jejich zastupuji nyni 1881
V jizni Sibifi znajl pod timto jménem stafenu s hustymi vzklo-
kodenymi vlasy, odftou v hadry; Zije v rdkosi neb v kfovinich
kop¥iv a undsl rozpustilé déti.?) Také némecké skdzky znajf
polednici pod jménem En-ongoerméer (onger-undorn stiedn(

1) V Tyrolsku se vypravuje, %e se lesni Zena zasnoubila s muZem
jakymsi z Mazinu tak dlouho, dokud ji nepojmenuje »nGeiss«; kdy% toho
nedrZel, zmizela., L. v. Hormann, Mytholog. Beitrige a. Wilsch-Tirol.
Insb. 1870. 8.

2) Do ok z lipového 1yéi chytaji sedldci v Hessich lesni 7enky. Mannh,
Baumk. 88. 103.

3) Svétozor 1873. &is. 6. 63; srovnej nejstarsi povést o Melnziné,
jak ji kolem r. 1211. Gervasius z Tilbury v Otia imperatia I. 15 (Librecht's
Gervasius 4 sl.) vypravuje. Jiné povésti podobné sou u Mannhardta. Ant.
Feldk. 60 _1; 67; i ¢insk4 69—70.

4) Casop. mus. 1855. 47. 2.

5) Mat. verb. nazyvd dryady poludnice povaZujic je za bohyné lesni
(deae silvarum).

6) Haupt, Sagenbuch der Lausitz. Leipzig 1862—3. 71; Veckenst.
Wend. Sagen 105—107.,

7) Erben, Slov. Citanka 938. Veckenstedt 54; té% se jmenuje serpl,
serpolnica, serpysSyja: tamZe 55. 109. 110.

8) Hawpt a Smolerj Pies. II. 268—9. Veckenst. 56, Vibec sou bdje
o bytostech téchto u Cechiv a LuZidandv velice podobné, coZ o spoleéném
jich plivodu svédectvi ddvé.

9) Afanasj. Poet. voz. IIL. 137,
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hodina mezi vychodem slunce a polednem), kterd v obil{ na polich
se prochézi.1) Mada¥i ji zovou deli baba (polednf darod&jnice.?)

V Cechéch se vypravuje, Ze za poledne t&kd po polich i
lesich a vyhleddvd pifbytky lidské. Je obydejné bile odéna,
ziidka Gervend. Zjevuje se zvldsté Sestinedélkdm, které se ven z
domu odviézily; krade jim déti a za své vyméiiuje. Nechdli Sesti-
nedélka v Gase znf ditéte svého leZeti na poli, ukradne je polednice.
Proto se détem, k¥idili, vyhroZuje, Ze si pro né polednice piijde.
P¥{béh takovy p&kné vylidil Erbens3); polednice je

pMald, hnéd4, tvdri divé

pod plachetkou osoba,

o berli¢ce, hndty krivé,

hlas — vichrice podoba.« .

Ceho se polednice dotkne, je okamZité smrti podrobeno.

V Pribrami odvedla kdysi polednice Sestined&lku, kters
pied domem se nachdzela a nosila ji ve vich¥iei od dvandeti
hodin do jedné. Ve Vla¥mg zjevila se Sestined&lee, kterd v po-
ledne prala; méla podobu bilé pani a postifkavsi Sestinedélku
vodou, zahnala ji do sv&tnice. Kdyz jedna Sestinedélka v poledne
ze svétnice vysla zlistavivii tam své ditko, uslySela na jednou
silny tder; pospich4 zpitky a spatif celou postel v plameni a
bild vzdusnd pan{ skldn&la se nad ditétem. Zena dala se do
kiiku a bil4 pani zmizela s déckem na rukdch. Také zii¥e nad
posteli pYestala a Zena nalezla v posteli dit8, ale to mélo velikou
hlavu; lidé povidali, Ze je od polednice podvrzeno.+*)

Kdyz jednou Sestinedélka v pravé poledne ziistala stiti v
kuchyni pod komfnem va¥ic muzi ob&d, tu pry ji to okolo usf
zaSumélo jako zly vitr, pYed ofima délaly se ji mzitky, néco ji
zatalo krékat za vlasy a na zemi ji to porazilo. Zeny hédaly, zc
to byla polednice.s)

Okolo Hradce Krélové hrozivaji rodide détem, aby neplou-
haly obilf, %e v n&m sedf %ithola, kteri je chyt{ a jim cvotk{
do zadku natlude.¢)

.

1) Mannhardt Ant. Feldk. 1385. 3; parallelu z Japanska viz Ausland
1875. 48. 952.

2) Slov. Nauény VI. 536.

3) Kytice 41—43.

4) Grohm. Sagenb. 111—113. ¥

5) Boz. Némcov4 Sebr. spisy I. 101; srv. podobnou povést v Cas. &es.
mus. 1855. 47.

6) Sobotka Rostl. 25. U Lu%ié. hrozi se opét détem: posserpaficem
Veckenst. W. Sagen p. 54. 2.

14%
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Bytost polednici piibuznd je no¢n{ poluda téz pllnod-
nice zvani, kterd zvéstuje zjevenim se svym smrt.?) Vedle
polednice vyskytuje se i polednidek.?)

Veder poblhay na Moravé kolem piibytkt hdal\} ch krisné
mladé dlvk}, jez se nemodlilky zovou. O& maji jasné jako
nebe, ferné havranové vlasy spaday jim v plnych prstencich po
snéhobilé §iji na ervenou kosilku, v kterou nedbale sou zaha-
leny. Jinochy véb{ k hlubokym téinfm, v kterych je topf s nimi
se zasnubujl’ce Na ditky, které se nerady modli, se velmi hné-
vaji; pred vychodem slunce a po jeho zdpadu na né Cekajice
14kaji je za ves a tam je Skrti. g “Cechéch zovou se podobné
bytosti klekdnice neb velernice; téz klekdnitek je mezi
lidem zndm.+) Na Moravé je klekdnice stard, bezzubd baba,
kterd o berle pr1 kazdém kroku jednou nohou kleks a druhou
jde, tak ze pry mé od této klekavé, zdlouhavé chiize své jméno.
Chodivé po vedernim klekéni po névsich a sbiré malé déti, které
se jesté venku potuluji, do méchu.*)

Ze strutného sestaven tohoto béji ndrodnich, jich% pocet
mnohom v&t§{ dosud mezi nasim lidem je roztrousen, patrné
vysvitd, ze m&li Cechové také bohaté a hojné skézky o nymféch,
jako jini Slované.

1) Erben v Slov. Nau¢ném VI. 536; srv. boZa los¢ w LuZicand:
Veckenst, 139—143,

2) Cas. Ses. mus. 1856. 58; Slov. Naué. VL. 536. U Lu¥i¢ani sou: serp.
serpl pfezpolnik, posserparic muzkeho r.; prezpolaica, serpolnica, serpysyja

a jim podobnd Anna Subata Zensk. rodu.

%) Mor. Hvézda 1863. 98; mnemodlilky soui v Cechach znamy, aspoii v
kraji tdbor. sem o nich vypl:avovatx slySel.

4) Kvéty 1846. 511; Cas. tes mus. 1853. 473.

%) Cas. mat. mor. VII. 1875. 92.






Predmluva.

Povzbudeni siic priaznivym prijatim prvéhoroénika
nalej knihy 2o strany slovanského obecenstva, ako aj
odobrenim ndsho podujatia zo strany slovanského caso-
pisectva, prikrocili sme k vydaniu druhého roénika. —
Nddeje a Zelania jak vydavatelstva tak ¢ citatel'ov, aby
sme moZno ¢im najdplnejsi obraz sacastnijch pisomnic-
kych sndh slovanskijch ndrodnosti podali, sa toho roku
natol’ko splnily, nakol'ko sa nam podarilo citlivi mezeru
lanského roku vyplnit.

Vedent srdecnow tizbou, aby sme nakol'ko moZno @
z nasej strany prispelik dusevnému sblizeniv sa a k vzd-
jomnosti slovanskej, prajeme si, aby druhy tento rocnik
nd$ho Almanalu dopomdhol nielen k poznaniuw nasich
dmyslov, ale aj povzbudil Slovanov -k pisomnickej vzd-
jomnosti.

Laskavi ¢itatelia nech rdca prijat dielce toto s tym
presvedéenim, Ze z nalej strany ani na dobrej voli, ani
na ustdvani nechybovalo. — Nadejeme sa, Ze sa ndm
budiicne podari zapocaté dielo vidy viac a viac zdo-
konalovat.

Koneéne vyslovujeme ctenyym predplatitelom « spi-
sovatelom slovanskiym, ktori nds pri nase) snale podpo-
rovat radili, pritomne svoju najsrdecnejSiv vdaku s tow
“ctivou prosbou, aby ndm i na dale) pri nasom podujati
svoju laskavii podporw nerdéili odopret.



Tatransky obor.

/A vychodu na zdpad beZ obor sveta,
A v narudi nesie sluce, bozie diefa,
Za nim tma sa bori, husté hmly sa tmolia,
Ak beZi, tak beZi cez vrehy a polia.
Prekliate mriakavy! &o za nim letite!
Veru vy tie blesky slnca nezatmite!
Keby tma, ako tma, mrakava bola len,
Ale hrozné za nim vali sa povoden! —

Sluchom neslychana vychrica lomcuje,

Doliny zandXa, hory vyvaluje,

A v takom sa Zenie hroznom nepokoji,

%e mu to slnie¢ko uz zadichnut stroji. —

Ty vychrica diva! darmo sa naddvas!

Zdvichnut slnca plameii, no tej pary nemés!
Keby to gialend vychrica bola len,
Ale hrozna za nim vali sa povoden! —

Vidom nevidand povoden sa vali,

Zalieva doliny, a hory, a skaly,

U% sa tratia tych hor vysoké vrehole,

UZ% sa zamérajui neboty&né hole; —

A ten obor sveta beil zostraieny,

Pred tym, Go sa rdca ndvalom po zemi.
Beda tebe, beda! povoden fa hlid4!
Tvojho slnca krasy povoden ti zhasi! —

Ej zhasi, nezhasi! ved ho nedohoni

Ni t4 jasnd strela, — ni sto divych koni! —
Ale jaj prebeda! ako tak nahlil sa,

Padnul dizkou tela pa zem, a zabil sa. —
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Vysoéiznych Tatier strmisté skaliny,

To st kameniny z jeho chrbtoviny,
A tie v Tatrdch plesd Krivana sivého,
To si vypadnuté vtedy slzy jeho. —

Zabity tam leZi, tam leZi zabity,
V &as potopy sveta lunami zakryty:
A po tej potope tisic a tisic liet,
Vidy ho len takého, — ako teraz vidief. —
Huly sa po fiom steld, vetry doitho duji,
Jeho ¢ntice drapy orli obletuji; —
A ked mu do boka birka strelu vrhne,
V tedy v fiom vskriefend duga sebou trhne. —

0j! tie jeho slzy, tie Tatier jezers,

Do ktorych sa mesiac s hviezdami nazerd,

Ligotavé slnce striela jasné pruhy,

Z jejichz vod pijajui malované dihy,

0j! tie jeho slzy, ktoré mu vypadly .

V bolesti pri smrti, ked mu idy chladly,
Ked od tolkych tisic liet nevyschly déko,
Musi v jeho kostrich Zivdt byt jednako! ——

J. Graichman.

Tuzba po riji.

Kam b1adis mysel? Cize tam pri zhavom
Apolla voze cheef perute plavé

Zahria¥, zocelit? Ci zébavy hravé

Vldlet vin hnevnych v mori ligotavom?
Ci vabi fa tresk spadu Niagary:

Qchladlt sbielif rumene vo tvari?

Ci v Himaldja cheed zdriemnuf si kraji?
Nie, nie — ty tuZi$ detinstva po rdji! —
Tak si posnivaj, zavesluj len smele,
Umelym skrutom prebl viny dravé,

Zie vatrieknu vo zvyE bez sily; ihrave

Si panom &asu s krnpejou na tele —
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A let{§ volne do detinstva rdja:

Na vonné luhy, polia a do hija,

Vzépiit druziny sbor Zivy, nevinny -

Uhéiia s tebou hned v strati hned v niZiny, ’
Sta bystronoh4 pred strelcom hnani laii.
Vopred a vzdy dial od zorni¢ky rdna
DruZina s tebou ihrd sa — nahdia.

Hned za sirftkou ubéiiad v trasni pléii,
Hned rybky bystré v lesklom striebre vody
Zostrasis, zmiiti§ pozbavi§ svobody;

Hrned motgla fa zvébi odblesk peral

A md§ ho — holld, tys’ vybral, ty si krdl! —
A ked ustaly ndzky ti jelenné,

A jasné nebies oc¢ko zrumenelo:

Zavolds s Bohom“ — kamariti — vrelo —
Pondhlab v lono mati¢ky milené. —

A ked j jej zltibas ruky, perny, licka:

Zaénes stebotat ani lasuoncka,

Ze jak ju Tibig — e fubiz i hory,

" Polia, druZinu i svit ranuej zory,

Cengot spieZovcov pasiceho stada;

I mesiadika Ze libis bladi tvir —

Kym blabéd svieti z matkinho oka Ziar:

V nej vie to libi dusa tvoja mladd. —

A matka $tastnd v tvojom Sveholeni
Hladenie kadier s bozkom vrelym menf,

A kriZom Zehnd Gielko tvoje bielo —

Az mdlé ti vicko v spinok sa zavrelo. —
Spi§ — sladko snivag, jako ten v tiboéi
Malicky pticok na ruzovom kriku

8i o budiicom sniva vibnom vzniku,

Ked mysli bira Ze ho tam nezoli; —

Snif, Ze ti jemny pdper na peruti

Vazristol v mohutny, tvrdy brk labuti,

Je s krikom lieta¥, spevom kroti$ vody —
V tom matka bozkd rtov tvojich jahody —
Aty precitneé — Perla vreld zrosi

Ocko ti snivé spanily Junoaku,

Ze nie skutoSnost — zes’ len snival trosku :
Sen to klam labky — a klam slzy nosi. —
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Ale neZelej, sotri slzu s o¢ka,

Pér rdz skriti ¢as osu svojho rocka —

A o sisnival — tvoja tiuzba mild

Na silnych brkoch vo svet sa pustila.

A opojeny letmo Zuly mnohé

Udrels' perutou, Ze iskry zsypaly

V divokom viru; — les jich Zhavé paly
Zastihly tvoje perute 1ibohé. —

A ony svisly, bo jich hybké Zily,

Co si sa nazdal, Ze paru nemaly,

Zivodu s vetrom ¢o sa 11eiaka1y, —_

Tie hybké zily v nich sa prepruizily. —
A ty zastond¥, — a stonu storaky
Zatrasie odzvuk omdmenou myslou,

Ze sa prebudi, a s peru}cou svislou

Zatizi ta zpit, hodi slabé zraky:

Kde v divom viru prec’ tak sladko Zila,
Kde matka sladkym spevom ju kojila,
Tam chee pookriaf, — zati#i v detstva kraj —
Hiad4 a nijde — vzpomienku len na rij!

M. M. Klimo.

Ziara slnka . ..

v

Ziara slnka hia, rud4d zachodi,
V nej mi hasne tvoj ¢arovny zjav;
Tu v krystiloch, ktoré zalost rodi,
5 Bezpodetnost vidim tvojich slav.
Jim viac, mild, oko perli sa mi,
Tym je plosie pestrymi diihami:
Co viac slzim, Ze nebudes mojou,
Tym ma vitimi pitas krdson svojou.

Koloman Bansell.
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Kajuénica.
L

Tiahou chlapci cez dedinu
Dobrej voli, bo do 'vojny,

Kde, ked sami aj zahynd,

»Pon vrahov snop zmlétia hojny;
Jich vodca ten obzerad sa

Ta, kde stoji mladd chasa. —

» Do zbroje, za vlast, tak zvol4,
Mladi, chlapi, vekom zvidl,

Kto len vlddze, voun do poia,
Turei ju divi napadli;

L'udi bert do zajatia,

Dediny, kostoly pélia,

Sliapu nafe polia, siatial

A tak sem sa, kto vlas{ Ttibi,
Nech vernost vedni jej Sil'lbi,
Nech krv cedit sa nezdriha,

Za fin wriet je v nebo draha!

A my zvitazime iste,

Tak ndm pomo#, Pane Kriste,

S vierou pevnoun a éalﬂami,

Kto proti ndm — ked Boh s nami?*
— Tu Janko jundk vyskodi,

Za nim cely rad sa trati,

Berie kazdy, o prv zodi,

Ci to kosy, balty, mlaty;
" VSetkym sa hnev z oéi diva,

Z st kliatba Turka ozyva. —
A kto si stal ku druZine,

Vodea ho k srdeu priviuie,
Privita ho redou malou:

Ja Pan Tvoj, kral moj, Boh krilov.
— Triby ztribia, bubny zhucia,
Chlapei sa s milymi lidia;

Snéd neuzrd viac dom tichy,
Preto z jich pfs plynid vzdychy.
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Len Janko hlavu hor dvyha,
Radostou oko mu Ziari;: ¢
Ostrohou bok koiia stiha,

A #alom smelost nemari.

A &o Ze mu tak veselo,

Neméd zaé by ho bolelo?
Nema otca, ni dobri maf,
Ani spdd milenku krisnu;

Ze mé tvar tak hviezdojasnmd,
Ze sa mu tak nechce plakat?!
— Ach, otee, mat §li do zeme,
Ale ta vietei pojdeme —
Preto radsej krivdu bije,

NeZ o mrtvych smrti snije! —
Mild, to mad, Ciernych oéi,
Anku, ale ani za td

Oko si v slzdch nezmodi,

Bo od nej potechu mé tu:
»Chod mdj, mily, ta do boja,
Nezfal ja Ti budem vernd,
Ja budem alebo Tvoja,

Bud ma ukryje zem Giernd!“ —
Triby, bubny slabsie zneju,
U% &ut len jejich doznenia —
A darmo, kto ma nddeju —
Nazad vol4: do videnia .. ..

IL
Tichucky mesiacik z neba
Na dedinu sa usmieva;
Objimajic samo seba,
Vetrik stromovim previeva;
A vinky si Zblnkotaju,
Pri zahrade Anky $vérnej,
Na dolu sa poberaji —
Obraz veselosti jarnej. —
Za nimi sa Anka diva,
A Durko, jej druby wily;
Kazdy z nich o jednom sniva,
Aky Zivot jich spanily!
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f)m;ko, Darko si ehlap plany,
Ked vlast pustofia pohani,

Ty sa skryvas do ebjatia,
Bojis sa smrti, zajatia;

Zle je, Ze krivda panuje,

Les exte hor¥ie, ked mily

Za milou vi&$mi banuje,

NezZ pravde posviitif sily!
Anka, Anka, Ty nevern4,
Potresce Ta pin Boh z neba,
Zem Teba pohltne Gierna, —
Krivoprisahat netreba! —

... Ziara dedinou zablisne,

A krik sa veik}'r ozyva,

_ Bézen sa do srdea tisne: —

» Utekaj, kto si za Zival

Turei napadli nas divi —
Boie, ratuj a éift divy!¢ — —
Darko a Anka zchveji sa, -
Ako ten listok osyky —

A u blizie poéut kriky: —
Kam sa diat Boze veliky ?!
Dom jim nad hlavami horf,
Ako zora oheii svieti, —

Ném sa to ku smrti zori,
Volajui zbabelé deti.

Uz je pri nich Turkov Gata —
Anka omdlieva — je Zena, —
Durko padé na kolend, —
Zpotvoreny obraz chlapal —
Jatagédn Svihol od ruky,
Odznely otroka zvuky — —
Nast4va tichost zéhuby . . .
Leg, & to, — potut hlas triby!
Hoj, znej len triba anjela,
Zvestuj prichod spasy ludu;
Vtrhla Cata orlov celd

K hroznému nad krivdou stidu!
Okrialy hrude omdlené
Népojom raty néddeje,
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A kri¢ia ista nadSene:
Nasich tam zdstava veje!

. . Jundk jeden, ako strela,
Na vrannikn bystrom leti

K domku, kde Anka bydlela,
PozZiar mu na ceste svieti . .
Dosiel. Otvorend branka,

A traja divi Ozmani,

Vleéu telo jeho Anny,

Stoj, hrnie sa to z st Janka;
A uz ti traja Ozmani

Lezia v kusoch rozsekani.
Janko po vodu zaskoé,

A tou milej éelo moéi,

Jejz sta zasumotily,

Kde si, kde Ze si mdj mily?!
Tu som, vstivaj moja Anka,
Privitaj si svojho Janka!
Ona pozre a sa diva — —
Desné ,jaj« sa z nej ozyva,
Vymkne sa z ndruéia jeho,
Bezi k mrtvole milého. —
Janko omradeny stoji,

Slza sa mu z oka roji,

A s Zalom tak za Tou vol4:
Ty &' tedy nevernou bola?
Kym som trpel za ot¢inu

Ty s zpachala velkt vinu,
Mne si vernost prisahala,

A zbabelca objimala!

ZmaZ pre spasu svoju vinu,
Thi Ti ddvam dobrid radu,
Modli sa k boZiemu Synu,
By Ti prehliadol ti vadu!
A uz leti pre¢ na koni — —
Anke slovo v usiach zvoni,
A svedomia ju hlas picha, . .
Ona banuje — a vzdychd! — —
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III.

» Rudaj konfk, rufaj vranny,
Daleks cesta pred nami,
Tam, kde Hron pobriva dumny,
Tam si sudruhovia Zumni,
Tam oni krv cedia svoju

S ukrutnymi Turky v boju;
Ta my spechame v jich rady,
Zivot za vlast ta daf mlady!#
Tak mlady jundk dima si
Mladusky ruZovej krésy,

A bystro koiia pobdda,

A kon leti, ¢o mu vlada! —
U4 sa priestor doliny,

Juz venéia strmé skaliny;
Turecky tamto Lrad stoji,

Ci sa ten jundk neboji?!
Mladd u% zkryva buéina
Mladého boja hrdinu,

Tu vykukne tvdr Turéina,
Za fiou mnohé von sa vint!
Pse hned sa poddaj, tak vold
Cata a stdva do kola;

Ruka jeho, neZ meé razi
Zvit4 je putom tri razy. —

IV.

Rok, okamih v asu mori
Odkvapol zas do veénosti,
A boj este Tudi mori

A smrf sa bohate hosti! —
Vizeli mladusky na hrade,
Ztriasol uZ otrocké putd; —
Trpk4 volnost, tak si hita,
Bo stojf tiez v Turkov rade. —
Turkov %at mu telo kryje,
No srdce mu plné bolu, —
Oko mu pozerd dolu,

Kde sa narod za vlast bije!
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Réd by mal kriodla sokola,
Aby letel na tie nivy,

Kde duni boja hluk divy,

Kam vernych synov vlast vol4.
A diwma si, Ze uz leti . .

Ze opustil rabstva svety . .

— Les &o sa slnka blesk skvely
Tam dol odrdZa v doline,
Rozliaty prid rieky je-li,

A jej zrkadlo to kynie? .

Nie — nie, nenie to tam voda,
To kri% zlaty a leskld zbroj,
Boze, to nafi, hojZe hoj,

To drah4d moja sloboda! —

V.

Zhaslo slnce, — ten 4¢ zlaty
Oziaril polmesiac krasne,
Potom zhasol, by prekliaty
Nestkvel sa polmesiac jasne.
Ztmelo sa — tichost sa vznisa
Nad mati¢kou ludskych deti,
Uz ten straZny ohnik svieti, —
Kolom neho junaé nasa.

A dol s viZe junak mlady,

Na tt vatru voind hiadi,
Potom do kola pozerd,

Zpoza pis dado vyberd,

A pite kiskom olova

Na pergamen tieto slova:
Ked koliit zaspieva z réna,
Otvorend bude brina;
Zbodne ho na koniec strely,
Napne kusu a vystreli. —
ZaZumela strela — letf

Ta, kde strdZny ohnik svieti;
A & moze chybif ciela,

Ked ju svoj k svojim posiela?
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VI

Nakopily sa oblaky

Po Sirom neba klenuti,

Vetor chladny shéiia mraky,
Zd4 sa, Ze sa ten hrad zriti!
Zaspieval kolnit a z hora
Hlas ten leti do tdbora.
StrdZnik viZe, jundk mlady,
Ide ti¥ko dolu s vizi,

A ku brdne rychlo beZ,

Kde straznyeh spia celé rady.
Poznal vratného — kid& brany
Bere do trasavej ruky —
Otvara, — cut gkripné zvuky,
Turei zrevii: Allah s ndmil —
Jedna brdnu otvorila

Druhé ruka meé tasila:

Sem sa bratia, tak on kridi,

A me¢ jeho vzduchom sidf.
Vriti sa junaé dnu brinon,
Mlati jak snopy pohanov;

Len on nebije raneny,

Slaby vold le¥ nadieny:
Hurrah, bratia, vitajte mi,

A zahrabte ma do zemi,
Napiite ta na kriz z dreva:
Tu spi kajica sa deva!
Vodea zbladne a priskoéi.
Divny blesk mu sr&i z oéi:
Anka moja, drahd Anka,
Poznaj vo mne svojho Janka,
Zmazala st svoju vinu,

Nemri efte v ti hodinu!
Vzdychne Anka, jundk mlady,
Na Janka s tsmevom hladi,
Rty sa jej k hlasu otvoria,
Akym na nebi hovoria:

Tys odpustil, oj, vdaka Ti,
Tak mi sladko umierati!

15
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Eite jeden vzdych posledny,
Jej sa uz na vedny deii dni. *
Sldva Bohu laskavému
Slovdkom sa z hddier vinie;
Jedno oko Ziari jemu . .
Z druhého slza mu plynie . .
G. éakovsk)’r.

Pozdrav milého,

P]é.va rybka, pldva,
Plava hore Vahom,
Kde na brehu place
Dievéa za $uhajom,
Obraf sa rybenka,
Obrat Ze sa na dol,
A dones mi zpravu,
Ci mia mily zabol?
Nezabol dievéatko,
Ved idem od neho:
Dal fa on pozdmvi{
Od vetra tichého.
Dal Ti on odkézat
Od jasnych hviezdiciek,
Ze nemdz zabudnif
Tyeh tvojich odiciek.
Plavala rybenka
A% k Novému Mestu; —
Neplaé dievéa neplad
Ved si uz nevestu.

P. Drahomir.

Skazky.

SVitlo rdno v nachu,
Piesne sa rozlietly
S nimi moje skazky
V 1ubodéi sa stretly.
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Zavitalo jaro

V pestrom kviefa richu,

S nim sa moje piesne
Stretly v Serstvom vzduchu.

Zasumely vetry

Cez diibravy, skryse,
S nimi moje dumy
Zalietly do vy¥e.

Strepotaly v vyii,
Spevavé skrovanky,
Tam sa s nimi stretly
Tie moje spevanky.

Stretly sa v oblakoch
Na nebeskej bdni,

Z tadial svoje skazky
Sl ku rodnej strani.

S vySe sa rozlietnu

V pravo, v javo, stranou,
Z tadial vetkych z duse
Vitaji Slovanov.

A ked s vyse slietnu
Na hrobku student,
I v poslediiom dychu,
Na vis si spoment. —
Jimram Vubla.

Slovensky obraz.
(Ndrec¢im liptovskym.)

Nocuvali, nocuvali, — ej tria maliari u nds;

Dala som si Vymaluvaf ej milieho na obraz,

Dala som si vymaluvat ej hlavu strmoceld,

Co sfa orol v nebo nesie ¢j mysel bohosmeld.
Dala som ma z hlavy do pliec ej jako havran vlasy,
Veru by sa pre ne dala ej i s'rarom za pasy.

15%
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Dala som mu dvoje nebies ej nebosivie o0&,

Clo sa na ne raz podlvam ej srdce mi poskodi.
Dala som si vyma]uvat ej aky je vo tvari,

Ako sa v fiom ruza lalia ej vo kvet Boxl pari.
Dala som si vymaluvaf eJ ak) mi je v drieku,
Nemas takeJ hory pevnej ej na celom vidieku.
Dala som 3i vymaluvat ej jeho pruznie ruky,

(o valagkou ako hromom ej valia jedle, buky.
Ddla som si vymaluvat ej Jeho silnie nohy,

Co po grihoch divo skddu ej ako dva prabohy.
Dala som ho vymaluvat ej v kabani v opasku,
Zeby srdce vidy videlo ej Ze je s nim vo sviizku.
Dal. som ho vymaluva{ ¢j celieho od razu,

Zeby dostat Lo celieho ej abo vinst na zkazu.
Maluvali, maluvali ej obraz dokonali —

Hor sa srdee, hor sa za nim! ej do neba ho vzali.

Samo Bohdau Hrobon.

Uz omladly.

U omladly bujué lipy.
Rozlietly sa skazky,
U% na nivach vyhdhaju
Zitné stebla klisky.

Uz skrovanky strepotaly
V &asne na usvite,

Nuz Slovéei podtatranski
Ci vy efte spite?

UZ% odznely mnohé spevy
Peveov na varyte,

A vy moji bratia rodni
Eite neslysite ?

U% i vetry odiumely,
Co skazky priniesly,
A vy bratia len hliviete,
Tusim ste v hrob klesli.
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Uz i orly vyletely

Zo skalnych brlohov,

A vy neviete si rady

So Skriatkom, matohou?

Uz sa v hroboch obracaji
Kosti vasich predkov,

A vy esite nepozndte
Utrpenia svedkov ?

U# vam bieda zyva z oéii,
U% sami hyniete,

U7 i nebe zaplakalo,

A vy nedujete?

U% vam edm sid Bo# hrozi,
Svedomie sledujte,
Oj pre Boha uz Slovici,
Schopte sa a Sujte!
Jimram Vubla.

Yecer v Tatrich.

Since zapadlo. Nad kondiarami
Vrchov sa mesiac objavi;
Levnoteplého vzduchu vrstvami
Pohrdva sa vetrik hravy; —
Zéapad oblohy zastri &ervanky;
Sladky sen nest veéerné vénky.
Kazdy ruch tichune, priroda celd
Na odpodinok chystd sa, —

Po dennej préci jako by cheela
Oddychnat si. Uz hviezd krisa
Oblohu svojmi myriadami
Zastre, a oddych tvorstvu ozndmi.
Idvi vz z pade podetné stida,

I rolnik z pola pospiecha.

Tam vita gazdu Zenuika mlad4
Z tvare #iari jej ttecha.
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Za gazdom idd zas robotnici;
Veselost vidno na kaZdom lici.
Spevom sa vracia:mladistvd chasa,
Na dvor gazdov sa dostavi;

Veseli vsetci, dobre cifa sa,

Vedd hovor, Zart ihravy. —
Potom k vederi si sadnd spolu.
Gazda si s nimi tie% sadne k stolu.
Gazdink4 pritom ide do chlieva,
Kravy s dobrou volou doji.

Sluha zas statku vodu nalieva. —
Sldvik si milo v pokoji

Na strome pieseli veéernt spieva,
City v nej sladko-bdlne vylieva.
Po vederi sa chasa na dvore

K zibave milej pribers.

Todi sa tancom hned dolu, hore
V tichych hodinkéch vedera.

Dlho sa sladko tak spolu bavi,
Ziadne ustatie, nechut nejavi.
Starsi rozhovor vedu o poli

Pod stenou spolu sedia si.

»Déavne trody také neboly,

Také zrnom plné klasy,

Dévno takého zdaru nemala
Préca; veénd bud nebesdm chvila¥,
V tom spev mlédeZe pretrhne mily
Rozhovor to rolnikovi.

Devy sa spolu hia posadily,
Spieval ndpev akys novy.

S tlubou starii spev po&uvajti:

O dédkom dialnom arovnom kraju. —
Vozduch uz chladne, netopier kold
Siroké bystro si todi;

Sova zo sadu blizkeho vold

Todiac pro koristi oéi.

Listim stromovia vetrik Suchoce
Zd4 sa, Ze béije akés' Sepoce. —
MlédeZ dospieva prijemnd piesei,
A na oddych sa poberd; —
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Zsmeni lahky a prijemny sen
Pricu dia a hry vedera.

Vo dvore v¥ade tichost panuje;
Len Sepot stromov ju prerusuje. — —
V dedinke ticho, len von na strdni
Ohniéok Zivo plapolé

Hned viak blkotaf vetor mu bréni,
Hne@ dicha ohent dokola,

Hned s jeho iskrou jasnou ihré sa;
Sndd sa mu libi ohnika krdsa.
Vékol valachov niekolko sedf
Néfac na fujare dumnej;

Milo si svieti mesiadik blidy
Tesiac sa pesnicke Sumnej.

Hned zase medzi ndpevu hlasy
Sibal sa svréok niekdy ohldsi, —
SpieZovee oviec bolne davaju

A milé niekdy ozveny,

Rozleje sa zvuk po blizkom kraju,
Hued ho vsak ticho zawmeni;

Hned zase Belko zabreie smelo,
Jak by sa mu bif s vlkom zachcelo. —
Trava perlami sa uZ trblieta,

(o zo siz neba povstaly; —

Kloni si dolu hlivetku kvieta

A iﬂbezn}'r spanok pomaly;

Kloni, by jemn4 volno st Vila

Nie po zemi, leZ po fiom chodila.
Mesiac na nebi vzdy viac sa dviha
H]adlac dolu do dolmy,

Hne(} na hviezdi¢ky jasne si miha,
Hned krdgli vrehov vyginy;

Hned sa v poté¢ku bystrom uziera,
Hned zas s vetrikom feptd vedera.
Aj Botes voly svoje pohyna

Cez &{ru svetov oblohu; —

Mina sa veder, noci hodina

Kladie v svety Sire nohu.

Vsetko sa pred tiou ochotne kori,
Ked sa u¥ blizi cez hory — doly. —
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Vietko utichlo, spanku zdvojom
Prijemnym jemno ukryté;
Vsetko spoéiva s boZim pokojom
Zabudnic strasti preZité.

A\ pnrode kazdy ruch uz umiera
Vzdialac sa mild doba vedera. —

S. Kuchta.

Moje rodisko.

Kde Beskyd Tatra a Tatier pohoria
Malebni retaz dovokola tvoria

Vendia tichy bdjovplay rij;
Ubodim bystry #blukot kde prametia
Zvudanie zvoncov stad tichych zamiena

Z huku gajied dumny plynie bdj;
Kde lubozvueuy spev, kde prosté mravy,
Kde Chod&a strane, bystry tok Oravy,

Tam méj domov, liby rodny kraj. —

Bralsky.

Matkin vydaj.
Dedinskd poviedka.

V tej rovinskej kréme je vesely zivot. Hudba ozyva sa az
na ulicu. Hlas kreklavych husiel a dunenie basy obveseluje vo-
kol krémy shromazdent Skolské mléddez, ktord na odiv celého
sveta ukazuje prvé pokusy bVO}hO tane¢ného umenia. Ked sa dosf
naihrala, po tichom usrozumen{ priblizuje sa k okndm divikmi
obsadenvm, potrhne jednoho, lebo druhého za nohu; prilepeni k
oknu zadnd sa od okna odliepaf a k zemi priliepaf. Vo vieobec-
nom zmatku, smiechu a kriku obsadia vydobitelia uprdzdnené
miesta na okne.

Blazen{ st divdei na okne, ale blazenejsx Gdastnici zzibavy
v chyzi. Ak sa dnu chceme dOatat musime boj podstlpit uz v
samom pitvore. Tam st shromazdene dievdatd z celej osady, ba
ani mladsie zenitky neopovrhni zdbavou. — Za dvermf, na povy-
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senej lavici usalasili sa hudei. ,Primista® ohnive beh4 po stru-
ndch, dierne o¢i sa mu sviefa radostou, vidi, Ze sa jeho hudba
{tbi; flegmaticky »kontrds« fahé SVOJe Jednotvarne hore — dolu,
len niekedy tizkostlive pozre na primistu, ¢i ten nejakd novid
ngtu npzapocne‘? Usilovny ,basista« zasluhuje si chatrnd nizdu
svoju nielen nastrnjom ale aj chrbtom, v ohni umeleckom shy-
buje sa az ku samym strundm,

Pod pec sa shromazdil , posudzujiici vybor¥, v ktorom si
hlavnie zéstoje rozdelily tetky: Betka a Dorka.

»Pozrite len kmotridka na Marku Krdsnikovie, ani vdm oka
nespusti z Janka Sivdka,¢ zadala tetka Betka. :

»Vari j jej zavidite? moéze si v chlapcoch vvberat a Ze sl
najklajsmhg vybrala, kto jej za to méze?¢ odpoveds tetka Dorka.

»Ved keby ten najkrajsf aj najbohatél'm bol, iste by jej
matka nié¢ proti tomu nemala, ale — :

»U% viem &o cheete povedat, matke sa lepsxe p ¢éi Durko
Birik, "lebo mé velké gazdovstvo a plné trohly penaxzi.

»Truhly peiazi nazbijanych z chudobnych ludi, ale o sa
hned dukitmi oblof, predea nebude pekny.«

»Hlava ako tekvica, len mu sviecku do nej Lapaht vietky
deti srdduik dostant, kritky driedik, dlhé nohy, to vim je za
krésu.“

»Matke Markinej sa aj to péci, lebo povedala, aby sa bo-
hatstvo s bohatstvom pdrilo.

,Uz zase spolu ihrajli“ upozoriiovala tetka Dorka.

Spolu ihrali — bol vdm to peknv parlk Janko stihly ako
Jedla ¢ierne oci ohen sypaly, na podernej tviri ¢ervene lica
sviezostou prekypovalv mladé fiziky ukryvaly jemné usta.
Marka svojimi modrymi oCkami Zachytavala, blesky clernych 0d(
Jankovych; bieluskd tvér, na lickach &erver jarnej ruze a to
vsetko obribené ¢iernym dihym vrkodom. Kazdy vravel, Ze ju
matka na cukrovindch vvchovala a kazdy uveril.

e sa vyddvas Marka moja?“ nachylil sa Janko Septom k
usku Markinmu

»Ak ty o tom nevie§ tak je nie pravda* odvetila selmovsk)

» Vzdy ma smiechom odbavis a ja tipnem bolastou.“

\eatrachuJ sa Janko m@j, €o som ti povedala, toho sa drz!«

»A ¢o si mi povedala‘“

,Zase nevies, u &i vedief nechces§?“

,,Poved7 %e mi eSte raz!¢



,Nado ti mém hovorif, ked hned zabudne¥?¢

~Prosim fa povedz mi!“

»Ale 7ze viac nezabudni, to som ti povedala, Ze len tebd
rada mdm.“

»A ja tebd!“ skrikol Janko od radosti a celou sxlou stisol
title boky Markine. ,Ci mi urobis po véli o ¢o ta prosit budem?«
dotieral Janko znovu.

»Lien povedz, vopred ti neslibim “

»Neihraj dnes s nikym len so mniou!“

» To by bola peknd vec¢, prehodila Marka se smiechom ,¢o
by si svet pomyslel? ja len tebd rada mém, ale si zaskodim aj s
inym.“

»Aj s Burikom?“

,U# {a ten Biirik nabtri. Co sa ho bojis?¢

»Jeho sa nebojim, keby mu tVOJa matka nepomghala!“

»Ani tej saneboj, ved som JeJ jedind dcéra, bohotstva mdme
dost, Birikoveov nepotrebujeme.

Hudba utfchla, Marka $la medzi dievéence, Janko musel
Strnkat so starim{ obee, ktor{ vékol stola popfjanim a méidrym
rozvazovanim Cas si kratili.

Do Krésnikov doletely chyry, Ze Marka najviac s Jankom
Sivékom ihrala ana Birika, ked sa mu ju niekdy postastilo uchy-
tit ani dobre nehiadela. Dobre — myslela si Markina matka —
chce§ sa mi protivif, uvidime kto zvitaz{? Déverni poslovia isli
do Birikov, ze je svrchovany cas.

Stary a mlady Buarik obliekli sviatoné Saty a rovnym kro-
kom stdpali do Krésnikov.

Matka _]1ch prijala s usmiatou tvdrou, Marka s vyplakanyma
ofima. Mala za &o plakaf, kopali jej hrob za Ziva.

Otec Markin za vreh stolom &akal svojich hostov a ked sa
priklonili usadil ich k svojej lavej ruke. Rozhovor to¢il sa vokol
kazdodennych otdzok, boloby neslu$né nedockat oslovonie zo
strany domiceho hospoddra. Az ked sa domdei zpytal prichod-
zich: &o ste ndm dobrého doniesli? zacal stary Birik svoju dobre
naufent red, htord sa za¢inala s Adamom a kondila pytanim ruky
Markinej pre Durka.

Uradovana matka hned cheela prlslublt vvplneme ziadosti,
ale rozvazitejsf otec za dobré uznal aj dcéry sa zpytat.
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»Nuz dievka moja“ pozdvihol slévnostny hlas ,pocula si
ziadost tychto nasich puatelov ¢i privolujes?¢

Marka nevedela, & sa s iou robi, ale na otdzku otcovu pre-
budila sa zo sna, uz chcela odpovedat ked j | jej matka predchytila:

»Privoiuje, ako sa to len mézes zpytaf, vies, ako vzdy Durka
zpominala a _]eho nad vSetkyeh vvchvalovala‘”

»Nech Ze to sama povie« ohlisil sa stary Bdrik.

,,Tak povedz dievka moja“ vravela miesto nej matka ,vidite
ako sa jej oci od radosti smeju?*

Smialy sa jej o¢i a v nich jedna slza.

»Rozprdvaj za sebi® ozval sa hospodir »povedz ty dievka
moja & privolujes?«

Marka sa osmelila a vyriekla: »Nie!®

,Ked je tak« pre\ravel Burik ohladaJuc sa po palici na
znak toho, ze odist stroj{ sa ,odpustite, Ze sme vds tak dlho na
slove drzali.«

»Nieze nie¢ preriekla nalakand matka ndo by také dieta
eite vedelo? my sme jej roditia a my zndme, <o jej bude k do-
brému. Hiadtee ani ja som nechcela ist za moﬂxo stareho, ale
rodidia lepsie znali, ako ja. A & sme nie staatny par?¢ Stary
pokritil nedévercive hlavou. , Pod len dievka moja, podaj
sem Durkovi ruku, on je hodny éuhaj matka rozprzivala sladko,
ale ked na dcéru pozrela strely jej srsaly z odi.

Marka nalakan4 bola by skodila aj "do hrobu a tak podajic
ruku Durkovi stala sa jeho verenicou.

Svadbu strojili velk, bohaté rodiny celého okolia boly na
fiu pozvané, vietko sa radovalo, vSetko skdkalo, len mlad4 nevesta
nie. Ona neplakala, plakat nevlddala.

Bujné kone zapriahnuté v kodiaroch netrpelive hrabi ko-
pytami na dvore. Rué&niky im vlaji na hlavdch, cengdde zvonia
na hrdlich. Odobers sa mlad4 nevesta, matLa si utiera slzy,
rukami zalamuge, ale jej srdce radostou skéde. Svihni do kon,
kone sa sopni a cvalom utekaja zo dvora.

Kto zastavuje kone? este sa pod stenou Sivdkovie potdcal
a uz jednym skokom chytil zubadld bujnych koni.

»Na bok !¢ kri¢l pohoni¢ a zase Svihne do koni. Srdce pre-
rdzajici vykrik na voze a sta jeho ohlas ston na zemi. Na voze
zamdlela mladd nevesta a zo zemi dvihali posliapaného Janka
Sivika, ale svadobny spuevod ide dalej a vbehne vytany hudbou
a krikom do otvorenej brény Birikovej.
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Blazeny mlady zat Stebotal, hrkital okolo mladej zienky,
ale odpovech sa mu nedostivalo. Ako odpovedat, ked otizka v
srdeil mori: o je s Jankom? Slzi¢kou zarosila modré oko, ktord
nikto nesmie vidief, slza neprlstane k svadobneJ radosti.

Rozhodla sa — mus{ vidiet Janka, musf ho potes1t mus{
pomdct. Zahradou vysla zo svadobného domu a zahradou vnisla,
do skromnej, clstej, ale smutnej chalupy Jankovej.

»Preé od nis nesfastnica! kridala staridk4 matka Jankovs
pri vechode Markinom. ,Nie dost, Ze si nds uvalila do biedy,
chees vidiet aj jeho muky‘?“ Marka kyvala rukou, aby krik ut-
sila, matka len kricala: pozri, tu lez{ qo%hapany, poSpateny; ty si
mu prlcma, na &o si ho svddzala, na &o si mu siubovala? pozri tu
lezi, ach ja nestastnd matka!¢ zalomila rukam{ a v usedavom
plaédi hodila sa na postel Jankovu.

Janko otvoril o¢i, zrak jeho skleneny padol na tfpnicu
Marku, horiace lica sveddily, Ze je este v horidke — nepo-
znal ju.

Neplacte tetko!“ opovdzila sa konedne Marka ,neprisla
som vés muéi, prisla som poméhat. ¢

Pomahat‘?“ zodvihla sa matka z postele »nty poméhat, po-
vedz mi nesfastnica, kto mu je na pri¢ine?¢

»Moja matka !« dalej cheela hovorit, ale nemohla. Jankova
matka hiadela zadivend a ked videla, %e Marka skutoény zial efti,
zadala sa spriatelovaf.

‘Marka poznala na pohlade premenu. Pomahajme Jankovi«

zadala z novu ,poslite po lekédra, zlatom vymemm #7ivét jeho. Tu
s peniaze, ponah]aJte sa pre Boha, ja musim pre¢!“ Este pristi-
pila k posteli, chytila Jankova horGcu ruku a na rozlicku
pokropila ju slzami.

»Nechod este dievka moja! sama som, zlfam si v trdpen{*
zdrzovala ju udobrend starena.

»Musim, som mladd nevesta, hiadali by ‘ma, musim sa
radovat.“

,A ¢ sa budes radovat?¢

,Budem — tam!¢ ukdzala hore a vybehla von. :

Pod opaterou rozumného lekdra lepsll sa Jankov zdravotny
stav; radoval sa, e po tak dlhom trdpen{ bude méct nadychat sa
jarného povetria a Gdy sohriat na teplom slniedku. Cas mu pri-
siel, mohol vstat z postele, vysiel na priedom prvy raz po svojon:
\yzdravem na barle.
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Dnes rok sa Marka Krdsnikovie vydé4vala. Zvon} zvonia,
& rodidia tymto spésobom chel zasvitit svadbu svojej deéry?
Hf Tudu bez konca tiahne dedinou. Spev sa ozyva, ticho kré&a-
ju, uz vychodia z dediny — kam? — Matka vyddva svoji Marku
— do hrobu.

Samo Samovié.

Kvapka,
Arabeska.

Sisly sa dve kvapky v Dunaji; ako staré zndme spoznajiic,
pribovorily sa:

»/Zkade ides sestra?¢ redie jedna.

Z hornych krajov“ druh4.

,,Cos’ tam podula, videla?«

» VieliGo“.

» Vyprivaj tedy«.

»No dobre, rozhodne sa druhd a vypravuje nasledovne:

»Zrodila som sa nad krisnou pahorkovitou krajinou. Otvoriac

prvy raz odi, blaZene som sa usmiala vidiac pod sebou dhladn
dedinku obriibent zelenymi ld¢inami, cez ktoré, sta sriebornd
piska, deliac spolu i dedinku na dve Castl, tiekol bystry potddek.
Videt toto, zradovat sa pritom bolo dielom jednoho okamZenia;
v druhom okamihu s veikou radosfou a rychlostou pospmchala
som uz dolu k zemi v tejto dedinke chcejic zadat beh zivota
svojho. Rychlost ktorou som sa pushla s oblakov dolu k zeml,
bola tak velka, ze konedne — naraziac na predmet, ktory mi
dalsf let k zemi zamedzil, tak som sa dotiho prastila, Ze povedo-
mie sa mi v okamzeni na vSetky strany rozfiklo, a ja za das bez
povedomia omrddend som lezala. Po trosku sbehlo, navritilo sa
mi povedomle Na celom tele sa eite trastic, otvorim odi! — Hned
na prvy pohlad zbadala som, Ze nestojim na pevnej zemi; v pro-
stredku v jamke na revovom liste cupela som. Réva t4 bola na-
sadend okolo zahradneJ besiedky asice k tomu cielu — ako som
sa to pozdejsie od pdna Pavika dozvedela — aby, poprefahujic
sa skrz naskrz cez popribijané latky, v lete svojimi velkymi listy
toniu robila, a tak tych, ktor{ v besiedke okolo okrihleho stola
sedeli, brénila proti pdlivym paprslekom horkokrevného Slna.
Lepsie prezerajic obtidajice ma predmety, spozorovala som aj
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teba, hned pri mne na druhom liste pokojne sedet. Priklonily
sme sa — ako sa na to sndd aj ty pamatas — jedna k druhej, do
re¢i sme sa pustily, ale rozhovor nés o chvilku bol pretrhnuty.
F]gllar Vetrik, ktory vidy na pletkdch hlavu lime, beziac okolo
nds a vidiac ako sa pekne shovdrame, jedine by nim neprijem-
nost, sebe ale radost a zdbavu zapnclml potriasol listodkami na
Ltorych sme sedely, tak silno, ze fa na skutku sebou strhnul a
do blizkeho potocka zaniesol, j4 ale len s velkym napnutim sil
som sa na mojom listo¢ku udrzela. Od tedy sme sa posial nevi-
dely. — Za chvilku eSte obdela¢ prizeral sa so smiechom na sku-
tok svojej samopaSnosti, potom ale akoby sa ni¢ nebolo stalo,
s hvizdanim, klobtk na stranu stréiac, poberal sa dalej nezbednik.
— T4to ahkom} slnost Vetrikova ma nahnevala, a keby zo svojho
prelaknutia som sa bola skoreJ spamitala, a keby on nebol do
tedy chytro utiekol, aspori slovami by som sa bola na Hom po-
mstila. Vel ale prveJ mladosti zijte, kde jeden dojem velmo
skoro druhému usttpi, hiladiac pa obkiG¢ujdci ma svet, zabudla
som skoro tlito vec a ponorila som sa viplne onedlho v pozorovanie
mne efte nezndmého a obkiudujiceho ma sveta.
Besiedka t4, na ktorej révovych listoch som sedela, stdla
v jednej zahrade nedelako mirove;j Ohlad\' Zahrada rozprostie-
rala sa za chrbtom pekného, Ghiadného domu a bola na dve ¥asti
rozdelend. Hned bezprostredne pod Siestimi oblokami, ktoré sa
do zahrady otvédraly, bola miestnost urdend pre zahradné kvety..
Vo vkusne sostavenych kruhoch boly rozsadené tie najrozllcne]-
Sie kvetiny, niektoré uz aj zacma]v kvitndf a roztvoriac rézno-
barevne kahskv prijemnou vétiou naplnovalv povetrie; vitsia
ale dast elte len riastla a naJv1ac pukv bolo mozno na nich pozo-
rovat; pritom vSetkom jich simerné sostavenie fahodilo oku.
Druhé tast zahrady bola. uréend pre ovocné stromy, pomedzi
ktoré pieskom vysypané chodni¢ky, asice od zahradnych dveriec
ku v&elienu a ku besiedke, sa vinuly. Oproti besiedke na protlv-
nej strane zahrady pod Jednou kosatou jablotiou, bolo pazifou
vykladané seddtko asi pre $tyri osoby urobené. Véelien stil na
severnej strane zahrady pri ohrade, obréteny tedy zrovna na juh.
Ostatny priestor v zahrade zaujl’maly ovoené stromy, ktoré teraz
po odkvitnutf, najbujnejSou, najzdraviou zeleriou jasaly. Vskutku
od radosti som sa len tak prevalovala v mojom tikryte, v malej
jamke, v1d1ac, ze obklucu_]um ma svet je tak krasny tak rozkosny!
— Sladkymi pocitami napliiovala ma myslienka, Ze v tomto krd-
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snom svete budem zif, v jeho krisich sa tesif, jich poZivaf, ze
z Giastky aj moja drobulinkd osoba prispeje k okrase tohoze sveta!

Le§ moje pozarovanie z dasu na &as vzdy na mensi kruh sa
obmedzovalo. Ur¢ité tvary jednotlivych predmetov, zacaly ne-
isté podoby na sebi brat; z prvu len dalsie, potom aj blizsie pled-
mety rozplyvaly sa pred mojim zrakom, kone¢ne vietky zemské
predmety riskou neprehliadnutosti zastriie, aj nad mojim okol{m
zavlddla tmavd noe! Trblietavé hviezdicky poti§ku vystrkdvaly
nezné Llivky, bézlive sa obzerajie, ¢l jich nepriatel horkokrevny
Sln sa uz skutodne vzdialil; vidiac ale, Ye nemaji sa ¢oho béf,
smelsimi sa stdvaly a napokon i najmensie, najbojazlivejsie s ve-
selym vismevom objavily sa. Ja ale dojmami prvého diia na zemi
preplnend nebeskym sestfickdm — trblietavym hviezddm — v
ochranu sa odddvajic, stilila som sa v mojej jamdcke a po malej
chvilke blahonosny a obcerstvujicf spinok aj na miia rozprestrel
svoje ochranné kriela! . . . . .

Réno prebudil ma nejakysi podivny a mne eSte nezniray
Sum. Obrétiac sa na druhi stranu vytriem o8, a pozrem hore.
Pane Boze mOJ, So vidim?! — Ddkasi potvora na vsetky strany
chlpatd, s’ ofima ako vajce velkyma a ako kapusta zelenyma, be-
hala po motiizoch od jedneho lista k druhému, zase druhé motlzy
pretahovala, tak Ze z toho pomaly zase len nejakdsi chlpatma po-
vstdvala. Mne to vSetko divné bolo; ale najdivnejsie mi pricho-
dilo zkade ona tie mottizy vyfahuje. Za chvilku som sa otvore-

nymi dstami divala na tiito komediantskd potvoru, ale spamitajic
sa a mysliac si, ze aj to tvor bozi, odhodlane rediem:

»Poméhaj Pdn Boh pri préci! Divota sa obrdti, vytrest{
oli, zastane naprostred motilize, vytre fiizy a odpovie: Pomzihaj
aj tebe dievdatko! — Kde sa tu beries?¢ Ja zbadajdc, Ze to nie
tak mrchavy tvor, ako sa mi zovititorne zdal byf, ked mi ete aJ
otdzku predkladd, s radostou mu odpovedam a vypytujem sa ¢o
je, kto je on? A tu mi vyrozprival, Ze sa vold Pavik, podia za-
mestknania polovnfk, stary mlidenec; uz od viac Sasov v tejto
zahrade sa zdr7uje, ponevd¢ sa mu tu p4di a lov dobre darf. Vy-
rozpréval mi dalej vSetko to, €o som ja uZ z Siastky o zahrade
vypravala; chvilil svoje stanoviste hovoriac: ,ked co besxedky
prijdd doméei p4ni sedet, nasleduji jich a_] muchy a ja potom
mém dobry love. — Ostatné slovo som u¥ sotva dopodula; moja
pozornost vrznutim zahradnyeh dvier obritila sa inde. Do za-
hrady vstipil, veddc na ruke malé diev&atko, stary vysoky pén.
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Z bielej peniovky modrobarevné kotiie dymu, hned na jednu,
hned na druht stranu odfukujie, pri tom pozorne sa po zahrade
rozhliadajte, véZnym krokom blizil sa ku besiedke. Malé diev-
datko ale, ktoré viedol, drziac sa ruky jeho, hopkovalo, vyskako-
valo, niedo nesrozumltelne spievalo; vébec jeho Zivd veselost
zjavni protivu tvorila s vdZnostou starého pina. Vnidie do be-
siedky, usadol stary pdn na lavmu, malé dievdatko ale zastantc
pri vehode, pozeralo na starého pana, zjavne majiic v modrych
odkdch vyrazenu otdzku, o ona m4 robit?

»Elenka, ja budem teraz trochu &ftaf, ty zabdvaj sa po za-
hrade¥, rozhodol stary pan.

Dievéatko len kyvnutim hlavy odpovedajiic, hned na favo
sa obrétilo a bezalo pod obloky medzi kvety. Stary pén ale vy-
distiac a znovu z baranieho mechiira napchajtc bielu penovku
zakresal, kuriace sa prichno do plpy vlozil a na qtlpce z vrecka
vynatého ¢asopisu bddave uprel odi. Cltal pozorne ani oéima ne-
klipniic; pokojne som mohla pozorovat jeho ectihodnd tvdr. —
Méhol byt okolo Sesdesiatich, ako mi aj Pavik prisved¢il; vlasy
uz dobre sivé, tvir prijemnd, plnd, fervend, Celo uz ale zjavne
znaky staroby a tripenia, hlboké vrisky na sebe nosiace, vyraz
v tvéri dobrosrde("nf, ale a_]' véin)’ — vbbec celd postava robila
dojem starca, ktory sice uz svojmi mysllenkaml naskrze nepatri
v kruh veselej mlddeze, pri tom vSetkom ale este hojny zdroj pre
zabdvanie druhych v sebe chovi.

Ostré zkriknutie pretrhlo jeho &itanie. Chytro sa vzcho-
plac tvirou bladou, prelaknutou pozeri v stranu, zkade zkrik-
nutie poslo.

,Co 7e ti je Elenka? — Co?« — prezved4 sa, hned v pr-
vom okamzen{ zbadajic, %e od tejto pochodi ten ostry krik.
Dievéatko uz k besiedke dobehdvajiic, pladom  pretrhivanym
hlasom zaluje sa:

2Sta—ry Apko, ved som — jalen — kvietky tr—hala,
ale sli—mék ma chcel u — hryznit!“

»No, ved je to ni¢ dievka moja! Preto ty neplad! Slimik
{a nechcel ubryznit, to snid len na liste bol prilepeny a _potom,
ked si list odtrhla na ruku ti spadol« — ¢itk4 starec prelaknuté
dievda. J

»Ej ale aj rozky uz vytrdal proti mne, ked bol na liste
prilepeny“.
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,Hia, ved on roiky vidy vytrél, ked lezie. A akoby {a
aj uhryzol, on je mensf ako ty, a ty by si sa mu uZ nedala —
ved si ty uz velkd.

Posledni vyrok starého Apku nezdal sa malej Elenke tiplne
pravdivym byt, bo chytro cheejiic nieto odpovedat, zrazu zamy-
slela sa, a este od slz neobschnuté modré o¢ké do neistej dialky
za chvilku opriec, potom tplne vyjasnenou tvdrou prehovorila:

»No a tetka Bellka ma vzdy Elenkou malinkou vold?«

»Tetka Bellka {a preto tak vold, bo je ona vitia ako ty,
<hmak ale je mensi ako ty, a tak si proti nemu velk4¢, vysve-
tluje starec.

»Tetka Bellka, tetka Bellka — vol4d dievéatko riickami

apLaJuc préve po pieskovom chodni¢ku prlbllzmuceJ sa panne
oproti — vidi§ stary Apko povedal, Ze som ja uz velkd, a [ty ma
len wdy Elenkou malinkou vol4$; teraz ma u# tak nesmies vo-
lat; aj pin Borovin nebude ma uz volat Elenica jasterica, veve-
rica, holubica, prepeli— ¢ Hlasity smiech Bellkin pomiitil mald
vvpravovatelku natolko, 7e ostatnd slabiku ani nevysloviae, smiech
tento vysvetlif si nevediacima odima, pozerala hned na starého
péna, bned na Bellku.

»Elenka, nuz a ¢i je to nie pekne, ked fa pan Borovin ve-
vericou, alebo jastericon vold?¢ —- po chvilke redie Bellka,

»Ale choj! — Ja som Elenka, ale nie jasterica, — a ty sa
a) vtedy zase hned s pinom Borovinom smejes. Stary Apko,
vSak ver ma pdn Borovin uZ tak nesmie viac volat* — odvratiac
sa od tetky pyta sa uz zarmitené dievéatko.

»Nie, nie, nesmie“ — hovor{ veselou tvdrou stary pdn, —
len sa ty za to nehnevaJ na pana Borovma, viak fa on preto vol4
prepelicou alebo holubicou, %e fa mé rdd.«

,Ale ved sa Elenka na pina Borovina ani nehnevi; keby
sa hnevala, nuz by neprijimala od neho cukriky, ktoré jej tu i tu
dondsa« — hovorf Bellka, by Elenkinu chmirnd tvdr vzpomien-
kou na cukriky rozveselila. — ,V3Sak sa nehnevis, zohnic sa
do o&f hiadf Bellka Elenke. — A na mia sa hnevis? Elenka?*
pokraduje vidiac, Ze na prvé oslovenie sa len odvracia trochu na-
hnevané dievdatko. Luzné toto druhé oslovenie malo svoj tGéinok;
mald Elenka volne otveriac odi neiste pozrela na Bellku, tejto ale
nebolo treba viac, bo chytiac malé dievdatko na ruky, vyobji-
mala, vybozkédvala ho tak, Ze len hlasity smiech a prosba Elenky:

16
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,Ale tetka jaj — nie Ze ma tak“ koniec urobily tomuto objima-
niu. Bellka sloziac Elenku na zem pyta sa ,No & ma libis?«

»Ano“, okolo hrdla objimajic k nej zohnuti tetku s vyra-
zom nevmneJ blazenosti odpovie dievéa.

»No a teraz Elenka, aj ty, apko mdj, nech sa vdm pddi ist
ranqkovat, ja idem este kvety k uvitiu kytky natrhat; pridem
aj ja hned.*

»No tedy podme dievka moja*“ vstavaguc a za ruku beric
Elenku, hovori starec, potom ale tym istym volnym krokom,
ktorym bol prisiel, pomali¢ky poberal sa von zo zahrady.

Za chvilku sledovala som z povySeného mojého stanovista
odchod starcov s diev¥atom, potom ale obritila som sa smerom ku
kvetom, kde veseld pieseriku tisko zvudiac, kytku vila Bellka. —
Ked bola hotovd obritila sa nazpak. Jdtic okolo besiedky a vi-
diac, ze tam na stole leZl od starého pdna zabudnuty &asopis,
vosla dnu, pritom ale Suchla sa o révovy kmer tak silno, Ze sa
cely zatriasol, a ja z mOJhO bydliska sprevédzana krikom Pavika
padla som. — Bohu musim dakovaf, 7e tak tastne — do uvytej
kytkv, kde chytro vmiestila som sa do rozvitého kalicha bielej
ruze. Huned pocitila a videla som, #e sa zo zahrady vzdalujeme.
Zatvoriac za sebou dverce zahradné, vystdpily sme na dlhd
chodbu, ztade ale, krfZzom predsietiou, na pravo jednej izby, kde
uz préve k ratiajkdm sadali. — Bellka umiestiac kytku — tedy
i mria — do modrobarevného kvetnika, poloZila nds naprostred
stola, potom ale aj ona prisadla k pariacemu sa teplou kdvou po-
héru. — Trochu uspokojac a umiestiac sa v novom mojom byte,
rozhliadla som sa okolo sebi. — Pri stole, na ktorom som sa
nachzidzala, sedelo pit osdb. Tri uz zo zahrady zna',mé, totizto
stary pdn, Elenka a Bellka, krem tychto ale este védind, dobro-
srdeéného vvraau, u? dost pokro¢ilého veku pani a asy lllocny,
smelého pozoru Sarvanec, ktorého Karolom volali. — Podas ranaj-
kovania, kym kazdy s kavou bol zamestknany, rozhovor trochu
viazol, pozdejsie ale, velmo #ivo nadpletqla ho zvliste Bellka,
drazdlac Karola, ze on zo vSetkych najviac kdvy vypil, aéprive
je nie najvitsi. Karol sa brénil, ako vedel dévodiac, Ze Martin
valach povedal, Ze ¢lovek od kdvy mocnie 2 on — vraj — vlera
za kostolom, na liike, ked Sibenice preskakovali, vSetkych chlap-
cov, vyjmiic Janka Jazvecovie, zboril. Nad touto naivnou Karo-
lovou samochvalou pohorsil sa zas stary pan, a Karol by snéd,
pri jeho dost vzdorovite] povahe, bol aspon kritkym Liatanfm
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pre véerajsie borenie pokutovany byval keby sa ho Bellka ne-
bola zau_]ala, a keby nebol slibil, 7e sa viac borif nebude. ,Ad
animam, o len z toho chlapca bude.t — Riekniie, a v tejto vete
sostistredniac nad Karolovym drzanim sa vSetku svo_]u nespokoj-
nost stary pén, vstal od stola, daJuc na zndmost, e rafiajkovaniu
a ku veikej radosti KaroloveJ 1 jeho pohorsemu je koniee. Deti
rodifom — starému pénovi a starej panej — ruky bozkajic, tiez
povstaly; Karol chytro pochytiac klobdk, vybehol von, a v oka-
mihu sme uz poduli préskanie biGom na dvore. Stary pdn, zapé-
Hae si cigarku viznymi krokami pre§iel dva rdz po izbe, potom
sadntic k pisaciemu stohku, vynal cnt) papier, a zadal neJakysx
list pisat. Bellka ale s matkou, pri nfch tmoliac sa aj mald
Elenka, soberaly riad so stola. Ked sa to stalo a, sobrany rxad
slizka von vymesla py¥ta se Bellka: '

»Co 76 ja budem robif mamka ?«

»Nuz, — dosi Karolovi td koselu, ¢o som pred véerom za-
dala 3if; treba eSte dierky na iu povys1vat Ja idem obed posta-
vit; Jestll ta budem potrebovat, zavoldm fa¢ — odpovie matka a
vdee von.

»Dobre“ redie Bellka; potom Elenku spolu i kytku, kde
som sa ja nachodila, sebou vezmie, vzdialila sa na lavo do druhej
izby. Tam sadntc ku stolu, na ktory kytku -— 1 mna — polozila,
a ktory prx obloku stél, zafala na zpominanej Karolove] kosely
dierky vysfvat. — Mali Elenka za chvilku este otdzkami pretr-
hivala tisko zvudiacu piesen Bellky, pozdejsie ale cele sa zahri-
#ila do spolodnosti svojich bdbok, vedidc s nimi rozhovor ako so
starymi zndmymi. Ja v bezprostrednej blizkosti pri Bellke sa
nachodiac s’ ilubou pozorovala som krésnu pannu. Skutoéne len
teraz ma oslnila krdsa Bellky Tisko nétiac pieseriku pilno Silal

Mohla byt 16—17 ro¢nd; tvdr trochu podlhovastd; plet
tvdry krdsna, biela, len licka, sta modré nebo, svitom jarného
cervanku, slabou dervenostou zbarvend. O& modré, nevinnost
les i hlboky cit odrdzajlce; tsta pravxdelne krojené, ruzovou
zdravou barvou dychajice, a istotne Stastny Subaj, ktory prvy z
karminovych tychto pernov op03nu slast 14sky okusi. Kastanové
bujné vlasy v bohaté vrkode svinuté, luzne objimaji hlavu, len
pir ,huncitikov¢ nedbale po dele rozhodené dévaji indde nevin-
noveselej tviri trochu Selmovského vyrazu. Snahobiele hrdlo
objima na aksamietovej ztuske visiaci krizik. Zrast Stihly; cely
driek a ldkave dmiice sa Nn4drd, sphtané vkusne krojenym oble-

16%
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kom, zakryva este nebobarevnd zdsterka, v zdhyboch padajic na
volny pestrobarevne paskovany oblek. Celd postava vzbudzovala
uz na prvy pohlad sympathiu; jak’ vitSmi este, ked milostny
ismev, spojeny bleskom oka trafil smrtelnika!!

g Zrazn tlch} spev prestal silno sa zarumenila; myslienka
snéd prijemnd, ale neznému Bellkinmu citu pI‘lSllnd musela byf,
e jej krv do tvdri — aspon na okamich — vohnala; les nasku-
tku bielou ridkou sotriic nepokoj s dela, pokojne 8ila dalej, a
veseld pieseiika zvuénejsie znela z karminovych perov. Kto vie,
¢i uz niekto ruze nesadil na Bellkine li¢ka?!

» Tetka, — a kedy pdjdem uz domov k mamke a k apovi?¢
pretrhne zrazu nage dimanie bibkovi hru uz zunovavsia Elenka,

»Nuz, a & si u nds nie pri Apkovi a pri mamke ?¢ odpovie
Bellka.

nJaj — ale, ja hovorim, Ze k tej mojej mamke kedy pdj:
dem?“ — hovor{ Elenka.

»No ved je toto tiez tvoja mamka.“

.Ej ale k tej mojej — k tej, k tej — mladej mamke, Ledy
péjdem“ po krétkom rozmy$lan{ jadrne sa konelne vyslovi
Elenka. g 2

,NuZ, ked ti ja neviem Elenka moja, Ze kedy? a ved ti je
tu dobre pri starom Apovi a pri starej mame, nafo by si isla
domov?“ hovori Bellka.

Elenka za d&as rozmy tsiala nad vy povcdou Belikinou.
O chvilku zatala tekavou myslou detinskou.

»Tetka! — stard mama povedala, Ze po polvdni pridd —
dalej nedopovedala Elenka, bo slizka pnsla oznamovat, ze by sa
sle¢ne pétilo do kuchyne, pani fardrka ju volaji. Bellka odloziac
Sitie na stolfk, vstala, a vzdialila sa pred, s nou vysla aj mald
Elenka, ja ale zostala som sama jedind v priestrannej saldnnej
komnate. g

Ufala som, Ze sndd po kritkom case mne milé dve
dievfatkd sa vrdtia; ale daromne! Niddeja moja sa nesplnilal
Odkdzand na sebi usllovala som sa tlcheJ mluve kvietkov poro-
zumet. Aj to daromné! — Cudzé to méjmu uchu zvuky, ktor} mi
kvietky suskaly- ani mojej neporozumely redi. Po prvy raz v
qu;om zivote pocitila som nejakisi tesknost; samota mi zadala
neprgemnou byt citila som, ze postavy dvoch milych dievéat sa
mi prijemnymi staly; khiils som za spolodnostou jejich, chcela
som jich vyhladaf, ale nesmierné prekézky, ktoré predo miou
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lezaly, zvyklaly predsevzatie moje. — Stiiliac sa tedy do najhlb-
sieho kiitika mojho ttulka, premy #slala, premietala som dOJm)’
ktorymi som sa posial na zemi stretla. Srovna_]uc minulost s pri-
tomnostou, zaujala ma zvldSte myslienka, &o sa dale_] bude so
mitou diaf? — Obrazotvornost kreslila 1§kavé vyhlady a pomery,
rozum ale obozretne tiSko Septal: méds i na najhorSie sndd pri-
pravenou byt! — — V tom pocujem hlasity Strkot v druhej
izbel....... Co to mdze byt‘?.... Abé!... pravdepodobne idd
teraz obedovat, aj réno, ked so stoia sberali pohdre, taky Strkot
som polula! — Tedy je uz poludma?y — — o nedlho prxde
odpoludnie. Elenka povedala, Ze po poludni md niekto prist.
Kto to bude? — — Ci to nebude _]eJ otec, alebo matka? .

Aj to mo#no! — — ale nemusia prive aj t{ byf, mézu byt aj cele
neznimi ludia. .. Zase ten isty Strkot v druhej izbe; . .. uz sa
naobedovall, — — ako skoro mindl &as, len pred pér minitami,
zd4 sa, Ze podula som jich sadaf ku stolu. Teda je uz odpolu-
dnie!...... Ej keby len mekto, uz ktokolvek prlsel sem! . ...
Bellka snid bude teraz §if, mus{ teda sem prist, bo jej sitie tu na
stoliku lezi. — Zas neJak)r huk pocujem! Co to? To nestrnkajd
taniere, sd to ludské hlasy! Bezpochyby td ndvsteva prisla. Ozaj,
¢ pridd aj do tejto izby sedet? Keby len prisli! — Preco nie?
ved je toto izba krajsxa, nezli t4 druhd, v ktorej som najprv bola.
— — Ale istotne uz niekto prist musi!!

Takéto myshenky zaujimaly hodnd chviiu moju_hlavu,
kone¢ne nédeju, %e dievience sa musia kedy tedy navritif, zvy-
klatsi nechce_]uc, obritila som pozornost a mysei na obrazy, foto-
grafie a na iné zapmave predmety, ktoré sa v izbe nachodily.

Préve s tlubou pozerala som na obraz predstavujdci mor-
ské pobrezie, ked zrazu otvoria sa dvere a podujem Bellku:

»Prosim pdni! — nech sa p4di sem radéej!“

»Prosim sle¢na! — nech sa vdm péci po predku tu mlady
moj prlatel Vladimir, by mi nikdy neodpustil td neisluznost, Ze
som pekné dievda, doméeu sleénu, nepustil po predku* — hovorf{
silny kotdd dymu vyfl’lkruic hustobradaty, svality muz.

1aby; Adb pane Borovin! — zase len zartujete!?“ -
»No, a ¢i nehovorim pravdu? sidte Vladimirl« -— sko&f

veselo, aZ po usi zapahvsoj sa Bellke zase bradaly pén do reci.
»Ale vysvetlite si, ktory mite pravdu, ktory nie v izbe, nds
ale pustte dnu, tu vo dverach nebudeme st4t“ — ozve sa za sku-
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peninou ostatnich stojaci stary uz dobre znimy domdct pin ve-
selym hlasom.

,No ved, ked sle¢na nechee fst dnu prvé¢ odpovedd bra-
daty pén.
»Tedy chodte vy“ znovu domdci pan.

~To — v1a3 — galantny élovek nemdze urobif, a dievdatu
prednost odnafe.

,Ked j Je tak, tedy Bellka len chod, uk4# jfm cestu cez prah,
lebo tfto péni sd nejakom velmo galantn{“, rozhoduje domdci pén.

,No, tedy vim skutoéne ja musim uk4zat cestu’, pruznym
krokom vbehne do izby konedne Bellka, ju nasleduJe rozhovor
vediici bradaty pdn, potom mlady belavy Suhaj a domdei pén,
jej otec.

Triasla som sa radostou, vidiac, e moja tizba Bellku méct
vidief, tak skoro sa splnila. Prevaliac sa v kalichu ruze tak vy-
soko, ako to bezpednost dovolovala, pozerala som na odohravsi
sa vyjav. Bellka ponukla najskor pinov k sadnutlu, potom sadla
aj ona a zadala pilne 5it. Bradaty, vysoky pan, menom Borovin
— ako ho Bellka pomenovala — s doméceim pdnom pohovku za-
ujali, zaéniic rozhovor o vderajSom strmom ddzdi, ktory kadekde
v poli aj §kody — wraj — narobil. Mladfk, ktorého Borovin
Vladimirom pozval, nesadol nikde, oprel sa o konee otvorenjeh
dvier, rozhovor dvoch star3ich pénov ale sotvy pocival, tym me-
nej udast v lom bral, bo o&i jeho &asto obracaly sa k Bellke,
ktord takyto das obydajne pllne sa zohla k Sitiu.  Rozhovor sta-
rych pdnov postupne stival sa Ziv§im. Zaboéiac na pole politiky
a vysokej diplomacie, zadali posudzovaf, porovnavat skutky
jednotlivyeh stitnikov; radili do budiicnosti, ¢o by ten, abo ten
§tat robit mal, oho sa drzat, jako niektoré zlo odstrdnit — vébec
z prednych §tdtov a Stétnikov evropejskych jedenkazdy obdrzal
svoje, kazdy bol prisne kritisovany, Andrdssy s Tiszom tieZ ne-
obisli riedicu.

Vladimir vidiae, Ze pri tychto dvoch je tiplne zbytoény,
rozhodol sa zébavu — sndd aj niedo iné — inde hladal; pevnym
krokom pristiipil tedy ku stolfku, pri ktorom Bellka s1la, sadnte
na stolec, zrovna proti nej.

»Sletinka, neskodi o¢iam tak pilné Sitie?“ zadal.

Oh me, — ¢lovek nato privykne“ ostiechave odpovedd
zarumenend Bellka.:
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»Ale prive uz v tom prlvyknutl moéze byt zdrodok zla;
ked kazdy den hodinu za hodinou $ijete, nezbadite, Ze to postu-
pne na zrak zle idinkuje, ho slab{?¢

nNo, — ale ja kaZdy den riadne nesijem, niekdy prejde
tyden, Ze ihlu nechytim® uz smelsie re¢ie Bellka.

»Lak?! —- — to je oviem iné; ostatne ¢fm sa vtedy
zaoberite?“

»Préca sa vzdy najde a ved — myslim a nemylim-li sa
— prvy" 1z pozdv1hnuc hlava pozre veselo na Vladimira Bellka
— pane Zarensky, mite aj vy sestru, Olgu, méte tedy vedet o
zvykla nasa prica byt?«

,,JaJ, slecinka! — ked sa ja to od Olgy tak zovribne nevy-
pytujem. — V tom na pohovke sediaci péni vysli von, aby —
ako som konec rozhovoru vyrozumela — domécl pdn v zahrade
pénu Borovinovi mnohos]ubny stav jeho vdiel pokazal V sieni
zostali mlad{ ludia sami. Prirodzens veselost a Zivost Bel]ky,
ktora sa uz v rozhovore zadinala ZJavovat zase zmizela, a nastu-
pila ist4 ostiechavost.

»Ponevié ale — pokradoval po malej prestivke Vladimir
— takmer cely rok, vyjmic letnych prézdnin, posial trévieval
som v mestdch, nu# cele prirodzene, Ze nepoznidm beh okolnost{
pri dome tak zovrubnme, ako by ste to vy slec¢inka poéadovala.

IES nepoyadUJem, ale prive vy poZadujete, abych vim to
vyro7pravala retie Bellka.

Vy to pozadUJete sle¢inka! . . ¢i nepovedala ste, Ze majiic
sestru, mdm vedef, &fm sa ona zaoberat zvykla“ veselo hovor{
Vladimfr,

JaJ to 4no, to som vdm povedala, ale prv ste vy Ziadal
vedet, o ja robievam.*

,,No to hej! — ale potom ste vy pozadovala, ponevas —
— vraj — mim sestru, %e mim aj vedet, ¢o jej robotal?¢
,,Ano’ ale.* — “Ziadno ,ale« — vskodl uz zas veselo

nenucene podinajicej si Bellke do re¢i Vladimir — vase pozado-
vanie bolo poaledne, a tak ja mém pravdu. Ci nepozaduJete odo
miia nie¢o také, o ja ndsledkom horespomenutych pri¢in vedet
nemozem 24

,No dobre! ved ja pri tom vSetkom neziadam nemozné;
& nie to vaSou povmnostou va§u sestru dobre poznaf, a tak aj t0
vedef, ako das trévi* bréni sa dalej Bellka,
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»To hej, ale, ked este po teraz so sebou ‘majic mnoho
préce, nemohol som na sestru taky velky ohiad brat.

»A — to je pekne, pane Zarensky, — to poviem Olge! —
smiechom hovor{ Bellka — chudma, mekedy sa aj ponosovala
na vis, Ze ako vds rada mi a R/ jej nepiste len kazdych pat,
Sest tydnov jeden list; Ze by vdm ona Castejsie pisavala, ale vie,
Ze jej vy neodpoviete vz@y riadne.“

,J4j sledinka, ved ja Olgu velmo rdd mdm, tak ako ona
mnia, ale vy ste ma zle porozumela bréni sa Vadimfr,

,Ja som rozumela, ako ste sa vyslovil, dia smyslu vasich
slov¢ recie Bellka.

»Len Ze ste smysel zle porozumela.

»Kto svoju sestru do ohiadu nebere, ten sa nezaujim4,
nestara 0 fu, a tak ju ani nen111UJe reénf Bellka.

»V tom smysle som ja to nebral.«

Aél ste nepovedal, nemézem na sestru ohiad braf?“ pyta
sa Bel]ka

» Lo hej? ale —
,Ziadné ale“, o ste v tom smysle povedal, to uz nemézte
indé vysvetht — Teraz som vés ja lapila! — Pockajte! . . : jestli

neshibite naprawt sa, poviem Olge.«

»No uZ, ked je tak, teda len radsej vdm pevny slub urobim
napravit sa, ako by ste ma pred Olgou mala ocernit.

V tomto smere pohyboval sa rozhovor dalej. Etiquettnd
zdvorilost u Vladimfra zmenila sa v dévernd Zartovnost, a Subaj
dovolil si i také otdzky, ktoré by nestranni svedkovia aj za pri-
smelé boli museli uznaf, keby boli byvali prltomnl Bellka ale
zart platila Zartom, najviac na okamih o¢i nevinno sklopiac,
alebo slabo zarumeniac sa. Za predmet rozhovoru slazila barsjakd
maligkost, o vietkom nadpnadh rozhovor; nihiady ale oby&ajne
neerovnavaly sa jim v ni¢om leS — ako som pozorovala — jedine
z tej pri¢iny, by potom jeden druhého §kddlit mohli. Z pozdej-
fieho rozhovoru vyrozumela som Ze je Vladimir tiez ev. farira syn
zo susednej dediny, Studujici medik, ktory nisledkom nejakej
zépletky musel sa domov k vojanskej visitierke ustanovif. Pred
tym, kym bol mlads{ Student, zvliste pocas letnyeh prdzdnin
éastejsw chodil do lieskovskej fary mali ho tam radi, menovite
pan farir Andrej Mravik; no a mozno i osobnd pridinu mal,
predo Lieskovo navitevoval. Od j Jaseni ale baviac sa ustaviéne na
universite, nebol doma, a tak ani v Lieskove, S. Bellkou zabdval
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a hrdval sa pred tym, ako s veselym diev&afom, le§ u dost ddvno
nevidiac jeden druhého, chovali sa zprvu ostiechave a neiste proti
sebe. Pozdejsie ostiechavost zmizla a ludkovia pozerali po chvilke
u? smele jeden na druhého; tvére ziarily radostou, o&i zrkadlily
dost jasne viititorné city a tdzby, vyjadrovaly vrelo, ¢o vyslovit i
Bellka i Vladim{r ostiechali sa.

»Sledinka o to za knihy mdte tam na tom malom stolfku?
Smiem obzret?¢ — hovor{ po kritkej prestivke v rozhovore
Vladimir.

»Oh.nech sa p4&! je to tam album a bdsne Albiny Dvo-
ré¢kové — Mrickové“ odpovie Bellka,

» Méte aj vy ,Chudobky«? Pitia sa vdm?¢
. Oh é4no len Ze je niekde pre miia sloh fazky, nerozumiem*
odpovie Bellka.

»Tak 2! — nedbale re¢ie Vladimir, a zadne preberat album.
Po chvilke pyta sa.

»Kto tento Suhaj? sledno!“ Bellka rychlo povstantc zo
stolca predide Vladimfra, by sa k nej priblizil a zastandc pri
Hom, redie:

»To jeden pesfansky privnik Pfeiler, pochod! z Kremnice,
sotva poznite —*“

. »Veru nie¢. — Preberali album dale] Zartujdc pritom spo-
lo¢ne; Vladimir sa pytal, Bellka vysvetlovala. Prezric cely album,
polozi ho Vladimir na predoslé miesto.

»A to este jakd kniha?¢ hovori, zazriic pekne viazand kni-
zo¢ku, ktord predtym nezbadal.

» To m6j pamitnik¢ odpovie Bellka.

~ ,Tak sle¢inka! — to dovolfte . niefo zazna&it?“ rychlo
pYyta sa. : 5
»Jaj ale, — prosim, — odpustte — ked ja tam len od diev-
eniec, od priatelkyn mim vpisané verSiky. Odpustte — hovorf
v rozpakoch a% pousi hned blednic, hned zapyriac sa Bellka.

»Oh prosim sledno, ja by mal snid za moju smelost od-
pustenie prosit! No iste, ked vim to nemilé, nemd%em to ziadat*
vézne povie Vladimir. 1

»Mne to nie nemilé, pane Zarensky! ale ked — ako'hovo-
rim — posial mdm tam len versiky od dievieniec poznadené, nu

tedy —
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,Je vidm to aspoil nevhodné, preto sa liplne podrobujem
vasej Fiadosti & voli; — ved som len prosil, nemézem tedy nid
pozadovat — pretrhnuc re¢ Bellke nespokojne hovorf Vladimir.

,Pane Zarensky' neposudzujte ma tak zle. Jestli sa méte
nahnevat, radSej — redie Bellka takmer prosebno pozdvihnic tak
mnoho prezradzujice o¢ké k Vladimirovi.

»Mne tedy dovolite?“ radostne povie, prizvukujic slovo
»Ine ,yladlmlr

»Ziadate si to?¢

Nemadam, ale milé by mi bolo.“

Pobtirene dmuly sa 1iddré Bellky; citila horticu Ziar pohladu
Vladimirovho na tvéri, hlas jeho hrozil ju pozbavit sebivlady.
Okamich v4hala.

»Dobre! — Napiste tedy, éo chcete“ — tisko, takmer Sep-
tom povie po chvilke.

DakUJem ...... Bellka!“... re¢ie Vladimir, a rychlo chy-
tiac pero piSe. Ked dokonéil riekol: ,Citajte! — odpoved Sakém
pozdejsie, potom podal pamitnik Bellke a vysiel von.

na vezmic pamitnik tisko &fta: ,Bellkalll“

»LPodas celého mdjho doterajswhO Zivota, snival som takmer
kavdodenne snitok tak mily, tak prijemny, tak lédkavy! Jak vricne

ziadal som splnenie Jeho..'.... Bellka!... Blahosklonnosi Vasa
zd4 sa uskutoéiiovat mdj sen, zdd sa opmvnovat ma, bych otvorene
hovoril! — Odpustte drah4!.. nemézem mldaf...... ja vds —

V tom roztvoria sa chytro dvere, a mald Elenka od prudkého
behu vyhriatou tvdrou vbehne dnu. Prekvapent Bellku nezpozo-
rujic zameri rovno k stoliku, a ruzu, v ktorej som sa nachodila,
z kruhu ostatnych kvetov oddeliac, vezme do ruky a zas rychlo
vybehne von! X

Nestastn)’ osud! .... V okamihu, ked by som bola videla
blazenost srdca tak svetom eSte netknutého, &istého, drahého,
ako bolo Bellkino; ked bych bola svedkom snéd v zivote Bellki-
nom hodinky naJstastnereJ, vytrhnutd som Elenkou svojho pri
jemného postavema, a nesend cez druhi izbu a predsxen na dvor.
Jak banujem este aj teraz za lepou dievéinou! .. V3etko mi Pén
Béh doprial vidiet, len pocutie osudného slova, ktoré Bellku
istotne §fastnou urobilo, ktoré jej jemnocitné a 1itlé srdce v nero-
zluény celok spojilo s hodnym Vladimirom, — len to mi bolo
zakézané pocut! Jak Slichetny to mladik, iten Vladimir! Ne-
chce zistoj romantického hrdiny hraf, rad3ej vynde von, nez aby v
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rozochveni citov pred vypovedanym vyrokom Bellkinym, ta-
kymto jednanim sa neprendhlil, alebo ttlu Bellku y nie¢om neo-
brazil, a tym snéd jej nédklonnost nestratil!! — Skoda! — ale
darmo, tak bolo: urdenél...... A prltom Elenka, t4 indide mne
mild Elenka, bola néstrojom tohoze urdenia bozieho. Jak rozhi-
tostnend bola som v tomto poloZeni; jak nendvidela som
Elenku, ked ma tymto spdsobom Vyniesla na dvor, kde tri vitsie
sedliacké dievdence vily veniec! .

Za das podobnyml myshenkaml zaujatd, nepozorovala som
éo sa deJe kolo miia. — Pomalitky vmyslela, vzila som sa v nové

okolnosti . . . Elenka stebotala so sedliackymi d1evcenc1, smiala
Zartovala s nimf. Z rozhovoru vyrozumela som, Ze aJ vy, —-
tedy i mila — chet vovit do venca, ktory bol urdeny okrisiovat

skolu podas zkisky.

Zrazu zadych&any dobehne Karol:

»,Co robite?« redie.

» Veniec vijeme“ odpovie jedno dievda.

»Elenka, daj mi ti ruzu“ pyta Karol.

2Na do02¢

»,D4m si ju za klobik.“

»Ej, ale ked je ndm potrebné na veniec redie jedno dievda.“

»No, ved na veniec mite aj viac ruz{! Elenka daj mi ju!¢

»A 4 4 — ak mi aj ty d4s§ niedo!“

»No dobre, ja ti ddm ten obraz, o som od apu dostal¢
redie Karol.

»Nuz tak dobre, tu m4s. Daj sem kloblik! Anka, pcloz mu
ju!“ hovorf Elenka k jednému zo troch dievdeniec. Ked Karol na
klobiku ruzu mal, nedbaJuc nié¢ na Elenku, ktord kridala za nim,
by jej Siel obrizok daf, vybehol za brinu a zamenil rovno ku
mostu, kde na rovnej, slabo trévou porostlej rovienke chlapei
hrali piskor.

»Karolko! kto ti dal td ruzu“ pyta sa jeden popéneny
z nich.

»Nasa Elenkas, odpovie Karol. Chlapei poobzerali ruzu a
hrali daleJ Karol za éas bez Gdasti dival sa na hru: ,Ale chlapci,
idem sa aj ja hraf; podme na druhd stranu rieky, fam je lepsie“
riekol po chvilke.

»Ja nedbdm¢ ,Ja nedbdm* prisved¢ia, a uZ sa hrnd na
most. — Na moste povie jeden z nich.
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»Karol, ti ruza ti zle stojf; obari Ze si jul“ Karol veamic
dolu klobik, chee ju napra.v1t v tom pribehnic jeden z mladych
Sarvancov, vytrhne mu ju z ruky, hod{ do rieky a utekd prec.
Pocas padania podula som este v prudkom behu vyreéené Karo-
love slovd: hej, podkaj ty zelembdd, zato dostanes! V okamzen{
bola som s ruzou v rieke. Nasla som tam sice mnoho sestier,
ktoré ma zvedave otdzkami obsypaly a zabdvaly, ale pri tom
vietkom, tu i tu preletela mysiou myslienka, jak blazene zabi-
vala som sa v spoloénosti fud{; ¢asto vznikala vo mne ti%ba este
raz medzi [udf sa dostaf, este aspon krétky Sas medzi nimi ztravit!
— Les, daromne som tuz1la den za diiom miiial a my vymerenou
cestou putovaly sme na dol. O nedlho prisly sme do Hrona, z
tade po pdrtydrnovej ceste do Dunaja, kde my ddvno nevidiace sa
kamaritky, zhhadaly sme sa poznovu. Obrazy a upomlenk} (o
mojich milych, 7iji este posial vo mne, a mozno — ¢o aj pevne
ifam, — Ze sndd niekde v Zivote poznovu sa s nimi stretnem!. ..

Tak vypravovala kvapka. . .
Valach Detvan.



Slovenski oddel.




Predgovor.

Prijazno sprejetje perve knjige nasega izdanja od
strani slovanskega obéinstva in odobrenje nasega smera
po slovanskih novinah nas je spodbudilo k nadaljevanyt
nasega zapocetja ter izdajemo vsled tega drugi letnik.
Nadeje in Zelje izdateljev in itateljev, da bi podali ko-
likor toliko resniéno podobo sovremenskil slovstvenih
teZenj vseh slovanskih narodnostij, so se letos spolnile, ker
se nam je posredilo popolniti neljub presledek lanske
knjige.

Odusevljeni z najtoplejso Zeljo, da tudi mi po neko-
liko pripomoremo k dusevnemu zbliZevanju in zjedinenju
Slovanov, Zelimo, da bi ta drugi letnik nase knjige, ki ga
podajemo Eitateljstou, izrazil naso namero ter vzbujeval
slovstveno vzajemnost med vsemi Slovani.

Naj blagohotno sprejmejo nasi destiti Citatelyi nase
delo ter naj bodo prepri¢ani, da je bila nasa volja nay-
boljsa, nase prizadevanje najgoreénise. Upamo, da se »
bodoce nasej gorednosti in nasemu prizadevanju posredt,
zapoceto delo bolj in bolj doversiti.

Koneéno izrekamo svojim dobrohotnim predplaéni-
kom in Cestitim slovanskim pisateljem, podpirajocim nas
v naSem prizadevanji, najsercnejo hvalo ter se ob
jednem obradamo do njik s prosnjo, da ohranijo nasemu
podjetju. tudi v nadalje svojo naklonjenost.



Pesni.

I.

Da. pozabiti spomine

Mogla bi minolih dnij!
Tebe, tebe pozabiti —

O da tega modi nij!

Mnogo se na sveti zabi,
Sreca, radost in gorjé,
A ljubezni izgubljene
Pomni v smerti Se sercé!

II.

NajlepSe svojih pesnij
Prepevati ne znam;

Moléé mi v serci klije,
Zakaj, to Bog vé sam.

Nenadno probudila
Se jednega je dné,
Ter z njo nebeska radost
In zemeljsko gorjé.

Izginilo vse drugo
Pred pesnijo je to,
A peti je ne morem,
Ce tudi mrem za njo!

I11.

Bezég se razevital in slavec je pel,
Ko lJjubico svojo sem v pervié objel.
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Kaké sem presreden jaz bil in bogat,
Nebesa cvetela so v dusi takrat!

Bezég se posusil je, slavea vZe nij,
A ljubica, ljubica — v dalji bledi!

Kdo vedji od mene je zdaj siromak?
Nositi mi v persih je kamen teZak.

Sercé, ki utripalo tam je sladké
Za ljubico s cvetjem in petjem je lo!

Lujiza Pesjakova.

Priréda — zivljenje.

Vihasji silni‘bueé nomilo,

Pokrit je in z ledom pdtok obdan,
Cretove je srézje vse zamorilo,

Oterpnila v strahu sta hrib in plan.

Obradam se v daljo z rosnim pogledom,
Od toge mi nétranje lica bledé,
Premisljam, da zima z mrazom in ledom

Zatira prirédi kali &versté.

In vendar, kder veter studen zdaj brije,
Zivljenje vstane skoraj novd,

Oznanja spet zvondek, da spémlad nam sije,
In ,alelujo“ ptice pojo.

A cvéti mojega serca zlati,
Ljubezen in up njega slaj,
Kedo 1i ume Zivot vam dati,
Kedé li vas mi prizbve nazaj?

Jos. Cimperman.
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Znamenje ljubezni.

Da z manoj si bolj prijazna
Kakor z drugimi ljudmi,
Kadar mi je ¢asa prazna,
Da jo polni§ sama ti,
Znamenje Se ni,
Da me ljubis,

Rada sédas poleg mene,
Sala tvoja smeh budi
In iz duXe skerb proZene,
A golobée drago ti,
Znamenje 3e ni,

Da me ljubis.

R6% si mi v spomin dajala,
Druge tudi vie dari,
Serce je vriskalo: hvala!
Vendar vse, verjemi ti,
Znamenje Se ni,
Da me ljubis,

Le kadar o¢i se moje
V lepe ti ozré odi,
Bérem v njih vse Suvstvo tvoje,
In ko me poljublja¥ ti,
Znam jaz prevesel,
Da me ljubis.
Jos. Cimperman.

Triolet.

Tvojé imé po svetu bo slovelo,

Ko bom jaz davno v tihi jami spal!
Ko mojega nikdé ne bo poznal, "
Tvojé imé po svetu bo slovelo!
Glej z' Julijno ga slavo bom obdal,
V otozni pesmi sladko bo donelo —
Tvojé imé po'svetu bo sloveln,
Ko bom jaz davno v tihi jami spal!

17
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Ko bom pozabljen jaz in moje rane,

Bo nepozabljen Zivel tvoj spomin;

Glasil se v sredi poznih bo rodbin,

Ko bom pozabljen jaz in moje rane! —

Pel pesmi sem iz serca boleéin,

V plaéilo sladka nada mi ostane:

Ko bom pozabljen jaz in moje rane,

Bo nepozabljen Zivel tvoj spomin!
Serafin.

Slovenski glas.

Prejmi navdugen pozdrav, prekrasna deZela slovenska,
Blagoslov bozji razlij nite se doli z nebés!
V Xirem okviru gord razgrinja se tvoja nam slika
Kakor velidestni vert, v bujnosti juZni cvetoc:
Venec tersovih brajd objemlje ti holme prisojne,
Cerkve se bele po njih kakor labudi blesté;
In po ravani Sam{ pSenice valovje rumeno,
Migoa preproga livad krije ti berdo in dol. —
Glej, v tem raji Zivi predragi slovenski moj narod,
. Mirni druzini jednak éuva oskromni svoj dom.
Cil je Slovén in krepak, postave je vitke, ponosne,
Jéklo je njemu znaddj, méhko in blago sercé.
Nagih mladcev seréndst skazuje se v bdjih kervavih
Hrabro, slovetih njih zmag 1évor jim venca glavé,
MnoZica berdkih deklét ovija berilinu jednako
Néroda sveto drevé — lepsi boddédnosti evét.
Vendar — v robstvu jed{ ta nirod, bogato nadarjen,
Klaujati mora se plah, tujim gospodom — tladdn.
Drugi rodovi hité po stermih stopnjicah omike
K smotru &loveStva navzgor, k Iudi prosvete hleped;
Svébode blaZeni raj odpira se nafim sosedom,
V svitu bogastva blesti varni, ponosni jim dom.
Ali slovenski moj rod Se vedno uklenen mi Zije,
Temna zavesa pomét prosti zastira mu vid.
Zlobna mraénjastva po¥ast, preZé¢a pred vede svetiséem
Zmiji podobna zijoé, predi k prosveti mu pot! —
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Ko &loveéanstvo obvel svobode spet dih je spomladni,
Vzdramil slovenski se rod &l iz nesvéstnih je sanj:
Kakor na kresni vedér, ko ogenj se néti za ognjem
V krogu po stermih gorah, verlim pradedom v spomin —
~ Vstajal za moZem je moZ, klicaje svoj rod iz mertvila,
Prérok je sléherni bil, v ognji ljubezni gored;
Pevcev navduienih zbor-pozdravljal rumeno je z6ro,
Kras domovine slaveé, jasni obetal jej dan. —
Skoro, preskéro povzil navdufenja plamen minljivi
Slamo je blagih idej, legel v doline se — dim:
Ndrodov svet Zertvenik kot pusto sedaj pogorisde
V logn sambtnem stoji, peveev obmolknil je zbor.
Smertni streli so v plen zapali premnogi vodniki,
Nirodni mnogi vojsdak spustil se plah je v pobég.
Zal, in marsikater odpadel je lipi slovenski,
Velemu listu jednak, vetru zadasua igra!
V borbi za niéno korist vgasuje nam Zar rodoljubja:
Temu zlat je uzor, trebuh je nemu — bog.
Zbegana 6reda ovée, katero pastir je ostavil,
Ljudstvo slovensko je zdaj: volGja poZrefna druhal
Klati mej njo se okrég in nezne jej davi mladiée —
Dom posvedeni skruneé sili se tujec mej nas . . .
ToZen res je ozir v minolosti davne mrakove, -
Zdanjesti merkli obraz vabi solzé mi v o0&,
In ée gledam naprej in ndroda motrim bododénost,
Bledih mladi¢ev nebroj — strah mi obhaja sercé:
Gladno uboZnosti z10 ob deblu telesa jim gloje,
Dusnih sposobnostij evit strastij otresa jim pis;
In ko pride jesén, ki sadje Zivljenja zoreva,
Prazno, vsuéno drevé v ndrodnem vertu stoji. —
Oj nesre¢ni moj rod, otoZna usoda jé tebi!
Klonjen, ob tla poteptan v svoji slabosti medlis
Setvi pienice jednak, katero sovrag je pogazil —
Téliko néma§ modi, da bi se dvignil od tal;
Z juga mekuZnosti dih kreposti sueva ti moézeg,
Séverne krutosti led v nedrih ti ogenj dusi. — —
Glej, na iztok se vall mogodna tam reka Slovanov,
Njeni veliGestni Sum drami duhbve iz sna:
Z desnih in levih obal potoci se zlivajo vdnjo,
ZdruZeni z materjo spet v morje Slovanstva Sums.

17%
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Potok Slovenstva pa sam, teko¢ po samdtni puiéavi
Dolbe v peciue si tir, jézi mu prédijo tok:
Tu na desno pred njim odpira se laStva mu brezno,
Némikega morja poplav. z levih preti mu obdl ... .
O da oblaci neba iz nedrij prostranega morja
Ziveza mu prinesd, da mu valovje vskiped
Jézov razrusi oklép in zlije se v strugo prirodno —
Z bratom moénejsim objét, k smotru pr.dira si pot! .

Vatroslav Ole.

Na planini.

v dolini pa megla lezi,
Kjer njena higica stoji.

Pa dan gorak bo posijal,
Po dolu meglo bo pregnal.

Pa kaj mi mar je dan gorak,
Kaj mar meglice goste mrak,

Vsaj serce tudi me boli,
Ko v dolu megle gosté ni.

Spomlad — jesen.

\ spomlddi cvetodi

Po guzdu sem hodil,

In déklico berdko

Za 16ko sem vodil.

Od ptijega petja
Odmeval je log,

Veselje vzivalo

Vse stvarstvo je vkrog. —
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A v pozni jeseni

Tam hodil sem sam,
Zamigljen, otoZen, pogléde
Povefal sem k tlam.

Od ptidjega petja

Ve& log ni donel,

I déklice zale

Jaz nisem imel.

Jos. Ciperle.

Trije svetje.

Lottt fah, st assHibtind
To so trije modri svétje.
Vino vZiga nam radést
In serénost;
Zenske lepe nam sercé
Ozivé;
Petje pak duhd vedri,
In k veselju ga budi.

Jos. Ciperle.

Ali je filozofija Slovanom mogm‘:a?/

Slovani se doslej ne morejo ponasati z domé vzraslo filo-
gofijo. Bistveno niso obdelovali tega polja nikdar. Resnica je, da’
presojevalne modroslovne zgodovine ne nastevajo nobenega slo-
vanskega imena. Tudi Slovani sami ne vedd imenovati moza, ki
bi slovel kot pravi sistematikar modroslovnih naukov, da ne
govorimo o dejapskem pomnozenji vecih filozofskih zakonov.

" Krivico pa bi delali slovanskemu plosnemu slovstvu, ko bi
mu odrekali vsako zerno umstvujodega duha. Leposlovstveni pred-
meti’ s0 %e sami taki, da rodé 1in razSirjajo mnogoverstnih globo-
kih in splo$nejsih resnic tudi na slovanskih tleh. Ali obda pisme-
nost, zlasti leposlovstvena, se giblje in pomika sploh v ozkih, &e
tudi za CGlovestvo preimenitnih mejah. DuSevna dela za Jirjo
omiko izvirajo neposredno iz ¢loveskega zivljenja in po najved
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iz druzabnih razmer raznih verst. Da bi pa izvedelo ¢lovestvo,
kaki zakoni gospodujejo v vesoljnosti, kak$ vpliva narava z raz-
nimi mo¢mi na &love§tvo in na narode posebe: to stran je dose-
dajna knjiZevnost zanemarjala. popolnem, in Se oni, ki so pre-
priéani o svoji visi izobraZenosti, niso se ravnali dejansko po
nazorih, kakorSne ulerjuje in razjasnuje sploSneja znanost o
svetu in zivljenji.

Ce je tedaj slovstvo omikanih narodov povsem enostrano
ravno zaradi omenjenega vzroka, ni ¢udo, da tudi Slovan ne slisi
na domaCih tleh vseobseznih za novodobno dejansko zivljenje
" mogoénih in koristnih svetovnih zakonoy. Razlodek je pa vendar
ta, da drugi vedi in manji omikani narodi Stejejo med svoje, &e
tudi ne po mnogo glav, ki so modroslovje obogatile, in potem
tudi vedo ali manjo mnoZico omikancev, ki so si prestrojili nazore
in okrepili znadaj z modroslovnimi resnicami. Slovan pa pogresa
za-se ne samo domatih voditeljev modrosloveev, ampak tudi
vedega Stevila ljudi, omikanih po najvisih znanstvenih zakonih.

V najugodnidem primeru je Slovan v svoji dosedajni
pasivnosti na to stran enak nekdajnemu Rimljanu, ki niimel
nikdar svojega modroslovja, ki pa je vendar nekaj gerskib
nagledov ali vsaj nadel sprejel za domaco rabo.

Zatd tudi vseudiliséniske stolice, v novejsi dobi Slovanom
podeljene, ne dokazujejo ve¢, nego da je Ze mozno presajati tuji
sad na domada tla; nikakor pa ni pojasnjeno s takimi napravami,
zakaj vsa proslost do sedajnega asa ni bila plodovita za slovansko
filozofijo.

Zatorej ne bilo bi nehvalesno ozirati se po vzrokih, zaradi
katerih da so Slovani: zaostali v modrovanji. Tako preiskovanje
se kaze toliko zanimiveje, kolikor ni neznano, da se Slovan rad
peda z raznimi predmeti, celd takimi, ki so zanj bolj idealnega
nego prakti¢nega pomena.

Zaradi dosedajne mnerodovitnosti v filozofovanji oéitajo nam
drugi narodi lahko, da je slovanski duh za pomnoZevanje naj-
vi§ih resnic sploh za vselej nesposoben. Zatd ni neprimerno tudi
sebe prepridati, ali ni Slovan v resnici nezmo%en za vise umstvo-
vanje.- Preiskava na to stran je tudi potem koristna, ko bi doka-
zala neplodovitost slovanskega umovanja. Vsaj jasno bi bilo,
zakaj da so Slovani za ta del v neprijetnem stanji dosedaj, ali pa
tudi za vselej: Namen smo si omejili za slovanske razmere in tako
odvzeli razgovarjanju sploéni ali akademiéni znaéaj. Po taki poti
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se ognemo nevarnosti, katera bi nam Zugala z olitanjem, da je
naznanjena namera brezpotrebna In ,Slavjanskemu Almanahug.
tudi ne delamo krivice, da prinafa vsem Slovanom namenjen,
bolj ali manj tudi kriti¢en razgovor o sploSnem in ne samo za
slovansko bodo&nost imenitnem kulturnem sredstvu. ,

Filozofija je sad posebnega dasa. Ne prikaze se, dokler se
ne zdruz cela versta sil, katere delujejo na razne moi ¢loveskega
duba. l\aJ ugodn1s1 pogoji ostanejo tudi za umstvovanJe brez-
vspesni, ako so jim po drugi strani zapreke na poti. Ako hodemo
tedaj razvideti, zakaj se Slovan ni pedal do sedaj s filozofijo,
moramo ogledati se enako po zunajnih in notrajnih zaderZkin,
kakor tudi po wzrokih, ki delujejo pozilivno za zmoznost najobsez-
nise znanosti.

Kjer prostosti ni, se tudi ¢loveski duh ne more ni gibati,
ni razvijati. Verske razmere so do sedajne dobe zaderzevale v pervi
versti razvoj Cloveskega duha. Kolikor viSe so verski nauki po-
vzdigovali domisljijo, toliko niZe so pritiskale iste modi razvoj
¢loveskega uma. Vera je zaderzevala tudi evropske narode, da je
filozofija v srednjem veku zamerla, in vera je poleg vse srede,
katero je narodom donasala in jo Se donasa, mesredno delovala
posebno na slovanski razum.

Slovanski katekizem pri¢a, da so tu_]c1 s tUJscjno mnozili
zivi narodni slovnik. V slovanskem plemenu se je rodil razkol,
pa¢ ne na korist slovanskemu razumu. Drugod je razkolnistvo
razum oprostilo nekoliko, pri Slovanih ga je, na nizki stopinji,
proti vzhodu potlacilo Se nize. Vera j je vera, vendar praznoverja
ni toliko proti zapadu, kolikor pri vedini Slovanov v pravoslav-
nem slovanskem vzhodu. )

Cerkvene razmere so tedaj pri Slovanih $e sedaj take, da
so razumu perutnice bolj pristrigle, nego pri drugih evropskih
narodih. Razvidno je, da take okolnosti niso povzdigovale duha
do lastnega umstvovanja.

Razvoj derzavnih oblasti na sploh je druga glavna mod¢,
katera je v vseh vekih. zatirala prosto miéljenje Absolutne zu-
najne prostosti ¢loveski dub pod derzavnim s¢itom Se nikdar ni
imel. Pod isto oblastjo pa tudi druzabne razmere po eni strani
visih stanov in po drugi strani splosnega nevoljstva in hlapdevanja
gotovo niso vzbujale dusevnih mo¢i. Najmanj pa bo zgodovina
duSevnega razvoja slovanskega hvaleZna derzavnim oblastim prosle
dobe. Tuj jarem, tuje gospodstvo, vsled tega robstvo in nasledki
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sovraStva mniso bili pogoji za okrepljenje slovanskega duha. Pri-
Stevajmo Se, 'da Slovan vedinoma ni robot4l narodom, ki bi se
odlikovali z vefo omiko, nego je bila njihova, ze sama ob sebi
nizka, Turki in Se druga versta zmagovalcev ostanejo dobre pride,
da slovanski razum je moral zaostati.

Také je derzava zavirala Slovanu vsak visi valet, tem bolj
vsak poskus za lastno pridobljenje filozofskih nazorov.

Cerkev in derzava ste bili vzpored vedni sovraznici filozof-
skemu duhu. Kedar je cerkev nehala, je toliko silneje pritisnila
derzava. Zdaj je v skupni namen derZava sluzila cerkvi, zdaj cer-
kev derzavi: prostost miSljenja ste kratili obe, vsaj na zunaj, naj-
bolj pa na siroko. V najnovejsi dobi je sicer cerkev izgubila
prejsnjo mo¢; tudi derzava je neodvisniSa in dopusa prosteje
dusevno gibanje. Vsled tega se pa tudi Slovan ze toliko zaveda,
da sosebno v sedajnem veku &uti, kakd je dusevno zaostal zaradi
spon, v katere ste ga vklepali cerkvena in derzavna oblast.

Sol je imel Slovan do sedaj v primeru z drugimi narodi
prav malo. Po takem tudi knjiZevnosti ni mogel gojiti. Pisatelji
se niso vzgojili, in bili bi zastonj iskali bralcev za materinséino.

Veda je za Slovane spala. Kjer je bil kak narod slovanski
vsled boljsih zunajnih razmer takd sreden, da si je napravil v
preteklosti nekoliko: pismenega gradiva, si tudi s tako priborbo
ni opomogel. ‘Saj veje v takih izdelkih samo verski, ne pa znan-
stveni duh. Kjer pa cerkevzapoveduje ali celo misli narekuje, tam
mora moléati razum v obde, najbolj pa za bistreje in obsirnise
naravno misljenje.

Ne samo da torej ni bilo znanstvenega duha med Slovani,
Se zmoznosti ni bilo za vedo. Vodnikov niso imeli; ne da bi ne
bili- hoteli’ taki iz hudobije bistriti svoje brate, ampak sposobni
niso bili za duSevno vodstvo, tem manj za filozofsko vagojevanje.

V sedajni dobi se nastete za proslost Zalostne strani in sile
preobradajo Ze na bolje. Uéni zavodi se tudi med Slevani mnozé,
in pisatelji vsled tega z leposlovnimi in visimi izdelki dobivajo
dan na dan Sirje obé&instvo. Za omiko se Slovani bolj in bolj
zanimajo, in za znanost se tudi Ze sposabljajo. S prisvajenjem
velih resnic tu pa tam tudi Ze sami vednostne oddelke pomnozu-
jejo 'in's tem omikanemu svetu naznanjajo z dejanstvenimi do-
kazi, da niso samo za sprejemanje, ampak tudi za plojenje
novih resnic. »
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Nerodovitna proslost tedaj ne dokazuje, da bi Slovan ne
bil imel notrajne zmoznosti, ampak pogoji niso bili taki, da bi bil
razvil dusevne modi. Enaka se je godila AngleZzem, Francozom in
Nemeem, in se mora goditi vsem narodom, dokler zivé v enakih
ovirah in okolnostih. Vsaj nenaravno bi bilo misliti, da bi slo-
vanski duh se le sedaj zadobival notrajno mo¢, ki jo kaze tudi
v obdelovanji vednostnih oddelkov. Zatorej bi bilo nadaljnje
dokazovanje o indoevropski sorodnosti in vsled nje.sorodne
dusevne zmoznosti odved in bolj igrada, nego zaresnost.

Kdor pozna slednjié stopinje in razmere dusevnega na-
predka, ne ostermi, da kljubu sposobnosti za vedo se Slovan ni se
prijel filozofije. Kakor za posameznika, velja tudi za narode
pedagogi¢na pot, da se najprej sposobijo za poedine znanstvene
veje, in da se polasté Se le potem onih zakonov, ki gospodujejo
nad vedami. Slovan se mora po takem najprej s podetnimi nauki
in z vednostno bistrostjo oboroziti, potem Se le utegne stopiti na
najvisa staliséa. Filozofija sledi takd reko¢ v zadnjem dejanji
narodnega, kakor sploh &loveskega razuma. Edino taka hoja je
tudi pot navadnega in naravnega misljenja v posameznih slucajih.

Iz vsega pa je razvidno, da Slovanu nofrajna zmoznost in
tudi %e dosedajni njen razvoj terdno pot napravlja filozofiji. Ali
ona zahteva se drugih pogojev.

Jasno je, da Slovan je dosedaj povprek dusevno dremal.
V takem spanji ¢lovek in narod nima visega hrepenenja in vedih
zeljd. Z vedo zavednostjo in vzbujenimi vzori dalekogleduih
zahtev Se le segamo po primernih sredstvih. Filozofija se pokaze
se le tam, kjer druge namestnice ali druge uredbe veé ne zadostu-
jejo. Po takem tudi zaradi nerazvitega zivljenja in tedaj zaradi
brezpotrebnosti ni bilo mogode vzbuditi filozofije pri Slovanih
dosedaj. Ta resnica je toliko jasnisa, kolikor je ocitno, da tudi
druga znanost rase najprej po stopinjab praktiénik potreb.

Zalostno je gledati v proslost, da so Slovani v toliki meri
in takd dolgo zaostali gledé na najobseZnise naglede. Ali tolazilo
imamo tudi za tako preteklost.. Ako nasi pradedi niso Gutili in
obdutili teme, v kateri so zares dobro spali, ni bilo za-nje hudd.
Sedajni zarod slovanskega plemena pa tem bolj izlis¢ene in
mnogostevilnise resnice sprejemlje in za pomanjkanje slave,
katero so si drugi narodi priborili, tudi skode ne terpi zaradi zmot,
v katerih so se drugi narodi bojevali za resnico. Po drugi strani
pa tudi Slovani imajo upanje do slave v Se bolj zapletenem
borenji za nove nauke.
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O &asu zunajnih ovir in ob enem nasledujodega dusevnega
spanja in zastanka tudi narodni jezik nima prave notrajne modéi.
Filozofiji pa je neizogibno potreben bogat in uterjen jezik. Brez
obfirnega jezika tudi najvedim duhovem ni modi prijavljati
svojih plodov dolodenim narodom. Predno poganja knjizevnost
svoje kalf, mora Zze ustni jezik kolikor toliko sposoben biti za
razne leposlovstvene proizvode. Leposlovstvo napravlja in gladi
pot znanstvenemu jeziku. Dasi ima tudi leposlovstvo potrebo za
svoja dela Gistiti in v svojih mejah tudi mnoziti domadi slovnik,
se kazejo nasledki takega delovanja vendar bolj v uterjevanji in
sirjenji enotnega jezika, nego v bogadenji slovniskega gradiva.
Se le znanstvene razne veje so_prisiljene iskati in kovati izraze
za svoje razpletene pojme. Se le s¢ skupno vedo se jezik v
resnici pomnozuje. Ker pa je filozofija nasledek ze razsirjene
vede, je oéividno, da pri Slovanih pred udomadenimi znanostimi
za filozofijo ni bilo zmoznega jezika. Res da mora tudi filozofija
sama za lastne pojme priskerbovati prikladnih zunajnih znamenj
v dotidnem jeziku; ali vsodrugo pripravo ji morajo izroditi druge
vede, z eno besedo, vsa druga knjizevnost. Dokler takih skupnih
zakladov ni bilo v slovanskem slovniku, je zaviral tudi ta vzrok
do sedajnega veka ne samo domace umstvovanje, ampak se celd
dobre prevode ali prelage tujih filozofij. — O zmozZnosti ali
nezmoznosti slovanskega jezika Zelimo obsSirniSe spregovoriti iz
raznih razlogov.

Druge zavire so splosnise in obde tudi drugim narodom in
zategadelj same ob sebi umevnise. O jezikovi sposobnosti za Se
ne obdelovan predmet bi Slovani sami lahko sodili prenaglo v
svojo Skodo. Drugi narodi zlasti bi utegnili sklepati, da je notraj-
nost jezika slovanskega nesposobna za najvzviSenisi predmet.
Slovani po drugi strani radi povzdigujejo gibénost in spretnost
svojega jezika. Pa kedar je treba, ne znajo oditno zagovarjati cen-
Jjivih svojstev jezikove vrednosti. Samo temno &utno tavanje in
preobsezno poudarjanje ne zadostuje o prilikah raznih napadov in
o¢itanj. Ne da bi bil slednjié vednostni dokaz o sposobnosti tezak,
ampak zaradi posameznih jezikovih strani je potreben jasnisi
razgovor.

Jezik je spremjevalen nasledek duSevnega delovanja. Ne
jezik duhu, ampak duh je pervotno vzrok jeziku. Dasi ni mogoce
misljenja in dusevnih proizvodov ustvarjati brez jezika, ne more
se vsled izredene resnice jezik razviti, ako ni krepkega duha
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za dusevna dela. Kdor nam tedaj pripoveduje o narodnem kul-
turnem razvoji, nam daje ob enem priliko samim sklepati o jezi-
kovi modi dotiénega naroda. Naopak pa ni 'takd. Iz razvitega
jezika se ne d4 sklepati, da je ob istem ¢&asu tudi narod razvit,
ampak po najved, da utegne biti razvit, ali pa najprej, da je vsaj
enkrat bil razvit. Slovnik in slovnica sta lahko 1zdelana in uko- °
vana v slovstvo, ali tukaj bolje redeno, v pismenost, za katero
morda ni ved sposoben narod, ki kot naslednik prejsnjih vekov
hrani pisane zaklade. Sicer nahajamo tudi narode, ki so razvili
svoje jezike do najvede doversenosti s pomodjo nizkega misljenja
in za enako nizke nazore. Po najved #vi govor, vselej v posebnih
primerih, pri¢a o stopinji notrajnega razvoja.

Povsem tedaj Slovani ne morejo dokazovati logiéno vise
omike iz jezikovega razvoja, marve¢ iz resnidne, zZe dosezene
omike, mero razvitega jezika. Zatd, je bilo treba tudi gledé na
jezik najprej pokazati, da tudi Slovani Ze delujejo v sedajnem
veku s pomo¢jo vednostnih resnic za svojo viSo omiko. Samo taka
pot zmagovalno ometa vsako oditanje o nesposobmnosti slovan-
skega jezika za vedo.

Ker se pa prava filozofija sama stvarno in metodiéno opira.
tudi na vednostne zakone, ker je torej taka filozofija tudi veda,
je po najkrajsi poti dokazano z logi¢no to¢nostjo, da, ako je slo-
vanski jezik za visi rodovni pojem, to je za vede, zmozen, ima tudi
v sebi vse potrebne modi za vsakatero filozofsko misljenje. Ne-
posrednji in popolen dokaz tujcem v pojasnilo in domacinom v
tolazilo pa podamo, ako razjasnimo, ali je res, in zakaj je slovan-
ski jezik za vedo zmozZen in tedaj tudi za filozofijo.

Ako terdé druga indoevroepska plemena in dokazujejo dejan-
stveno, da je njih jezik, kakor njih duh, sposoben za vednostno
delovanje, povzdigujejo z istimi razlogi, tudi nehoté, na enako
stopinjo tudi ono pleme, ki se imenuje slovansko. Na to stran
sebe pobijajo, ako bi zatajevali slovansko duSevno in jezikovo
notrajno zmoznost za vise kulturne namene. Ni nam tedaj treba
terditi, da je slovanski jezik istega znadaja in bistveno enakega
stroja, kakorsen je sploh stroj indoevropskih jezikov.

V vednostnem govoru gre zato, da je mogode jeziku slediti
raznim pojmom, ki rasejo po'Stevilu verst in po stopnjevanji
kolikosti ali obsega. Vse je na tem, da ima Zivi jezik za ta del
potrebnih obrazil in vsaj v nerazvitem ustnem govoru enako
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potrebnili, ne slovni¢nih, ampak slovniskih (leksikalnih) analogi;
ali nalik. : e

Slovans¢ina vseh vej pa je se v sedaj Zivem ustnem govoru
tako krepka, da ne zaostaja v svojih raznoterih obrazilih ali tvor-
kah na nobeno stran za nobenim omikanim, ne za Zivim, pa tudi
ne klasi¢nim mertvim jezikom. Razvoja ni enakega; ta je edin, pa
zgodovinsko naraven in kaj umeven razlocek.

Prednic in konénic ima torej Slovan na izbiro za vsakotero
razdelbo in stopinjo pojmovne lestvice iz Se Zivega jezika. Komur
ni znan pomen prednie in konénic za jezikova znamenja, lahko
bi menil, da je slovanski jezik pa¢ sposoben za vsakdanje in tu
pa tam tudi za vednostne stroke, ne pa za vseobsezne pojme
mogodne filozofije. Zaté z dobro vestjo naglasamo, da so imeno-
vana obrazila enaka kemijskim pervinam ali pa tudi algebrajiénim
znamenjem. Kakor té, tudi dne svoje moéi ne zatajé nikjer,
kamor koli jih pritaknemo. V vsakem obrazilu ti¢i dolodena raz-
mera, doloen pomen; razmera in pomen pa sta tukaj takd
splo$na, da se v prirodi in torej tudi in 3e bolj v misljenji po-
navljata v nedtevilni mnoZici. Obrazila niso samo za pojme enega
predmeta, marved obsegajo pojmovne razmere vsakatere znanosti,
vsakaterega misljenja. Vedno ostanejo specifiénega pomena, in
vse je na tem, kaki slovnidki koreniki, kakemu enakemu deblu jih
prilozimo. Taka obrazila so takd reko§ plemena (genera), katera,
zdruzena z imenovanimi korenikami in debli kot verstnimi raz-
likami, ustvarjajo nove tvorbe, to je, nove izraze za nove pomene.

Dati je tedaj takim obrazilom filozofske hrane iz prikladnih
slovniskih korenin in debel, pa dobimo vse potrebne stdpinje
pojmov po plemenu in po velikosti logi¢nega obsega.

N1 tudi pozabiti, da poleg bogatstva in Zivosti pojasnjenih
obrazil ti¢i tudi Zivost in mod » notrajni spreminjave slovanskih
leksikalnih korenik 'in debel; in da ima taka lastnost Se posebno
krepost tudi brez prednic in konénic pomnozevati izraze in tako
pojmom podajati najprikladniso posodo ali jezikovo obleko.

Takd je slovanidina popolnem kos tudi filozofiji lastnim
najvisim dolo¢bam in najsubtilnisim razlo¢bam.

Rekli smo ze, da tudi najvisa veda hodi v svojem krogu po
poti misljenja  drugih ved. Ve& kakor preprostih razsodeb in
sestavljenih sklepov tudi filozofija ne more snovati. Preprosti in
sestavljeni reki, v katere filozofija vpleta svoje umovanje, pa so
tudi v slovani¢ini doma. Za take zveze in sestave bistveno ne
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pogresa nobenih takd imenovanih partikul ali nepregibnic, in ta
krepost je merodajna za vise in to€no premisljevanje.

-V proslosti je bila notrajna zmoznost v jeziku; pa razvoj
ni mogel dalje dospeti. Dan denasnji pa je jezik vsled imeno-
vanih lastnosti in vedega koraka v vednostnem napredovanji tudi
za filozofijo pripraven. Tudi tukaj se kaze za zaostalo proslost
slovanskemu jeziku dobiek ob ¢asu obdega spoznanja gledé na
naravno rabo izrazov in poti, po kateri se stavki snujejo in zdru-
zujejo. Slovan spoznuje s pomodjo denasnjega razvitega jeziko-
znanstva, kako so drugi narodi pod vplivom mertvih jezikov in
nerazuma silo delali domademu jeziku z nenaravnimi slovnidnimi
sestavami zlasti v stavkih. Takd Slovan z isto znanostjo lahko
ohrani naravni duh domadega govora pred skodo, ki so jo terpeli
drugi jeziki.

Naravnost razvidna je sedaj sposobnost slovanséine sploh
vsled notrajnih sil in kreposti in vsled obsirnisega njenega
praktidnega delovanja v oblizji filozofije. Se jasnise in primernise
podpremo naglaseno zmoznost, ako jo primerjamo z drugimi
jeziki na to stran. Odberimo nemi¢ino za ta namen, pervid zato,
ker so Nemeci najblizi in najvedi geografski sosedje Slovanom,
drugié, ker so Nemci v sedajnem veku najvedi filozofi, in sled-
njié, ker je pri Nemcih in pri mnogih drugih narodih razsirjena
misel, da Nemcem ne pospesuje modrijanstva samo njih dub,
ampak Se posebe znadaj njih jezika. Za Slovane pa je tak primer
toliko, znamenitnisi, kolikor bolj se zavedajo razlotka med slo-
vans¢ino in nemséino, in kolikor so vsled tega, rekli bi, blizi
naravnemu sklepu, da je slovansdina toliko manj zmozna filozof-
skega delovanja, kolikor ima manj lastnosti enakih z nemséino. .

Raznoterost in  stevilo' slovni¢nih ‘in ' slovniskih obrazil,
potem pa Se posebna moé¢ za notrajne spremembe korenin in
debel je vsaj na enaki stopinji z nemséino, in statistiéni dokazi
za ta del bi doloéevali prednost slovans¢ini.  Enako je Se ziva moé
vsakoierih-  slowniskih in slovniénih analogij statistidno veéa v
slovans¢ini nego v nems¢ini.- Razlodek na to stran je velik, pa ne
po kakovosti,  ampak samo po kolikosti posameznih analogij; 'z
drugimi besedami, ‘nemsdina je za vsako, zlasti leksikalno obra-
zilo razvila manje ali vede Stevilo poedinih izrazov, in je vsled
vedega splosnega slovstvenega razvoja uterdila in ugladila tudi
slovni¢ne raznoterosti. Razvoj je vedi, zmoznost pa ne.
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Oglejmo si nekoliko slovniéne dele. Znana in statistiéno
prepriéevalna resnica je, da rabi nemscina v vedem Stevilu in
raj§a samostalnike, nego slovansdina. Ker pa se peca filozofija
vsled svoje bistvene naloge z dolo¢bami pojmov, pojmi pa se
oblagijo v samostalnike, lahko je soditi, da je duh ali mehaniéna
navada slovanséine v nasprotji z nemécmo Ali natanéni pretres
ne poterjuje tolike neprlhke

Pomisliti je najprej treba, da nemséina ima za zdruzevanje
besed v namen zazoamovanja posameznih pojmov bistveno drugo
nadelo, nego slovans¢ina. Nemec priklada za pojmavno dolode-
vanje samostalnik k samostalniku brez posebno vidnih vezi. Slo-
van pa, &e ze videzno sestavlja izraze iz samostojnih in posamez-
nih besed, napravlja najprej in navadno iz dolo¢nic ali doloCe-
valnih samostalnikov pridevnike, katere potem prilaga osnovnicam
ali glavnim izrazom. In le redko se mu posredi sestavljenje po
nadelu nemscine, ali recimo rajsi gerscine, da imenujemo podob-
nise, ¢e tudi eno in isto nadelo. Jasno je tedaj, da velik del nem-
§kih samostalnikov' same na videz poveduje slovnik v abecednem
razverséenji. Po drugi strani pa, kakor smo povedali, Nemec zla-
sti v konénicah nima toliko Zivih obrazil, kolikor Slovan. Zato
je Nemee prisiljen, Se bolj z zdruzevanjem poedinih besed 'po-
vedevati slovniski alfabet.  Kljubu tem razlikam ostane se vedno
resnica, ‘'da nemsdina zdruzuje rajSa abstraktnise samostalnike
nego slovanséina, ki v nadomesenje z glagoli v stavkih kon-
kretniSe opisuje pojmovne dolocbe.

Zaradi tega pa ni dokazano, da bi bila slovan$¢ina prisi-
ljena z opisovanjem dosezati po ovinkih, kar je nemséini mozno
z zdruzevanjem dolodeb v posamezne izraze. ‘Da ima slovanséina
vede Stevilo slovarskih obrazil, 'svedodi, da so te tvorke zdrugene
v posameznih besedah; drugade bi Se vedeli ne, da obrazila zivé,
ker prava obrazila Ze iz prazgodovine jezikove ‘nmiso posamezna
ve v 7abi. Ko bi tedaj slovans¢ini morali prisojati tudi majhen
slovnik gled¢ na raznoverstnost obrazil, imeli bi vsaj zaslombo za
nove naline (analogijske) sestave. Ziva obrazila so porok za
dopusenje novih sestav, in Se zivi duh jezikov se takd sestavlje-
nim izrazom nikdar ne protivi. Znanstveni duh se pa tudi gosti
rabi takih izrazov ne ustavlja. Kedar o redi mislimo, jo hodemo
tudi imenovati za potrebo. Kedar bo kmet veé stvari in redi po-
znal, jih bo zelel tudiimenovati, in duh ljudskega govora si s tem
Se nikdar ni delal sile in krivice.
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Slovans¢ina se dosedaj ni bila se privadila stopnjevanju
znanstvenih in sploh v naobrazovanem zivljenji pomnozenih
pojmov. Kjer je angleski delavec in francoski pa nemski kmet
potisnen v kot enostranega in enoli¢nega Zivljenja, ne bo slisati
ne raznoterih samostalnikov, ne konkretno doloéevalnega glagola
v vetem Stevilu. Iz vseh teh vzrokov in razlogov pa naj Slovan
za bododnost zajemlje tolazbo, da, kar njegov jezik ni Se razvit,
se Se lahko naravno razvije in sposobi za pojme najvise verste.

Filozofija potrebuje abstraktnih pojmov; glagol pa, s kate-
rim slovanséina takd rada nadomesduje samostalnike, je gotovo
konkretni$i od samostalnika. Utegnili bi po tem misliti, da slo-
vanski glagol tudi ne ug.ja filozofskemu pretresovanju. Na tak
pomisljaj odgovarjamo, da filozofija se poganja za resnico, katero
zasleduje korakoma. Misljenje pri takem delovanji isge visih pej-

mov in sestavlja niZe dolodbe. Eno in drugo se godi z doloce-
vanjem posameznih misli. Misel pa ima vsaka doloden subjekt
in dolod¢en prediLat Vsaka Se takd visoka ali abstraktna misel pa
je na svoji stopinji relativno konkretna. Za vsakatero dolocevanje
subjekta v predikatu pa moramo imeti poseben izraz, bodi-si
crlagol pridevnik ali pa samostalnik. Obrazovanje samostalnikov
in z istimi razlogl tudi pridevnikov je bilo Ze zgoraj razgovorjeno.
Glagolov. pa ima slovani¢ina ne samo za kakovost raznoterih
dogodkov in dejanj, ampak tudi za specifiéno kakovost de]anJ ali
za poselme razmere v kakovosti istega ylagola Slovansdina $e hrani
obrazila in sledove za doverSeno, trajajofe in ponavljano dejanje.
Kdor bi menil, da take konkretnosti Skodujejo filozofovanju,
naj preudari, kar smo gori rekli. Misli ‘posamezne so relativno
konkretne, in potrebuje vsaka posebe svoj lastni predikat. Boljsi
50 prlpomockl, ki takd rekod z matemati¢no, tukaj bolje, z geo-
metriéno natanénostjo pokrivajo posamezne predikate ali dolocbe,
nego abstraktna sredstva, kjer bi imela biti konkretna. Mislim
tudi abstraktni znadaj nemskih glagolov ne skoduje; resnica pa
yendar ostane, da je jezik toliko popolnisi, kolikor natancnise
pokriva zaderzaj, in ne samo obseg dolodeb v misljenji.

Ravno zatd, ker slovanski glagoli v wvedi meri slikajo,
nego nemski, so za stvarni in dejanski svet prikladnisi. Kjer jezik
konkretnosti opusda, je razum v vedi nevarnosti, pozabiti kako
relativno znamenito dologbo, nego jezik, ki sam od sebe sé
svojim lastnim strojem nehoté vedno spominja na razne poj-
movne dele. Opu¥éati to pa ono je za svoje namene misle¢i duh
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sam dovolj modan, bodi-si da hit{ do visih pojmov, bodi-si da iz-
vaja mnove sestave. Slovanski glagol abstrakinemu misljenju
po takem ni na Skodo, paé¢ pa 7e otroka ravno zaradi imenovanih
prednosti ‘bolj bistrf, nego abstraktni nemski glagol, in tudi
nem&ki udenjak mora na to stran ogledovati s pozornostjo
mnogo, kar si Slovan brez truda mehaniéno pridobi;, ker je v
slovanskih glagolskih oblikah izraZeno samo na sebi. Resni¢no je
torej, da z glagolsko pomoédjo slovansko misljenje dobiva po-
seben znadaj, ki pa je za induktivno pretresovanje potreben in za
deduktivne modi enakomerno koristen.

Primerjevanja jezikovega gospodarstva za naso namero tukaj
tudi ni opuséati, ker daje priliko za spoznavanje slovanséine v po-
sebnih delih. Kazali smo gori na slovansko besedotvorje in razvi-
deli tu in tam sestavo izrazov. Sirja preiskava udi, da so indoevrop-
ski jeziki sploh od zadaj in ne od spredaj povecevali kore-
nine in debla v namen pojmowvnih stopnjevanj in razlik, kakor tudi
medsebojnih razmer. Slovanskemu svetu ono nacelo pa& ni ostalo
na Skodo do sedajnega veka. Ta za jezikovo varénost izverstni,
pervotno s pomodjo jezikovega mehanizma naravno nastali prin-
cip razteza svojo mo¢ v vsakotere konénice slovniskega gradiva in
slovni¢nega oblikovja.

Vsled konéniec nastajajo krajSe oblike izrazov, nego so
oblike sestavljene iz besed, osnovnicam na &elo pridetih. Takd ima
slovani¢ina vsled prastarega, pa Se zivega principa krajse samo-
stalnike in pridevnike. Enake, ¢e tudi ne takd oditne okrajsave se
kazejo v glagolu, katerega mora Nemec sestavljati pogostoma s
predlogi, ali pa celd rabiti razli¢ne oblike, ako hode dosedi enak
pomen slovanskih glagolov, sicer ene in iste korenike, pa po
notrajnem stopnjevanji razdeljenih oblik. Samo od&itati bi uteg-
nili takemu snovanju, da konénice nimajo natanke dolodevalne
modi, enake dolo¢nicam iz poedinih besed. Zatd pa smo v pre;j-
snjem naglasali, da so zive kon¢nice natankega pomena za strogo
omejene, Je tudi obsezne razmere. Razlika je samo ta, da ena
sestava je ocitna in takoj tudi razumu jasna, druga pa je na po-
gled ¢utu jasnisa nego razumu. Cut jezikov pa je ravno takd
dolo¢en in Se mezmotnisi od razuma gledé na hitro in mehaniéno
rabo jezikovo. Ta dut pa se uterjuje z oblikami, pomnoZenimi z
istimi obrazili in z razfirjenim narodnim slovstvom. Po tem takem
prazgodovinsko jezikove mnadelo sestavljanja popolnem zadostuje
jezikovi nalogi.
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Konénice v sklanji'in spregi so v slovansdici dalj$e nego
v nemséini. Ravno zaradi tega so si pa svoj pomen ohranile. Nem-
$¢ina pa je imenovane tvorke oslabila takd, da si mora pomagati
tudi tukaj s prednicami. Za sklanjo potrebuje ¢len, in Se celd
¢len s predlogom, za glagol pa osebnt zaimek. S tem pa kaze zopet
dalj3e oblike ali daljse sestave, nego slovans€ina, ki izhaja skoro e
povsod s pervotnimi enojnimi, i ne podvojenimi,  obrazili za iste
oblike in razmere. Da je Slovan vedinoma ‘izgubil znamenja za
pomen, ki ga dolo¢uje nemski nedoloéni &len, slovanidini ne sko-
duje, kakor nekdajni latinidini ne. Sestav govorni di umeti
dolo¢énost ali nedoloénost pojmov v mislih.

Kdor bi slednji¢ mislil, da je ez in &ez ved abstraktnosti v
nemskem samostalniku in pridevniku, naj se spomni, da sestave z
raznoterimi kondénicami, kakorsne rabi v vedi meri slovanski stov-
nik, so abstraktnise, nego pogostno zdruzevanje posameznih besed
v nems¢ini. Glagol pa sploh sluzi slovanséini za konkretnise
misljenje nego nemscini. Razne verste glagolskib oblik pa dajejo
stvarnemu misljenju za vsak primer ostrejo in natandniso logiko.
To takem vidimo, da je po eni strani nemski samostalnik konkret-
ni¥i nego memiki glagol, po drugi strani pa, da je slovanski glagol
- konkretnisi nego slovanski samostalnik. Tako bi se poravnala veda
konkretnost v enem delu z vedo abstraktnostjo v druzem delu.
Vidi se, kakd so razmere ravno nasprotne z obéo sodbo o nemskem
in slovanskem jezikw gledé na njih abstraktnost, in samo raz-
liéna dvsedajna raba samostalnika pri enem plemenu in glagola
pri drugem plemenu ju razlikuje, ne pa stroj jezika sam na
sebi. Cesar se je Slovan imel najbolj bati za filozofijo, izgine
pred pogledom razlodujodega razuma: slovanski samostalnik in
glagol imata tudi za filozofijo vsak svojo prednost, mo¢ in
bodoénost. -

Kakor oblikovje posameznih govornih delov, prepost je tudi
govor slovanskih jezikov. Slovans¢ina ne ljubi nenaravno dolgih
in preumetnih stavkov. Konkretno, jasno misljenje je povod
vsemu skladanju, in kjer hofe slovanséina naznaniti sklep ali
nasledek skupnih pogojev ali pa pojem skupnih dolodeb, ima Se
za skercdeno logicn) skupnost vedno velo wversto in vede Stevilo Zivih
deleznikov, nego nemséina. Sicer pa razprave sploh in filozofsk
premisljevanje posebe se suce vsled lastnega znadaja in namena
v slovni¥kem sedajnem é&asu, tako da ni treba takd imenovanih
sestavljenih dasov rabiti pogostoma; v ,sedajnem Casu¢ pa se
slovanski glagoli prek in prek najzivahnise gibljejo.

18
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Povsem pa nam kaze skupni pregled, da utegne slovan-
$¢ina tekmovati sé svojimi Se Zivimi pervinami in notrajnimi mod-
mi tudi za filozofijo vsaj za bodo¢nost z dosedaj najvecim in naj-
razviti§im filozofskim nemskim jezikom. In razvo_] slovang¢ine je
zdaj %e tolik, da s¢ svejo modjo ne zavira ve¢ umstvovanja.

Z jezikovo sposobnostjo pa smo bistveno zver$ili dokaz o zmoz-
nosti filozofije na slovanskem svetu. Pojasnili smo, kakd je bilo
treba absolutne zunajne ovire oslabiti, ¢e ne popolnem odstra-
niti, in kako je bilo potreba napravljati pot za splosni dusevni
razvoj, kateri je zopet najveda podpora za oZivenje tudi filozof-
skega jezika. Ostane Se mekoliko naravnih in izvanrednih moéi in
razmer, katere ravno zaradi kulturnega napredka v sedajnem
veku na mnogo strani pospesujejo slovansko misljenje tudi
najvise verste.

Geografska Sirjava, raznoterost slovanske zemlje in njenega
podnebja v nerazvitem stanji Slovanov ni vzbujala dusevno. Raz-
lika in mnoztvo prirodnih sil, prikazni in dogodkov v veliki
domovini ostala je v minulosti takd reko¢ mertva za dusevni raz
voj Slovanov, ravno zaté ker jih ni nobena ugodna sila naganjala
spoznavati mnogoverstnost in bogatstvo domadega sveta. Sedaj pa,
ko so duS$ne mo¢i ozivele, ima tudi Siroka domovina velik in
dober vpliv na dusevno Se vede okrepljenje. Slovanu je odperta in
prilezna pot z novejSimi tehniénimi sredstvi domovino pregledo-
vati na dolgo in Siroko in uditi se iz nje. Na domaem svetu
spoznuje Slovan raznoverstne prirodne stvari in enako tudi pri-
rodno zivljenje. Raznoverstnost podob in prikazni v veéi merli,
kakor v drugih evropskih pokrajinah, vzbuja Slovana po lastnih
vtisih in skusnjah dospevati induktivno do svetovnih zakonov.

In kako evropsko pleme kaZe poleg sorodnih skupnosti
vele Stevilo in razliko narodov, mnogoverstnost seg, navad, dru-
zabnega Zivljenja, verskih in posebno derzavnih razlogkov? Take
razli¢nosti, ki segajo tudi v posebni razvoj posameznih vej, so
najpripravnise tudi za zgodovinsko premisljevanje in spoznavanje
ali pa poterjevanJe kulturnih zakonov. Kjer ima duh okoli sebe, v
svoji ozl in sn‘y domovini, toliko sprejeti, toliko pretresovati,
mora z naravnim svojim mlsljenJem tudi samostojno dospeti do
umstvovanja. V primerjevanji domacih skupnosti in razlogkosw
mora Slovan postati rodoviten za viSe razsodbe in tudi za naj-
denje novih resnic.
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Dobigki razlik slovanskega sveta so Slovanu v toliko vedo
sre¢o na sedajni stopinji, kolikor bolj ga je bila zgodovinska
osoda potisnila v Skodljivo tudi duSevno pasivnost. Induktivna
mo¢ v novejSem veku pa mora Slovanu povedati se ne samo za-
radi domagdije, ampak tudi vsled zunajnik vplivov. V preteklosti
bil je slovanski svet ve¢inoma zunaj evropskega ob&enja. Sedajne
poti in splosni tehniéni napredek tudi Slovane drugim narodom:
priblizuje. Slovanski sosedje so pa takd razliéni po razvoji in
kervi, da tudi nehoté dajajo slovanskemu Ze doma napolnjenemu
duhu raznoverstnega in mnogega gradiva v prebavo, in mu také
obzor dalje bolj razsirjajo. Slovanu evropsko slovstvo bistveno ni
zaperto. Kakor je Sel Nemec k Anglezu in Francozu v mnogo-
razredno in tudi v filozofsko Solo, bliza se tudi Slovanu das za
Solanje v tujih filozofijah. Slovan Ze vidi boje v naravoslovnih
in druzabnih problemih pri drugih narodih, in rase mu pogum,
nova vprasanja umevati, pa tudi resevati po svoji mo&i. Dobidek
mu je nastal v tolazbo za preteklost, da zdaj ze toliko dozorelega
kar naravnost sprejema. Pa praktiéni problemi so Ze tudi vzrasli
v njegovi sredi. Ze skua sam spravljati se na prenaredbe dosedaj-
nega politi¢nega in druZabnega Zivljenja. Sam sicer ni Se zrel
za prenaredbe; toliko bolj podviZe tuje skusnje posnemati. Ker
pa so razmere v domovini take, da se tuji plodovi ne prilegajo
povsem domadi zemlji, prihaja slovanski e ne vajeni razum
pogostoma v zadrego, da ne vé, kakd bi se resil. Sam je v stiski,
in vidi, kakd se misli cepijo v lastni domovini gledé na resevanja
prakti¢nih poskusenj. Vse poskusnje, vse prikazni, vse raznotero
vzajemno in nasprotno misljenje Slovana silijo, bolj in bolj po-
prijeti se dusnega oroZja in zariti se v globoko premisljevanje.
Vsled takih okolnosti filozofija ni samo mogoda, ampak bliza se
tudi njeno vresnidenje pri Slovanih.

Zaletki filozofije vsaj za sprejemanje se Ze prxka7ujejo in
Sirijo. Nikdo ne bo tajil, da se Slovani ne udé %e logike in psiho-
logije v svojih jezikih. Tudi visoke Sole v slovani¢ini filozofske
nauke Ze razlagajo. Ali ti zaletki so bolj sad derfavnih osnov,
katere zaradi celote sprejemajo tudi filozofska predavanja. Ni-
kakor se tedaj ni slepiti z mislijo, kakor da bi bila ﬁlozoﬁja s tem
vkoreninjena pri Slovanih. Dosedajni poskusi Se naJv1se omika-
nim Slovanom niso prirasli na serce; tem manj so se Ze razsirili
sploh med omikanci slovanskimi. Proti oblemu  raz$irjenju  filo-

zofije zunaj Solskih klopi je pri Slovanih Se nekoliko posebnik
zaderzkov

18%
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Ze to je hudé, da Slovani nimajo sami posebnega domadega
vzgleda, po katerem bi se navdusevali in ravnali. Drugod velikim
sistematikom nasledujejo - hvalezne ,Sole* in takd specifiéno
misljenje tudi denasnji dan Sirijoin &istijo. ‘Slovan pa brez také
sre¢nega vodstva ponajved v svojo Skodo sklepa, da ni za filo-
zofijo. Ze gori smo rekli; dase Slovanov taki predsodki toliko bolj
oprijemljejo, kolikor blizi so jim Nemei z velikimi modrijani in
raznimi filozofskimi Solami. :

Kakor smo omenili; so tudi misli o dotiéni nezmoZnosti
slovanscine zeld razsirjene in obemu mnenju med Slovani za ta
del skodljive. Jasno je tudi, da stara navada popolne pasivnost
ni, da bl duh, sicer krepkih sil, ‘spodbujala na - filozofsko
delovanje,

Nemei so imeli v tem stoletji nekoliko $ol filozofskih, katere
niso. mnoZile l]ubezm do ﬁlowﬁje, ampak zatirale. Ker so same

zasluzile zanidevanje, mora Se denasnji dan terpeti prava in vredna

filozofija. In ta merznja se je tem loZe polastila tudi Slovanov,
kolikor vedo onemoglost so dosedaj kazali v filozofskem na-
predovanji.

Imenovane ovire so mogoce, pa tudiresniéne. \ pervi versti
naj se pa ne pozabi, da so Slovani pri zadetku ¥irjs omike, in da
jim je dofekanje modernega evropskega zivljenja’' nasulo toliko
raznih nalog, kolikor jih niso mogli izversiti v relativno takd
kratki dobi. Morda jih je ob enem vodil sreden nagon, in ne
samo onemoglost, ako se niso pOPl‘lJell najprej ali dozdaj naj-
tezega dela. VOdl!elJl slovanski imajo morda nezasluzeno zaslu-
zenje, da niso mudili ne sami sebe, ne slovanskega obdinstva sé
sadovi, katerim je podloga obdelovanje in prisvajenje podet:
nisih nalog. !

V proslosti Slovan ni imel potrebe filozofskih navkov, ker
tavanje po nizavah in gibanje v prepos‘ih razmerah je izhajalo z
verskimi nadeli, kakorsna sporofuje kersdanstvo, in s pravnim
¢atom, kakor ga je zgodovina razvijala.

V sedajnosti pa Slovani miso mogli §3 z naravrno modjo
dospeti do-najvise dozorelosti ¢loveskega razuma, ker so mnogo-
stranske potrebe in opravicena ali neopravicenn zahtevanja prenaglo
skupoma proderila na slovansko zemljo.

Po vsem tem je kaj naravno, da filozofija ni 8¢ zavzela med
Slovani' onega mesta;, katerega so ji “vs'ed mnaSega pojasnila
zmozni pOdeliti‘ ‘ : France Podgornik.
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Nasvet o vstanovljenji slovanskega slovstve-
nega druZtva,

15

»Slavjanski Almanah*je sredno zagledal beli dan v drugo
krat. Je-li Zeleti, da bi ga Se veckrat?

Komu je na to vpraSanje odgovoriti? V pervi versti gotovo
naSemu slovanskemu &itateljstvu i nasim podpornikcm. Ker se
zanimanje za naSo knjigo v drugem letu njenega ¢bstanka ui
zmaanalo, temué¢ Se nekoliko okrepllo v primeru k pervemu let-

niku, ni dvomiti, da bi dosedajm naroéniki ne ostali zvesti ter da
bi bilo stavljeno vpraSanje za to izdanje povoljno reseno. Ali na-
staje Se drugo vpraSanje, glase¢ se: ali ne bi bilomogo¢e to izda-
vanje bolje organizovati kakor je do sedaj erganizovano bilo, po-
dati mu terdno podlago, stalnost i vstrajnost za prihodnjest?

Na to vprasanje hoSemo odgovoriti.” ,Slavjanski Almanah*
je literarno podjetje za vse Slovane ter mu je namer Slovane na
slovstvenem polji zblizevati, vzajemnost med njimi pospesevati ter
podsjati kolikor mogod&e obraz slovstvenega delovanja razli¢nih
slovanskih narcdnostij. Iz te'knjige naj bi Slovan na severu, Slo-
van na jugu, vshodu i na zapadu mogel spoznavati vsa sorodna
naredja ili slovanski jezik v obde, slovanske obidaje, Sege i navade,
narodne pesni i t. d.; iz te knjige naj bi se vsak Slovan navzel slo-
vanskega duha. Naloga »Slavjanskemu Almanahu¢ je torej ob-
§irna ter jo je mogoce izvesti samo polagoma, z vstrajnim delo-
vanjem i medsebojnim poepeéevanjem

Ali naloga je tudi vaZna i sveta, zatorej smo prepridani, da
bodo nase besede do Zivega segle ter nasle odmev v slovanskih
persih. Za izverSitey te naloge hofemo vsi skupaj, vzajemno de-
lati. Nasa zelja, Zelja izdateljstva bode potem izpolnjena.

Letosnji »Slavjanski Almanah“ nam Slovanom podaje po-
polno podobo, kako se delimo i razloujemo. Povsem naravno je,
da so posamezna plemena vpervo za-se skerbela ter si vstvarjala
vsako svoje slovstvo, svoje ognjisée, okolo katerega si vsak narod
svoje serce ogreva. Za te ognjiséa hofemo i'nadalje skerbeti, ne-
titi jih ter jih gojiti, kajti to nam je bilo potrebno i tonam ostane
potrebno.
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Ali Slovani se ne moremo nikdar drug od druga popolnoma
lo¢iti, nekaj vzajemnega ostane vedno med: nami in ako bi nas
loéili kinezki zidovi a ne samo meje, — kri ni voda — nas zve-
zuje sorodstvo, nas veze ljubav, slovanska vzajemnost — a to ni
prazna beseda. Ako nas razdruZujejo politine razmere, ako nas
lo¢ijo verski nazori, bratska ljubezen nas zopet strinja, a treba
nam je samo spomniti se Vseslovanstva in ni je raznice ve¢ med
nami. Ta slovanska ideja ima se pojaviti na nasem slovstvenem
po'ji, na pOlJl na katerem ni zaviranja od nobene strani proti
skupnemu i vzajemnemu slonemu delovanju. Ako nam drugade
ni mogode vzajemno delati, zakaj bi tu ne, kjer nam je mogode?
Na delo torej, v bratsko kolo!

Kako? kako? To so samo misli, to je samo navdusenje,
treba je pa tudi dobrega soveta, istnega predloga.

To vse pride, ali vpervo treba i navduSenja i volje. Tudi
spomini so tukaj, oj sladki spomini. Letos obhajamo tiso¢letnico,
kar sta perva borilca za slovanski jezik i Slovanstvo dosegla ve-
likansk vspeh. Slovans&ina bila je pripoznana od perve tadajne
svetovne avtoritete za kulturni jezik, slovanskima svetima bra-
toma Cirilu i Metodu bilo je po rimskem papu dozvoljeno, da
oznanjujeta boZjo besedo nasim prednikom v njihovem jeziku ter
da se ditajo sveti obredi tudi v slovans@ini, kakor so se do té
dobe ¢itali samo v hebrejscini, gersdini i latins¢ini.

Slava, slava slovanskima svetnikoma Cirilu i Metodu !

Nedemo li mi posnemau nasa vzor-svetnika? Kdo se ne bi
i izmed nas potegoval i bOJeval za_slovani¢ino, za vse to, kar je
nafe? Praznujmo na pravi nadin to slovansko spomenico, praz-
nujmo jo ne samo z besedo i petjem, praznujmo jo i dejanski.

Vstanovime si vseslovansko slovstveno druztvo! Sedajimamo
slovstvena druztva za Slovence, za Hervate, za Serbe, za Slovake
i Cehe i Rusine i Poljake i t. d. ali za Slovane ga Se nimamo.
Ali treba ga nam je i Slovanom.

II.

Koliko so druZtva posebno za slovstvenost koristna, to
lahko vidimo pri nasih ,Maticah“ i drugih nasih slovstvenih
druztvib, kakor je pri Slovencih na pr. druztvo sv. Mohora. Za
vspesno delovanje slovstvenega druitva je kakor za vsako drugo
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podjetje pervo treba kapitala in pravo so zadeli nasi predniki,
da so po tem glavnem gmotnem sredstvu ve¢ino nasih slovstvenih
druztev naimenovali, kakor ,Srpska Matica, Slovenska Matica,
Matice Lidu« it. d.

To so narodne matice, kajti narod jih je sé svojimi doneski
nalozil 1 pomnozil, iskreni domoljubi so svoje darove na ta
zertvenik prinesli. Te matice ne sluZijo sebi¢nim podjetnikom
k njihovemu bogatenji, nego imajo skerbeti za dusevno hrano ce-
lega naroda ter je upravljanje z njimi Casten posel. Te matice
niso spojene z osebami tako, da bi po smerti jednega upravitelja
ne sluzile ve& pervotnemu namenu, one vstrajajo mnogo poko-
ljenj dolgo anjihovo smer morejo spremeniti samo vsi druztveniki
skupaj. Tako druZtvo ima torej terdno podlago, ima stalnost i
vstrajnost. Zato mi predlagamo, da si vstanovimo Slovani za
vzajemno slovstveno delovanje ,Slovansko Matico“, slovansko
vzajemno slovstveno druztvo.

Ali nam je treba dokazovati potrebo takega dru%tva? Skoraj
da ne. Vendar kaj se da vse za nujnost vstanovitve ,Slovanske
Matiee« navesti? Kaj nam serce pravi? Serce pravi, da smo dolZni
gojiti bratsko ljubav ter Zeli, da se bolje spoznamo med seboj. Do
sedaj smo se obradali vefinoma do svojih tujih sosedov a
svojcem smo kazali herbet. Pustimo tujstvo a persi na bratske
persi! Slovani smo svet za se. Vsi glejmo samo na eno todko,
namred na Slovanstvo. Kristalni kamen, skozi katerega bodemo
gledali na to todko, bodi nam ,Slovanska Matica.«

Kar serce pravi, to pravi tudi um, Do sedaj je pisalo mnogo
nasih pisateljev o slovanskih zadevah v tujih jezicih, vendar smo
te umotvore ve¢inoma &itali Slovani sami.. Nasa naredja niso to-
liko razliéna, da bi Slovenec ne mogel ditati i razumeti rusko,
bulgarsko, polsko i desko pisavo, torej je to odvisno, da nam pi-
Sejo nafl pisatelji o Slovanih v tuj$éini, a mi te umotvore v tuj-
S¢ini ¢itamo. Koliko dragih sil se tako potrosi! Najkrajsi pot je
ravni pot, po naravnem potu se najdalje pride. To se razume, da
je slovenski pisatelj piso& o vseh Slovanih i hoted izdati knjigo v
svojem materinem jeziku, poSteval svoje Citatelje samo med Slo-
venci ter je znal, da bode imel gotove gmotno zgubo. Takim
neugodnostim bode vseslovansko slovstveno druztvo v okom
prislo. Slovencev nas je malo, LuZidanov je tudi malo, i Slovakoy
1 Hervatov 1 Serbov i Bulgarov ni mnogo, ali vseh Slovanov nas
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je veliko stevilo. Tu jemljemo pojem besede Slovan v politi¢nem
smislu. - Ali koliko je -Slovanov v slovanskem, v slovstvenem
smislu? Jako malo. ,Slovanska Matica® bode imela torej nalogo,
slovstvene Slovane vzgojevati ter vzrejati slovansko ' ¢itajode
ob¢instvo. Pisateljem bode popolna svoboda i enakopravnost,
vsakdo bode pisal v svojem jeziku, ali €itali I uéili se bodemo v
vseh jezikih. To bode slovanski jezik. Nikdo ga ne govori, vsakdo
ga bode umel.

»Slovanska Matica“ bode torej izperva malo druitvo, ali
prihodnjest bode vedno njegova, ono bode vedno vedje i vedje.

I1L

Snovi, iz katerth bode podavala »Slovanska Matica« knjige
svojim druztvenikom, bodo slovanske. Nase narodne pesni so Se
vedno neizcerpljene, a lepe, popolne i primerjajode zbirke slo-
vanskih narodnih pesni tudi Se nimamo. ,Slovanska Matica“ bi
nam jo podala. Isto bi nam ona podala slovnice nasih raznih jezi-
kovili bolje redeno naredij, v katerih bi bilo treba samo na razne
razlike opozorjevati i katere bi bile vse po jednem kalupu izde-
lane, da se loZe vse prispodablja ter po najkrajSem potu ditatel]
svojo sverho doseze. Slovanskega slovarja, kakor ga nam samo
Slovanom treba, tudi $e nimamo. Ta slovar pa ne bode obsezen,
kajii kakor uze omenjeno, nas Slovane na knjizevnem, leposlov-
nem ili_jezikovem polji ne lodijo visoke gore, nego samo mali
hribi. Zeleznico ravno kakor vodno poversje sozidala nam bode
po slovanske_] zemlJl nSlovanska Matica® mnaredivsi skoz hribe
male predore i nas1pavm po dolih podeestje i sozidavsi preko jar-
kov mostite. Tudi radi 0b11kc, v katero se slovanski jeziki obla-
&ijo, treba bode nekaj vzajemnega udiniti ter doloditi neko edno-
stavnost 1 samoveljavnost za vse Slovane v enakej meri. ' Slo-
vanska Matica® bode podajala najlepsi zgled v tem oziru, davala
nam bo najboljsih svetov. Tudi nauéni slovnik  je lepa beseda,
kateremu bo pridevek ,slovanski“ lepo prijal. To bi bila za
vsacega Slovana domada knjiga, iz katere bi ¢ital ob dasu svojega
podinka o zgodovini vseh slovanskih plemen poredoma, poredoma
bi se udil zemljepisja slovanskega prostranstva ter se u¢il slo-
vanske staiistike 1 tako zapored vsed ¢loveskih ved dotikajo¢ih se
Slovanstva. Iz sredine ,Slovanske Matice“ izvesdevalo bi se tudi
vsemu slovanskemu svetu q slovstvih i umotvorih pri raznih slo-
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vanskih narodnostih. Slovanski pesniki naj bodo poznani med
Slovani, zato je treba razsiriti njihove besede med vse Slovane.

Gradiva se »Slovanskej Matici ne bi zmanjkalo; dokler
bodo Slovani, dotle bode med njimi i vzajemnost i bratska ljubav
i medsebojne zadeve. Cim bolje bodemo to medsebojnost nego-
vali, tim manje se bodemo Slovani drug od drugega oddaljevali.
Ako smo delali dosle najboljna svojem omejji, imamo odsle teziti
k svojemu sredis¢u, k Slovanstvu, kakor tezi vsako gmotno to-
£is¢e k zemljinemu srediscu.

1V.

Ime smo novemu druztvu vstanovili ter dokazali kolikor
toliko korist njegovo. Idimo dalje. Kje naj bi druitvo imelo
svojo stolico? Vprasanje se bode lahko resilo po medsebojnih
javnih posvetovanjih, ter bode vsakdo izrekel svoje mnenje. Mi

' ga uze tukaj izrekavamo ter nasvetujemo Dunaj. To mesto, ako-
ravno nemsko, ima pod svojo streho zastopnike skoro vseh slo-
vanskih plemen kakor malo kateri drugi kraj ter bi po nasih
mislih bilo v tem oziru lahko sredis¢e delovanja slovanskega
bratstva na slovstvenem polji.

Vse drugo se bode pri druitvu enako versilo kakor pri
nasih drugih ,Maticah¢. Druztveniki bili-bi vstanovitelji, pladavsi
dolodeno vsoto enkrat za vselej i letniki, donaSevajod svojo letno
plado. Petdeset, oziroma dva goldinarja napr. bili bi ti doneski. Iz
teh petdesetakov gradila bi se druztvena glavnica, z ednotami po-
krivali bi se tekodi troski. Na glavnico poprosili bi blagoslova z
neba od nasih svetiteljev sv. Cirila i Metoda. Kakor vre v serce
iz celega telesa slaba kri ter se tu zboljSa,, potem pa zopet po
zilah pozene do vseh delov ¢loveskega trupla, tako bi pritakali
novei, slaba” kri, do oserdja naSega druztva, a knjige, dobra
kri, krogotodila bi se po vsem Slovanskem. One misice, ki bodo
to kolanje urejevale, bodo odborniki ,Slovanskej Matici«. V teh
misicah bode vstrajne sile i Zelezne volje. ;

2Slovanska Matica® bode nam slovansko drevo. Na raznih
granah bode druztvenikov kakor listja na lipi, njena senca segala
bode po vsej slovanskej livadi. °

nSlovanska Matica“. bode ulj, v katerega bodejo nasi pisa-
telji donasali svoje umotvore kakor budlele sladki med. :

»Slovanska Matica® bode nam sveti§ée, kakor ga nima no-
beden drug narod.
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V.

Mnogo bi imeli Se govoriti o tem predmetu ter izpeljevati
splofno zamisel do posameznih nasvetov. Ali nasa naloga je za-
netiti samo pervo iskro. Bode li ta zamerla ili zapalila vedi ogen},
to nam bode prihodnjest pokazala. Samo Se o ednej strani na-
svetovanega mslovstvenega druZtva hoemo spregovoriti, namrec¢
o odboru i o odbornicih. Ako 1i pridemo do izdelovanja pravil
»Slovanskej Matici®, bode najteZe resiti povoljno to zaglavje.

Na &elo ,Slovanskej Matici« imeli bi stopiti moZje najvece
veljave med Slovani, ter biti modnimi stebri ili onimi serénimi
misicami, o katerih smo uZe omenili. A da pristopijo nasi veli-
mozje k delu ter nam v pervo storijo &in jupiterski podavsi nam
iz svojega &ela slovansko Minervo ter da jej bodo i nadalje nje-
nimi Jjubedimi otei, za to nam jaméi njihovo slovansko navdusenje,
katero niti v starosti ne ugasne.

Ako bi bila stolica ,Slovanskej Matici¢ na Dunaji, kakor
smo mi to samo primerili, ne bilo bi treba, kakor mi mislimo, da
bi bivali vsi odbornici tudi na Dunaji, zadostovalo bi jih more-
biti samo desetorica, a drugi bili bi upraviteljami zadev ,Slovan-
ske Matice“ v svojej domovini. Izrecimo i tu konkretni predlog.
Odbornici naj bi se volili ili dolodevali po vsakej narodnosti, re-
cimo po dva, eden na druztvenem stalis®i, drugi v njegovej do-
movini. Prakti¢na potreba pa bode Se nekaj hotela. Ker za-
hteva delovanje slovstvenega druZtva za vse Slovane tudi stalen
odsek ili pododbor za izdavanje knjig, kateri pododbor ima izva-
jati tehniéno delo pri obelodanjevanji knjig, bilo bi po nadih
mislih najbolje, da se voli ili dolo¢uje ta pododbor posebe in si-
cer iz mlajsih modi, katerih je na Dunaji kot vseudilisénem mestu
iz vseh slovanskih narodnostij vedno dosta. Zarad tega smo pred-
lagali kot stolico ,Slovanskej Matici* Dunaj.

Da bodo delovali dostojanstveniki i njihovi doglavniki v ,Slo-
vanskejMatici“sloZno i vspesno, o tem nas bode lahko skusnja ucila.

Na delo torej! Izjavite se nam slovstveni dostojanstveniki.

Priterdite izredenej misli ili jo zaverzite, ili nasvetujte nam kaj
druzega i boljSega. Izdateljstvo ,Slavjanskega Almanaha® bode
radovoljno pot gladilo, ako ima do vstanovljenja slovanskega
slovstvenega druztva priti. To izdateljstvo tudi prav dobro cuti
§v0jo nemod, zato bi rado breme prelozilo na Sirja i moc¢neja
pleda. ,Slavjanski Almanah* je umerljivo podjetje, kdo zna,
koliko dasa mu je Se prisojenega, — ,Slovanska Matica“ bila
bi neumerljiva. Radivoj Poznik.



Brvatski odio.



Predgovor.

Budué je slovjenski sviet s veseljem na$ prvi alma-
nak primio i slovjenske novine na$ postupak gorljivo
zagovarale, to se usudjujemo evo i s drugom knjigom
pred slovjensko CEitateljstvo stupiti. Nade i Zelje koli
tzdavateljo toli ¢ Citatelja, da naSa knjiga pruzi Sto
vierniju sliku suvremene knjiZevnosti svih slovjenskih na-
rodnosti, izpunise se tiem, $to je popunjena praznina od
prosle godine.

Nadahnuti na}éyepszm pregnucem, da i mi dopri-
nesemo koju mrvicu k dusevny zblifenju i uzajemmosts
Slovjena Zelimo, da nam knjiga, probudjujué medju Slo-
v]em duh knjizevne uzajemmosti, bude jasnim zrcalom
naseg nastojanja.

Primi dakle slovjenski Citatelju blagohotno ovay
na$ rad, wvjeren, da je w nas najljepSa teinja 1
najustrajnija volja, zapoleto djelo w svakom obziru
usavravatl, a prema sklonim predplatnikom i Stovanim
slovjenskim knjiZevnikom izpunjujemo ugodnu nam dui-
nost najsrdacnije zahvale, $to nam toli revio pomogose.
Neuskratili nam ni v buduce svoje naklonosti!



Ljubice.

Ljubice oj ljubice!
Plavooke djevice —
Sladak dah se iz vas §iri,
Ko 8to &ista dusa miri.

Ljubice oj ljubice!
Zaljubljene djevice —
Pune milja, pune sjete,
Lavorom se milujete.

Ljubice oj jubice!
Iv’resretne vi djevice —
Cim proljetni vjetric $ane
Nosi i vam nove dane . . .

Ljubice oj ljubice!
Prenesretne djevice —
Toplo sunce prem za kratko
Skonda to vam Ziée sladko.

Ljubice oj ljubice!
Neumrle djevice:

Hodée I’ ljudi ovog svieta
Ko vi ustat poslje lieta?!

 Pjesnik.

Kad ved stvori ovo sree,
Bez milosti da me mudi,
Da na svakog tezka kucaj
Pjesmom mora da odzvuéi;
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Kad si riekam mora dao,
Zviezdam nebo zlatoliko . . .
Sto pjesniku? — Njemu osta,
Sto ne héede primit niko? . . .

Hode 1 biti barem plate?
Pa &ta mu je svaka nada:
Nejednako Zivit mora,
A jednako veé propada!
L.

Ona zviezda . ..

Ja sam ne znam, Sto ’e to sa mnom,
Sam bog znade kako mi je;

Sad blaZenstvo neizreéno
Mladjanim se srcem lije . . .

A sad opet erna tmica
Ovije mi duh 1 oé&j,

Srce sad ¢e razbit grudi,
A ledeno sad se kodi . . .

U tom mraku, u tom tezku
Vidim zviezdu, gdje se smije . .
A glas drhtoe u dnu srea:
Mili boZe, ¢ija li je?

Lj.

Dvie zviezdice.

Dvie zviezdice blistaju se jasne
Modrog neba saj visine, ‘|

Ko sestrice da su do dvie krasne,
Jednake se tako Cine.

-
Cim suna¥ce neba nagne kraju,
Vel i one nebom plovy,
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Kroz prozor mi u sobicu sjaju,
Neprestance van me zovu.

A dodjem li jednom veé na polje,
Odmame mi duSu gore,

I tielo bi drage poslo volje,

Da ga zemlja pustit more.

Kopernide, ti Slavena slavo,

Ti Newtone i Keplera,

Sto su zviezde, znati dete pravo —
Ta s njimi ste u etheru.

Kaizte dakle, $to li vi mislite,
Prot naravi kako slovu

Te zviezdice — 1 vi to vidite —
Samo mene sebi zovu?

Jer ved neuk, dodjoh domisljaju,

Da to o¢i moje drage

Iz daljine nebom odsievaju —

U zviezdice te mi blage. — —
B.

Rastanak,

Predveéer bi, na vrh kako gori
Popesmo se, sunce te obsije,
Pozladena mah ti liSca stvori,
Ustne ljubnu, za goru se. skrije.

Pa kad s tog ti rujnoj u odori
Ko angjelu obraz se nasmije,
Zagrlih te, te tad progovorih:
»Ko to sunce, du¥o, ljubay. mi je!“

»O da ti je — uzdahnu ti tada s
Ljubav slikom takvog ogledala,
Bez suze bih s tobom se rastala:
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— No da! rede mi magka Dominkovo gumno je kakova
pol drug sata od P., moéi ées kadkad i k njemu otié. . . Cuvaj se
dobro, da se ne razhladls lova se mani, nije za tebe ugrijeé se,

napijes se vode, — pa eto, gotov si . Cuvaj se ivoda, Disimi
kadkad; pozdravisve u P., neka ni Man_]e zaboravit: .. S bogom!
— S bogom! ..

Do P. ima kakova &etiri sata voza. Vozili smo se duglm
Jablamkom duge sjene zastirale posve put, a s polja bi svaki &as
zalavorio tih vjetric, jedva se dodirnuo tvojeg obraza, kao da te
pita, kamo putujes, i u tren bi ga ne stalo.

Na voznji treba da si filozofom, da ti ne bude dosadno.
Meni je bilo kao za dugih noéi, kad se okredem u postelji a ne
mogu usnuti. Tisuéa misli preplie se veiué se jedna o drugu,
iztiskujud jedna drugu. ... Stare grbave vrbe, $to su se poredale
duz cielog rita u nedoglednu daljinu sjeéaju me Gothe-ova ,vile-
njaka kralja“. .. Mnoz bielih i sivih Sapalja dozivlju mi u pamet
ugodne lovadke dane, gdje se ne z1li ni zdravlje ni odjeéa gazed
kroz smrdljivu vodu i o§tri rogoz. . . Zlatna vremena! .. Skoro
na svakoj vrbi hladovalo nekoliko plavih vrana leteéi neprestance
pred nami, ko da jih tjeramo u P. Koliko sam negda uzdisao za
tirei iz daleka liepimi plavimi pticami!.. Zar neima i medj ljudmi
takvih ptica? . . Ne jedanput zadrhtao sam spaziv iz daleka Zen-
skinju, obudenu najukusnije, vitku kao palmu — tréao sam kao
lud, da ju vidim, da joj se divim ... Ali koliko put se prevarih!..
Plava vrana! . . Jeste li kadgod srusili tu pticu raniv ju u krilo?
Covjeku se sgadi, razljuti ga. Gadne velike o¢i, §to se neprestance
okredu, blatan kljun, debela nakostruSena glava ... pa kakav
glas! .. Jao tebi, ako te uhvati kljunom! .. Ali prezirom ju osta-
vimo, §to nas je prevarila ¢inedi se liepom . . . Moje misli razplele
se i dalje. Ima pti¢ica pepeljugastih, te kad jih vidimo, dini nam
se, da nisu liepe ... Al kad jih tek uzmemo u ruku — kakav
drazestan stvorak! Ona je u svojoj neljepoti liepa, vidimo, da
e na njoj sve skladno, da joj pepeljugasto perje prekrasno pri-
stoji, jer ju d&ini tihom i skromnom. Pa onda one zlatne odice, kako
nas gleda, moli nas, da joj se smilujemo, a mi tronuti dodlrnuv
joj se ustnom glaviice pustimo ju na slobedu- - ... .... Odmak-
li smo. U daljini biele se kuée; to je selo J. Kao malne sva sla-
vonska sela tako je 1 J. samo Jedna jedina dugacka ulica. S desne
strane diZe se neznatan briezuljak, ko da su ga navaljali, da na
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njem dignu malu, bielu erkvieu, vitkim tornjem ko bielim
prstom. Niz briezuljak pao vinograd i ukusan voénjak, a sve to
opasano je zidom 1 drvoredom mirisvih akacija i divljeg kostanja.
Po vanjstini kuée lahko je prosudit, je li siromasna ili bogata.
Btare su kude vedinom duge i siroke, uspomene.na zadruge,
u kojih je bivalo 50—60 dusa. Crne se od dima, pokrivene su
trskom, ureSene su - dosta liepimi rezbarijami, ponajpace po
izvanjskih daskah na tavanu, po plotu od tadaka (taraba), okolo
vrata itd. Dimnjak je gotov toranj, a na vrhu mu str$i motka s
drvenim pjetlom ... Novije su kude sve zidane, i skoro sve
neukusne; iz§arane su najraznijimi bojami, kadkad je pastir sa
stadom na kapiji namaljan, prozori su naokolo plavo nalideni,
malo na kojoj kudi nije na prodelju oznacena grbavimi brojevi
godina, koje je kuda sazidana i podetna slova kudegazde! . .
Ljeto je; selo je prazno. Samo gdjegdje veze u hladu dje-
vojdica, dadllJa, a-oko njezinih nogu puza veselo djetesce, umu-
sano od voda i praha.
Kadgod prolete kola pokraj nas pjevajuéimi koéijasi, dizué
silnu prasinu, te treba oSinut konje, da dodjemo-do dista zraka.
Zavinuli smo okelo crkve, popeli se na briezuljak, a pod
nama pukla zelena dolina. Ta zelena poljana bude u proljede ne-
doglednim jezerom, a sad je pasnjakom, da nemoz ljepseg poZelir.
U daljini pase ergela, ¢ini se kao jato Skvoraca; maljo dalje raz-
suta sarena goveda, ko da se ni ne midu. Pod vrbami povalili se
pastiri na trbuh, jedni spavaju, drugi frolaju ili re/uckaju da
si rezbarijom urese pastirski stap, tikvieu ili preljmu svoj- drage
sudjene . . . Nuz tu zelen pruzile se plodne njive zlatnim klaSJem,
A tamo dmlje gore crta se u tamnih jedva vidivih ertah bo-
sansko gorje. ’
Pozdrav tebi nesretna hrvatska zemljo! .

Evo nas k Sumici. Cuti se iz daleka: ugodan, hladovit zra-
tak drhée na ugrijanom obrazu. Pred Sumom splela se divlja
loza kao nasip sa obie strane puta, te se je svaki ¢as sagibat, da
nam Sipak ne izgrebe otiju .. . A sad smo u Sumi ... bad sad,
gdje je sunce stalo zapadat.

Kako se sav prf-obrams qtuplv u Sumsku polutamu; neka-
kav polustrah poput hladne kaplje polako se uvla¢i u nas Zivot.
Visoki, drevni hrastovi i nizko granato grabarje otimlju vid u
daljinu . .

19%
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Tisina .. Sad ovdje, sad ondje Sikne iza debelog hrasta
zarko svjetlo zapadajudeg sunca kao rumen plamen . ... Udara
u o¢i, da se neda gledat. Ko §to padana narav, tako pada i na nas

same velerom neka tajnovita romantiénost. . . Nasa dutila budu

osjetljivija. Na pol izgoreni, slomnjeni hrast <a jedinom strieéom
granom, mogile i rupage, Sto ih je VJetar 1zk0renJuJuL drvlje
po¢inio, nenadani prosjeci s jedne, Sto guséa gustis s druge
strane ... a pred ofima nasima lebde prikaze, mienjajué svakim
¢asom svojo formu — od najdraZestnije do najstrasnije.

Pogelo ‘je svitat. Suma sve je redja, Zalostni, vjetrom
oklastreni hrastovi kode se jos ovdje ondje — a mi nenadano
ugledasmo blistajuéi selski toranj ... Polovica neba zarujila.
Najprije ko da nevidiv vulkan sipa s lieva i desna drazestan
oganj . . . onda se 3iri sve dalje, viSe . .. obladci se trzaju, pre-
lievaju jedan u drugog, izfezavaju sa sve tisim, tisim rumeni-
lom . .. Kao ljubav mladenacka kad zamire.... A poslje toga
-- plavo nebo — — daleko negdje zadnji potezi rumenila . ..
kao uspomene ..

Kad smo dosli u P., padao prvi mradak.

U P. se nemalo zatudise s nenadana dolazka.

Morao bih doduSe pripoviedati do pol noéi, al umoran i
skrSen od puta umaknem u svoju sobicu. Jos jedan put ,laku
nodé* 1 ja zaskrinem kljudem.

Sjeo sam, promatrao sam liepu sobicu, i razne misli budile
mi se u glavi, kao svaki put, kad dodjemo u nesto nova, nepoznata:
Pala mi na um majka, sjetio sam se prevaljenog puta, po glavi
mi se vrzli moji ljubezni domadine . .. sve misli izprekidane bez
pravog podetka 1 konca .. Da i Marije sam se sjetio, i nju
sam vidio .

Gudan to stvor, ta Marija!

1L

Sunce ved odskodilo, kadsam se digo. U hodniku, uredjenu
poput predsoblja, dekao me zajutrak.

Milostiva gospodja sjedila do stola zabavljena sitnim poslom.

— Bit ée vam dosadno mozda, refe mi, sami ste — —

— Niposto! . . meni je dapade vise put dosadno, kad sam u
druztvu. S jednom osobom, najvile s dviema zabavljam se najradje
i najugodnije. Biti uviek u druztvu, to je samo navika; i veéinom
ljudi, koji ne znaju sami mislit, traze druztva. Meni je samoda
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ugodna, ja se zabavljam sa osobami, sluSam njihov govor, da-
pade pravi glas njihovog srca i duse, koji u istinu zatajuju. Vi
me razumiete ? Covjek u samodistvori si sviet za sebe, trati vrieme
s njime, ravna ga svojim migom ... A poslje, kad si se nasitio
toga umisljenog druztva, nekoliko Casaka u Zivo druitvo stupiti,
odmorit se da redem ... vjerujte mi, kako to godi — — kao
7ednu &asa vode.

— Pa to ée redi, biti mlad ovjek! Zaboga Sto vi mislite ...
Vi ste bolestan, vi ne dete nikad ozdraviti, ako tako uztrajete;
vi bi morali zaboraviti na vlastitu glavu ... Dolce far niente! . .

— Ja sam zato 1 doSao ovamo . . .

Mi smo govorili o svem i svaem ... Davno nisam naso
toli ugodne i zabavne Zene. Milostiva (ja sam ju uviek zvao milo-
stiva) prevalila je veé 40 godina, al ona je znala mladenatkom
ganimljivoséu najsitniju stvarcu pripoviedati; a taj Zar i ljubezlji-
vost, kojom je govorila, povecavala je tim, da je isama svasta rado
slusala. Nju je zanimao lov i jahanje kao cviede i haljine. Njezin
glas bio jo$ pun, okrugao, smieh jos zvu&an.

Razgovor teko kao potodié... a na jedan put bi stao, valjda
s toga, Sto smo sve nazore o doti¢nom predmetu izerpili, te bi samo
gasak morali pocekat, dok bi doslo ili od mene ili od njenovo pi-
tanje na tapet ... A onda bi opet islo starim tekom.

Kod takove jedne stanke zapitam, gdje je Marija.

— Biti ¢e sigurno u kuhinji, ili mozda Sije. Veé su dva
mjeseca, da ne imamo sluzavke, a posao sad u ljeto silan, te je
sva kuda pala na nas dvie . . Krave, Zivad, vrt — &ovjek ne bi ni
pomislio, koliko taj vrt zadaje posla! K tomu Zega, pa moramo
svake vederi zalievat, da se ne posusi.

Odemo u vrt. Milostiva mi udnom strpljivoséa i dobrotom
svaku najneznatniju stvarcu pokazivala, te sam se veé pobojao,
da gubi vrieme radi mene.

Jedan ugao vrta bio cvieéem zasadjen; najveéma sam se
divio bujnim Zutim ruzama; istom kasnje opazih, da neima crljenih
i rumenih, nego jedino Zutih ruza.

— Da, to je Marijino cvieée; ona samo ljubi Zute ruze, nika-
kovo drugo cvieée. Nije 1.to ¢udno? Ona nije nikakova kitnji-
¢arka, al bez na pol razvijena pupoljka njezine »the-e« ne moze
biti; svakog jutra stavi ga za kosu . . . Covjek ne bi pomislio, kako
joj pristoji taj Zutkasti pupoljak.
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— Zene su uviek blize naravi nego muzkarei; one su izvors
nije, one jos pOSJedUJu nekakav instinkt, kog je u muzkaraca
davno nestalo.

Sjednemo u koljebu. Ja prlpomenem milostivoj, da sam joj
moZebit na. zabunu,' 1 da 'si nipo§to ne smeta u svom poslu
radi mene. :

—- Sami smo, odgovori ona, mu# mi je sa radnici veé dva
dana ‘vani, ono posla u kuhinji poradit ée i Marija.

— Ja se sjeam Marije, dok je bila mladja, dodam ja; ima
tomu veé Getiri godine, da je niesam vidjeo; ona je bila uviek
bliedolika, boluje li ona?

— Niposto. Svatko me to isto pita, a vjerujte mi, da ja ni
sama ne znam, kad j€ zadnji put bolestna bila. Ona j ie zdrava kao
ptica. Sto ete — takova boja. Medjuto zna se ona i zarumeniti,
al to je Cudnovata rumen, kao da ne probija izpod koze ...
Liecnici kazu, dusevna bolest; ja ne znam kakova bi samo bila.
Ona se ne tuzi na nista,” nista joj se ne uzkraduje... a ja kao
wati sigurno bih znala. :

— Imade tajna, kojih nikome ne pOV)GI‘UJGn]O

Milostiva slegnu rameni i ne odgovori nista.

Ostadosmo zamisljeni; ja ju pogledjem sa strane: na- n_]e4
nom licu reflektirali se wudinei malo prlJe izrazenih ‘misli i

duvstva . .. To sam opazio na sva]\o_] majci, kad bi se povela ried
o njenom .djetetu..
— Mozda Hubav ... . izlanem ja,

— Mozda! “Ali -ubio me bog, ako sam dosad isto opaznla.
Kod nas je ¢esto muzkog druztva; ja.sam motrila kao svaka mati,
al Marija: nit Je bila jednomu, nlt drugomu vise sklona. Ja se
sama dudim nJez1n03 hladnoéi. Koliko: put orile su se u toj kuéi
pJesnle, kucale case, nazdravljale zdravice ... .. ,a da ne Zivi
sdm, bog ga pozivio s:gospodjicom Marijom . .¢  Zovnemo j ju; ona
dodje iz svoje sobe, niti da bi porumenila, uzme &asu, kucne, ,%i-
vili, zivili* rede neduznim naivnim glasom — i opet ode kako je¢
dosla. Ja vam istinu velim, ona je za mene samu tajna. Ako gos
vorim s njom o muzkareih, opet to isto. Obi¢no bi svakomu kakvu
nevinu opazku priliepila ili zapitala, »jeli on jos u N. N. zalju-
bljen?« .. .. ,kad sesjetim na ono“ .. pa bi se svaki put nekim
znaliénim djetinekim posmjehom nasmijala ... to vam.je tako
neduzan smiesak — ja ne bih odoljela, a da je ne poljubim.

— Pa ste ciele godine na selu?
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— Vedinom. Ja se doduse i odvezem kadkad u pohode, al
Marija bi najradje ostajala kod kuée. Ona bi uviek novih razloga
nasla, zasto ne moze iéi, a ti razlozi budu tako jaki, da ih nije
moguce pobit. Medjutiem, nju prisilit n1_]e mogude na nisto. Ne-

kakova skromnost u cielom biéu i ponasanju, $to sam joj ne jedan
put spoditnula, uviek je najradje sama ... Sutljiva ...

— Vldlte, takova se Zena meni dopada Ja ne poznam
Many) jos poblize, al po tom, §to sam ¢uo, zanima me neobi¢no.
Ja imam tu pogriesku, mllostlva, da tezim za originali, za Zenami,
kakove ih je majka narav rodila, bez ike primjese odhranjenja ili
¢ak mode. Vi mi mozda ne dete vjerovat, da niesam joS zaljubljen
bio. -Ja sam ,ljubako®, ali to nije ljubav. Ta toboznja ljubav za-
visila je posve o meni, ja sdm pravio sam sebe zaljubljenim, ne
pako predmet moje ljubavi ... Meni je to bila nekakova zabava.
Ja ne mogu bit, a da ne mislim ma na Sto. Od vajkada trpim na
bezsanici, pa da mi kakogod prodje vrieme u postelji, zabavljao
bih se u mislih predmetom svoje ljubavi ... Ja sam si utvarao,
da ju grlim, ljubim, gledo sam ju kako &ezne za mnom, roni suze
nad bolnim mojim &elom ... pa timi draZestnimi misli uljuljao
bih se¢ u san ... Tako bi potrajala dva— tri éedna, ja bih se slu-
¢ajno gd_]egod nasao s predmetom moje tobosze ljubavi, progo-
vorio s njom nekoliko riedi . . i od onog &asa zamrzio bih ju, kao
§to zamrzimo na koju vrst voda, kad ga svaki dan jedemo “Svaka
mi je bila viSe lutka nego djevica, niSta na nJOJ naravna, sve
prisiljeno.

— Mozda vam se u prvi mah samo priéinilo . .

— Niposto! Ja vidim skroz i skroz. Covjek, sile¢ se, da se
prikaze drugadiji, recimo ljepsi, nego §to je — prikaze se neho-
tice u svojem pravom svjetlu i obliku; vidimo ga kao kroz sito.
Dodim, tko Je onakav pred sv1et0m, kakav u istinu je, dopada
nam se sa svoje naravitosti; imamo viSe pouzdanja prama njemu,
priljubimo mu se bez ike prltaJene misli ... Imade muzkaraca,
koji vrebaju na dJeVOJacku nevinost, te melo svoje bie oviju ne-
kom tajnom romantikom; jer kako znate, to mlade djevojdice. Ja.ko
zanima. To zanimanje urodi veéinom zlim plodom, jer zanimajué
se, za\jube ¢, 1 10 im bude nesrecom. Ne moram vam istom reél,
da se i nevjestim muzkarcem od prefinih 7ensk1nJa iste mreze
stavljaju. To bi _]a nazvao krabuljnom zanimivoséu; jer trgnuv
s njih masku, opazimo pred sobom obi¢nost najnize vrste. Posve
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je drugacija ona tajna zanimivost, tajnovitost duse (potiuda iz ne-
vinosti srca), §to si ju ja mislim i trazim.

-~ — Vi posve istinu govorite . . .. Zasto ste tako Cuvstven,
vatren — to vam skodi.

— Ja to 1 sam opazam, ali Sto éu, kad je ved tako... Ljubi
li Marija ples?

—- Plese, ali samo od obidaja. Njezina strast je — sklizanje.
Morate naime znati, ona ili ljubi Stogod sa straséu, ili joj je posve
ravnodusno. — Cim se prvi led uhvati, tada i za mene podimaju
dnevi strabha. Za selom je rit, velik i dubok, te ¢im dodje zima i
voda se smrzne, svaki dan poslje rucka mora kodija$ upreéi sane
i odvest ju onamo. Tu vam ona sama samcata cielo popodne skliza,
doklegod ko¢ijas ne dodje po nju. Ona je toli njezne vanjstine,
ali najljuéa zima i vjetar njoj bas nista ne skode. Jedan put, kad
se je kocija$ vratio, sjednem sama u sane i odvezem se do nje.
Spazim ju ved iz daleka, gdje strielovitom hitrinom kriza po kri-
stalnoj gladéini; s lica joj se vije biela koprena, glava joj visoko,
gibanje uda joj dra%estno, a pravom je gracijom, kad se zavije u
okrugu... Morate si pako predo¢iti pustos zimsku, sve bielo, mrtvo,
nigdje Ziva stvora, okolo naokolo gusta Suma — a ona sama na
ledu, pod njom na hvate duboka prozirno-zelena voda! Ja bih
zadrhtala od straha. Ali saduvaj bog, da bih joj riedi smjela ka-
zat, jer ona bi u isti mah bacila sklizala, suze bi joj prokipile na
odi, mjesec dana ne bi samnom riedi prozborila, a o ledu vise ni-
kad ni spomenula.

— Mjesec dana ne bi s vama govorila?

— Istinu vam velim. Ne da bi moZda vanjskim ponasanjem
pokazivala, da se srdi, ne! Ona bi tada bila jo§ tiSa no obicno,
veli¢anstvenija, da me i samu strah bude, prozborit s njom. Ona
je prenjezna, al pogled joj zna bit i zapovjedajudi. S druge strane
ne bi ovjek pomislio, koliko je u nje energije i necesa osebujnoga.
Cujte! Lani odvezemo se u R. Bila nedjelja, te sila svieta vani i
na prozorih. Nekakav galan dobaci nam s prozora rukoljub. Ma-
rija se odlu¢no i neustradivo obrne k njemu, i vrati mu to isto!
Ja sam se okamenila, onolika svjetina ... ,Zar ga ti poznas ?¢
»Odkle bih ga znala ... neka se u budude udi postenja ...
Sudite sami. Ona je izvana Sutljiva i hladna, al ljuto bi se pre-
vario, tko bi pomislio, da je ona kip bez &uvstva . .. U njoj kipi,
u njoj vrije, ona mora, da hladnodom zataji ta silna Suvstva, da
ne probukte.



— Mene to silno zanima, ja joj se divim.

— Jednom bilo gosti u nas; poslje rudka razidju se, samo
jedan osta ... Ja odem nesto u vrt, a kad se vratih, zastanem
Mariju i njega pri igri ,nasi-vasi¢. Ona je bila ve¢ 600 for. iz-
gubila. ,Za boga, diete“, ciknem ja sva satrvena. ,Gospodine,
vi nedete dobit nista, ni novéiéa¥, redem ja igradu. ,To demo ved
vidjet“, odgovori on prkosno-slavodobitno, kao sto je to kod svih
jgrada — ,ako ne date novaca — ja ¢u oderat konje, kodiju . . .¢
Ja poletim Mariji, da ju odrinem od stola — u to ona reée: ,Ti-
sudu!“ Ja panem na stol ... . I Marija dobije! Igraé bi joj imao
dati 400 for., ona uze banke, Sopi mu jih u lice — i ode u svoju
sobu, da se obuce ... Kasnje mi refe, da je hdela vidjet, u dem
se sastoji ta igra, pa je uvidjela, da se ne sastoji u ni¢em. Ja sam
se zarazgovorila; oprostite, moram ipak iéi prigledati.

Ostadoh sdm. Bio sam zamisljen, al nisam nista mislio.
Nekakova lagoda i milje obuzela mi cio zivot. Bilo mi je kao
ptici, kad bi zapjevala, al ja niesam mogao pjevat, da izlijem, sto
mi je na srcu. Ti si bolestan, rekoh sam sebi, tvoji Zivel su pre-
veé razdrazljivi, preveé duvstveni, ti ne smijes na niSto mislit,
ito bi te napinjalo. Digoh se i Setah nestalnimi koraci dugim vr-
tom. Moje misli, kao da su nesto hvatale u zraku, te kad bi se
silnom mukom veé pribliZile tomu neemu, odtrgle bi se jo§ prije,
neg §to sam saznao, §to je to ... Vratim se u koljebicu ... Bi-
vao sam opet mirniji, magla mojih misli bistrila se, te sam veé
mogo &uti Zubor Skvoraca na nedalekih rodnih murvah i skri-
panje kola natovarenih Zutim snopljem . . .

IIL :

Mariju sam istom pri objedu vidio. Pitala me je, kako mi
je proslo vrieme i kako mi se dopada ovdje. Ona je bila Sutljiva,
te nikad ne mogoh s njome razgovora zavesti. Sama nije nikad
zapodimala, a na pitanja odgovarala bi samo najnuzdnije.

Lice joj sbilja bilo neobiéno, ali uz to veoma liepo. To lice
nije moglo razplamati srca u jedan mah, al tim sigurnije je bilo.
Ja bih ga uzporedio tihom mjesedinom pokraj bliestudeg elektrig-
nog svjetla. To lice nije se nikad mienjalo, potezi su mu uviek
isti: ili se smijala ili Sutila, sto je jako riedko kod mlade Zenske.
Bliedo-zuto, rekao bi, da je izklesano od mramora, dodim su sc
ustne kao zakrvavljene rumenile. O¢i crne, velike, nesto tugaljive,
kretale se plaho ali sigurno; samo kad bi se nasmijala, zablistale
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bi plamenimi iskrami. Glas joj bio mehak i ljubak, niposto zvo-
nak. Kretala se tiho, a viSe put, kao da je u neprilici ... Nije
1uj bilo vitka stasa, munjevitih pogleda, darobnih na pol otvore-
nih grudi — al u clelom tom bi¢u bilo je nesto, sto te je dudnom
silom privladilo k sebi. Jednostavnost u rie¢ih, u odielu, u sva-
kom pokretu; pri¢inila mi se sladkim snom. Ja niesam‘dosad na-
Sao djevojke tako naravne, ko 8to je Marija. Svaka njena rie¢,
svaki njezin glas tekao je jedino iz osvjedodenja. Velike na-
obrazbe nije imala, a da ju je i imala, sve bi to izSezlo prema
njenu zdravu razumu. Ma o dem se poveo govor, ona bi samo
slusala, a tek na koncu izrekla bi svoj sud, tako zdrav i bistar,
da sam svaki put ostao zaéudien Njeno cielo biée tezilo je is-
tini. Ona se nue bolala izrei svoga mnienja, ma svi bili proti
njoj. Ja sam i-sdm viSeput posve protivno uvidjao od onog, Sto
sam izrekao, al ugodnoj zabavi za volju, nicsam hotieo iztaknut
protivnog mnienja — al kod Marije nije toga bilo: ona je bez
straha rekla, §to je mislila. Obi¢no bi tada pogled oborila dole,
a glasom podrhtavala. Ne jedanput bila je posve drugog mnienja
negn majka, onda bi svaki put ustala i otisla. Ako smo mi ostali
komugod isto spoéitnuli ili prigovorili, ona bi taj prigovor uviek
znala ublazit, i to tako neodoljivimi rie¢mi, da smo morali pri:
znat, U obde sudila je ona sviet onim dobrim mjerilom, za pesi-
mizam nije znala, — §to je bilo dokazom njene dobre duse. Jednu
prijateljicu, o kojoj je saznala, da se iza ledja svoga muza ljubace
s drugim, nije mogla gledat — al samo da bi jednu zlu rie¢
o njoj izrekla! . ..

Prefine vanjstine u razgovoru i ponasanju izbjegavala je,
s toga je valjda i slabo marila za zabave i drustva.

Nije ni glasovirat znala. Sto se toga tide, to vladaju u Sla-
voniji dva ekstrema. Skoro sva nafa ,inteligencijas je &inov-
ni¢tvo. Dodje li takova &inovnitka kéi do glasovira, onda je
s njom Sto i s ciganinom, da ga udini§ carem. Pooholi se, smatra
se finijom i viSom nego Sto je, drzi se bog zna kako naobrazenom,
zna prezirat, te se stidi najobi¢nijeg posla — a to ju ba¥ odaje,
da je vrana, makar se kadgod i popela do polovice orlove visine.

Onu drugu grupu poznate veé.

Tom prilikom jo§ mi je jedna svakdanja istina na um pala.

Dodjemo u draztvo, okrenemo se, da vidimo, gdje bi za nas
najzgodnije bilo, irazgledav se naokolo, spazimo djevojéicu okra-
zenu mladimi ljudmi. Odemo tamo. Djevojdica je vesela, smi-
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jucka se, skade, igra, zavadjujudimi pogledi promatra sad jednog,
sad drugog, al od svijuh nas ipak je jedan najodabraniji. »Ljubi
ga“, Saptne nesto u nami, i ozlovoljeni naklonemo se drazestnoj,
brbljavoj bozici i odemo . . . Sutradan dodjemo u drugo druztvo;
sluCajno nadjemo i tudi naSu poznanka; al se zadudimo, da je
danas jedan drugi njezin ,najodabraniji!“ ... A mi, koji smo
veé zdvojili; nazvali onog juderanjeg najsretnijim Govjekom, izku-
simo preksutra — u jednom treem druztvu, da su vrata te tvr-
djavice svakom otvorena, tko samo hode i zna puno govorit i
laskat . .. Od tog dana omrzne nam ta brbljava, razproksena
Venera.

Sasma protivno je, kad nas kob zanese pred skromni ,polj-
»ki cvietaks. U prvi mah ¢ini nam se, da ga moZemo uzbrat,
kad hodemo, al nije vriedno, da se sagnemo! ... ,Cvietak* jed-
nog jutra zablista u rosi, mi ostanemo zaneSeni od divnih mu
boja, mi mu Sapéemo, da je krasan, da je prekrasan, da je naj-
krasniji- na svietu — al jcvietak* ni ne mari za nase uzdahe
i hvale. - i

A lJudsko srce tezi oduviek za onim, ¢ega ne ima, Jesa
mozda ne ¢e nikad ni imat! .

Promatrajué taj JeanDtavni »poljski cviet* uc¢imo divit
se Rafajelovu geniju.

Sto se skriva u toj djevojei? pitao sam sama sebe. Pitao
sam se neprestance, al odgovorlt si ne znadoh. Samo sam znao,
da svakim Casom ima viSe ¢ara za me. ZaSto je ona tako Sutljiva,
bolna? Lezi i joj Stogod tezkog na srcu? Zar ona ne vidi, da
je mlada, da je radost a ne tuga simbol mladosti . .. Ali pogledav
Ju bolje, uvidio sam, da njoj ta skromnost i Sutljivost ljepse pri-
stoji nego mladenackarazkalasenost; vidio sam, da se svaka njena
crta slaze sa cjelinom, da tu nije nista umjetnoga, nego sve
naravski.

Ja je niesam mogao izgubiti s vida. Stoput sam si rekao:
ona je zaljubljena, ona ljubi, kako nijedna Zenska dosad ljubila
nije, ona je vjerna svom tajnom zaru¢niku; ta neizreciva ljubav
je njezina dusevna bolest . . . stoput sam si to rekao, al u isti mah
stoput zaniekao. Ima bo Casova, kad se nasa Cuvstva poput vjetra
miesaju i buce, te sa sobom povuku i nase misli i nazore, pa si
odtud svakim Gasom protuslovimo.

Mene je odarala njena neizreciva dobrota, Sto ju je odavao
svaki njezin pogled, svaka crta tugaljivog lica, svaki glasak ..
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Koliku sam slast osjetio, kad sam se jednom naglo okrenuo i
spazio, da joj tih pogled po¢iva na meni ... Ona je ulievala tim
pogledom blaZzenost u moje srce ... Moja ¢ud nije marila za
pustolovine, za veselja, meni su bile odurne one djevice, §to su
svakim trenom mienjale izraz lica, zvuk glasa, sad sjajnih, sad
suznih o¢iju ... Moje srce ukopano u samo sebe trazilo je bice
tiho, krotko, koje bi zivilo samo za njega, koje bi dutilo isto, §to
i ono ¢uti... Takova je bila Marija .. .

Promatram ju . .. To alabastrovo lice . .. mehkano,
njezno kao prvi snieg . .. duge svilene trepavice ... kao boZica
tuge 1 priegora.

A ja bih posto-poto rad saznao, Sto se skriva u tom sumor-
nom oku, u tom sanjarskom &elu ... Moje misli, gdje jim nije
bilo utrta puta, postajale bi silovite i sve silovitije. Duh mi je
u taj ¢as prili¢io jastrebu, koga je strasni glad prisilio, da buni
svetu tisSinu gladkog gorskog jezera ... Ja samo §to niesam iz-

T si strasan, ti si surov! Saptalo u isti das u meni.

Uzeo sam nesto pripoviedat. Izdaleka natucah o raznih do-
gadjajih Mariji poznatih, kao nehotice spomenuh toga i toga muz-
karca, koji je pohadjao Marijinu kudu ... héedoh bar saznat,
$to se njoj dopada, §to ju zanima. Ne znam, da li sam to ¢inio
iz nekakove ljubomornosti, ili je to bilo uzko skopéano s mojom
boleséu. U bolesti nam tielo oslabi, al duh nam ostaje histar, po-
stane intriguantan — ja znam, da bih u najdaljoj daljini, po jed-
nom jeditom migu Marijinom saznao, je li joj koja osoba ravno-
dusnailine . ..

Sve uzalud! ...

Marija bi na sva moja pitanja i natucanja odgovorila uviek
jednakim glasom, istim hladnim uvstvom, — al to hladno &uv-
stvo nije nas niposto odbijalo ili odtudjivalo od sebe, nego je bu-
dilo bojazan u nami, da je niesmo moZebit povriedili.

Razgovarali smo puna dva sata; povela se rie¢ i o Lukincu.

— Cesce nas znade posjetiti, rede milostiva. Malo kojeg
ponedjeljka da ne stanu kola joS u svu zoru pred nasim prozorom.
Mi veé znamo, da je Dominko . . . treba nam se dizat. Gospodin
Lukinac je kartas, nedjeljom se ciele noéi karta, te istom pred
zoru, na pol pijan, sjeti se, da treba na gumno . .. ali svaki put
se jos k nam navrati; iSte zajutrak, a kad mu ga donesemo, okusa
samo i ostavi. Vozi se na liepih dvokolicah, ima vilovitog bosan-
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skog konja, koji se je dosad samo jasio . . . sirota Zerav — — na-
pati se. ‘ :

(Kad sam se okrenuo, nije Marije viSe za stolom bilo).

— Dakle on je jo§ uviek takav? Ja sam mislio, da de se
vremenom popravit ... Sretan ¢ovjek, on sve uzima na lahku
ruku. Po godine udio je u Bedu gospodarstvo, zatim je oSo u
Monakov, zavirio u Miinden, zavrnuo nuz put u Sasku, zaletio
se u Pariz — pa opet u Bed. :

— Inade je dobridina; doda milostiva, slusajué lahkim
smiehom na moj govor.

— To je kod svih takovih ljudi — budué u dobru, ne zele
bas nikom zla. Ja se samo dudim, da moz%e obstati ovdje. Tko bi
se nadao od Dominka, kad se je cvikerom na nosu, svakog dana
s drugom udovicom — onimi draZestnimi beckimi lavieami —
§etao Sirokim Ringom, da ée taj isti Dominko Lukinac na sla-
vonskom gumnu praSinu gutat! ... Henrietta, Klarissa, An-
toinetta . . . svaki dan bila je druga posjetnica na njegovom
stolu . . . Nema ga po nedjelju dana.

»Gdje si bio Dominko“? — A —a,. nigdje ... nigdje. ..
u jednoj vili u Weidlingau-u . .“ ,Tako dugo“? — ,A .. nista —

nista . . . gospodin papd doSao iznenada ... sjedio sam tri dana
zakljuan u Mathildinom kabinetu ... prokleti stari, jedva
ofao!.. ,Pet do Sest dana Dominko solidan, da ne moZ bit so-

lidniji; veli nam, da to nije niita takav Zivot, on si je preduzeo
odsele radit, radom na pustolovine zaboravit. Veé mu je dosadio
takav zivot, veé ga je sama stid . .. i t. d. jednom rie¢ju: ocr-
njivao sama sebe, govorio skrusenim glasom poput grieSnika — a
na jednom ne stane ga na 10—12 dana! Vrati se sav promienjen.
,Gdje si za boga bio, pa tako dugo“? — ,Ah! vrazja krv . ..

Hermina ... Pomisli si pobjego sam u Stajersku, u zabitno gor-
sko selce, . . . al nasla me! Je | to drazestan djavolak! Obisli smo
najljepse predjele, vodila me ¢ak naRax-alpe ... U ostalom, mo-

ra$ znati, da je Hermina jako naobrazena...¢ dodao bi svaki
put, da opere i nju i sebe. :. 2

— A takav je jo§'i dan danas . .. Cudim se, da ga veé tako
dugo — ima ve¢ 14 dana — nema k nama. Nego bit ée najbolje,
odvezt ¢emo se sutra do njeg. Oko pet sati, kad zahladi malko,
sjest cemo u kola, kod njega malko prosetat, i liepo u sumradju,
po najljepsoj hladovini, vratit se nazad.

Ja veseljem pristanem.
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-— Samo da vam ne de Skoditi, refe Marija, izasav iz ku-
hinje 1 opet je ne stade za poslom.

— Ja mislim da ne‘de. ;

— Mi éemo posve polahko iéi, doda milostiva.

Uzmem Byronove pjesme i odem u vrt ... Taj das godile
mi milotuzne ,hebrejske pjesme.« U tom zanosu bilo mi je ko da
pladem za nedim; za neéim izgubljenim — i za nedim, desa jos
nisam poludio. Prvi put je, Sto su samnom ta eznutljiva Cuvstva
obladala . . . Nova struja zastrujila mojim Zivotom, utirué put no-
vim nazorom, drugadijem misljenju ... Dosad, kao da sam pre-
zirao cio sviet, nita mi nije bilo po volji, sama sebe niesam kad-
kad mogao gledat — — $to sam? tko sam? — — bolje, da me
nemal . ..

Al danas!... Kao u maglovitoj daljini gledjem propast
slavnog plemena, silnog kraljevstva — al da mi je tkogod u taj
¢as reko: umri! odgovorio bih mu: Ne mogu . .. Zao mi je! . .

Meni #a0 umrt — — koji do Zivota niesam ba$ nista dr#ao!
Sto je to sa mnom?! ‘

» Mariamno, o Mariamno!“ . .. zvué&ili mojom dusom
stihovi ljubomornog zudijskog kralja!.. A slika jedna: ala-
bastrovo lice, krotak pogled, duge svilene treptavice, zasladjivala
meni stihove englezkog velikana, ¢inila jih Ijepsimi, arobnijimi!. ..

IV.

Dva, dana pada kiSa ... Hladno je, kadkad zadrhéem od
zime ... Dosadno mi je — mozda prvi put u mom zivotu! Ne-
mogu nista mislit, ‘od ova dva dana sav se preobrazih, ko da se
pomladjujem . . . Nekakav nemir, objest — sto li je, buéi u mo-
joj krvi. Sedem po sobi ko da nesto trazim, ko da sam zamisljen
— u istinu ne mislim ama bag mata, — kadgod se vrata otvore,
prenem se.

Mariju vidim samo kod rudka i kod velere. Ona je u svo-
joj sobi, Sije, uviek radi, ni Saska ne stoji bezposlena.

Zasto ne odem k njoj, ne za%elim joj dobro jutro — pitao
sam se — to zahtieva dana$nji viek i red, — al doSav do vrata
njene sobe, uhvatila me nekakova bojazan, zima nekakova dudna
preletila mojimi vdi, i otisnula me nazad . .. Sto je to? ... Sna-
trio sam; sjefio sam se matere i znanaca, pa kao da pozelih, da
sam taj Gas kod kude —— — Al nesto sladjanoga, nepojmivoga pri-
tezalo me nuz ovaj prag. Sjeded tako na mehkoslonu, pripustim
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se sav maSti . . . U tih dasovih zaboravio bih na sve, na'boli i na
veselja . .. Nesto me prenu ... Tih, tihan hod preko sebe . ..
Marija . .

Posve jednostavno obucena u papudicah, zavijena mara-
mom, presla bi iz jedne sobe u drugu Ona je uviek ista; sjetna,
koraca mirnim korakom, gledje ravno preda se. Ja uprem pogled
u nju, al ne smijem ni da se maknem, ni riedce, da prozborim.
Moram reéi, da me je nekakav strah hvatao pred njom. Moje raz-
govornosti, Sale, dosjetke, nestalo u jedan tren, ko da mi je sve
to jednim mahom oteto; da, ja se niesam mogao bas na nisto ni
sjetit . . . Jezik mi je zavezan, a da redem Stogod, bilo bi glupo,
bez smisla. .

Sad ¢ovjek opazi svoju slaboéu, opazi, da nije nists, da je
najkukavniji stvor na zemlji.

Danas me Marija upitala, ¢emu sam se tako rano dizao, da
takav slab spavam dulje . . Ne znam, jesam li joj Stogod odgo-
vorio, samo znam, da mi je znoj udario na delo, i umoran padoh
" na stol. .

Polee podne stalo se vedrit . . . Narav oZivila, sunce, nje-
zina vjeéna ljubav, pokazalo se stidno. Tisuéu ptica cvidi, peru-
fajué se na tankih grandicab, liSée, skoro osuseno i skorito od
zege — Zene, vidi§, ko da diSe, tajna sila novog Zivota dize
ga u vis.

Izgledah na prozor. Oblaci se lome, lete, jedni. se vedre,
drugi bivaju tammp bjeée Sirom, cielim obzorjem ... bog sdm
zna, nad kojim {e se svietom opet sastat! . . Jedan je zastro sunce,
okrajm mu se zazarili zlatnim rumenilom . .. polahko ne stade i
njega, a nebo opet zaplavilo u svojoj ljepoti.

Dosao ¢ovjek zadignutih gada i mokrih opanaka te mi preda
list. Bio je od Lukinca. Iznenadilo me i obradovalo me.

»,Cuo sam, da si u P., pife mi. To mi je drago, a bit ée mi
jos dra7e, ako me svi skupa posjetite. Ako ne dodjes do skora,
doéi éu po Tebe. Da si mi dosao, bit e liepog vremena. Rada
sam 1 naslusat Te i napripoviedat Ti... Kako sa zdravljem?
Tvoja zadnja pisma sbilja su me uplaéila,. Oprosti, da Ti nisam
na njih odgovorio; nemam ovdje, ni pera, ni crnila. (Pismo bilo
je olovkom pisano). Ja sam Ti podivljao na tom gumnu, Eudim
se, da jo§ znam pisat! A 1pak mi je ovdje tako dobro, tako hepo,
da zaboravljam na sav sviet... Mozda se udiS. . .1 ja sdm se
fudim. Slobodan sam, radim sto boéu, zivem po svojoj voljici.. .
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Imam koljebu od dasaka, tu Ti spavam, tu Ti rudam . .. dapade
kadkad se i zamislim . .. Ti si sdvajao o meni, a sad vidi§, da
sam ja kadar uz svasto prionut i priljubit se. To Ti je svojstvo
gibke, lahke naravi, ko sto je moja. Mozda ées me zapitat, zar mi
nije dosadno? Nije, i stoputi nije! Ti ne mozes ni pojmiti sav
dar moga Zivota. Ti ne znas, koli je romanti¢no, kad u noé kle-
pede deset vjetrenjada, ciéi i pjeva dvadeset djevojackih grla . . .
nebo modro, zviezde se smijuckaju na nas, noéni vjetarac hladi
znojno &elo, a u Sumici Stekte moji psi ganjajué lisicu.

Sto je Be¢, sto je Ring?!... To sve nije nista! Pa onda,
srce mi kuca, one crne oéi!.. . Jesili Ti kadgod zaronio u te
crne o¢l, Sto vragoljasto namiguju na te?! Taj visoki stas, te
bujne grudi, oganj poljubaca ... a to ljubi, to ljubi vrazki. ..
Meni u taj ¢as padose na um plave Befanke . .. vjeruj mi, to su
Suplje figure, marioneti, napram toj vatrenoj nasoj Slavonki . . .
Pa da ju istom &ujes, kako podcikuje, kako u isti ¢as improvizira
ljubavne stihove, u isti &as jih uglasbuje — i pjeva!... Dodji,
Tebe e to jako zanimati . .. Al to Ti unapried kazem: Ti si ne-
kakav idealista, koji li vrag ... Ti éeS mozda proplakati, pro-
klinjati, spaziv tu objestnu liepu deljad, Sto u jutro pobozno
pjeva u crkvi, a na veder prodaje za cekine sladke poljubce;
ako to zbilja uraditi misliS, onda neka ni dolaziti; — al
vjeruj mi, da je oduviek tako, a sviet joS nije propao! Opro-
sti! ja sam mo%da uvriedio Tvoju finu dut, al ja Ti velim,
da ées se kadgod kajati, sto si po zraku hvatao ideale, a na zem-
1ji niesi jih héeo prigrliti ... Ostavi razumu i umu, Sto je nji-
hovo, a srcu, §to je njegovo. Vjeruj mi, nije ni razbor uviek ‘na
mjestu, glas srca je u nekojih sludajevih pametniji; to Ti kazem,
jer sam izkusio. Imade, priznajem, jos ideala, kakove si jih Ti
utvaras; al ja sam opazio: kadgod su se takova dva bi¢a — recimo,
muzko i zensko — sastala, nikad se nisu mogla spojit, kao dva
jednaka pola, odbijala su se jedno od drugoga .. . Mozda upravo
s toga, Sto zu zapoviedali, Sto su dozvolili, da pamet zapo-
vieda srcu!... A sad oprosti, §to Ti tolikim mudrovanjem do-
sadjujem; ostani mi zdrav, do vidjenja. Pozdravi milostivu i
gospodjicu Mariju. Tisué poljubaca ilje Ti Tvoj

Dominko Lukinac.
P. S. Pozdrave ba$ i ne mora$ izrudit... kako- Te je
volja. v '
Ostadoh zamisljen; pismo Lukindevo pogodilo me u dusu...
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Spodituje mi, da sam idealista; mozda, ja ne znam . .. al
mislim, da svaki ¢ovjek ima svoje ideale, s tom razlikom, da si
svaki drugadije svoj ideal predstavlja. Ako je pred nami kosara
raznih jabuka, -svaki ée si jednu po svojoj volji izabrat — je i
oni mozda idealista, koji ne izabere nijedne, nego ode dalje
trazit?!

Mozda ées se kajat, — piSe mi Dominko. Zamislim se.
Mozda, rekoh si neizvjestno, jer ne znadoh, kako to Dominko
misli . . Ja mogu plakati za svojim idealom, ali Zalit ili &ak spo-

ditnvt mu, Sto i ja njemu niesam idealom — o tom sam osvje-
doden, da nedu nikad uradit .
Dominkova slika nije mi  idla iz glave . .. Tamna, gusta

kosa; niz njezno-rumene obraze pala fina kratka brada, kao da
je naslikana, oéi uviek sjale i kretale se u horizontalnom praveu;
nos malen i odebeo, delo skoro detverokutno, a po njem izskodile
debele zile. Uviek je bio mrSav, uviek rumenih ustnica, uviek mu
titrao ]edan te istik posmjeh na ustih . . . Ruzi¢na rumen njegova
lica bila je jasan svjedok preranog razuzdanog zivota. Stasa
njezna ali zilava, koracao lagano, aristokrati¢no.

Izruéim njegove pozdrave . . . Milostivoj bilo veomo drago,
do¢im je Marija tiho porumenila. Kako joj je lice sinulo . .. ka-
kova tiha rumen — — kao u one Zute ruze, sto joj je za kosom.

— Sutra éemo svakako k njemu, rede milostiva.

Marijine odi blistale.

— Vi jos nieste bili tamo? pitala me ona njeznim posmie-
hom. Ako nas opet dodeka pucanjem, pedenimi jarebicami . . .
govorase naivnim glasom, gledjué u majku.

Vidjelo se, da je bila vesela ... Al prebrzo nestade tog
¢udnog posmjeha, te blage rumeni; smiehom ponesto razmeksani
potezi bliedodutog lica, poozbiljise se u isti tren, svilene trepta-
vice ponikose na posao, a bieli, oblo-duguljasti prsti, ko da su se
igrali sa iglom ...

Takova, poniknutom glavom, bila je neodoljive drazesu i
nevinog andjelskog m]lJa . Takovu, sjedeéu do prozora gledjem
jui dan danas i gledat ¢u ju, dok mi ne zaklope o¢i-.....

V.

— Prasine nema, sunce ne pece tako . . . bit ée nam ugodno
vozit se, refe milostiva, kad smo sjeli u kola i krenuli Dominku
na gumno.

20
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Marija sjedila s majkom u zadku, jana prot njima. Marijino
lice bilo posve omotano bielim velom, izpod kojeg se kao dva
koralja rumenile ustnice. Ona je bila razgovornija no obiéno.
Moga stanja i uvstva u taj ¢as ne mogu opisat ... Ja sam Zivio
u nekom duSevnom svietu, neizreciva blaZenost okruzavala me, u
tom zanosu vidio sam samo Marijino lice; za sebe sama nista ni-
sam znao, samo sam &uo svoj glas, glas drhtav, izprekidan ...
Cini mi se, da sam puno govorio, Marija je na sve moje pri-
mjetbe onim ¢udnim, neduZnim posmjehom odgovarala, a ja sva-
kim njenim posmjehom oéutio nekakovu tajnu sredu . ..

Bilo mi je, da se vozim u vjeénost . ..

— Vaga ruza ved je poginula, refem iza podulje sutnje.

— Veé? zar se 1 za cviet moze kazat, veé je poginuo? Osjeti
li kod njega tu bol, taj ,veé* tkogod? Ja mislim, da je taj ,veé®
samo za ljude . .. U ostalom, najsretniji onaj, o kom se rece:
veé je uvenuo . . .

— Najsretniji . .?

— Ja bih bar bila; ja bih u onaj &as, kad bi me smrt cje-
lunula, najsretniji uzdah izpustala . . .

— Vi nesretni — —?

— To ne kazem, nego mi se &ini, da bih sretnija bila, kad
bih umrla. Kad sam vidjela mrtvaca sa onim svetim mirom na
&elu, ja sam proplakala — — zavidjajué mu tu sredu.

— Vama ne bi bilo Zao umrt . .?

— Zao?! Ja bih sad umrla, tu, na mjestu, da mogu. ...

A AL - )
To mora, da je divno, kad si ¢ovjek uzmogne reéi: sad je konac

svemu, svemu, — nikakove boli vise . . . tastog veselja ... s bo-
gom sve! .. Jasi veé viseput umisljab, da lezim mrtva na odru,

vidim majku kako plade nad mojom glavom, vidim cviede sple-
teno nad svojim Celom... dujem kako zakivaju lies nada mnom...
majdin vrisak . .. oh! to je neizrecivo! Ja u taj ¢as ne bih ni kapi
krvi imala, a kad bih se prenula, pri¢inilo mi se, da sam se digla
iz groba ... Sanjala sam prije tri godine, da sam bila carica —
a kad se probudih, bilo mi je ko da sam ustala od mrtvi . ..
Milostiva pogledala me bolnim pitajuéim pogledom, da li
razumiem, sto to Marija govori? .. Uzburkan, kakav sam bio,
¢uo sam samo sladjane zvuke njenog glasa, razumio nisam nista.

' Usutili smo. Konji nas provezose kraj potodiéa visokimi
briegovi. Ti goli briegovi sjetise me na nodasnji san.
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— Nodas sam sanjo gospodjice, da ste sjedila na visokom
briegu poput Loreley-e — i smieseéim pogledom motrili na menc,
kako se penjem k vama... Ali dosav do polovice visine --
nestalo vas . . .

— Ja vedinom sanjam strasne sanje, odgovori Marija hlad-
nim, zabrinutim glasom.

Mi opet uSutismo; samo skripanje kola i glas kocijasev
bunili tisinu.

— Evo nas! kliknu milostiva veselim glasom.

Ja se okrenem i spazim iza grmlja vrhove dugackih ga-
mara Zita, jema 1 zobi. Na gamarah bila sileqija ljudi. Jedni
namjestaju snopove, drugi bacaju dole, a tredi hvataju jih odozdol
siljatimi vilami. Najgornje snoplje pokwslo od zadnje kiSe, pa su
ga susili.

Iz hrpe svjetine iztréi pred nas Dominko. Jedva ga spozna-
doh; bio je samo u koéuljici gologlav, otvorena vrata, a na noguh
imao koznate gamasne Ta jednostavnost pristajala mu jako liepo.

Inade se m_]e u nidem promienio, samo lica, kao da su bila nesto
opaljena od Zege i vjetra.

Samnom se poljubi, a gospodjam se naklone. On je u svemu
ostao onaj isti Dominko. Smjeli, rekao bih drzoviti sjaj liepih nje-
govih o¢iju, ostao je nepromienjen; njegov ljubki brbljavi glas
zvucao je jos istim zvukom ... Kao uviek bio je i sada veoma
ljubezan; njegovo brbljavo pr1p0v1edanJe, izmieSano neprestanim
smiehom, svi smo rado sluSali. U ponasanju njegovu napram Ma-
riji i m]lostlv03 niesam nista neobidnog mogao opazit. Milostiva
bila je veoma vesela, pomnjivo je pazila na pripoviedanja Lukin-
deva, i akoprem je ona sa svakim ljubezljiva bila, ipak mi se pri-
dinilo, kao da Dominka odlikuje, pridinilo mi se, da se u govoru i
kretanju malko suzteZe . . . Marija bila je kao obi¢no; jedan put
v1dJeh gdje joj pogled pocwa na Lukincu, koji se je sagnuo, da
joj digne pali rubac.

Zazeblo ame pri sreu .

Ona je bila u Jednostavnom ljetnom 0d1elu, a bas ta jed-
nostavnost &inila ju preliepom. Nas troje krenemo u éetnju po
strnjaku. Ponesem Dominkovu pusku. I8li smo prema Sumici.
Marija se svaki &as sagibala berué plavo cviede u kiticu. Njezin
glas bio je zivahniji, kretanje slobodnije. Ja i Dominko pomog-
nemo joj brat plave cvietke.
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— Za boga! nekate se sagibat, opomene me ona, to vam
moze skodit.

— Naravski da moze, ponov1 Dominko. Da si se vise glbao,
dok si zdrav bio, a ne danju i nodom sjedio za kn31ga1n1 T
trazeé u knjigah, mjesto u naravi ideale ... (Zadnju rie¢ je
naglasio).

Ja se samo nasmiesim, odgovorit mu nisam znao.

Isli smo dalje.

Marija skrenu dva koraka na desno, da uzbere cviet. Na«

jednom eciknu, a izpod ruke joj prhnu prepelica . .. Ja opalim —
ptica pade.
— Joj! al sam se uplasila . . . drhtnu ona.

Ja i Dominko pogledjemo se. Bojazan, sto joj je istim tre-
nom preletila bliedim licem, rumen sunca, sto je rubinom zasjala
u njenom oku, sve to sdruzilo se u darobnu drazest . . .

— Oh! kakove liepe ofice, rede ona, kad je Dominko digao
mrtvu prepelicu sa zemlje . . Zasto ste ju ubili? . . sirotica. .

Lagano koracali smo napried. Dominko me sjeéao negdas-
njeg naseg z1v0ta, on je sve to potanko znao pripoviedat, nista

nasilnoga u njegovu govoru, nita nije tajio, nekakovim entuziaz-
mom spominjao najnesjetniju zgodicu . . .

Umukosmo, ko da smo zamlsl_]eni odgonetali kakovu za-
gonetku.

Sunce veé zapadalo; bas j je zlatilo vrhove najvisih hrastova.
Svedan mir okruzavao nas, samo kadkad po koji glas radnika sa
gumna. Skoro, da éemo stupiti u sjenu Sume . .. U taj &as digne
Marija suncobran i pokaza s njime u vis:

nZarko sunce sjeda i skoro ée sjest: —
Stalna na tom svietu samo miena jest...“

Njezin glas bio pun miline, pun bolna osvjedodenja.

Lukinac primjeti nesto protivna smislu tih stihova.

— Vi ste suh1 prozalsta, rede mu Marga kao ukorno.

Ja niesam mogao rie¢i prozborit, ia0 sam kao niem; ment
je bilo milo i drago, razkosje neko prehe\ alo se ,mo]om dusom.
Tako sladkog, njeznog ¢uvstva niesam jos nikad osjecao. Meni je
bilo, da kleknem pred Mariju, da ju izljubim svu, da joj recem,
da je najdraZestniji stvor na svietu . ..

»Stalna na tom svietu samo miena jest.“

Te riedi sjetile me njena govora, kad smo se vozili, a jakao
da sam bio osvjedoden, da je sve to u nekakovu savezu, da za
Mariju ima puno smisla.
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Dominko rede, da sjednemo u hlad.

Marija se prva spusti na nasip, Sto je ogradjivao Sumu. Ja
hdedoh pusku nasloniti na grm, kad li u taj éas psi zastektise u Sumi.
Dominko mi rede, kamo da stanem. Preskod¢im u Sumu i udarim
prvim putiem . .. Psi Stekte okolo mene, sad su mi s desne, sad

s lieve strane ... ja drhéem, okredem se, obilazim grmecke ..
Nema nista ... psi protrkaSe, jaudué pokraj mene ... odletise
dalje . .. zaStektaSe jos jednom u daljini — — a zatim sve

umuknu . .. Valjda su lisicu ganjali.

Ja sam neprestance koracao napred onom neizrecivom ra-
doséu i bojazni, koju jedino u lovu éutimo . . . Sve je mirno, sve
gluho, mrtva Suma. Pane mi na um, da se vratim — ali kud,
kamo ? kad ne znam ni odkle sam dosao . . . Pogledjem na sat, i
gle! ja sam dulje u Sumi, neg Sto sam mislio ... Uzmem dovikivat
Dominka — al jedva se ¢ulo do tredeg hrasta. . .. Sunce zapalo,
obuze me strah, strah samode.

Krenem napred; Suma nije velika, potok ju okruzava, a kad
dodjem do vode, tada éu valjda pogodit put.

ISo sam naglo, vikao, fiékao, znoj me oblio, srce udaralo
jako ... a oko mene biva sve tamnije, sve hladniji vjetric podu-
huje . . . a kadgod suba grandica pod nogom mi krkne, zastrepim
od straha . .. Svaki glasak, svaki SuSanj stvarao mi nove prikaze
i utvore . . . U zdvojnosti dignem pusku — — bum! zagrmi gro-
mom u gluhoj Sumi, da sam se i sdm trznuo ... Kosovi zazviz-
dase, nekoliko sitnih glasova zakridi — a s lieve strane zatutnji
kao jeka . .. Potok je tu, na lievoj strani . . . .

Odlane mi. Mjesec veé izilazio, . . preda mnom puko dugi,
tanki poto¢i¢ sa srebrnom vodom. Lahka, prozirna magla, sto se je
dizala nad potokom, Susanj lelijudeg se Sasa, ostro eri-crikanje
kukaca u daljini, stare, biele topole i vrbe . .. rkao tajni glas du-
hova® .. drhtalo u mojoj dusi. !

Tim putem smo dosli, to sam znao; ali gdje sam, kojim
pravcem da udarim, tomu, kakav sam wzrujan bio, nemogoh ni-
kako domislit se . .. Opalim i drugu ciev . . Nad cievlju zaplam-
saju iskre, poto¢i¢em zatutnji, nekoliko divljih pataka zvizdukne
zrakom . . . i na to opet sve umuknu. . . .

Sjednem, da opodinem, u nadi, da ¢e valjda kakova kola
ili ljudi tuda proéi. Sjedio sam nekoliko dasaka, brifué znoj s dela
i lica; od potoka duse hladan vjetric, a ja pokasljivam.
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... Sufanj... Sad ko da nesto ujem . .. tiho.. tihano...
ko da je moje ime.

— Jeste 1i vi to? razaberem dobro.

Okrenem se .. Na deset koraGaja za mnom stajala Marijal

— Ja sam, ja sam! odzovnem joj se plaénim glasom.

— Oh! hvala bogu . .. Za boga sto to uradiste! Ne fali li
vam nista, da se nieste ranili? BoZe moj! Sto mi niesmo svasta
pomislili! Kako li ste mogli tako zaé? — Pa takav znojan ...
joj mene, mene! .. A sad hajdemo, znate, da do kuée imamo jo$
pun sat". . . Majka je puna straha ofla kuéi ... Gospodin Luki-
nac oSao je trazit Vas na jednu, ja na drugu stranu . ..

Koliko sam i htio, da joj zahvalim — nemogoh ni riedi
smoéi. . Hodu, da se dignem — ne mogu, noge mi klecale, stra-
§na bol sapela me u svih udib, mal da ne zavrisnuh. . .

Marija me primi za ruku i pomogne mi... Osjetio sam
njezin dasak, njezina razsuta kosa pala mi niz znojno lice, dodim
me glasovi njeni tjesili i bodrili ko majka ¢edo.

Sto sam taj ¢as éutio, toga vise ne dozivih . . .

Ljubim li ju? »Ljubiti* — to je malo, premalo, to je jedva
jedan atom onog &uvstva, kog sam gojio spram Marije . . . Ja sam
se stidio samu sebi priznat, da ju ljubim, jer ja sam ju ljubeé Sto-
vao, Stujué obozavao, neizmjerno, fanati¢ki ... Cinilo mi se, da
niesam vriedan njene ljubavi.

Da joj redem, da ju ljubim? Ne bi li se ona nasmijala, na-
rugala mi se, ostavila me na pol puta? ... Kraj sveg tog silnog
éuvstva, ostao sam kao hladni kamen, krodeé nuz nju nekim otaj-
stvenim mirom, ni dahnut niesam smio, da je ne povriedim ...
Njezina neustrasivost i energija, kojom je stupala preda mnom,
njezina reé¢ bi materinska dobrota i sudut, &inila mi ju uzvisenom
nad sve zene... Bilo mi je ko spafenu griefniku, koracajué
za andjelom . . .

Zlatna mjeseina drhtala na vodi, svud tihi, sveti mir, samo
u dusi mojoj bio se boj, . .. a sva uystva, bolna i sladka, uZasna
i umiljata, slievala se u jednu rie¢: Marijo! . .

Dodjemo napokon kudi ... Ja propentam Mariji nekoliko
zahvalnih rieéi i pobjegnem, upravo pobjegnem u svoju sobicu . .
Mene je bilo strah pogledat joj u o&i, meni se ¢&inilo, da je ona
¢ula onu borbu moje duse... Upalim svjetlo... Boze moj!
kako mi je, ja drhéem, ko da sam samu sebi tudj ... Meni se
nekakova studen provla&i kroz burnu krv . .. &udnovata studen,
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kao kad nas groznica hvata ... Sad proklinjem sama sebe, bolje
da me nije; a sad mi je ljubko, ko da éu poletiti. Za svakom no-
vom mislju sliedila namah nova ¢uvstva ... Oko ustna lebdi mi
blaZzen posmjeh . .. Nista mi se ne ée, kao da sam samu sebi su-
vian, kao da mi je pretiesno u vlastitom biéu — kao pjesmi u
pjesnikovu sreu . .. Latim se knjige, ne bi li se umirio . .. Za-
lud, ecrna, mrtva slova ... Dizo sam se, Setao sam, ustubodio se
na pol sobe — a sve to bilo je, kao da &inim bez svoje volje,
kao da je nesto drugoga uzelo ravnati mojim tielom.

Veé se je priblizila i polnoé; masta mi se umorila . . . &as
na Gas prikazao mi se sladjan lik skromne djevice . . . das na das
¢ujem ljubki glasak: »jeste 1i vi to?¢ a kroz moje Zivee proletila
sladka blaZenost, kao ugodna misao glavom ... Dodim je vani
povedavao monotoni lavez susjedskog psa niemu tiSinu noéi. . -
vukao se u moje srce tajnoviti strah .

VL
Prva mlsao, kad se probudih, bila mi — Marija. Ja sam
¢eznuo, da je vidim ... U predsoblju nadJem milostivu; ona mi

rece, da Mariju glava boh, valjda se je sinoé umorila; med_]utun
to kod nje brzo prodje, nadoda ona: Marija je tako sretna, te kao
da zaboravi u poslu na boli . .. Na njoj se to nista ne vidi. . .

— Meni se ¢ini, da njena nutarnjost za to veéma trpi. ..
Ona gata svoje boli i tezka, ako je dobro, da se tako izrazim. ...

— Mozda ... ona mi ne kazuje nista, a zapitam li ju, Suti.

Odem u vrt ... Stoje to u toj djevojei, Sto me tako pri-
vladi k njojzi? Je li to ljubav, Sto ja od tri dana veé gojim pra-
ma njoj? Sinoénje uzrujanosti moje nestalo je, moja krv tekla
je danas mirno, ja sam mogo dobro promislit... Je li to bio
saln0 prolazivi razplamaj srca, $to nam uzburka cielim Zivotom,
kad samo vidimo ruzi¢no svjetlo, kad nema ljepote nad ljepotom
nase drage? Niposto! Jer sam gledao Mariju onakovu, kakova
je; niposto u slici ,bozice“ ili ,andjelka“ (kako jih zaljubljeni
pjesniei nazivlju), kojim vrieme mienja tjelesnu ljepotu.

Prvo talasanje proslo je; ja sam opazio, da mogu opet
zdravo mislit, da mi nista ne smeta. Meni nlJe pred odima lebdio
samo njezin hk, ja sam uvidio, da mi se masta i misli mogu i bez
toga lika zabavljat. Silio sam se, da budem, kao da se nije nista
dogodilo . .. Juleranja &uvstva pripisivao sam raznim uticajem
1 okolnostim . . . korio sam se s malodusnosti, sazZaljevao sam se,
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sokolio sam se . .. nastojah opojiti se oholoséu, jednim mahom
sve jueranje iz srea stresti, sve, stogod je sjedalo na kakovu lju-
bav . .. Hdéedoh i sad kao uviek srce podvréi razboru. Prkosio
sam samu sebi.

Promatrajué¢ tako u duhu sve potankosti, hotimice po-
mislih na Mariju .. ... ;

Ostadoh niem, porazen ... Marija uhvatila dublji koren u
mojem srcu, nego Sto ga obiéna ljubav uhvatit moze . . . nego
3to ja héedoh i znadoh. Niesam bio zadaran milotom njenog pje-
vanja, drazeséu njezinih forma, munjom pogleda . . . ta to sam ja
sve veé prije izkusio, to je prolazivo kao mladost — al moja dusa
osjedala zivo, da se slaze s Marijinom dusom, da je u njoj nasla
svoju polu, da ju je trazila za svojinu; ona je veé unapried éutila
bol s njenog neimanja . . . Marija se upila sva u moju nutarnjost.
Ja sam se zaljubio u ljepotu duse njene, njeno lice privlacilo me
u toliko, u koliko je bilo izrazaj i zrealo njene nutarnjosti. Ja sam
veé sada éutio, da éu ju uviek ljubiti tom istom silom, da ne de
prodi nikada . .. U meni nije Saptalo: pokloni mi samo dielak
ljubavi svoje; ne! Ja sam ju iskao cielu, kakova je — ni bolju,
ni gorju; niesam si umisljao — (poput ugrijane pjesnidke maste)
zlatnih palada, gdje se Zivi o zraku, nego sam ju vidio, kako e se
boriti skupa sa mnom, bodrit me u djelu, sokolit mi dusu, sa mnom
plakat, sa mnom p_]evat Ja sam znao, da ona sva ta svojstva po-
sjeduje, a to je bilo, &esa dosad u nijedne djevojke nadi ne mogoh.

Bi 1i joj odkrio ta &uvstva? ... Svakoj bi d_]eVOJCI to ura-
dio, svakoj bi to laskalo — al Marl]a, bi li to njezin znadaj pod-
neo? Meni se ¢ini, da bih ju uvriedio, ona bi mozda mislila, da
ju drzim za lutku, da se pretvaram, da ju ljubim za nekoliko ¢a-
saka samo, dok prodje slast... To da ona pomis]i 6 meni! . ..
Toga ziv neprezivih . Bit éu kao ona ... hladan, Sutljiv, za-
misljen. Podnagat éu neizrecive muke, ne éu je mozda ni pogle-
dat, zatajit éu svoja &uvstva, sebe sama. Zar da ne budem
toliko Jjak?!

Dok ja jo§ u tih mislih, skrinu vrata na vrtu, a Marlja stupi
unutra. Krenula stazom, Sto vodi kraj koljebice, ukojoj ja bijah.
Isla je ]a.gano, zakrila se maramom od sunca ... Pri¢inilo mi
se, da p_]eva lagano, na pol glasa; pa sbilja pr1b11z1 se k meni
(ne opazajué me), zadujem Rubinsteinovu melodiju:

Ja sam od plemena Asra,
Koji umru, kada ljube ...
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Zadrhéem i stavim knjigu pred lice, da sakrijem zabunu...
Marija, dosav ved blizu koljebici, speti me, te ode, kao da me nije
ni spazila, drugom stazom . .. Jos ju vidjeh, kako je izfeznula
iz vrta . . .

,Koji umru, kada ljube® ... Taj stih protumadio mi je
sve, on je glasno govorio za svu njezinu Sutljivost . . . Niesam h
ga ja mogo i na sebe sama povué?! Taj kobni stih rekao mi je,
da ’\Iarl_,a istom ljubavlju ljubi, kojom i ja .

nKoga?« nametnulo mi se i nehotme pltan_]e Hode 1i taj
biti vriedan njene ljubavi, hoée li ju on razumjet, udiniti ju sret-
nom, ko $to ona Zeli, da njega udini?

Cinilo mi se, da sam ja dio njezinog biéa, da ée njena sreca
biti 1 moja, s njezinimi suzami, da éu i ja plakat, da ée mi zao
biti, videé ju, gdje nepravedno trpi... Mene je pri samoj po-
misli zabolila dusa . ... .....

Poslje objeda QJedlll smo po obidaju razgovarajuc se. Ja
sam bio Sto hladniji, govorio sam puno, o svem i svatem, pretva-
rah se veselim, smijah se puno, milostivoj pripoviedah tusta smje-
Sica ... Na Mariju héedoh ni ne pogledati, al ipak ne odoljeh;
kadgod bih ju pogledao, mal da ne proplakah . .

mlea sam se dobro pretvarao, jer mllOStIVa jednom prili-
kom rede, da joj se &ini, da mi Je od ovo nekoliko dana bolje.

Nasmiesio sam se na to ... Ona nije ni slutit mogla iro-
niju svojih riedi .

Kad smo ustajali od stola, up1ta mllosnvaMarl_]u, da li se je
veé spremila, te okrenuv se meni, rece, da Marija odilazi tetki
u R. na jedno osam dana.

Ta viest osinula me-kao grom . .. Probliedih, srce mi uda-
ralo jako, a ja odutih prv1 put, da l_]ublm Margu nad sve.

Mozda sam u taj ¢as i smiesan bio, jer kad je milostiva do-
dala, da bi Marija mogla i kod kude ostat, a tetki u pismu destitat
imendanu — to ja odluéno pristadoh uz ‘\/Iariju, odobravajué
njezin odlazak, ona da j je mlada, da joj treba vie zabava, da je i
onako ciele godlne u toj samodi ... To sam govorio, Sto mogoh
hladnije i objektivnije — a bilo mi Je, da plagem, osudjujué ne-
milostno sama sebe.

Marija re¢e, da ne ide u R., Sto bi joj ovdje dosadno bilo,
veé da u tetke ima puno posla, te joj je rada pomoé.

Kola utrkaSe u dvoriste, spremna da krenu.
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Marija izadje sa nekoliko ovelikih Skatulja pod ramenom
i u rukuh; ja joj héedoh pomoé, ona odbi, veleé, da je to odielo,
i da nije tezko. Na glavi je imala taman slamnat Sesir, lice je
pokrila sivom koprenom, te stavsi pred kola, navladila je ruka-
vice . .. Bila je vesela i razgovorna, i nasalila se jedan put, ako
se ne varam — §to mi je prvi put od nje bilo &uti.

Ja takodjer héedoh biti veseo, priklapah dosjetke, Zelih joj
dobru zabavu, da, ¢ak se usudih, te ju pecnuh mladimi ljudmi
uR.... na §to mi ona ni riedi neodgovorl, samo me pogleda
pronicavim skoro bolnim pogledom, da me je zazeblo.

Vrata se otvoriSe, ona sjede na kola, 1 — mal se ne okame-
nih — pruZi energiéno ruku . . . i ode. Ja i milostiva izadjemo,
da ju izpratimo pogledi; ona se jo$ jednom okrenu, mahnu nam
rukom i izfeznu za drveéem.

Ostadosmo sami. Opazismo oboje, da nam je sbilja pusto,
da nam nesto manjka . . . Lutao sam iz vrta u sobu, iz sobe u vrt;
sve mi je dosadno, sve mrtvo. Kao da je nekakova ozivljajuéa
nit mojeg %ivota jednim mahom prekinuta bila ... Silio sam se,
da na Mariju ni ne pomislim, al svaki ¢as zape mi oko o onaj
prozor, do kojeg je sila, o ono mjesto, gdje je pri ru¢ku sjedila; a
ja kao da sam sad istom naucio cienit onu sredu, §to sam ju uzi-
vao, sjedeé nedaleko nje. Milostiva me bodrila, da éemo se sutra
odvezt na majur, da ée nam tamo vrieme ugodno pro¢; preksutra,
da ée doé nekoliko pandura, te da mogu s njima na patke, oni ce
mi natjerivat, ja samo sjedit i pucat itd.

Ja sam nastojao, da budem $to razgovorniji, da sakrijem
bol si, na svaku njenu rie¢ silio sam se nasmiesiti, al posmieh,
§to je lebdio na mojih ustnah, bio je gorak.

Moje misli bez slobode,
Kao pcele usred zime,

Ne ¢e da se leda prime —
Studen im je cio sviet.

Sutradan probudim se ranije no obidno. Milostiva donese
mi u vrt silesiju ilustrovanih novina, da mi vrieme prodje. Kao
uviek, pogodila je i sad moju Zicu. Listao sam, ditao sam po
malo, $to me je zanimalo . . . najduze ostajao sam kod likova, stu-
dirajud erte lica. NajviSe me zanimao lik Dumasov (sina) i Bret-
Harte-ov.

Sto sam ¢itao, iz onog prvog, reé bi iz zutog voska salive-
nog lica, niesam ni sam znao. Taj &ovjek da je zavirio u bradni
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zivot ljudski, ko Sto nikto drugi?! Ja bih ga prije drzao za
Jaga ili za satiriénog pjesnika par excellence .

Do¢im je onaj drugi bio Ziva dusa sv0J1h mirisnih pripo-
vieddica .

Listao sam dalje. . . Sto je to? ... Biel papirié¢... na
nJemu nekoliko bll_]ezaka olovkom . .. Marijin rukopis.
Protreem sav ... Preletim ofima preko pisma ... sav bu-

ran, pun neizvjestnog éuvstva, dignem se, krv mi budila, héedoh
izadl iz koljebice, al opet padoh — i opet éitah,

16. sie¢nja 18 .

Danas Je treda godlna, da je umro moj A;leksx.] Petrovié,
Meni je to svecan da, najsvedaniji dan . . . Pa su ved tri godine
prosle, boze moj! ja mislim, da su istom tri dana! Cemu su te
uspomene, zasto da to dovjek nikad ne moZe zaboravit? . .. Nije
li to nezahvalnost? Pa bar da on znade, da ga jos lJublm, da ga
jos ne zaboravih! Preksinoé sanJa]a sam o njem ... bio je isti
kao prije tri godine, samo bliedji ¢ini mi se . SJedIO je napram
wenl, gledao me svojim dobrim odima . éutljlv, hladan, nitko
ga nije razumio, samo ja, a mene jedini on ... Al emu sve to?
VrledJam li Te mozda dragi moj? Oprosti TVOJOJ Mariji.

2. veljade 18 .

Ja ne znam, Sto mi to majka neprestance govori o udaji.
Niesam jo$ nikad ni pomislila na to; ja se nikako nemogu spri-
jateljit s tom mislju . .. Zasto da varam Govjeka, da mu budem
Zenom, a ne ljubim ga . . . Mene nesto odtudjuje od svakog muz-
karca; meni se njihova ljubav pridinja kao liep deklamator, go-
vore¢ liepu pjesmu zvonkim glasom, ali bez duvstva. Nijedan ne-
zna, §to Je svetost duvstva; govore o svem i svadem tolikom hlad-
noéom i nemarnoséu, da ne mogu nikad VJerovat da ée oni svoju
zenu ljubit i Stovat... A ja da budem %ena takovu muzu!
Radje umriet . . .

1. travnja 18 .

Majka misli, da ljubim g. Lukinca .......... ...

Oprosti joj sjeno Aleksijeva ... Majka mi je.

2b. svibnja 18 .

Gospodln Lukinac j je bar iskren dovjek, to mi se dopada.
On je simpatidan, ali i lahkouman ... Ja bih ga uzporedila val-
ceru ... neprestance nove, al sve iste melodije, uviek valcer; ta-
kav je i on: lahak, prevrtljiv u govoru i duvstvu, razdraéuje
zivee .. . S njim se rado zabavljam.
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10. lipnja 18 . .

Gospodin Lukinac zaljubio se u mene. BoZe moj! kolika
razlika izmedj njegove i Aleksijeve ljubavi ... On se kao loptom
igra s Cuvstvi, neprestance mi govori . . . a Aleksij, bez riedi, bez
glasa pao mi u narudaj . ..

(Dan manjka.)

On me jako sjeéa na Aleksija ... Meni se ozivljaju neka-
kove slike pred mastom ... Ljubim li mrtvog Aleksija veéma,
no $to sam ga dosad ljubila? ... Meni je, ko da se je on digo iz
groba . .. Drhéem, nekakovo potajno veselje struji mi srcem . . .
Lukinac mi se pridinio djetinjastim, frivolnim napram njemu . ..
Valjda se neopaza na meni, da sam se promienila stogod . . . al
ipak mi se ¢ini, da sam nemirnija od jude ... Da odem tetki?
Boze moj kako mi je, kad pomislim na odlazak . .. Idem ipak...

Tu prestaje.

Sad je bilo raztumacdeno. Marija je ljubila; za nju je samo
jedan Aleksij ... Ja ti zavidjam dobri pokojnie!... Tolika
ljubav . .. Nijedan muZkarac nema za nju ¢ara ... Kolika raz-
lika izmedj Lukinéeve i Aleksijeve ljubavi... Aleksij je bez
riedi pao na njezine grudi preobladan éuvstvi ... Niesam li i ja,
Sto se toga tide, slidan tomu Aleksiju? Oj! jesam Zalibog jesam!
Nigda ne imam rieéi za svoja Suvstva, burna kao proljetna no¢ . .

Proplakao sam, a niesam znao, zaSto mi suze cure . . ..

Sutradan ostavim P. Uzrujanost i bura, sto me je spopala
poslje Marijina odlazka, unistila bi me za nekoliko dana, da sam
tuj ostao.

Odem u kupke, gdje sam cielo ljeto probavio ... Podao
sam se zivotu i zabavam, héeo sam time izbrisati sve, Sto dozivih
u P., zaboravit na sve, Sto bi sjedalo na to selce.

Dani mi sbilja prolazili, da ne znadoh ni sém kako, zdravlje
bivalo sve bolje, a ja kao da ¢u se preporodit, stupit u nov zivot,
gradit si sladku buduénost... Al na to sunce i nehotice svaki
¢as nalitao malen obladi¢ ... Na veder kad bih sjedio pod div-
ljim kestenom, izilazilo bi pred moju mastu — poput zlatne mje-
sedine iza gore — bliedozuto Marijino lice!. .. Kakovo jeliepo,
nevino . . . smiesi li se ono to meni? . . . Gle! sada iz daljine &ini
mi se, da nije takova hladna, ko da upire pogled u mene . .. a
svaki Cas je ljepSa, svaki das draZestnija.
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Als bogom, s bogom sveta sliko ... Oprosti!. .. Ja te
moram zaboravit . .. s bogom! Glasba svira ... Oprosti. ..
®0s

Pod jesen odem opet u Be¢ ... Nekako pred bozié dobi-

jem sitan listié. Bio je od Marije ... Da se okamenim! Pise mi:
»Zasto ste otisli onako naglo od nas? Ostala sam kod tetke

samo dva dana ... Niste se ni oprostili sa mnom ... Ne gojite
li ni najmanje milosrdja napram meni? Zar da sam se prevarila
u Vama? Oprostite mi to pitanje. S bogom! Marija.

P. S. Molim Vas, nekate mi estitat mOJOJ udaji“.

Marija, da me je ljubila . .

Sutradan dobijem oglasmcu njenog vjendanja sa —
Lukincem .

Bilo mi Je, da se uleem ,T1 si preveé pametan u ljubavi,«
pale mi na um Lukindeve riedi. /aho sami sebe, i njega, i Mariju...

O uskrsu dobijem list od majke, da je Marija umrla . ..
Ona da je jako dobro Zivila s Lukincem, al veé osmog éedna
oboli, a poslje dva mjeseca umre ... Ja sam od plemena Asra,
koji umru, kada ljube . . .

Je li ona uvidila, da Lukinac nije vriedan njene ljubavi?
Ja si samo tako tumaéim njenu smrt . .

Dominko je opet u Bedu . . .
Karol Idjidev.

Hankiewicz o slbvjenskoj filozofiji.

Nijedna medju svim znanostima nije bila toli nesretna, toli
desto u napredku svom zaustavljana, koli Sto je bila filozofija.
Uzroka tomu ima ZaliboZe jako mnogo. Prvi dakako i najveéi
jest, da sve do dan danas nije opéenito poprimljena &vrsta, jasna
definicija filozofije. Ne kao da mnogobrojne filozofske Skole nijesu
u stanju toj znanosti stalnib granica povuéi, njezina prijedmeta
kako tako oznaditi, nego Sto se nemogu u tom sloziti, da rijedju
»filozofija% samo na jedan te isti pojam misle. Odito je, da se moze
jedna te ista rije¢ protezati na razne pojmove, te tako istim ime-
nom dvije posve heterogene stvari okrstiti. U novije je doba Ni-
jemac Herbart, koji je osobito u Austriji naSao mnogo nasljednika,
definovao filozofiju »obradjivanje pojmova“, ,znanost
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o znanju“, te tim njezinu formalnost osobito naglasio, dodim na
primjer Aristotelova definicija filozofije, imajué svoj stanoviti ob-
jekt, neima toli opéenita znadaja. Nebi bilo pravo ovdje ispitivati
prave definicije filozofije, jer je posve svejedno, dali se neki
pojam prislanja uz ovu ili onu rijed; usuprot bibilo pitanje posve
umjestno, u kom je smislu moguda filozofija? Ako ih ima, koji
hoée znanstveni nazor o svijetu nazvati filozofijom, tada im je to
posve dopusteno, dakako uz pogodbu, da je taka znanost moguda.
Poprimemo li, §to je dodusSe samo do nekog stepena moguce, da
ima toli Zenijalnih duhova, koji bi i pri danasnjem ogromnom
razgranjenju znanosti sve stefevine, po zadatak Covjefanstva
vazne i znamenite, kadri bili u cjelinu sakapiti, tad bi se moglo
sjegurno reéi, da filozofije u ovom smislu ima. Plotin, Nie. Cusa-
nus, Schelling i Hegel smatraju filozofijom ispitivanje onog, Sto
transcenduje, o tom se danas barem nesmije dvojiti, ne samo
narav samu, nego dapade i granice ljudskog umovanja. Sistemi
neizrecivog, absolutnog, transcedentnog mogu se uvijek kriti pod
naslovom filozofije, samo je onda pitanje, da li je taka filozofija
moguda, t. j. dali je znanost? Jezik ima medju ostalim i tu svrhu,
da laglje lu¢imo pojmove, pa &emu onda mogude i nemogude
istim imenom nazivati, Semu ekvivokaciju, koja istinitu umovanju
skoro isto toliko skrivila kao Sto i masta, podupirati? Fizik de
danas n. pr. tvrditi eksistenciju stanovitih naravnih pojava, te
samo po sebi moguéu znanost o tom nazivati fizikom. Kad je tu
poslo za rukom stanoviti prijedmet oznaditi, zaSto se nebi dalo
rije¢ju filozofija samo jedan jedinstveni pojam opredijeliti? Bilo
kako mu drago, naprijedak mogude filozofije stradao je dosta kraj
ili bolje zbog nemogudéih filozofija. Ne buduénosti, veé sadanjosti
nek bude zadada ispitati, §to je SovjeSjemu umu znati mogude, a sto
ne, te izmedju moguéih znanosti najuzviseniju i najvazniju pro-
zvati imenom filozofije. .
Druga nesreda, s koje je stradala a dijelom jos i sad strada
filozofija, jest u mnogih kolah nepoznavanje prave metode. Naj-
bolja, jer posve naravna, empirska metoda, imala je a ima i danas
uglednih reprezentanta, kao $to su n. pr. Aristotel, Toma Akyi-
njanin, John Locke, ali je bilo i metoda ovoj posvemasno pro-
tivnih. Pitagorejei su obljubili matematidnu metodu, a i Spinoca
je, opazivsi oditi naprijedak matematike za njegova doba, mislio,
da bi i filozofija na temelju &vrstih analitinih aksioma mogla
procvasti. Njegova je Skola u velik sukob dosla s naravoeslovnim
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znanostima. Takovi pojavi kolizije po:fali su neizbjezivi, ¢im se
jednom nedalo Aristotelu pravo, da je ﬁlozoﬁja emplrska znanost.
Za sad, da samo ovo navedemo. Spinoca je pronasao aksiom, kOJl
oznaduje relaciju uzroka i posljedice. u pogledu njihova poj-
mljenja tako, da se nemoZe prije pojmiti posljedica, nego Sto i
nzrok. Da je Spinoca bio empirski filozof, nebi mogao nikako
ovakova $ta ustvrditi. Po ovom aksiomu bio bi sveopée pripoznati
procvat naravoslovnih znanostih nemogué, jer bin. pr. Newton
morao najprije gravitaciju u njezinu biéu spoznati, da uzmogne
zakonitost gravitacionalnih fenomena prosudjivati, dofim je u
istinu i5a0 od posljedica pomodu hipoteza do barem priblizna i
moguda spoznanja uzroka. Mistiéna metoda brojila je takodjer u
svakOJ periodi povjesti filozofije svojih pristasa. Zaneseni Plotin
i Novoplatonisti, izrodjena Solastika za Nikole Cusana, fantasti¢ni
Schelling, a osobito za svog doba toli epokalni Hegel spadaju u
tu kategoriju. Neka se niko neda pridjevkom epokalnosti kojeg
udenjaka zavesti, jer ovaj pojam neukljuéuje podniposto valjanost
tijeg umovanja. To ée mo najboljma uvidjeti, promatrajuéi nacin,
kako se je od empirizma posredno doslo do misticizma. Aristotel
je u svojoj filozofiji drZao pravu mjeru lzmedlu empirizma i idea-
lizma, pa ako danas 1 filozofi, ko]x stoje na istom stanovi§tu, znadu
nekoje njegove misli popraviti ili zabaciti, te i samu Loglku una-
to¢ nazoru Kanta i Trendelenburga, vedoj savrsenosti privesti:
tad se to ima jednostavno pripisati inim uzrocima, osobito polo-
zaju filozofije napram inim znanostima. Poslije Aristotela nije
se pazilo na ono pravo razmjerje empirizma i idealizma, nego je
jedno ili drugo prevagu zadobilo, te se tako mnogo Skola ustro-
jilo, koje su se medjusobno trle. Tim se je posve naravno doslo
do zdvojenja o samoj znanosti, te se tako rodi skepticizam. Ali kao
ito punim pravom napominje Cousin!) u svojoj historiji filozofije
nemoguénost po ovjedanstvo ostati u skepticizmu, podiZze se duh
filozofije u Novoplatonizmu u diametralno protivnu praveu.
Jeli se prije mislilo, da je Govjeku nemogudée do §ta pozitivna,
sjegurna dodi, to se je pomodu te reakcije poslije smatralo, da se
je sredstvom neke ekstatidne intuitivnosti, duSevnog zora istine,
mogude zaledeti do najveée visine, odastrijeti koprenu s najzamr-
Senijih problema. To je isto i rije¢ju i &inom zasvjedodio Imanuel
Kant. U predgovora svoje daleko Suvene kritike veli, da se &o-

1) Histoire générale de la philosophie, Paris 1867.
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vje¢jemu umu nabacuju mnoga pitanja, kojih se tako lahko rijesiti
bas nemoze. Nemogué odoljeti tomu nagonu, vidjet ée mo, da je
i on zafao na krivu stazu. U srednjem vijeku dodje poslije patri-
stine dobe, za koje je vladala osobito Platonova filozofija, opet
Aristotelova metoda na vidik. Vrhunac svoga napredka postiZe
Solastika za Alberta Velikoga, a osobito za Tome Akvinjanina.
Ali ¢m je nastala polemika izmedju Skotista i Tomista, ¢im je
pravo znanstveno zanimanje za Nominalista i Realista ustupilo
mjesta prepiranju o imenih i rije¢ih, veé se je pojavio i skeptici-
zam. Occam nijekao moguénost dokaza za eksistenciju Boga i
neumrlost duse, a tvrdilo se ni manje ni viSe, nego da nesto moze
biti u theologiji istina a u filozofiji ne itd. Po istom zakonu kao
§to prije morade i sada podidi se reakcija, te tako filozofija sred-
njega vijeka skondati u misticizmu. Nicolaus Cusanus tvrdio, da
se u neizmjernosti sva protuslovja identi¢no ujedinjuju?). Da je tu
krivulja kruga jednaka praveu, jer da se periferija neizmjerno
velika kruga nikad nezatvara. Eto i tu vidimo, da je skepticizam
povukao za sobom misticizam. U filozofiji novoga vijeka opazamo
1sti pojav. Cartesius i Bacon nastojali su podidi pravi znanstveni
interes. Prvomu se ima priznati, da je sa svojim ,cogito —ergo sum¢
nutarnji zamjet, nutarnje iskustvo kao &vrstu podlogu oznadio,
dod¢im je drugi kao empirista prvoga reda, neprocjenivih si
zasluga stekao po naravoslovje i empirsku metodu u filozofiji.
Kako se je filozofija tih umnika silno dojimala napredka i praveca
filozofije u novom vijeku, vidjeti je odatle, Sto su se od onog doba
pruzale dvije struje, od kojih je jedna, isticajué vise idealni mo-
menat, postigla svoj najveéi vrhunac u Leibnicu, do¢im druga,
stojeé vise na temelju iskustva, nasla svog najodli¢nijeg zastup-
nika u Englezu Lockeu. Ali nijedna od ovih najmo¢nijih skola
nlJe bila kadra posve OS]eguratl pravea svog umOVan_]a tako, da
nije David Hume vrlo oStroumni, i u povjesti filozofije najvedl
skeptik, ispitujué teoriju spoznaje, bio u stanju silno zadrmati
temeljem tadasnje filozofije. Nije bio doduse absolutan skeptik
koji bi poput grcklh skeptlka ruseé tudje i sam svoje unistavao,
nego je on, priznavsi samo nutarnje iskustvo i apriorni znalaj
matematike, naravoslovnim znanostima, a i filozofiji, u koliko
poti¢e od vanjskog iskustva zanijekao svaku sjegurnost i pozi-

1) Bila je tu tako zvana coincidentia contradictoriorum, a ved prije je
Raymundus Lullus sluZio se matematikom na vrlo misti¢an nacin,
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tivnost. Njegov udarac na zakon kausalnosti i nepodpunu empir-
sku metodu bio je toli odludan, da se je skepticizam po Englezkoj,
Francezkoj, a doskora i u Njemadkoj pojavio, tako, da je Kant,
koji nije ma polju dogmatizma Leibni¢eva i Wolfova, nego na
onom empirizma porasao, bio kako sam priznaje, trgnut iz svog
drijemeza?), te zanesen — plemenitim idealom znanja, svojski
nastojao oko restauracije znanosti. U Njemackoj su mnogi sma-
trali Kanta skeptikom, dod¢im su u Englezkoj Kantovu filozofiju
drzali punim pravom za reakciju proti Hume-ovu skepticizmu.
U tom svom, po pravac njemacke filozofije veoma doseznom
podhvatu, morao se je Kant truditi, da, priznavajué¢ manjkavost
dotadanje filozofije, ipak suzbije napada_]e Davida Hume-a, te po-
digne na novih principijih posve novi temelj za sve znanosti.
Dali su Kantovom restauracijom temelji znanosti spaseni, i da li
je on Aristotel filozofiji novoga vijeka, na to mora empirska filo-
zofija odluéno odgovoriti né. Bilo u ostalom kako mu drago, nas
ée ovdje zanimati, kako je Kant u nekom posrednom dusevnom
srodstvu sa samim Hegelom. Veé ona nauka njegove teorije
spoznaje, da s¢ neravnamo mi polag stvari vani, nego obratno
stvari prema nama, poti¢e opravdanu dvojbu na valjanost nje-
gova sistema. Ta dvojba biva jo§ veéa, kad pravo svatimo, Sto
Kant drzi iskustvom. Nedobivamo mi spoznaju iskustvom o
stvarih, kakove su na sebi (Ding an sich), nego kakove nam se
¢ine. Ovo bi se moZebiti dalo ponesto u sklad dovesti s onim, Sto
Je Locke glede nerealnosti sekundarnih kvaliteta pronasao, te bi
se Kantova Spekulacija mogla rijesiti prigovora Berkelijeva?)
idealizma, 1 to tim viSe, S§to nismo ni unutarnjem ni u vanjskom
svijetu zamjetiti kadri substance, nego dolazimo do iste jedino
umovanjem. Ali je Kant svojom teorijom iskustva porusio i ono,
$to je Hume netakputo ostavio — evidentnost nutarnjega iskustva.
‘U tom je Kant i nehotice skeptikom postao. Drzeé naime, da ni u
nutarnjem iskustvu nezamjeéujemo pojave onako kako jesu, nego
samo onako, kako nam se prikazuju, neima evidentnosti nutarnjega
iskustva viSe mjesta.. Kant nije iz svojih premisa ove konkluzije
povukao, a da jest, morao bi cio svoj sistem zabaciti, ili u protivou
sludaju sam skeptikom postati, Jer ako nije nutarnje iskustvo

1) ,.Prolegomena zu jeder kunfr,xgen Metaphysik“. Ausgegeben von
Hartenstein, 4. Band, Seite 8.
IR Berkeley »Essay towards a new theory of vision« 1709.
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evidentno, a samo na temelju nutarnjeg sudimo ob istini ili vara-
vosti vanjskih pojava: tad nam manjka évrsta podloga u svakoj
iskustvenoj znanosti. Kako Kant i temelj matematike nastojao
prenadiniti, preko toga i ostalog mozemo preéi, jer nam nije na
umu pisati kritike Kantove filozofije, nego samo oznaditi, kako
je veliki pad njemacke filozofije veé i on skrivio. Fichte se je na
Kantu u tom istom praveu temeljio, te s vanjskim iskustvom,
koje nam daje prijedmete ne onake, kaki jesu, veé kako nam se
¢ine, posve prekinuo, i zagonetno ja srediStem svoje Spekulacije
uéinio. Da je nesamo o rijesenju svoje zadae podvojio, nego i
samu realnost svog prijedmeta u dvojbu stavio, posve je razum-
ljivo, kad je veé bastinio i skeptidne elemente Kantove filozofije.
Jo§ je samo trebalo, da se materijalno i immaterijalno, kao Sto je
tomu veé Kant naginjao, samo — u toliko kao heterogeno oznadéi,
u koliko nam se stvar na sebi (Ding au sich) jednom ovako,
drugi put onako prikazuje. To udini na temelju Kantova transce-
dentna idealizma Schelling, a vrhuncu se domade Hegel. Prvi ved
svjetuje onim, koji neposjeduju dar intelektualna zora, da mogu
ne prosudjivati, nego gledati ¢istu istinu, da se okane filozofije,
do¢im je drugi toli zaduben bio u svoje absolutno, da ni naje-
klatantnije &injenice najeksaktnije empirske znanosti nijesu bile
u stanju zaustaviti ga u gradnji njegova mistiéna apriorizma.
Sedam planeta samo pronaSao je, da moze biti a priori, pa ga u
toj vjeri nebi kadra uzdrmati ma kako poduprta protivna tvrdnja.
Schopenhauer je u nekom svom spisu?) Hegela, koji je u protu-
slovje s iskustvom doSao, silno kudio, pa ako je to dakako i uéi-
njeno vrlo drasti€no, to na nikaki naéin neopravdano. Silni ugled,
koj dozivi Hegel, u¢ini ga epokalnim filozofom, komu je sve
pljeskalo, i kog je filozofija drzavnom proglasena bila. Svom stro-
gosti postupala je drzavna cenzura proti svakoj, Hegelovu praveu
umovanja naperenoj knjizi, sve dok nije Herbart s matemati-
nom, ali svakako boljom od Hegelove metodom prodro. Tren-
delenburg se je ozbiljno poSeo baviti Aristotelom, te je tako
barem djelomice empirska metoda na vidjelo izasla. Uzmemo li
ovdje u obzir ¢injenicu, da se je na isti nadin doslo do misti¢ne
metode u svakoj periodi filozofije, tad nam se namide pitanje o
zajedni¢kom momentu u svih trijub perioda filozofije. Znanosti i
umjetnosti bez dvojbe donose korist Covjeanstvu, ali se zato
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nesmiju rabiti narodito samo kao sredstva za postignude kakove
praktlcne svrhe. U filozofiji se to jasno opaza, da je prav1 znanst-
veni interes ponestao pred dolazkom skepticizma i njegova
ustuka — misticizma. Cim dalje od Aristotela idemo, tim nam
vi§e pada u odi prakti¢na svrha umovanja kod tadanth filozofa.
Nijedan nam se nepomalja, koji bi se sa zamr§enimi problemi iz
Aristotelove psihologije ili metafizike (zpaty @edosogia) bavio,
veé ako je koji na to polje 1 zaSao, poglavito mu je bilo stalo, da
se s onimwi pitanji bavi, kojih rijesenje ima odevidni dojam po do-
vjedanstvo, kao Sto je eksistencija Boga, neumrlost duse, sloboda
volje itd. Za izrodjene Solastike nalazimo Zestoke polemike, vo-
djene dakako ne u pravu znanstvenu interesu. Dokazom je
fomu onaj pOJav, da se je sva o§troumnost uporabila samo zu
neke fine 1 prederane d1st1nkc1je, te se tako uvukli u filozofiju
termini, koji tako rekué neimaju nikakova prava smisla. U Nje-
maca bilo je za propadanja filozofije posve sli¢no. Svaki je filozof
imao biti originalan te poslije sebe &itav sistem svoje Spekulacije
ostaviti,” pri dem su jo§ mnogi znali toli uzviSeno pisati, da ih
njihovi neposredni nasljednici nijesu mogli razumjeti. Na Hegela
se ovaj prigovor moze u svakom pogledu baciti, te se i nehotice
sjetiti duhovite prispodobe Lesingove, gdje lasta Sevi predbacuje,
da ova samo zato u visine leti, da je niko neduje, kao Sto i mnogi
{)15(31 samo zato toli uzviSeno plsu, da ih niko nerazumlje U osta-
om se ovowu prigovoru nemoze ni sam Kant oteti, jer ¢emu inade
uvijek novih pokusa za svadanje njegova kriticizma. Empirska,
matemati¢na 1 mistiéna metoda zastupane su na Zalost i danas jos
sve tri u filozofiji, te je po naprl]edak u toj znanosti neobhodno
nuzdno popriwiti onu prvu. Istina je, da matemati¢na pruza naj-
veéu eksaktnost, ali samo ondje, gdje je prijedmet znanja takov,
da se medju p03m0v1 iskustvom stedenimi, a priori uvidjaju rela-
cije njihove, kao $to na primjer u matematici. Filozofiji su objek-
tom ¢injenice, osobito nutarnjega svijeta, psihiéne, kojih se dru-
gotni a jos manje prvotni zakoni nedadu dedukcijom poput
matematidnih teoremata pronaédi. Svakako je opravdana nada, da
de silnu dojmu naravoslovnih znanosti poéi za rukom empirskoj
metodi do podpune pobjede pr1p0m0c1 Sto je dakako gledom na
pri raznih stanovistih manje vise bezuspjesne borbe, i Zeljeti.
. Pogledjimo sadaJos natreéu nevolju i, s koje takodjer filozo-
fija mnogo trpjela a i jos danas ovdje ondje trpi. Ta je nepoznavan,-
polozaJa §to ga zaprema filozofija u krugu ostalih znanosti. Do
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Aristotela nije nijedan od filozofa staroga vijeka posvemasne
poznavao jedinstvenost istine, te odatle 1 veliku suvislost svib
znanosti. Taj je veliki umnik svu si zgrada znanja sistematiéno
porazdijelio, te se na svaku, ma kako na sebi neznatnu ¢injenicu
ozirao. Najljepsim dokazom je tomu ona stroga ozbiljnost, koja
ga je-u radnji pratila, ona suzdrzaljivost pri sudjenju, ona neu-
morna pomnja u motrenju i ispitivanju. Njegova mpaty ¢tho<
aogia, kasnije zbog stanovite porednje njegovieh spisa krivo meta-
fizikom imenovana, daje nam najévrsée jemstvo, na koje je mjesto
medju znanostmi fillozofiju opredijelio. Najkasnije se je s njom
bavio, pa ako i je znanost o bivstvujuéem kao takovom mpdz7
gtlosogia nazvao, nije to ufinio s razloga moZebiti, da bi ona
bila prva, s kojom nam se je zanimati, veé zato, Sto je u na-
ravnom redu prva, na kojoj se sve ostale znanosti temelje, te iz
nje kao sveopéeg vrela crpu. Poslije njega postupalo se u tom
obziru posve drugudije za njegovih nadljednika. Ne samo, da se
nije uvazavao dojam ostalih znanosti na filozofiju, nego se je w
ovoj jedna disciplina obradjivala negledeé na drugu, te se tako ta
znanost lisila svoje organske cjelovitosti. U srednjem vijeku je
bio Albert Veliki, koji se je kraj teologije i filozofije mnogo ozi-
rao na naravoslovje, te tako istom stazom, kojom i Aristotel
posao, u &em ga je njegov neumrli ulenik, oStroumni Toma
Akvinjanin slijedio. Kako se je za onog doba preplela filozofijx
s teologijom, nede biti s gorega pogledati, kako je ovo dvoje
prema sebi. U novije doba osobito izjavise materijalisti, da teolo-
gija nije nikaka znanost, da je dojam njezin na filozofiju srednjega
vijeka bio neopravdan, te za ovu poguban. S ovom tvrdnjom se
nemozemo posve sloZiti; jer ako je 1 priznati, da je teologija bila
na ustrb filozofiji, tad to valja ograniditi samo na ono doba, kad se je&
filozofija bila vecdizrodilat); a da teologija nemoze biti znanost, to
se a priori nemoze dokazati. Toliko je svakako istina, da Covjek
po sv0joj naravi moze samo ono istinitim smatrati, o fem je, bilo
posredno ili neposredno, osvjedofen. Ozirué se na to moramo
priznati, da nemamo nikakova prava u dugu lancu organskih biéa-
¢ovjeka smatrati kao zadnju, zakljudnu kariku, ne mozda toliko
srazloga, jer su veliki umnici Aristotel, Toma Akvinjanin, Locke,
Leibnic, Kant, Herbart, stavljajué na stranu razli¢nost i valjanost
njihovih sistema filozofije — priznavali u opée nadnaravnim

1) Vidi Stockl: Geschichte d. Philosophie d. Mittelalters. Mainz 1866-
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-stvarim eksistenciju; veé osobito s toga, Sto se je za eksistenciju
Boga, neumrlost duse pronaslo novih dokaza, u toliko sjegur-
nijih, u koliko se upiru o ¢&injenice, dokazane na polju samih
eksaktnih znanosti. Religiji nije samo prakti¢na zadaéa djelovati
na oplemenjenje moralno u fovjedanstvu, nego joj i to nadlez,
da se to osniva na istini. Teolozi tvrde, da se religija zato oslanja
o autoritet, Sto ima historiéni temelj, te sto se istinitost ovoga dade
dokazati u historiji dovoljnim stepenom vjerojatnosti. Pitanje, jeli
teologija znanostili ne, nespada pred forum filozofije veé historije.
To bi samo onda moglo biti, kad bi a priori njezina nemoguénost
mogla biti uvidjena, $to dakako mije pri pravoj teoriji spoznaje
mogucde. Prema odgovoru, koji daje historija na to pitanje, ima i
duzna je filozofija kao i sve druge znanosti stanoviti polozaj zau-
zetl. Vrela, iz kojih erpu filozofija i teologija, posve su razlidita,
jerbo ova potonja nezahtjeva neposredne spoznaje svog prijed-
meta, dodim ona prva iziskuje samo neposrednu spoznaju. Za to
i materijalisti danasnjeg vremena drze¢ uz Kanta, da je nemo-
gude pruziti apodiktiéna dokaza za eksistenciju Boga, nepristaju
nikako uz njega, da je za to dovoljna po Kantovu nazoru postu-
lacija praktiéna razuma. To je posve korektno, jer u filozofiji ima
{ teoreti¢nih disciplina, koje svaki problem smatraju posve s dru-
gog stanovista, nego li prakti¢ne discipline. Teoretiéne znanosti
pitaju, da li je istina ili ne, nemareé za to, da 1i je o rijeSenje kog
problema sreda ili nesreca dovjedanstva prikoplana, pa zato ima 1
filozofija duznost, da neostaje pri kakih postulacijah, nego da sve
prijedmete, koji u sferu mogude za nju spoznaje padaju, s teore-
ti¢nog stanovista motri, te u koliko je mogude spoznaju si o njima
stvori, do¢im se u teologiji neposredna spoznaja nesmatra nuz-
dnom. Posve je naravno, da ima pitanja, koja sizu izvan mogudeg
dohvata filozofije, pa je s toga uvijek zlo i po teologiju i po filo-
zofiju, kad se od ove vise iste, nego je Sto kadra davati.

Kad je veé bilo filozofa kao Sto Plato Decartes, Spinoca,
Leibnic, koji su i matematiku kraj filozofije njegovali, a Spi-
noca ozbiljno nastojao matematiénu metodu u filozofiju uvesti,
vrijedno je vidjeti, kako stoji filozofija prema ovoj znanosti. Prvo
valja istadi, da je matematika ne kao filozofija empirska, nego
apriorna znanost, a drugo, da_je ona u redu svih znanosti na
prvom mjestu i najneovisnija. Cini se, kao da je ono prvo dosta
uvidjavno, jer veé zajemdeno ogromnim naprijedkom matematike,
ali kraj sveg toga ima filozofa a i matematika, koji nedaju ni toj
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jedinoj teoreti¢noj disciplini apriornoga zna¢aja. Mnogi misle, da
bi se matematika morala posve odaljiti od iskustva, sve empirske
elemente u njoj sadrzane da bi trebalo odstraniti, kad bi imala
apriornom znanosti biti. Ovakova definicija apriorne znanosti nebt
dakako dopuStala ni matematici imena znanosti a priori, ali se za-
boravlja onda to, da je ono, u dem se ta disciplina slaZe s ostalim
znanostima, jako neznatno napram onomu, u dem se razilaze. Po-
primemo li valjanost Locke-ovih dokaza, da nema prirodjenih
1deja, tad doduse stide i matematika sve svoje pojmove iz iskustva,
kao $to i svaka druga empirska znanost, ali to je veé i sve, §to je
matematici zajedni¢kog s ostalim znanostima. U nadinu, po kom
ona sti¢e svoje sudove i stepenu sjegurnosti, kojom se njezine
spoznaje odlikuju, postoji toli bitna i ogromna razlika, da joj se
veliki naprijedak dade samo odatle protumaditi. Svaka druga
znanost ozire se pri pitanju istinitosti kojeg suda na verifikaciju
iskustva, do¢im to kod matematike nije nuzdno, jer joj iskustvo
protusloviti nesmije i nemoze. Sjegurnost njezinih spoznaja na-
dilazi nadaleko onu pri empirskih znanostibh, tako da se moZe
reéi, da nam sud glede 180° trokuta u ravnini pruza veée jemstve
istinitosti svoje, nego da ée sunce sutra opeta izadi. Neopravdana
je po tom bojazan nekojih matematika, da bi u sluaju nereal-
nosti ovog svijeta i prostora njihova znanost bila unitena. Prve
toga nije se bojati, a drugo da svei je gledom na vanjski svijet
znanstveno opravdan najvedi idealizam, tad tim znanost xaz’ é§oy7v
nifta izgubitli nemoze. Sudovi geometridni n. p. neovise o real-
nosti prostora, jer sve do danas nijesu u tom teskom metafi-
zi€nom problemu najumniji metafizici sloZiti se mogli, ali zato
imaju teoremata geometrijska najvisi stupanj dokazne jakosti.
Dakako kad ovu prostoru, kao Sto nam je u fenomenu, nebi nista
realnog njemu sliénog bilo, tad dakako de facto nebi bilo trokuta,
te se nebi moglo ni govoriti, daim a tu i tu veli¢inu, ali bise
uvijek moglo redi, da u sludaju realne eksistencije trokuta u
ravnini, isti nemoze imati vise doli 180°. Eksistencije prostora
kao pojava za nas nemoze niko nijekati, a jo§ manje nepromjen-
ljivostl njegove, pa zato i matematika dalje se razvijati, neozirué
se na rijesenje doti¢nih metafizi¢nih problema. Kad je tako stalan
naprijedak matematike, tad je zaliti, da se njom sve do novijeg
doba nije filozofija okoristila toliko, koliko dopusta njezin empir-
ski karakter. Istina je, da su fizikai astronomija znanosti iskustva,
ali su one veliki stepen eksaktnosti postigle, sluzedi se matemati-
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kom; samo ée se filozofija uvijek veéma obazirati na iskustvo.
Prije nego su Pascal i Fermat nasli elemente rafuna vjerojat-
nosti, pae 1 prije, nego S$to je Laplace preporudio filozofom
svoju ¢uvenu knjigu?!), ko bi mislio, da dojam matematike na
Jogiku 1 teoriju spoznaje toli ogroman biti moze? Aristotel je
vanjki zamjet doduse evidentnim smatrao, ali se je kasnije u filo-
sofiji osobito u novom vijeku uvidjelo, da nam dutila medju istini-
tim 1 mnogo neistinita priobduju, s Gesa i potiéu mnogi prederani
idelisiiéni sistemi filozofije. S neevidentnosti vanjskog zamjeta po-
vukli su se mnogi filozofi u nutarnji psihi¢ni svijet, a drugi su
opet nezadovoljni toli ogranidenim poljem, krvave pokuse pravili,
da pukli jazizmedju nutarnjeg i vanjskog svijeta premoste. Odtud
one tesko svatljive, da viSe put nepojmljive teorije 0 nekom tran-
scedentalnom jedinstvu bivstva i mislenja (des Seins und
Denkens) Sjegurno nebi David Hume skeptikom postao, da je
radun vjerojatnosti ve¢ u ono doba bio toli razw_]en te na filozo-
fiju uporabljiv. Koliko se je s njim fizika ve okoristila, pa kako
da nebi mogla i svaka druga empirska znanost? Posto je put u
drugih teoreti¢nih disciplinah induktivan, a ne ko u matematici
analitian, to se u njih mora regresivno iéi od posljedica prema
uzrocima, a jer se ovi veéinom zamjetu (Wahrnehmung)
skrivaju, valja ih traziti na temelju &injenica — (njihovih poslje-
dica) pomodu hipoteza. U kojoj se god znanosti moramo sluziti
putem hipoteza, uvijek bi se za volju istine matemati¢no moralo
ocijeniti, koji je stepen vjerodostojnosti hipoteza u ovom ili onom
obliku postigla, da se svakput mozZe znati, kad se je koja tvrdnja
iznad svog lipotetiéna karaktera digla, te tako zvanoj fizidnoj
sjegurnosti prispjela; inace se vrlo lahko, bilo navadl, bilo komu
drugomu subjektivnu utisku popustl, pa se teorl_)a prerano isti-

nom proglasi. Logika, koja je toli dugo vrijeme u onih grani-
cah ostala, §to ih joj je Aristotel povukao, pokrodila je tim silno,
te e radun vjerodostojnosti morati prije ili poslije zauzimati u
njoj prvo mjesto. Kolikem li je obzirnoséu Laplace mjerio vjero-
jatnost teorije sunfanog sistema, kad je oko 4 biliona prema
1 proradunao, §to dakako ¢ini hipotezu jako vjerojatnom, ali zato
Jos ne fizi¢no sjegurnom. Da bude ovo potonje, iSte se ni manje
ni vise, nego daJe vjerojatnost Jednaka olini, koja nadilazi svaku
pomlsl_]enu vedinu, u kratko, da je neizmjerno velika, rabeé da-
kako pojam neizmjernoga u onom neprotuslovnom smislu, kao

1) Philosophie de la probabilité par Laplace.
\
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fluktualnu olinu. Kad je matematika toliko veé koristila filozofiji,
koliko se moZe i smije tek izgledati od naravoslovnih znanosti,
koje s njom imadu jednu te istu empirsku, ma da i ne posve iden-
tiénu metodu. :

Od teoretiénih disciplina filozofije bavi se psihologija nu-
tarnjim psihi¢nim svijetom, a metafizika kao spojna znanost medju
fizikom 1 psihologijom, jednim i drugim. Psihologija opet za sebe
nasla si pomoénicu u fiziologiji. Ovdje tako utidu jedna u drugu,
da bi skoro mogli redi n. pr. Helmholtzu, da je isto toli slavan
psiholog kao §to i fiziolog. Danas pri ogromnu razvitku naravo-
slovnih  znanosti netreba se metafizika zadovoljiii darom
Kantovih postulacija, nego se ona moZe na nepobitne &inje-
nice u naravi osoviti, te svoje hipoteze, ako ne svagdje fizi¢no
sjegurnimi, a ono doista veoma vjerojatnimi udiniti. Ontoloski
dokaz. za eksistenciju Boga istina je nema znanstvene vrijed-
nosti, prem ih jo§ imade, koji kao i Schenach u svojoj metafizici,
neuvidjajué logiéne njegove manjkavosti, misle, da se u stanovi-
tom obliku moze valjanim dokazom smatrati. Teleoloski dokaz je
posve druge naravi, kad se pri njem na temelju Laplace-ovih
principa sravnjivaju vjerojatnosti triuh mogudih hipoteza: slucaja,
nuzdnosti i fakti¢ne teleologije. Ovdje posao nije tako jednosta-
van, budué nije dosta, da se na temelju koje hipoteze sve &inje-
nice protumaditi dadu, nego se i to mora dokazati, da nijedna
druga hipoteza nije toga udiniti kadra. Tvrdoju materijalista o
gibanju materije od vijeka kadra je metafizika indirektnim doka-
zivanjem ad absurdum privesti, da i negovorimo, kako poradi
yzamjenita djelovanja sila i zakona o uzdrzanju istib, sile su na-
ravne jednod polele, te e u formi svud jednake topline jednom
prestati djelovati. Pitanje o neumrlosti duse dobiva danas posvema
drugi oblik pri razmatranju, kako je u pomanjkanju imaterijalna
principa mogudée si raduna dati, da fiziologiéna razlika izmedju
dovjeka i najblizeg mu organizma napram psihi¢noj njihovoj raz-
lici skoro izéezava. Jos je interesantnije, gdje je pitanje o neu-
mrlosti duse s moguénosti znanja tijesno skopdano. Polag materi-
jalizma jest svaka misao jednostavno gibanje mozdjanskih mole-
kula, a ako je to, istina onda nam se nutarnji akti neprikazuju
onakimi, kaki de facte jesu, ¢im evidentnost nutarnjeg zamjeta
postaje memoguda. Jer ako vanjski zamjet zato neevidentnim
smatramo, budué nam ono, §to je vani realno  — gibanje
molekula — nepokazuje, a ono &esa vani neima — boje,
zvuka itd, pokazuje: tad drzeé se istog kriterija, moramo i nu-
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tarnju zamjetu evidentnosti zanijekati, ¢im neSta prikazuje ona-
kim, kako nije, t. j. mjesto da osjetimo gibanje molekula, mi osje-
timo htijenje, sudjenje, predstavljanje, dakle nesto posve dru-
goga. Imajué samo dva vrela za iskustvo, vanjsko i nutarnje, a i
ovo potonje bibilo polag onih premisa materijalizma neevidentno,
pita se, kako da je moguda znanost iskustva bez &vrsta, sjegurna
temelja? O¢ito je, da bi morali pasti u absolutni skepticizam,
koji opet sama sebe prozdire. Ovo dée biti dosta, da uvidimo,
kako zbog uskog saveza naravoslovnih znanosti, filozofija posve-
masno drugo lice dobiva. v

Polozaj, u kom stoji filozofija napram inim znanostima, biva
tim sjegurno oznaen. U redu svih znanosti jest ona zadnja, koja
se nuzdno osniva na drugima, a taka jest filozofija. Ovdje moze-
mo lahko uvidjeti, zasSto je ona toli slabo se razvila, zasto je jo§
tako jako odaljena od onog po ugled svake znanosti toli nuzdna
kriterija sveopéeg priznanja. Ne kao da nije u dugu radu svom
mnogo istinita na vidjelo iznesla, nego Sto joj najjaimi dokazi
poduprte tvrdnje, kraj golema protuslovja raznih filozofskih
skola, nijesu kadre dostati se sveopéeg ugleda, kao kod ostalih
znanosti, Nepoznavanju uzroka, §to ju zaustavljahu i jos zausta-
vljaju u njezinu razvitku, a osobito onog uzroka, o kom bas
ovdje govorismo, ima se pripisati ona kriva misao, da je filozofija
jedino neka duSevna gimnastika, a nikaka znanost. U ostalom
demu zaSutjeti, da su i filozofije absolutnog, transcedentalnog,
bezsvjestnog, jednom rijedju nepojmljivog pravoj filozofiji mnogo
skrivile. Danas se ona mora u svoj ¢ednosti plaho medju drugim
znanostima kretati, te u mnoge svoje probleme sve dotle nedirati,
dok god nebudu predhodne pomoéne znanosti doveljne gradje
priredile. Dakako da se onda nemoze svaki filozof originalnoséu
svog sistema odlikovati, ali Gemu to, kad danas i onako niko do
tog nedrzi, a znanosti samo $kodi? Korak za korakom treba naj-
prije osjegurati, jer je dokazana jedna Cinjenica viSe istini pru-
dna, nego sto vrlo lijepih i ugladjenih sistema bez nutarnje jezgre
i jakosti. Kad se ved mora govoriti i o slavohlepju filozofa, tad
bi bilo umjestno redi, da ga je predosta u tom, sto se filozofija
bavi s najtezim, ali zato i s najuzviSenijim pitanjima, te Sto sc je
kadra ¢ovjeanstva silno dojimati.

Na ova razmatranja o uzrocih nazadka u filozofiji potisnu
nas Hankiewicz-eva knjiga o slovenskoj filozofiji!). Imajué pisac

1) Dr. Clemens Hankiewicz: nGrundziige der slavischen Philosophie.“
Lemberg 1869.
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na umu priopditi nam rad Slovjena na polju filozofije, iztice
podjedno neku stanovitu slovjensku filozofiju, $to opravdanu
bojazan pobudjuje, da bi to mogla biti nova nevolja za filozofiju,
tim zalostnija, §to ju Hankiewicz Slovjenom namjenjuje. Posto
spisatelj odmah na pocetku navadja, da mu slahko pojmljivih raz-
loga nije bilo mogude o slovjenskoj filozofiji inade p1sat1 van da
samo priobéi monografije pojedinih filozofa, to se mozemo s rije¢ju
clowenska kao atributom po filozofiju Slovjena ponesto zaba-
viti, tim viSe, §to imamo pred sobom u najkradem orisu filo-
zofiju samo Poljaka i Malorusa. U uvodu str. 3 veli pisac, da se
¢ini, kao da je contradictio in adjectu filozofiju imenom kog na-
roda nasloviti, doéim se nemo¥e eksaktnim znanostima nacionalna
pridjevka dati. Ali misli, da se to samo tako ¢&ini, a u istinu da
filozofija moZe narodnom biti. Definuje tude filozofiju kao zna-
nost znanosti, zove ju dusom, koja sve nase znanje prodire i redi,
razvojom ideje, ¢istim misljenjem itd. Povjest filozofije, nastavlja
pisac, svjedod¢i, da je bilo indijske, gréke, njemacke filozofije, od
kojih je svaka bila temeljena na principijih, Sto su se u dotiénom
narodu bili razvili. Stoje¢ na Hegelovu stanovistu, tumadi to
tim, §to se mudrost boZja postupice objavlja pojedinim narodom.
Ova mu je ono, u Njemaca vise rabljeno nego promozgano abso-
lutno, onaj sveobéi duh, komu su narodi jedino nekim naginom
postaje, gdje taj duh stanovm stepen, dakle i stanoviti oblik
svoga razvitka predocuje. Potom da je j jasno, kako se moze govo-
riti ne samo o filozofiji Slovjena, nego i o slovjenskoj filozofiji;
ne samo o filozofiji Njemaca, nego i o njemackoj filozofiji. Pisac
je &vrsta osvjedodenja, da se filozofija nesmije smatrati poput
druge koje eksaktne znanosti, koja se neozire ni najmanje na in-
dividualne sposobnosti naroda?). Zanimivo je, gdje opazuje, da
je onaj sveobéi duh stuplo na neki drugi stepen, na stepen
realizma, komu sé hode ¢injenica, a ne ohola obeéivanja sistema ).
Za Slovjene je ova epoka. .. Ovaj po cijelu ovu knjigu vrlo zna-
menit uvod zavrsu_]e plaac po filozofa nesto prevelikim ushitom
ovako: ,Veé sada, gdje je ruZidasta zora na duSevnom obzorju
alovjenskoga svijeta tek ogranula, vidimo, da plodno domade zem-
hlbte krije svjeze cvijele, te kastalska vrela fantazije ozivljavaju

1) pJede wahre Philosophie muss Hand in Hand mit dem nationalen
leben gehen; wenn sie von dieser Stellung abweicht, wird sie wie eine Treib-
hauspﬂanzve verkiimmern« str, 6.

2) Cndnovato je, kako je mogao ovo reci, kad se protuslovi Hegelovu
stanovistu, kog se pisac drZi,
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»lovjenski narodni duh.¢ Tako pisac slovjenske filozofije, a mi bi
se usudili rec’i, da je tim darom mladoj filozofiji Slovjena vrlo
losu uslugu ucinio. Pisac ée sjegurno uvidjeti, da je filozofija
znanost ili barem, da ima biti znanost, a ako to valJa tad kao i
svaka druga znanost podpada zakonom logike. Ovo je jedino, bar
za teoreti¢ne discipline filozofije iskljudivo stanoviste, na koj se
imamo- postaviti, hodemo li o znanstvenu njezinu razvoju suditi.
Istina je, da je filozofija 1 mnogo dobra i mnogo zla dovjedanstvu
udinila, te se po tom i duha narodnjeg u jednoj epoki vise, u dru-
goj manje dojmila, ali zato nevalja tvrditi, da bi se ona trebala
na narodni duh osloniti, koji se vremenom posve promljenlti
moze. Razlika je tu velika medju lijepim umjetnostima i znanosti-
wa. Prve ne samo da se imadu drZati zakona estetike, nego dobi-
vaju tim, Sto su izljev maste kojeg naroda, takodjer neki u sva-
kog naroda posebni kolorit. Ako Hankiewicz tvrdi, da je bilo
specifiéno gréke, indijske, njemacke filozofije, tad je na to primje-
titi, da se filozofija u podetku nije bila kadra dojmu duha narod-
njega oteti, ali odatle neslijedi, da je to razvoju znanosti bilo ko-
ristno. Rimljani nijesu se posvema mogli sprijateljiti s praveem
Aristotelove filozofije, pa su teoreti¢ne discipline vise zanemari-
vali. Razlog je tomu medju ostalimi i taj, da se prakti¢ni pravac
rimskoga Zivota nije mogao s tim sljubiti, ali zato neée valjda niko
tvrditi, da je filozofiji to koristilo. Za dobe pada njemacke filozofije
naglasivalo se osobito, da spekulatlvnu duhu njemackog naroda
neodgovara onaj plitki karakter empirije, nego se on ima zadubsti
JOS dal_]e u Spekulaciju, nego Sto to iskustvena znanost dopusta.
To se je smatralo nekom svojinom njemagkoga duha, ali na zalost
nije bilo svojinom filozofije, pa je pad njezin bio neuklonjiv.
U slucaJu da bi Hegelova filozofija bila valjana, te se zbilja neki
sveopéi duh nalazio u stanovitu stupnju svoga razvitka, tad bi
mozebiti Hankiewicz imao pravo, samo bi se onda moglo pitati,
kako da se taj duh u svom razvitku protuslovi, neprestano promje-
njujud svoj znanstveni oblik? Pisac navadja u svom spisu ne-
koliko filozofa, koji takodjer govore o nekoj Specifi¢noj slovjen-
skoj ﬁlozoﬁji, ali se tim filozofija od karaktera eksaktnih znanosti
Jos veéma odaljuje.

Predjimo sada na Jezgru Hankiewicz-eve knjizice, u kojoj
nam je pisac, kako ve¢ spomenusmo, u vrlo kratkih, pa zato i
neJasnlh esto potezih orisao ﬁlozoﬁ_]u Poljaka 1 Malorusa. U sta-
rijoj poljskog filozofiji napominje dojam, $to ga je imala Solastika,



RO

kasnije francezki enciklopedizam, a napokon i Schelingov ideali-
zam. Ivan Sniadecki zastupao je Sotsku skclu, ali da nije imala
znanstvena oblika. U novoj filozofiji napominje na prvom mjestu
Bronislava Trentowskoga. Djela mu navadja: »Grundlage
der universellen Philosophie“, ,Vorstudien zur Wissenschaft
der Natur« i »Chowanna“. On hoée jedinstvo izmedju empiriz-
ma romanskog plemena i njemackog idealizma, a to da je misao.
Slovjenskomu plemenu, veli Trentowski, dala je provid za zadadu
izjednaditi obe opreke, te pronadi treéi bozanski svijet. Hankie-
wicz hvali Trentowskoga kao najZenialnijega 1 najoriginalnijega
poljskog filozofa, te valjda kao dokaz tog njegovog suda navadja
jedan citat iz universalne filozofije str. IX; gdje Trentowski
veli, da je njegovo djelo cvijet vlastitog mu biéa, jeka filozofije,
§to ozivljuje duh poljskog naroda, iz kog grudi ona odjekuje.
Sude¢ polag ovoga, sto je tu Hankiewicz o filozofu Trentowskon
naveo, nemozemo mu dati pravo, kad istog nazivlje najzenialni-
jim umnikom. Jer prvo, kako da misao posreduje izmedju idealiz-
ma 1 empirizma? a drugo, kaki je to treéi bozanski svijet, koj da
imadu Slovjeni od providi zato odabrani, pronadi? Originralnost
mu se dakako nemoZe poredi, ali kakova je korist odatle po filo-
zofiju, to nam je, naprema prije istaknutim principijima, po kojih
se ima filozofija ravnaii, posve neuvidjavno. Ovdje veé vidimo, a
vidjet ée mo i poslije kod drugih poljskih filozofa, kako je nje-
madka filozofija, stojeé u zenitu svoje epokalnosti, a u nadiru
svojeg propadanja, kobno na filozofiju Poljaka djelovala. Od po-
znatog poljskog filozofa Karla Libelta napominje Hankiewicz
djela; ,filozofia i krytika+ te ,Decalog fiir slavische Philosophie«.
On radi na stanovistu Trentowskoga dalje, izti¢ué, da je filo-
zofija od Kanta do Hegela veé postigla vrhunac stanovita pravea,
s Sega je nuzdno, da slovjenska filozofija bude temeljena na slo-
vjenskih principijih, te da bude filozofija &injenica. Na temelju
fantazijet) diZe svoju filozofiju, jer su dosadanji temel}i uma i
volje nedostatni. Vidi se, da je Libelt?) dobro svatio pad nje-

1) yDer Idealismus und Realismus trennten bis zur letateren Zeit die
philosophischen Denker und es war unmdglich, dieselben auszugleichen. Die
Phantasie wird jetzt diese Briicke sein, welche die zwei Pole ces Allseins
verbinden wird; sie wird eine Vermittlerin zwischen Vernunft nund Wille sein,
nur sie kann der Philosophie neue Lebenskraft geben.« Str. 23.

2) I u nekom svezku ,Kola%, gdje su bili ¢lanci za literaturu i umjet-
nost, bilo je pisano o Libeltovoj filozofiji.
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macke filozofije podam od Kanta, no idealizam, s kog je motrio
slovjenski #ivot u pokretu njegovu, prenese i u samu filozofiju,)
koju hode da na slovjenskih principijih gradi, dakako na Stetu
filozofije.

Na str. 23 piSe Hankiewicz o njem, da mu je glavnom
zadadom bilo dokazati a priori i a posteriori, kako je nemogude
pojmiti najveée istine kao n. p. eksistencijuBoga i t. d., s razloga,
Sto um &ovjedanski po svojoj naravi rastvara i rusi. Glede slo-
vjenske-filozofije rekosmo ved dosta, da takove nebi smjelo biti, a
§to Libelt misli o razornom karakteru uma, tad ima pravo samo
u onom sludaju, kad bi Kantova definicija istoga bila opravdana.
Da se je Libelt viSe bavio Aristotelom, viSe empirskom filozofi-
jom, tad nebi mogao podvojiti o mogudnosti rijesenja meta-
fizi¢nih problema. Originalnost filozofa biva jako velika, kad
hode, da na temelju fantazije svoju zgradu podigne, ali je upravo
nepojmljivo kako je mogao toj modi tako mjesto opredijeliti. Ima
doduse i fantazija svojih zakona, s kojimi se bavi psihologija, al na
drugoj strani nemoze opet fantazija biti temeljem ove, jer sve Sto
je znanost, ima biti podvrgnuto zakonom logike, kojoj opet samo
um daje zakone, Istina je, da izmedju prakti¢nih disciplina
logike, etike i estetike, ova potonja ima stanovit polozaj naprama
fantaziji, alii tu samo u toliko, u koliko se zakoni fantazije, pro-
nadjeni prije psihologijom, imadu uporabiti. Svaka moé duse,
uzimajué dakako rijed u onom smislu, u kom i Herbart, ima sta-
novite zakone, kojih nemozemo nadi i opredijeliti bez uma. Ako
fantazija tude neku rolu igra, tad je to svesti samo na malu
mjeru, a ta jest sticanje ostalih psihi¢nih pojava na temelju pred-
stava, koje si stvaramo pomodu fantazije. Drugoga zadatka ona
neima, a najmanje takova, da bude spojem izmedj realizma i idealiz-
ma, temeljem same znanosti. Hankiewicz veli o Libeltu, da je sa-
gradio vrlo lijep sistem, ali pridodaje, da nije posve vrst (str. 24).
Mi bi na to primjetili, da su samo &vrsti sistemi lijepi sistemi,
a morao bi i Hankiewicz tim viSe, Sto je napisao, da se
onaj sveopél duh, objavljujué se u danasnje doba, nezadovoljava
oholim obeéivanjem sistema. U Libelta opazamo, da je poslije.
pada njemacke filozofije nastojao drugim putem udariti, samo
Sto 1 taj put nije bio pravi.

1) nDie slavische Philosophie muss von. slavischen Principien aus«
gohen. ® Str. 22. ;
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August Cieszkowski?) napisao je djelo ,Gott und
Palingenesie pa ,Prolegomena zur Historiosophie®. Veé po
samu naslovu ovih qplsa nema nike dVOJbe, u koju ga nam je
skolu ubrajati. Ako i udara proti Michelet-u i Hegelu, to neradi
zato, §to se neslaZze s praveem njihovim, nego sto hode, da bude
njegova filozofija originalna i — slovjenska. U razvoju &ovje-
¢anstva neuzimlje s Hegelom 4 epoke: orientalnu, gréku, rimsku
1 krS¢ansko-germansku; nego predkrséansku, krséansko-german-
sku a treda, da je buduéa. Hankiewicz neveli, da li je ovu poblize
oznadio, ali se je lahko dovinuti, koja da. je to epoka.

O Josipu Kremer-u i Joslpu Goluchéwskomu netrebamo
nista reéi, jer je prvi pravi Hecrehanac, a drugi Sehngovac

Od str. 35—43 govori Hankiewicz o narodnoj filozofiji
Malorusa, koje se nemoze dosta nahvaliti. To sudi polag vrela,
kao ‘§to su narodne poslovice, pjesme, obidaji it. d. Istina je, da
se u ovih skriva nesto filozofije, osobito moralne, ali se je uditi
onda, da nije dojam te, polag Hankiewicza velike narodne filozo-
fije, na znanstvenu filozofiju Malorusa bio veéi. Ovoj potonjoj je
glavnl zastupnik Petar Lodi, koji je napisao dJelo »Hacras-
JAenia Al60oMyApia TeopeTHIECKaro i npakTHueckaro. "U teore-
tiénoj filozofiji drzi se Wolfa i Leibnica. Prvoga slijedi u razdio-
bi filozofije u prakti¢nu i teoretiénu, a od druvoga je poprimio
prestabilovanu harmoniju- duse i tijela. U praktidnoj filozofiji
misli, da se udorednost osniva na zadovolJenJu naslade. Ovdje
bi bilo dobro, da je Hankiewicz ovu misao poblize oznadio, jer
ima viSe vrsti naslada, koje se medjusobno usporediti nemogu,
toli su posve heterogene kakvode. Svakako spada Lodi medju
razboritije filozofe, jer ako Wolfova Skola bas nije uzorna, to je
u daleko bolja od Hegelove.

Josip Czaczkowski pisao je djelo ,Versuch der Ver-
elmo'ung der Wissenschaften¢. Iz onoga, §to je o ujem navedeno,
moéi je lahko uvidjeti, da se je i taj rodio, u nebu njemacdkog
idealizma, jerbo hoée u nekom visem pojmu, nego sto je sva filo-
zofija do njeg bila kadra, pokazati, kako taj pojam sve objima.
Neprestano govori o razvitku sveg onog, $to jest, §to obstoji, ali
u samih abstrakcijah. Kolika razlika izmedju njegove ideje o

1) o njem i Trentowskom PlSUO Ivan Erdmann, istice nthove pan-
slavistiéne ideje u filozofiji, koji da i dalje idu, nego §to je Hegel iSao. Johann
Erdmann: ,Grundriss der Geschichte der Philosophie“, Berlin 1870. 2 B.
S. 765 und 766.
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razvoju i one, $to je naravoslovei ude. Ovi traze &vrstu podlogu
u ¢injenicah iskustva, a on se gubi u nejasnih pojmovih opéenita
i posebna. Kao najvaznije njegovo iznasasée napominje Hankie-
wicz neki pasus u njegovoj knjizi, koj mi nemoZemo svatiti, a
glasi u nJemackom ovako: ,Die Trennung eines beliebigen
Allgemeinen in sein Besonderes ist unter Einem die Verelmguntr
dieses Allgemeinen mit einem ihm nebengeordneten Anderen in
ein iibergeordnetes Allgemeines und zugleich eine Vereinigung
in sich der sich trennenden Besonderen und umgekehrt die
Vereinigung gewisser Besonderer zum Allgemeinen ist unter
Einem die Heraustrennung dieser Besonderen aus einem Allge-
meineren und zugleich die Trennung der sich vereinigenden
Besonderen in sich in das untergeordnete Besondere —. —.« Tu
treba intelektualpa zora, ko Zeli smisao tih rijedi svatiti, jer
racionativno misljenje tude nepomaze. Absolutno, t. j. ono Sto jest,
(str. 1) nije ekstensivno, nego nam se samo takovim prikazuje.
Cini nam se, kao da slijedi eleatskog filozofa Parmenida, tvrdeé,
da je svud samo absolutno jedinstvo. Posve naravski da dolazi
(str. 52) na tom temelju do zakljutka, koj nemoze odobriii
empirska filozofije. Tako n. pr. veli, da naravoslovje i matematika
nijesu dvije, veé jedna znanost. Kako bi to moglo biti, kad je
prva induktivoa znanost, a druga apriorna? Prva priznaje sudove

tek onda valjanimi, kad ih j je verifikacija iskustva odobrila, do¢im
se potonja nitl na to ozire, niti ozirati treba. Kod aprlorne znanosti
jesu mogude istine ujedno i nuzdne istine, jer dokaZe li se, da je
mogude si misliti trokut sa 1800, tad je to veé i fakti¢no, dodim
je u naravoslovju od mogudeg do zbiljnog (faktiénog) velik
jas. Dakako da je Newtonov zakon gravitacije i nuzdan, posto
ved jednom obstoji, ali ne kao da se nebi moglo misliti jo§ mnogo
drugih zakona mjesto toga, samo Sto bi onda ditava narav bila
drugadije preustrOJena No niko si nemoZe pomisliti trokuta u
ravnini sa vise ili manje od 18009, to bi bilo absolutno, ili kao Sto
mnog1 vole redi, metafiziéno nemoguce. To je barem posve jasno,
pa je ipak Gzaczkowski dosao do tog, da naravoslovje i mate-
matiku u pogledu vrela i njihovih objekta sasvim heterogene
znanosti, u jednu slije. Hankiewicz, budué Hegelijanae, naravno
da se (str. 53) u glavnom slaZe, ali mora i sam priznati, da je jos
veliko pitanje, a je li mogude rijesiti filozofske probleme putem
abstrakeije. Mi smo dosta smioni izjaviti, da to nemo%e vise biti ni
pitanje, posto je razvoj filozofije od Kanta do Hegela, kako smo



prije vidjeli, to eklatantno ZaS\'JedOCIO Filozofija se ima s neba na
zemlju pustiti, poniziti se kao svaka druga empirska znanost,
sabirati induktivno pojedine dinjenice, a kaniti se absolutnog,
misti¢nog, neizrecivog 1 nepojmljivog.

Toliko imadosmo reéi o Hankiewicz-evoj slovjenskoj
filozofiji u Poliaka i Malorusa. O filozofiji drugih slovjenskih
plemena nije jo§ Hankiewicz pisao, a zanimivo bi bilo i tu prmc1-
palno pitanje glede filozofske metode u Slovjena. Kad ovi tek
poslije romanskoga i germanskoga plemena stupaju na polje filo-
zofije, tad bi se imali okoristiti naukom proslosti, te pri ogromnu
razvitku naravoslovnih znanosti uvidjeti, da su sve metode poslije
Aristotelove krive; da filozofiji nema spasa ni na matemati¢noj a
jo$ manje na nekoj misti¢noj podlozi. Ona je empirska znanost,
kao $to 1 naravoslovje uz tu razliku, da dok naravoslovna znanost
vanjske pojave motri i zakone im istrazuje, filozofija kao psiho-
logija nutarnje d&injenice psihi¢ne naravi zamjecuje, te na isti
nadin kao n. pr. fizika, indukecijom do sekundarnih i primarnil
zakona dolazi. Prakti¢ne discipline dobiju odatle svoju &vrstu
uporu. Pojam lijepa — u estetici — stide se na polju predstava,
kojim je psihologija zakone pronasla; pojam istinita — u logici —
na temelju psihologi¢nih zakona a sudu; pojam dobra — u
etici — na temelju plemenitih akta volje, kojim takodjer psiho-
]Oo‘lJa zakone ispitiva. Metafizika, koja kao znanost o bivstvu-
juéem kao takovom, ima motriti zakone, pod koje zajedni¢ki
pada i vanjski i nutarnjl svijet, nalazi sV0j Svrsti temelj na zako-
nima psihologije i zakonima naravi, te tim dolazi do zakona, sto
obsizu psihiéni i fiziéni svijet. Golema je Steta, da se Poljacii
Malorusi nisu bar prikljuéili drugim $kolam u Njemadkoj, koje
se nisu toliko odaljile od iskuatva, kad veé nijesu mogli doéi u
doticaj s englezklml empiristi, Preveliki, ali krivi ugled Hegelov
filozofije skrivio je to. v

‘ Drnd. Jakov Pliverié.
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lipearosop.

Liako caoeencku ceewr Jaewo upumMu Upge 20AuNe
Hawy Ky, @ CA08EHCKO HOBUHAPCTIEO 0400pU HAUWY Ha-
MePY, 0T PAIPUCHO €e, J& RACMABUMO, WO CHO 3ATWOUELH,
na wake nae e6o ¢ Apyeom kwuzom. Hage u wene usjga-
saaaya u WNMATAYA, A@ EWUQ UIKECe, UMD WOUWTYHU)Y
CAURY CYspeeHe KUuKeGHNCTIY CBUJY CADBCHCKUT HAPOA -
HOCWU, UCTYHUAe CY Ce e8n 98e 20JUHE, JeP HAM je ucha.lo
3a PYKoOM, A@ UWOUYHIAMO OCCULBUSY UPUIHUHY 0 UPOU.IE
204une.

Bazpejani Haj@OTAUJUN FebAMA, AL U MU CA CEOje
CUPane TPUHRPCEM) HEUTTD K AYTO6HOM 30AuUKewYy U Y3a-
Jamnocaru C.aosena, meAumo, A« 084 APYea Kwwed, Wik je
TYywmmams y cselt, Gyae w u3Pazom waue WKW, T4 A
BPoOYAu Hehy COUMA CBECUL KIBUIKEEHE Y3 1] UMHDCILN.

Hpujaure.vckn wuwmaoyu Heka upume Upuspewem 08y
KWuzy, « Hexw ce ysepe, Aa je K04 wac Huaa 0.a Haj-
Aequwa, Hawe wmexkwe Hajjave. Hazamo ce, ga fieao og
ceae ceojun WPYAoM w WeKBAMA WOAUKO AOWepamu, e
3auwonewo je.o cee 00.pe YCAPULAGAT.

Ha wpajy cpaauna xeaia Hawum HAKAOBEHUMN Qpe-
BAQUHUYUN A U LOUTOBAHUM € A0ECHCKUM HIUKESHUWUMO,
KOju Hac WOMAOMOZ0UE; (4 YJeqH0 UX MOAUMO, AQ HAC U 04
Jako s3aapie y Mul0COu. :



Bujospan 1876.

KOJIHKO cHaHHjex Gopana maje
©A OHOT AAHA MPOMACTH .byTe,
AQ Cy CBe rope ¢ Mp3.aHjeM KambaMa
jyHaYKe KpBH cRyaa mocyre!
Jayk n3m’jew'o rpom je romosa,
4'jem je ocraB.paaa kuhe caoboaa,
Aa aerHe H oHa y rpo6.pe Ty:KHO, —
koje joj npro Kocoso noaa.
AaH ca cBeTHX LPHOTOPCK jex ¢T jeHa
CAOMbEHHX KPHAAQ OPAOBH 60jHH
nasbaxy nymike, THBHaxy CJAaBHO,
G6panehin ¢TapH AjeOBCKH CTaH,
Rrajyha upun BraonpaH.

ITpohoute Bujenu. — I'ajeroa je Cpda,

AeTH cA060aa MadeM Y. pyus,

3aaHllle IPYAH CBe Aa upobyan,

CBe Aa 3ajeKHY WbeHHjeM 3BYIIH.

Momunu ce aHiRy, xBarajyh nymke,

3araehy Gomoj Gyayhnocrn 3pake;

OHe HX AHKY, OHE HM HeKy

YHJAOTA THjeaa MRIIHITE jake;
a OHO 110.b€, OHO LIHPOKO,
KOje je mpomact ryraao paBHY,
TYTHH 0J CHAHOT Hapoaa 6ojHor,
KpacaH LITO AHKE AjeAOBCKH €Tam,
ceetehn pasun Bragoraan.

Taepo Manojaosuk.

22



e

AoGposo.siu y Gopoy.
(1876.)

He narajre kamo hiemo! —
Kamo cpua Hauia aere,

y paHama H y TYTHY

MyKe CpIICKe Aa oCBeTe.

Ha paaekum mo.baHama
rpaxuliemo caaBy crapy,
3a wy hemMo Maaagu EKHBOT
upHH’jeT CMPTH HA 0aTapy.

Yyjere an mjecmy 1ajuy

¢a AeyaHCK jex pasBaAHHA
KACHOM B’jEKY HA. 0CTABY,

raje crnomame maaor chHa?! —

He nurajte, mro an hemo! —
Hek BaM Kaje 1IpaBja cBeTa
CBE HaM came H CRe Haje

H CBe Ke.be TO.U'KHX .beral

0a 1’jex cama g’jere Temna,

0a 1’jex Haja MOMaK T'ODH,

04 Tjex Kesa IYMmKA IpMH,

0A WHX LAPCTBO TYPCKO 30pH. ~—

Hocu npaxa, 6anaj, cxp’jeae!
Heka maane csnjer ijean!

Ha he 6utu nen’o oa wer,
na he rpanyr gasak Gjean! —

- Pagpo Manojaoeut.
.-‘N[aj_[m“. :
33111'1‘0 TH; MajKO,
L H3 MHAQCOKAS

1IH3 CjeTHO JHl(e
nysajy cyse?
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IMaayem cupor

oHe THcyhe

MaTepa My:KKHjeXx,
YHjH CHHOBH

Ha CBETHjeM Io/baHaM
HApoAQ cpleKor

Y3 TYTam TOIMOBA
TO4e KpBIY :
n3 npo6urax rpyau!

AaH, MajKo,
_cpehna je ona,
4nju je mopop
pasdHo Kaere
OKOBE POICTBA
HApOAY CBOMeE,
KOMY je AyHia
H3 jyHauk’jex rpyau
Hepea marae
NYIHYAHOT Hpaxa
cmjeao ysaerjeaa
BHCOKO, BHCOKO
(IpaM BeApHM HebecHma
K OHOME jacHOM
CBeTOME CYHILY
caobope!

Baaro je wmemy,

jep ra Koj upecroaa
upaseaHor Gora
MHJAHjEM OCMjexom
PaAOCHO NPHMAjY

HA OYHHCKE pyKe

— TIOTOMKA CBOI' —
AQBHH jYHAIH
KOCOBCKH !

Jdako je wemy! .
CByaa ra cpehan
ocaobohen napop
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KOA IpKBe Gujeae

y Beceaov 36opy
njecMamMa 3aaTHijem
CTPYHA CBETHX
CTIOMHI€ AO0BHjek.

T'aspo Manojaoeuk.

s HnpHpoA€ H CPHCROT HapoAHOr HHBOTA.

CBakx Hapo] HMA CBOjy CONCTBEHY ®H1030®H]y, CBOje COl-
cTBEHE Ha3ope 0 BaCHOHH H O cBemy, 1TO je y woj. Hapoy xohe
MJAOFO IITOHITA A3 3HA 0 CBETY, 0 YeMy HayuewalH Hemajy Hi
10jMa, Hau 0 4eMy oBu Oam mporuBHo TBpie. OH mma cBojy
COTNCTBRHY ac'l‘pOHowujy, METe0po AOTHjy, 300.10THjy, 060TaHHRY,
MEeAHUHHY, ®HI0A0TH]Y, nc'ropn)y W T. ]

Haveaa (weka je oBle 6ap cpaBwema pajH A03BOBEHO
Tako Ha3BaTH OHO, HA YeMy MpPOCT HApoO) OCHHBA CBOjy ®HJO-
30®Hjy) y HajBUIIE caydYajeBa GHTHO ce NPOTHBE HadeldMa, Ti0
KOjuMa CTaB.bajy Hayyewaln cBoje Teopuje n 3akbyuke. Ha
Hapos UM Hajeume YTAUCH BAHTAZUI X, U e Ce OH Haj-
pajuje upuapixaeéa. Manrasuja ‘je Hapoly yecTo TO, IITO Ha-
yuYemhaKy Ha TNPHAHKY TeJAecKo!l HAH MHKPOCKON, CBH anapaTH u
TeopHuje; OM OH pellaBa HajsaMpiieHHje npol.eme, mNocTaBba
HajcMeaHje XHNOTe3e.

Xohy pa upnGeJesnM OBle HEKOAWKO I10jaBa H3 NpPHpO,le,
KaKo HX CPIICKH HapoA cxXBaha H Tymayw, na c KakBuUM cy o0uya-
jaMa y Hapoay ckonyanu. Heka HAKko He Tpakn y oBuM Oeaenixa-
Ma cucTeMarckor pepa. Orpoman 6u rocao 6uo, Aa ce cHcTeMaT-
ckH 06pajH TakH MaTepHjaa, Aa ce pasTOBETHO pacluopejH cBe,
ITa ¥ KaKO HApO) MHCAH O CBEMYy, MITO je y YOBeKy nojejuuy,
1ITO ce 30uBa OKO Hera y ApyiITBY H UM CaMuM, BHINIE Hera
u Mcio) wera y npupoiu. Ilocao Taj 3axrTesa onumupHy H Map-
JbUBY HITYAHjy, BHUIE cHara u mioro Bpevena, UM ouer ma pa ce
u npu6paio HEWITO, Ma Aa ce npuGepe jom H MHOTO BHINE, TO
He Ou HuKa) OHAO cBe; yBeKk OH OCTaa0 joml M.AOrO MITOHITA
He npHbeaeiweHo, He oGpaheno, a mTo 6u pakako Babaro H
oner npubpatH. Jep u ako KyaTypa cBaka AaH cBe Behma nora-
CKyje H3 Hapoja ®aHTAa3Hjy, Te Hapo,\H MOYHIY Aa Cyle 00jeKTHB-
HHje, oner he jom Ayro BpeMeHa noTpajaTH, 0% ce Hapo,\Ha



HAYeAAd HBPABHA]Y C HAYYCHAYKAV HayeaAuMa na Gap y Hayoﬁu-nm-
juM nojasama.

Ax yBek je Takn wocao Gaarojapad, jep je oy wenoburHe
Ba/RHOCTH 110 M103HaBabe HAPO1a, 110 HEroBO BACIHTAKE, a W HO
yCNOpeAHO H3yuaBatbe HAPO A ‘ 5

C 063upov Ha MaaeH NPOCTOD Yy OBOj KibU3H, €BO OBAE 04
TOTa WaTepujala Tek BPAO Maad, ‘Ma A2 O ce n3 Aoca,q Beh
cakyfnseHor npubopa paao H Banie upu6e.nen.m‘n

MNwvajyhu na ymy, aa cpickn Aeo y 0Boj KibH3H HHje HAMEmEH
TOAHKO CPMICKOM YHTANAYKOM CBETY, KOAMKO OCTANOM GpaTcKoM
HaVv CAOBZHCKOWV, ‘KOve je, Moike OMTH, ‘Mame 1103HaTO 0 0OBOVE,
0 yemy je osjie ped, uzsaheno je maoro mremra u3 seh.mrauv-
HaHAX #), Aakie CPACKOVM YHTANAYKOVM CBETY MO3HATHX cpnmmx
KIbHTA W HEIUTO H3 coficTBeRuX Gelemara.:

Beaemnv 0B1e jour m Heke KiHTe, KOje. Babal y OBOM
MOCAY 0COOGHTO HMATH NPH PYHU:

Byra Cwes. Kapayufia: Pjeunnk (ooa H3)amba); Hiuno'r H
06u9ajH Hapoia CPICKOTA; HeroBe 30HpKe HAPOIHHX Técava;
Cpnekonapojue npunosjerke, bea 1853, 80, XH n 263. (llpeseaa
uX' Ha HeMaukn mwerosa hu Muna, capa yposuna:Byromanosufia,
1 'H3A2.4a ¢ HPeAToBOPOM Jarosa I'puma y bBepauny 1854, :mo0p
nacaosow: Volksmirchen der Serben, 129, XII'm 345): apyro us-
Aakbe HCTHX HPHTIOBEAAKA YMHOMKEHO ¢ 20 nosux Behux n 41 xpar-
KoM NpHYHIOY, Koje Byk wassa masunuma, y Beuy 1870,:8% Xn
342; Bykose n apyre 30upke HapoIHHX TOCAOBHIA H 3aTOHEYaKa.

Myjama C(uo_janoeuha Pucke }mponedl\e 1 pjesme,:sa-
brao i spisao — —:"¥ 3a1‘pé6y 1867, 12 300 (Ty uma
60 HapouuX npuya.

Josuna Bojnosufia: Cpncxe HapoiHe npunonuje Tre, Buo-

.rpaa 1869. s

: ‘Béopa peposnuure omaajune Gocancke Y 'Bahosy
Bosanske narodne pripoviedke, svezak I, y Cucry 1870, 80 146
(]/]\la Ty 33 npnye.)

Byrd Bpueeufia: * Cpricke HapojpHe mnpunoBujeTke noHaj-
BAllle KPaTKe W NIabHBE, BnorpaA 1868; Cpucke napoane nrpe,
Buorpay 1871; Hapojsa cyjesepana, y »Cp6a4n]u“ IL rog;
Huraauue, y ,,Cpncnoj ‘Bopu« V. rog

Hewmpanosutia : Cpncee napojne njecue. buorpag.

*) OcoButo n3 Bykosor »iliupoTa m o6uuaja mapoaa .cpuckora«, mro- he- ce
nosnath Beh M no jymuow mapeujy.
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: Awanacuja Huroaufia: Hapopue cpocke npunosbake,
1842, I cB., 139; — 1843, II cs., 135.

Ap. Baagana Bophesufia: O cpuckoj HapoAHoj  mepu-
uuny, beorpaa.

Ipafa 3a waposny Mmeguyuny, y »JaBopy¢ 2a 1875 n
1876 roa.

Bophe Kojunoe Cuesanosufi: Cpﬂcne HapoAHe npuno—
Beake, y Hosom Capy 1871, 120, 234; :

Ocum Tora Hzaume cy Maore HapojpHe yMOTBOpHHe y mo-
BPEMEHHM JAHCTOBHMa H YaCOMHCHMA, - TO HojeiHHue TO y 30Hp-
© Kama, Kao y Jeronucuma Maruue Cprcke, y HOBOCAACKOM AHCTY
JaBopy, y 30pH: KibHiKEeBHOM pajy CPICKOT aKaAeMHYKOD ApYIUTBa
ope y Beuy, y 6eorpasckoj Buau, Basmana mrysuja Baajumuapa
Josanosuha y ,Maagoj Cp6agnjuc 1870,

Yysenu caaBucra, po®ecop Ha GepAHHCKOM yHUBEPIHTETY,
Bawpoc.aas Jazufi, noseo je pa npenaba HAQ HEeMadKkH jyroc.ao-
BeHCKe raTke y cBom Archiv-y.

Ba.pa pa ce cnovene oBje H HEJaBHO H3ALLAH CPTICKH Mpe-
ROA 10Ny AApHCAHE ACTPOHOMHB]e, Kao npBu Behu paj Te Bpere y
CPACKOj KEBH/KEBHOCTH NOIJAAaBHTO ¢ TOra, IHITO cy Ty upubeae-
MeHH CPIICKH HapOAHH Ha3HBH MAOTHX HeGecuux Teaa. Ilpeseo
ap. 'Bopte Hamoweeut, y Horome Capy 1879.

Cpncke napopne ymoTBopHHe mpeBabaHe cy Ha cBe jeBpon-
CKe je3uke Koje crnopajuyHo, Koje y nosehum sdupkama, kao: .

Taasu: Serbische Volkslieder, Halle 1825, 2 kwure,
2. n3pame 1850.

E. E. Wessely: Serbische Hochzeitslieder, Pest 1826.

Peter v. Gétz: Serbische Lieder, Petersburg 1826.

W. Gerhard: Serbische Hochzeitslieder und Heldenmirchen,
Leipzig, 2. Abtheilung, 1828.

L. A. Frankl: Gusle (Serbische Nationallieder), Wien 1852.

J. Nepomuk Vogl: Marko Kraljevié (Serbische Heldensage),
Wien 1852.

Siegfried Kapper: Lazar der Serben-Car (Nach serbischen
Bagen und Heldengedichten), Wien 1852; u. Gesinge der
Serben, Leipzig 1852, 2 Th.

Mlupu noraea ma caosencke ymorsopuse Gauuo je byge-
sum IHwwyp y cBojoj KbH3H O CAGBEHCKHM HapOAHHM Il€CMaMa,
caasnd A gam Muykujesufi, raacoBHTH CAaBHCTA, NPOLECOP HA
Geukowm yuumepsurery, Ap. Ppawa Muraowuh, bBogencment:
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Ueber slavische Volkspoésie (y: Aus Ost und West, Berlin 1861),
Jyauje Aamman (y ysopy y csojy Balalaik-y, exyny pyckux na-
poaunx necama, bBepaun 1862), BpcHH caaBHCTa, :1podecop Ha
rpajaukom yHuBepsurery ap. I'peyp EKper y cBojoj naBpcHoj
kibu3n: Einleitung in die slavische Literaturgeschichte und Dar-
stellung ihrer iltesten Perioden. Erster Theil, Graz 1874.

Heko0AHKO C.10BEHCKHX MOCAORHIA NOKYNHO je jom Xujepon
Meaucep y Panoe miologia, JAunucko 1605. Ipse nocaosuue n
uspeke cprcke, 144 mna 6pojy cabpa. Josan Mywramuposuh,
Beu, 1787, — apyro uspame Byauw 1807. HMcre je n Jooposcku
ysperuo y cBojy Slovanky. Maoro mocaoBuua jyrocaoBeHckax
Haaxasn ce y: Mudroslovi ndrodu slovanského v prislovich, Ilpar
1852, oy Yeaaroecroea n y: Erginzungswerke op Xanywa,
Mpar 1853. - |

Hacrop Cegepurn Mavzep, npujaten Bykos, p00ap nosua-
BaJal[ CPUCKHX HAPOAHHX Necama, . HanHcao je: KpATKY pacupany
0 CPTCKHM jyHAUKHM NecvMama paju cpasmemwa ¢ Ouupow u Ocu-
jasom u npeseo. je Hajsehy Hapoguy necmy: slienua6y Makcuma
IIpHojeBwha, HCTHHA y NpO3H, al TaKO KPACHO, .Aa MYy C€ YOBEK
mopa auBuTH. O6oje je mramuao y I'pumosoj cprckoj cpamaTain
(Wuk’s Stefanowitsch Kleine serbische Grammatik, verdeutscht
und mit einer Vorrede von Jakob Grimm. Nebst Bemerkungen
iiber den Mund des serbischen Volks und der Uebersicht der
merkwiirdigsten jener Lieder von Johann Severin Vater, Leipzig
uad Berlin bei G. Reimer, 1824, 8%, LXXII u 104.)

Ta.asu (Therese Albertine Luise von Jakob) npesabaaa
je HapoaAHe cpucke-necye 1o Harosopy I'ere-a, Kome je n nocse-
'THAA cBOj HemaykH upesoj. Hoo npepabeno u ymuomeHo usjame
MaJa0 Yac CHOMEHYTOr npeBoAa H3aiao je 1858 y aBe kwure y
Junncrom ko3 Bpokxaysa. A waa ce yaage 3a uraesa ap.
Esapaa Poounsona, nposecopay bbyj-Jopky, Hanuiue u oBaj
N0 HhEeHOM HAroBOpYy H YIYTCTBY KHHIY O CPIICKHM HAapOiHUM
UeCMaMa, Te y03Ha ¢ IhHMa H AMapHEaHLe.

Aauckn naysewax ap. E. M. Topcon npesabao je ca
CpICKOT TIpHNOBETKe H NOCAOBHUE, H jaKO ce HHTEpecoBao. 3a
TE CTBapH.

Bophe Manaposufi peuensnpao je Hexux ua 6pojy 100 no-
caoBuua y Hosocaackom aucry I'aacy Hapoaa, IV. roa.

Jaronerke je H3A20 upPe HEKOAWKO TOAHHA KPHTHYKHM.
HAYHHOM CplckH yBaweHu Hayuewak Caojan Hoearosuk y
Beorpaay.
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O sapojuuM necvava HM32III0 je AenuX NMITyAWja joul ny
~Hosopunrry“ HL rop., y JaBopy 1879 Toa. u 1. 2. '

Vma u joni BADIe KibWra H pacnpasa, MITO- Cy HHcaHe TO
jla CPIICKONM TO Ha CTPAHHM je3nUHMA, a OAHOCE ce Ha CpHCKe
HapoiHe YVMOTBOpPHHe, HO oBle Hexa je Tora aocra. Ila cajy
na cTBap! :

KRUIIA — Ruma je G6aarocaos 6o#ujn, 6aaro, Koje ce He
aa onennrd. — KapakrepueTnuno je'y Tome, iTo Ka3a0, npurno-
Beaa ce, Hlajkaiu®), Bojuuk y Mpennma, Kaga ra ynuTais, Kako
my ce pomapajy Mwenu? Bean: ' Jecy aenu! Ma BpeAe jeany
A00py cnacoBCKy KAmy.“

Hapo, ce najsehma papyje hyphencroj, Ayxosuio .enacoB-
CKej, HAMKCKO] B rociohuncKoj Kuinm.

Hapog, koju #HBY ¢ pata u MOTHKe, Aarae koju oGrerasa
3eMby, a 0Ba My je mo TOME Hajr1aBHU]H H3BOD 34 iKUBAEHE, Na
TAKH je HApOA H CPUCKH, Taj 3aHCTa CMaTpa KUUIY 3a 6aarocaos
¢ He6a; Kag Ha NPOTHB nOTeme CyIifa, MHCAH, AQ THVE 6or xohe
Aa Ka3un cet 5a rpexe my.

Jdato cprickd Hapoy no cBaMa ﬂpa]ennwa raero) ra uva, a
(pH3HATA MY je Bepo3akoHCKa c.no(’)o,;a Hocu o Bypheny, wnau o
Cuacony, nan o Ayxosnwa ,autujy‘ (a ner)e Kamy JKpcTet) Ha
wusy. Ty ‘cBerurenns y nyHov OpHATy 4WTa MOAMTBE, HApOA
1leBa LPKBEHe 1ecMe, Kaede H Moae Gora, ga nycru kumy. Ty ce
1AETy BEHIH 0} 3eAeHOT HHTA, Te ce HUMA KMTe LpKBeHH Gap-
jauu, 0 cBere h_)henue HKOHe, oGntmo Jumone kyheBaux cmerauna.

"~ Ocaw Tora 640 je cBe 20 cuopa napo,mu onumiTH o6uyaj, a
H €aja jom 110 HEKHM KpajeBuMa, HO cBe pebe, pa'y Bpeme cyuie
HAY MO ceaHMa A010.€, npnop_yme H qapuoue na wmose Gora
3a KHIly.

Eso kako Byn Kapayuf*™) ormc”e Taj HapoiHu 00uyaj:

Hexoanro pjeBojaka HAy 110 céay 01 hyhe A0 h_yhe Te nje-
Bajy u cayre, Aa yaapu kmma. JeaHa ce ajeBojka cBywe Ao
Koluybe €a CBHjeM, 1la ce OHAKO roaa ynefhe H 06A0mHK pasany-
HoM TpaBovw u usujehem (MoBpx Tora oGu4HO aonmmw rpamew)

*, Itajkamwnma ce 308y CpGu, k ju pasac xuse y 1'90.\1'.1)' meby Ayuarom n Tucow.
Hme cy 10 206uan 0Tya, mTo cy na majkana 6poauan Ayuavom. Buin o wmuma 3aundsnsy
upry ucropujeky u3 XVL seka y »Caosus, I, 3aGasuuxy 3a roa. 1862, mro ra u3jao »
ypeano Emna Yaxpa,

**) usoT n o6uvajn mapoga cpuckor.
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Tako, Aa joj ce KOkKa HHrjje He BHAH HH Malo, H TO ce 30Be
A040aa, na oupa 3ahy op kyhe ao kyhe. Kaj poby npea xyhy,
OHAA 203043 MIpa caMa, a OHe ApDYre AjeBojke CTaHy y pej H nje-
Bajy pasaHdyHe mjecwe; mo Tom Aowahnua wam Apyro Kakpo
ye.paje y3Me MyH KOTAo HAH Ka(ao Boje, Te H3AHje HA 10104y, a
oHa jeauako Hrpa u okpehe ce. Y a010ackHjem ce mjecMama upH-
1BjeBa Ha Kpajy ysa cBaky BPCTYy: ,0j aojo! oj aopo ae!* n. np.
Hama ao Bora moawu,
0j aoao0, 0j aoao ae!l”)
Aa yaAapH pOCHA KHIa,
0j aop0, 0j popo ae!

Y Cpou]H cy oA mphj?2 Y AOA0Ae HILie M0 CeIHMa Haule
kyheBHe A]eno]xe a cap nonajsume nAy Huranke, aa 6u miro
ncnpocuae. Y BojsoicTBY **) HOBH CBeNITEHHBH 336paleBﬂJ|H cy
A0)0.€, KA0 H Kpa.bHlle, al Ce OlleT Mory ]om TAjelITo BHAjeTH.

OBo cy p0AOACEe ljecme, TILTO ce NjeBajy, Kaj Hrpa A0A0.1a
npea kyhow:

Moanamo ce Bummem Bory,
“0j popo, 0j poao el
Aa ypapu pocHa KHmIa,
- 0j aoao, 0j aogo ael
Aa mopocH Hamia I0.ba,
.0j popo; 0j aopo ael
H miennny. o3namumy,’
0j aopo0, oj poao ael
H aBa mepa kykypysa,
0j 2030, 0j aogo ae!

Hama ao0pa 6ora moau,
0j .a0p0, 0j aoao ae!
Aa yaapu pocHa Kumia,
0j aoapo0, 0j poao ae!
Aa OKHCHY CBR opayw,
0j aopo, 0j aoao ae!
Cnu opayn W Komavys,
0j aopo, 0j aopo ae!

*) Byk je npu6eaesso y CBOM peYHHKY KOA Te peunue’ (c'rp. 123) ae camo oBo:
»Aoaaje ce y njecmima Koa rajekojHjex pujeun Ha Kpajy.«

*%) A 1y (McTuna aa ce caa peTke Kaj A0j04€ MOjaBAYjy, aa Kaj H,J,)) HAY M AaHAc
xyherna gena oGojer noaa, na HOCe KOTapHlle, Te um ce y oBe aAapyje rae ]a]e rae komag
CAAH4HE, yaH TAKO LITOrOJ.
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H 1o kyhn nocaosan,
0j 2040, 0j 030 ae!

Yapu, yApH CHTHA KHuIa,
0j aoao ae!
Moj 60iko ae!
Te uopocﬁ #HKHTO, BHHO,
0j popo ae!
Moj Gosko se!
H 1pn mepa kykypysa,
0j aoao ae!
Moj Goxo ae!
H aanoBe 3a papose,
' 0j popo ae!
Moj 6oso ae!
H kype.py TaHKoOBH]Y,
0j aopo ae!
Moj 600 ae!
A 0BO cy Aoj0AcKe Tjeeve, IITO ce NjeBajy, Kajp HAY Aje-
BOjKe ¢ 401040M MpEKo ceaa;
Mu npemo npeko ceaa,
0j popo, 0j poao ae!
A o6aauH npeko Heba,
0j pope, oj aope ae!
A mn Gpike, o6aak Gpike,
0j a0p0, 0j poao ae!
Q6aann Hac npereromnie,
0j aopo, oj aopo ae!
sKuro, BuHO mopocuie,
0j aop0, 0j aopo ae!

Mu naemo npekro ceaa,
0j popo-ae!
Moj 6oxo ae!

A ob6aam npeko Heba,
0j aopo ae!
Moj 6o#o ae!

H3 oGaaka npeTeH naae,
0j aoao ae!
Moj Goiko ae!
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Yjarmu ra KoaoBoha,
0j aopo ae!
Moj 6oxo ae!

Rao wro y CpOuju n y BojBOICTBY HAY A0AOAE, TaKO y
Aaavauuja (y Korapuya) way npnopyiie, camo 1To oHe HHjecy
AjeBOjke Hero MOMIlH HeikelbeHH U HAY Ca 3eAeHH]eM rpaHaMa
¢ upnjehem op kyhe g0 xyhe, Te murpajy u mjesajy. tbuxos ce
cTapjeniaHa HAH Ko.aoBoha 30Be npnau, H OH je yBHjeH NaBH-
THHOM H ApayoM. Y l1jeBatby H HIpaiby :ieHe HX [10bEBajy BOAOM,
raepajyhu, ga Ou HajBehmMa uoamae npnua; a nomTo capuie
njecmy u mrpame, Aovahuua Baba aa HX Aapyje BYHOM, COBY,
CHpOM, CKOPYIIOM, Mac.l0M, jajuMa M T. A, T1a OBaKo IIITO CKyIle,
OHHjeM ce y Bedye uyacTe, a IITO HM mpeTede, OHO TNoAujere.
Hpuopyme njeBajy npea kyhawa:

Iipnopyme xopnae,

Tepem Gora moauae,

Ja Ham page KHIIHLY,

/Aa HaM poAH I'OAHHA

H mennpa 6jeanua,

H BuHOBA 2103HILA,

H uesjecra hernha

Ao upBora 60:kuha,

Aapyj nama, cTpHKo Hamia,*)
Oxy. Gpamiza, CTPHKO, Halla,
By6.ay Macaa, CTpHKO, HaLIa,
Pynue ByHe, CTpHKO Halla,
Jg,a,au cupunh, cTpHKO Hama,
laky coan, CTPHEO, Uamia,
/ABa, TpH jajua, CTPHKO Hama.
Ocraj ¢ Borom, crpuko nama,
Koja cn_Bac. papoBaaa;

Koauko caw ja, Bean Byk, y Hosnja Bpevena Bupuo y buo-
rpaay u Josuuun, uHajsumie cajp lluranke HAy y Koaepy, n one
0o0H4YHO HIITY, AAd UM ce IITO Aapyje .(jep Tora pajn M yuHe Taj
nocao); aan pok cy Cpnkame umiie y koaejy, ja mucaam, Aa cy
OHe caalo Mapu.e 3a AapHBAILE Kao. M KpabHIE; aaH mpropyuie,
Kao [UTO NOKa3yje oBa ILHXO0BA, NjecMa, .4HHE 0Baj M0Cao camMo

*) Ao je aomahuna mpao crapa, rosope joj majko mjecTo cTpHKO, a Epao
#.1240] mome Guri 32 OH Ka3a.lu CHAWO H HEEBO.
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aodurtka papun.“ — Y Cpemy, Kao 11TO HPHMETHX, HAY Y A040.1e
6aur Cpnkume, Hero ca) jom caMo jeia 6e3 pasaHke 10.13, Tek
204042 MOpa GHTH iKeHCKO.

Byk cnomume jomr m wapojuue. Kao mro cy, Beau, y
Cpouju gopoae u y Aaamauuju npnopymte, Tako cy y Typckoj
kpajuud yapojuue. Ho o mumMa Huje morao HHIITa BHUIE A0-
3HaTH. — — :

Ilpuoropuu Beae:*) Bor je i104e.4H0 cBe cBOje 110CA0BE HA
Hebecke raasape; a Gor, kao Gor, cawo Goryje; Tako YnHe H
Kpa.beBH Ha 3eM.bH, IUTO cy HHuITA npeva mwemy. Ceerom Uanju
npepao je Gor ofaake H 3all0BejHO My: Ad ce OpHHE H Aa A00p0
‘pasraeja, rae Tpeba EHille, 112 TaMO H A2 je [ake.

3HALH Ha KHIIY, ¥ kOje Hapo) Bepyje, OBO cy:

Kap ce yxBaTH NpPCTeH OKO CYHIIA HAH Mecela.

Kap oaByrue co.

KHap cyHue cepa, a y 3acTaBH Ce BRaryKaH 00.auy.

Kajp iKuBHHA paHo oae Ha aéry.

KRap ce mayka ymuBa.

KHap ce rycke n marke Kyuajy.

KHap seaena maGa kpexehe.

Aena rosope mehy co6om, pa he Ourn Knmle, H Kap ce uyna
TpaBa.

Kap kuma npoﬁu]e 30py, kaie ce, mapahe Taj pam He-
npecraHo.

AKo 11aga Ha BeaHKH nerak, Ouhe Te roanHe Bohe nmps.puBo.

Kaa cynge w]a, a knmupa caun, Kaxy: ,Ilopopnaa ce
BemTHHA.“ :

KRap kuma Huje ayro mapaaa, na jeasa jeaaniyT noyeaa pa
110 MAAO0 CHIH, [eBajy pajocHa aena:

Maaaj, napaj, kawuige,
Moanaa re majka
Ao Herpona panka!

A kajp je maja u cysunie, uesajy-
Hpecran’, upecran’, Kumnue,
Moanaa te majka;
Ha kameny cepgnaa,
Anoje aene apsaaa,
Jeanom ¢’ nme Haopa,
Apyrom ¢’ nme Hpeopa.—

230 I[pun ropuuma. 0y /b, 11 He. agosuha. V. — (Cprcxa Sopa, cs, 7, 1879,
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IIpeBpuH ce, Hebo,
Kao uncro cpedpo!

Raj cynue npoénje Kpo3 ob.aake, BiJba Me3HMYE Aa ce Bima
Ifo- TpaBH, na He he GHTH KBRIE. —

AYLA (iris). — Ajyra ce nojaB.byje e6ui#0 Hocie Kuule,
a HapoJ Kaike, KAl ce Ayra 10jaBH, 3HAK je, Aa KMIue He he munie
majarH (Bab)a HpeMa OHOME, IHTO ce IpH4a y OudaujH, Kako je
60r nocae norona CrBOPHO AYFY — a Taj ce 110 HapOAHOM Bepo-
Batby 1IPBH HYT A)ra H N0jaBHAA — 32 3HAK, Aa He he OurTH BuIIe
nnoroua).  3aro, Moike GHTH, Aella H neBajy, Kaj yriejajy ayry:

Ko He BHAH Ayre,
He Bua2a ra majka
Ao Herposn (nan: cyhena) aauga.

IIpeva wowe, koje Goje y Ay3u Hva HajBHILe, NPopHYE HAO!
Hapo), kKakBa he GuTH rojusa, wTo ce Thue #HTA H Bana. 1l
Bean: AKO y Ay3d HMa BHIlle upBeHe 0oje Hero HKOje Apyre, aHax
je, Aa he Te rojHHe OHTH BHIle BHHA HEro Apyror qera; ako
3€4eHe BHILE HETO ApyTe, BUILE HHTA.

Byk Kapanuh nputeaemuo je y csom Pjeunury (crp. 143)
0Bo: »CpOu samy: ia mymeo npohe mcuoy ayre, uocraio 6u
FREHCKO; a iKeHCKe Aa npohe, nocra.ao 64 my Ko,

Ulta je ayra? Ha 1o je oarosopuo Heko, uyyiebu ce Haj-
npe, Aa ce TAKO ITOr0,| MOKE H 1IHTATH, 0BAKO: ,Adyra je ayra,
HHje KauHH 00p)Y; a LITO je KPHBA M UIAPeHA, HUje HHKA) ApyKYa
HH OHaa. ¢ ;

HYMOBCEA C.IAMA.*) — Ouo, urro Hujevuu na nedy
soBy. Milchstrasse (waujeynn nyr), CpoOm upunosujerajy, aa je
N0CTaA0 0BaKO: KyM y KymMa ykpao Opeme caaM, f1a Kako ra je
HOCHO, CAaMa HC1Ia1a1a H IIpocHiiaaa ce nyroM, oHako Bor ocra-
BHO HA Hedy 3a Bje4HH CUOMEH. | .

MECELN. - I‘Meno;u npnuonnle,a,a;y, Aa cy ono Hauu u
ABe.p, IUTO Ce BHAH y Mjecelly Kao HeRaka CjeHka, i 4a nx je bor
OHAje HA3HAYHO CBHjETy 3a yraej Kao npeBeHRH IPHjex, NITO je
dpar-Opara yoHo.")

BJEINTHAIA. — Bjenrruua ce 3o08e #eda Koja (10 11puno-
BHjeTKaVMa Hapo HHjeM) HMa y ceOH Hexkakas haBo.bCcEH AYX, Koju
y cHy u3 e Hanbhe H cTBOpH ce y Aenupa, y Kokour uan y hypky,

*) B. C. Rapauuh‘ Husor u 06ugaju.
*) Ty.
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na Jaeru no kyhama u jeae mbyjre, a 0oco6HTO Maay jjeuy; Kag
nahe yoBjeka, raje cmama, ‘a oHa ra’yjapH ' HEKAaKBOM IIUIKOM
1PeKo AHjeBe CHCe, Te My Cé 0‘FBOpEe TIPCH, A0K H3BAaJH cpue W H3-
jeae, na ce onpa npcu oner cpacry. Hexu Tako Hsjejenu byiu
_0,JMa yMpY, a HEKH KHBE BHIIE BPEMEHA; KOAHKO je OHa OACyAHAA
Kaj) je cpue jeaa; H OHAKOBOM CMPTH yMpY, HA KakoBy oHa Gyae
namujenuaa. Bjemrnoe He jepy 6ujeaora ayka, u 3a TO ce MHOTH
0 GHjeaum W GOHHTIBHM TMOKIAAAMA HAMamy OHjeanM JAyROM 0O
HpcrMa, no TaGaHHMa H HCHOA Nasyxa, jep Kaiky, Aa OHe Ha 10-
Kaaje HajpHuIe jeay byie. — Hu jepuoj maagoj u anjenoj iseHn
He Kaiy Aa je BjemTuna, Hero cBe Gabama. Kaa ce sjemruna
jeaaH uyT HCOOBjeAH H 0ja, OHAAQ BHIIIE HE MOiLe jecTH bYAH,
Hero nocTraHe .berapuna, M Aaje ‘rTpaBy usjepenuma. Kap sje-
mitana detn Hohy, oHa ce cuja kao Barpa. Hajsamie ce crynmajy
Ha I'yMHY; 3a To KaiKy Aa oBa, kaj Xxohe Aa nmoieru oy Kyhe, na-
Maie Ce HeRaKBOM MAacTH Hcnoj nasyxa, napede: ,Hu o Tpu an
o tpM, Beh na nomerHo tymuo.“ TpuuoBnjepa ce, ja je Heraka
#ieHa, Koja HHje Ouaa BjelmTHIA, HAMa3aBILH ' Ce OHOM MACTH,
MjecTo N 0 WPH HU 0 2P.M, HEXOTHUE PeKaa: 1 0 wpn u o0
ZpM, U 1HoAeTjeBIIH ¢Ba ce Hcupebujara voje o mra. Y Cpujemy
ce IIPHNOBHjeja, Aa’'ce oHAMO Bjelirrune HajBHIle CRYN/bajy BHOIE
ceaa MososuHa Ha Hekakowme opaxy, a 'y XpBaTckoj ce omeT
HPHIOBH]eA, Ad CE OHAMO CHYIbajy Ha Kaexy Bume Oryauna.
lpunosujepa ce y Cpujeny, kako je Herakan 4oBjex BHAjeBIIM H3
ocTe.be, Kako My je H3 Kyhe BjemTaua 0jaeTjera, HALIAO WE3HH
AOHALl ¢ MAcTH, Nak ce HOMe HAMA3a0 H PeKaBIiH OHAKO Kao H
OHa, TIPOMETHYO Ce 'H OH y HEHITO H 0ANETHO 32 HOM H A0Ae-
TjeBuin Ha opax BHwme Mo.aoBuHA HAAO OHAJe MHOI'O BjelITHIA,
rAje ceé 4acTe 3a 31aTHHjeM CTOAOM H 1iujy M3 3iaTHHjeX vamla.
hap ux cBe caraeja u MHore Mehy HHMa 1HO3HA; OHAA Ce 'KAO O}
yyAa npespcry rosopehn: Anare sac mare Guaold Y oHaj HcTH
MAX OHe CBe TPCHY KyA K0ja, a OH CHagHe 101 0paxX HOBjek Kao i
npuje mro je O6Ho. JaarHa ¢TOJa HECTAHE Kao H Bjenraua,
HUXO0BE 3AATHE 4alle MPeTBOPe Ce cBe y Nauke Kojekakujex
crpeuna. sHena, voja jé Bjenrrana, Kaa wu3 we uaube OHAj AYX,
JEeH Kao MPTBa, H Aa joj 4oBjek OKpeHe raamy, raje cy joj more
Gnae, He 6u ' ce Buume Hu npoGyauwaa “Kaj Buje'y Beve kakora
Jenupa, raje aern no kyhw, nonajsume mucae, Aa je BjemTHUa,
11a aKo ce Moke, yXBarTe ra, Te.ra Maio Hanale Ha cBHjehu wan
HaBaTpH, nara nycre rosopehu: , Aobu cjyrpa, ga T Jam coan.
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“Ako Oum ce porojuao ja cjyrpa jam jobe kaka kema pa uurre
€OAM HAH KakHjeM ApyrujeM I0c.AoM, Ha joil ako Oyje raje Ha-
ropjeaa, 0Hja ce 3a [{Hje.ao MHCAH, jJa je OHO oHA cHHOh Ouaa.
Haj y xakBom ceay nowmpe MHOrO Ajene HaH byAH, H Kaj CBH
110BAYY Ha KOjy /KeHy, Aa je BjellTHIa, H Aa MX je oHa I0jeJa,
oHAa je Beiky W Game y Bogy, aa BHAe Moie au noroHytH (jep
Kajiy Ja BjelITHIA He MO#&e IOTOHYTH); AaKO KeHa HOTOHe, 2
OHH je H3ByKY Ha N0.be, M NycTe, ako au He MOrGyAe NOTOHyTH,
a oHu je yoOmjy, jep je Bjemrnna. OBako cy WcrpamuBaad Bje-
wruge u 3a Hapahophujesa Bpemena y Cpouju. I'ajeroju na
Oujeae nokiaje u3pphy Bepure Haonaxo op Bjemruua. [ajeroju
y moupeT MeTHY KakaB por, jep Kaiy Aa BjeruTHiOa oco0HTO
6jewmn oa cmpaja osora. I'ajesoju mpBe jajume bycke, Aa ce ne

OH BjelllTHIE y FEMA MOIJe BO3HTH mnpeko Boja. — HRya he
BjelITHIA A0 Y CBOj poj.
BYROAJAR UNANM BAMIIAP. — Bykopaak ce 3zose

Y0BjeK, y Kora (ilo IIPHNOBHjeTKaMa HapOAHH]eM) noc.a#je cMpTH
40 pana yhe neraxas haBoacku Ayx, H oikuBH ra (0BaMIHpH ce).
o Tom Bykoaaak naaasun Hohy u3 rpoGa u jaBu .byje no Kyhama
n nuje KpB wuxoBy. IlomTen ce 4yoBjek He Moke nMOBaMIUpPUTH,
Beh ako Aa Npeko mera MpPTBa MpeJeTH KAKBA THIA, HJAH ApYyro
KAaKBO KHBHHYe npujebe: 3a To cBarjga yyBajy Mpiua aa mpeko
mera mro He npujehe. Bykopaanu ce Hajsuime nojaBmyjy sumu
(0p Bouha Tamo po Cnacosa gue). Hako nouny myau muoro
YMHpDAaTH [0 cealy, OHAA II0YHYy TIOBOPHTH, Aa je ByKOAAaK Yy
rpo6.py (a rjjexoju moyHy KasuBaTH, Aa cy ra raje Hohy Bupjean
¢ LOKDOBOM Ha paveHy), H cTaHy norabaru, kKo ce noBaMnHpHO.
Ramwro ysmy Bpana ppujenua Ge3 Gubere, ma ra 0jBeAy Ha
rpod.re u npesoje Npeko rpoGosa, y Kojuma ce 0oje, ja HHje
BYKOANAK; jep Kaiky Ja TakoBu Kapujedan He he, muTH cmnje
npujehu npero Bykoaaaka. AKO ce 0 KOM yBjepe H JOTOAH ce, Aa
ra HCKONaBajy, OHAA ce CKyMe CBH Ce.ballH ¢ IAOTOBHjeM K0.beM
(jep ce on camo raorosa koua 6oju): 3a TO roBope Kajp ra cmo-
meHy y kyhn: »Ha myry my 6poh u raoroBo Tpme“ — jep cy m
GpoTIHAUH NOKPHBEHH I'MONOBHM TPHEM —), Ta Packonajy rpoo,
H aKo y meMy Haby 4YoBjeka, Aa ce HHje pacnao, a OHM ra u3dopy
oOHHjeM KO.beM, na ra Game Ha BaTpy rTe maropu. Ramy ga rako-
Bora Bykojaaka Haby y rpo6y M oH ce yrojuo, Hapyo H moup-
Bemeo 04 bYACKe KpBH (,npBeH kao Bamuup«). Bykoaaak poaasn
KalllTO U CBOjoj #eHH (A 0cOOMTO aKo My je Jaujena M Maaja) Te
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Cl1aga ¢ HOMP, H KAy, A2 OHO JHjeTe HeMa KOCTH]Y, Koje ce poj
¢ ByKOAMAKOM. A y BpHjeme r.aaiu yecrTo ra npusuhajy oko Bojge-
HHUA, 0KO aM0apa ;KHTHHjeX H OKO 4apjaka H KolIeBa KyKypy3HH-
jex. Raimy, pa cBe Hae ca cBojujem nokpoBoM npeko pamena. Qu
ce mMoxe npoByhH H Kpo3 Hajvamy pynuuy, 3a TO He HOMaike 0,
’Hhera BpaTa 3aTBOPATH Ka0 HH 0} BjelTHIA.

BJEAOI'OIbA N.AN JEAOL'OILA. — Yosjer, ns kojera
y cuy usube gvx (o npuamke Kao u3 BjemiTnua). Opaku jyxosiu
10 11aHUHH H3Babyjy ApBeTa Te ce mHMa Oujy Hsmehy cede,
H. . bokecku ¢ Heanoanrancknma, na Koju HagB.aajajy, OHH PO}
0) JbEeTHHE NPHBYKY Ha CBOjy 3eM.bY; OHH H OHAKO JA0MeE rope
Ba.bajy Beauko kameme. laj ympe uosjek, 3a Kojera ce mucay, ga
je jeaoroma, ypape My ra0roBO TpHEe I10] HOKTE M HO#EeM LPHH-
jex kopa HcrpecHjenajy iHae HCNOA KO.beHa, Aa He O Morao
H31a3UTH M3 rpoba (kao Bamnup). — Jak Kao jejoroma.

CTYXA'B. — llo XepueroBuan npunosujejajy, Aa ce cTy-
xahn (ka0 Buae mau hasoan) Haaase no BeaAHKHjeM UAAHHHAMA It
10 KaMemalHMa, H HMajy Ha HOrava ry#Be o) JbyACKHjex ;KHAa,
A2 HM ce HOre He KAH3ajy 1o CTPaHH H 10 KaMemwy; Kaj ce KoMe
npekrHHe ry;KBa, a OH yXBaTH YOBjeKa H H3BYYe MY iKHAE H3 HOTY,
Te HAYHHH ApYTY.

MOPA. — Mopa myae y cnaBamy npurickyje. I'ajeroju
1IpHIOBRjeAajy, Aa je MOpA BjelITHILA, KOja ce 10Kajala H 3apek.a,
Aa He he BHILle .byAH jeCTH, HEro HX caMo Hohy y cnaBaiby 1IpH-
THCKYyje H guxame um 3aycraBma. [ijekoju oner mucae, pa je
AjeBojka, koja he mocraru sjenrruna, jok ce ypa. Y Ilpuoj I'opu
OHH, KOje MOpa NPHTHCKYje M AABH, Kaj JHjeiky cnasaru, mehy
npy#eH nojac nospx noxpusava. Y I'p6py uwa unrasa moaursa,
KOjy OHaj, Kojera mMopa AaBH, Ba,hba A4 OYHTA IIpHje HEro Jerue
cnaparu. KBo Te moaurse:

Mopa 6opa! He npeaasu
[Ipexr’ oBora Gjeaa pBopa,
E cy Ha mev TBpAH K.bY4H
Oa nawera Cuopopa,
Cunopopa u Togopa

H Mapuje u Maruje

H cecrpune Jderanruje,
Koja vema npucrynunre.



Iiper’ osora 6'jeaa gsopa,
Hu kameHna KameHBLA,

Hu Bjerpymsa sjerpymrina,
Hun HamerHa HameTHHLLA,

Hu ypoBa ypoBnua,

Hu mahuona mahnonnya,
Aokae He On npudpojuaa
Ha uely 3Bnjesae,

Ha ropu aucrose,

Ha mopy usjecax,

Ha kyykn aaaxe,

Ha kosu pyme,

Ha oBun ByHe,

Ha Bynu paake;

A Kap 64 1o upebpojuaa,
Bparuaom ce omacaaa,
SalTHRAAOM HOLITAIIHAA,
Ymaa y jajeky ~bycky,
Yromuaa ce y MOPCKY IIyuuHy,
Tpuuka joj TpakyaH,

Bpary joj raaea,

CBe joj Ko3e Bpar oaHHo,
Maerko joj ce mecupuao,
Hero pekaa: jaox!

Jaox joj aaaa Jena, uaena
H Mapnja Maraaaena, Amun!

Hpuiiosujega ce, pa je HekakBora 4oBjeka TaKo MOpH.aA
sopa, 42 Beh Hajuocanje Huje Morao sacuaTH, H A0Cajd My ce
koA Kyhe ;iuBberH, Hero ysjame Ha cBora Onjena KOWba H 10-
GjerHe y cBujer, He sHajyhu Hu Ky) HH KaMo; aAH MYy je H TO
6H10 32 AyAY, jep M Ha HYTYy Kako OH CK.AOIIHO 0YH, 0AMaxX MOpa
uae. Mayhu rako uo csujery pobe na Kouak Herakome Tepauju.
Kag mocauje Beyepe cTepsuja yaMme CBOj 110ca0 M CTaHE LIHTH,
rOCT MY Ce lIOTY#H KaKo ra MOPH MOpa, ,Hero‘, Beau, ,AOK TH
jomr pagnni, aehn hy oBjlje kpaj Tebe, He GHX AM MOrao Ma.ao
sacnaru.¢ Ilorom ce uokpuje rymes v Jerde; Kako sacmu, oamax
ra MOpa (PHTHCHE, M KPO3 CaH CTaHe BHKATH H Kao OTHMATH ce.
liay Tep3nja 1o 4yje, ou AurHe cBujehy, Aa BHAH Kako ce rocT
N)4H, KA] TaMO, a TO 110 HETOBOM I'yhbY, Koj#jeM ce 6HO NOKpHO,

23%
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MHYe ce BedHka OMjeaa Aaaka rako Op30 Kao 3mMuja Kaj TpPUYH.
Kaa Tepsnja To BHAH, OH CBOjHjeM HOKHUAMA, KOje Cy MYy ce y
pyuH pecHae, AAAKy fpecHjeue, H KAKO Ce OHA NPECTAHe MHIATH,
rocr ce opuax yhyru, a Tako je cnaBao MUPHO JOK YjyTpy cyHue
uuje orpujaao. Rag ce npodyan, saxsaau Bory, wto je rako cna-
BAO H ONOPAaBHO Ce, Ma 01MaxX MOTPYH KA KOWbY, A2 r'a BUAH H Ha:
MHpH, Kaj) TaM0, a TO KO Yy Komiapu aexu mpras. [lomro my
Tepsuja NpHIOBjejH, Kako Ia je Mopa jaBHla H Kako MY je oit
AJAKy Ha HeroBy I'yibYy Npecjekao, oHja AO03HAAY, Aa MY je KOs
6uo mMopa, Koja ra je npHTHCKHBaaxa H mMopH.aa. Kora npuruckyje
mopa, Tpeda Aa CTaBH 3a BpaTa oj oHe code, raje he cnasary,
MeT.y Haoiako, kaj nohe cuaBary.

HO'RHUIA, — Kao nekakBa aBerT, Koja 40Bjexy nohy, Kaj
ClaBa, YHHH NAKOCT KaKy, H. [l. Kaj Cy Y Kakora Mymikapua ’I‘BpAH
cuce na ra Goae, kame ce ja ra Hohuuue cucajy.

RYI'A. — Cp6u samy, aa je Kyra muBa kao #eHa (To 0co-
6HTO JOKA3Yjy OHH, KOjH Cy Jemaad op mwe). Muoru kramy, ga cy
je Bubaau, raje mpe sapjeniena Oujeaom MapaMom; a rAjexojH
DpHNOBHjeAajy, Aa €Y je H HOCHAM, T. j. OHA Hahe oBjeka y no.by,

HAH cpere Taje ma nyry, a rajekojom gobe u y kyhy, na my kame:
»ja cam kyra, Beh xajae ga me Hocuin Tamo M Tamo“ (kyj) oHa
xohe). Ouaj je ynpru Ha kpiade gparoBo.bHO (jep Beh memy u
1herosoj kyhu He he HuHmTa yynHHTH), H oAHece je (e3 HKake
Myke (jep HHje Telmka HH Maa0) Kyj My Kame. lyre uwajy npeko
MOpa CBOjy 3eM.by (Taje caMo oHe uBe), na HX Bor nomse amo
(Kaj JbYAM 3.0 paje H MHOI'O IpHjeuie), H Kaije HM KoaHKO he
JbYAH TOMODHTH; alH H IHX MHOTO HporajHe 0j flaca; 3a TO
KaiKy, Aa ce Bpao 6oje samjex naca. KRaj myra mopu, onpa joj
cra0o roBope Kyra, Hero Ky.Ma (Kao pa OM je ¢ THM OMHAOCTH-
BHAK), HHTH CMH]y y Beye OCTAaBHTH HeOnpaHe CyA0Be, jep OHa
aobe Hohy y Kyhy Te raepa, jecy au cypoBu anjeno ompaHu, na
ako He Oyay, a oHA cBe Kamnke H YaHke usrpeGe u orpyje. Kynu
rao xyea heuy. — He ua-Gusa wao xyra na Capajena.

YAPATAH. — ‘Ionjenc, KOjH ce pojH y Jmapuaroj cBujehu

(1ynu), na npuje Hero je kpurtes npujebe PeKo mera mMauka
HAH APyra KakoBa [OraHA ;KHBOTHIA. 3a TO M0C.ARje 0STaHe He-
cpehan, Te He mMoMe MMAaTH HHKAKOr'a 3aHATA HHTH NOCTOjaHOra
10caa, Hero ce cMyna Kojekyja, H CBOjOM MajCTOPHjOM, HTPOM H
HIa10M .byje 3a0aB.ba H Bapa H HOBIE 0] HHX MaMH, a.lH My HH
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OBH HOBIH He MOry OMTH mnpoOuTaYHH, Hero kako Aohy Tako
W OTHAY.

MA'BVJOHUR. — Mahojuuk je Maa0 HaIMK Ha BjemiTHOY,
AAH Ce He MO#e KA0 OHA NPeTBOPUTH Y APYLY ;KHBOTHIbY, HeEro
HOCH y3a ce pasaudHe mabuje, kKao H. n. urae 6es ymmjy, cnjege
AJake H3 I.aaBe, ocjedeHe HORKTe, npehy Koja je carpumaia, UpPHY
ByHY M T. A, Ma Kaj Xohe KoMe pa HayAH, OH 3HA Koje 0} OBHjex
mabpja Baba cacTaBUTH M Ha KaKOBO 310 HamMHjeHyTH (M 3a TO
urae Ges ymujy He he nuko yseru raj je raje nabe). Ilpunosu-
jeaa ce, aa cy rajexoju onaro samahujaHum bysH WO MoaMTBaMa
cBenITeHHYKHjeM (HCMo) nerpaxuba) Hab.byBaan cee one nabuje,
Kojuma cy savabujanu, na Hajuocae nu camo cBoje cpue.

BP3WIHO KO.10, 'PAGAUVJALL — Cp6u npunosuje-
Adjy, Aa rajexoju hauw, Kaj H3yye ABaHAeCT MIKOAA, OTHAY
(wux 12) Ha épauno ko.10 (3a Hayke AoBpUIE ca CBHjeM W Aa ce
3aKyHy) M OHAje HeKakBy ocoOHTY Kiury daTehu HecraHe jea-
nora u3 Mehy mux gsanaect (oanecy ra haroau naum Buae), aan
OHM He MOr'y MOo3HATH Kojera je Hecrado. Jbyau us XpBarcke
1punoBHjejaan cy mu, aa nog Beaedurom uma ceao Bpaufiu, n
pumie mera Ha BpX BeaeGura wmjecro, koje ce some Bpauwmo
k0.0, Ha KoMe BH.ae Hrpajy. lioju ie hak 6uo Ha BpsuHY Koay, oH
ce nocauje 30Be zpabayujaw, u upe ¢ haBoauma u ¢ Buaama Te
BoAu ofaake y BpHjeme rpmbaBe u oayje n Tyde. I'padapgunjamu
cy CBH H3ApNaHH, 3a TO C€ peKHe 3a 4YOBjeKa y mojepaHujeM
Xa/hHHAMA, AA je Kao rpalanujam, Kao M 3a OHOTA, 3a Kojera ce
MHCAH, AQ je BPAO yUeH, Aa je 6HO H HAa BP3HHY KOAY.

Nma y ®@pymkoj Lopu y arapy manacrupa lpuoune Laase
HekH orpomMaH Opect, aedeo, Aa rajeiBa TpH YoBeka ofyxBare.
(ko0 era HMa YTalKkaH KPyr, 3a KOjH Hapoj Kaie, Aa Cy ra
yrankaie Buae, urpajyhu osyja uohy koao. Ila u To Tamommu
Hapoj 30Be BP3HHHM R0.10M.

CYBEBE. — 04 cyfewa ce ne mome yrehu. Hapop nam
MHCAH, Aa je cBakome 4YoBjeky cyheno, mrTo he my ce y Bnjexy
AOTOAMTH M KakoM he cmpru yMmpHjeTH, H Aa ce 4OBjek 0j cy-
hewa ue moime cauyBarn. Tako ce npunoBujepa, ja je HerakaB
1ap umao khep, 3a Kojy My HekakaB raTap H.aAM TIPOPOK Kaike, Ad
he je yjecTn 3muja n aa he joj oy Tora O6urn cvpr. Iap yyBmu
0 HayuHu khepH cB0joj ABOp 0A cTakJa, y KOjU ce HH MpaB HHje



mMorao yByhu a Kawo au 3vnja, ¥ U3 Bbera je HAPAW HHje HYNITA0
na nome. Rag napesoj shepu gohe cybheu aan, oma sapasa unrana
sanmre rpoxba aajese. Cayre joj oamax joHecy BeaAuKH Tpo3p, y
Kojemy je yHyTpa (u.aa cakpuBeda Mala 3MujHLA, Koja je yjeae W
3aja joj cybeny cmpr.

Hema cmpru fes cyfena pana. — HKaja wenu cypen
raHak gohe. —

RYRABUIIA. — Cposu npunoBujejajy, 1a je KyKaBHIA
fuaa sweHa W mmaaa Opara, 1a joj 6par yMpHO M OHA 324 HHM
TAKO MHOIO TY#HAQ M KyKaad, AOK Ce HHje NpeTBOpHAA Y THIY
(jeanu Kaky, ga ce 6pary J0CaAn.Jo0 BEHO KYKawke H jayhame, Ma
je OH MpoKJAeo Te ce NPeTBOPH.IA Y THUY, a JeAHH ONET Kamy, Ad
ce bor ma my pacpauo, TTO je Tako MHOTO TyikH.1a 3a GpaTom,
KOTa je oH GuO y3eo, 1a je MPeTBOPHO y KyKaBHILY, Ad KyKa 40
BHjera), 3a To roroBo csaka Cpnkuima, Kojoj je Gpar ympbo, H
AaHac onaade, Kaj yyje Kykasauy raje kysa. Ha neaunxome npery,
KOjH ce MpTBadqy y rpo6.msy yjapH BHIE TAaBe, aKo MPTBAif HMa
cecTpe, HAYHHH Ce KYKaBHIA o4 Apsera. — A jejHH npunosuje-
Aajy, Aa je KyKaBHIIA OBAKO TNOCTAaia: Kal je OPBH MyT yMPHO
Jdasap (y Buranuju, Josau ra. XI), cecrpe mwerose Mapra u
Mapuja 3aBjeTyjy ce aa he KykaTH 3a UM A0 Cy iKHBe, Kaj Iak
Xpucroc Jasapa rackpcue, on 0H1a, Aa 04 BHXOB 3aBjeT 0CTAO,
CTBOPH THIY, Koja he mMjecTo BUX KYKaTH 10 BHjeKa.

Hajy wykaBuua usabe pamo Te Kyka 110 1IpHOj IIyMH, OHAR
kaiy, A2 he 6uTH 310 (oHe rojuHe) 3a Xajayke; aid Kal KyKaBHIA
KYKa 110 3e1eH0j MIyMH, OHAQ ¢y XajiyliH Beceau:

»Jdcraj ropo, kysaj Kyraewuyo, Hew ce 4HHH opa 3a Xaj-
ayke“. Ho npBu nyr uyje KykaBHUy Aa Kyka, ako je npHje cyHua,
Baba TPH IIyTA Ad pede: 3@ MOjuM 3a0m60po ! (T. j. Kykaaa).
Y Hac ce MHcaM j3a je EKykaBuny rpjexora yOHTH, ald HX y
AyGpoBHHKY GHjy 1 jeAy H Kaiky, Aa cy Bpao podpe 3a jeao.

FOAYBAYRA MYXA. — DoayGau cy suguHe o cTapora
rpagunha y naxnju [HomapeBaukoj y Cpouju wpaj Ayunapa. Y ouome
Kpajy mocrajy y npobehe Hexkake myXe, Koje ce pasu.aase He
cavio 0HYyAa o okoauHH Hero npeanjehy waumrro w npeko Mopase
y ymasnjy, u onamo ce 3oBy myxe bpanuuvesre. Myxe ose
cTouH TaKo gocabyjy, Aa KamITo H HpPKABa 0 BIX, 0COGHTO KOWH
H roBeja, jep um Hapare y yera u y ymu. Hapop y waxwuju
HoxapeBaykoj npurosnjela, 1a ce oBe Myxe poje u3 nehuue
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upema 'oaynny, usaasehu y rowmaama kolnko kasas, ua ce no-
caunje pacTaBbajy u o Bjerpy aere. Kamky, ga ce one poje Buamie
1yTa, ald NpBH poj Aa je Haj.pyhu M 32 CTOKY Hajropu, a HOTOWH
cBe Aa cy caaduju. Jeiuuw upunosnjejsajy. 1a je Hero 03 HeKyja
uz Cpéuje Tjepao Hekaky aay na je cumueao y Cumuey (u oy Taja
ocraao uve Cmue) H paHHO je aam ce ona oner orea H paweHa
yrekaa y oy nehuny u ownpje o3 pame auncaia, ua op me oHe
MyXe Aa 10CTajy. I]plmosu]eg,a ce, Aa cy HH]LMUH ony nehuny
sasubupaan, anu kaj pohe Bpujeme, ja ce myxe poje, 383 ce npo-
BaAn cav 04 cebe.

CBPAKA U .bYACKI TABAH. — RKako je mocraia
cBpaKa M 3alITO y .byAH Ta0aH HHUje paBaH, Y Hapoly HaimleMmy
HPHIIOBH]EAA ce ORAKO :

Kap cy haBoan ornaau o} bora n yrekau Ha 3emby, OHAQ
¢y M CcyHUe ojHHjeau ca cofoy, na ra hasoacku map Haluo Ha
KOilbe W HocHo Ha paveny. Itag Beh semma nporymu Bory, aa
xohe cBa aa msropu oa cynua, onaa Bor nomse cBeror Apan-
eaa, aa raeja wrako Aa ysse cyuue oj hasoaa. Kaj cabe cnern
Apaubea Ha 3emaby, a oH ce yapyau ¢ hasoacknm napem; aad ce
haBoacku map ocjerm mra o xXohe, na ce j00po ysme y unawer.
Xoaajyhu Tako no sewbH mEX ABOjHUA 3ajeiHo Aohy mHa mope H
craHy Aa ce Kynajy: a haso yjapm Kombe ca cyHUeMm y 3eMby.
fHomro ce waxo npokynajy, onjaa pede cBetu Apaubea: /e aa
POHIVO, Aa F.aejaMo koju mome Ayome.“ A haso ojrosopu:
.Xajae ae“. Onpa cmeru Apanhea sapouu, u m3uece y ayOuma
unjecka mopckora. Cap TpeGa n haso pa saponu, aau ce Goju,
vy cBern Apanhea jorae ne ojHece cyHue. Y TOM My najue Ha
¥M, Te TbYHEe Ha 3ewbYy, H 0) Merose IbyBayke MOCTaHE
¢Bpaka,” Aa My 4YyBa CyHUE AOK OH 3apOHH H H3Hece y 3y0uma
sopekora nujecka. Rako haso 3apoun, a cmerm Apambea upe-
KPCTH PYKOM MOpe, Te HAa HBeMy NOCTaHe Jej 04 ACBeT apuihHa
aebeo, ma ompa cuonajgue cyHue u nobjerne k bBory, a cBpake
erane rpeka. Naj haBo uyje cBpaunj raac, onpa Beh Buau miTa
je, na ce Gpie Gome BpaTu Harpar. fiag rope, aam ce mope sa-
.eanao, He mMoike Ha nose! Ouga ce Opae 0obe BpaTH oneT Ha
JHO MOpa, Te y3Me KavMeH H wmuM npoluje aej, ma oHpa norend
sa csetHjen Apauheaom! Omnaj Gjemu, a osaj 3a wum! Tavan ray
ceery Apambea kopauu jepnom morow k bory Ha ne6o, onpa haso
CTHIHE, Teé My HOKTHMA H3 Ta0aHa y Apyi'e HOre HIIYyna BeaukH
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xomaj meca. Raag cerm Apanbea pobe ca cysuew onako pamen
upes bora, onpa sanaage: ,Ilirvo hy, Boske, oBako rpgan?¢ A
bBor my pese: ,Byrn, He 60j ce, ja hy mapejuru, aa cBu byu
AMajy Taky Ha Ta6aHy Kao maay poauny.“ U Taxo Bor ypean, te
y cBUjy byjsu mocraHe Ha Tafanuma y 06ajBHje HOre Kao Maaa
aoauna. U Tako ocrane u 3o pamac.

JABYUUIIA. — Y sac ce npunosujeja, Aa Ajam oHY
jadywy, mTo My je JeBa pana ja HsHje, HHje IPOKEAPDHO, Hero je
cakBaTa0, Ha My ¢Tala y rpay, H 0TyjAa y JbYyAH Aa je nocra.ia
Jabywuya, xoje mene Hemajy (jep je Jesa jaGyky nojeaa).

SMIJA, I'YJA. — Y uapopy Hamiemy npHuiiosHjeja ce, ia
ce 3MHuja Yy NOYETKY CBHjeTa 3Bala Kpaca M HMaJa je Hore, na
nowTo je Jey npeBapunaa, bor joj Hore yseo u npoxaeo je, aa ce
vmopa Byhu Ha TpOyXy M Ko je roj BHAHW, 3a vaeja Aa je yOuje u
A3 ce BHIIe He 30Be Kpaca Hero 3MHja. JY Hapojy Hamiemy 3a
3MHJy ce jOoIlI IPHIOBHjeja, Aa OHA M caj HMa HOre, aiu HX KpHje
(»Kpnje kao swnja Hore®), u Kajy GH ce y npounjeny Npuieraa K
BaTpH, Aa OM WX MOKasaaa; ain Ko OH HX roj.BHAHO, OAMax
6u yMpBo.

CMPA.bUKA. — 3a oo ce gpBo npuuosnjepa y pnoj
Copn, aa je merpa pahaao macamnama, na xaj je Herakas Hap o
wbemy objecnHo npasa 4oBjexa, oHaa ra bor npokaeo, Te je ocranro
0BaKO Kao IITO je caj.

TPYCOBHNHA. — Y Hapo,mn]ew njecMama croMHumbe ce
HEeKaka BOAQ WIpYCco6uNa, Op Koje, Kal ce Ko HanHje M HoMe e
ymuje, oMp3He My cBOja Bjepa H 3a0opaBH CBOj POA:

Iioa masyxo Gomy wpycoeuite,
Y kojy cy Onba oA maaHHHE
E cam 4yyo, KasaBaaHn cy MH,
Aa To jecre Boga 3aGopaBHa:
Ko ¢’ ymnje u kKo ce Hamnje,
CBoja he my Bjepa omp3nyTH,
3abopaBHT’ CBOjy MOPOAHLY.

ROITAIbE HOBAIIA. — Ounypa ce npumnosujeja, aa je
OHAje Herako 6.2ro 3akoraTo, H Aa Cy I'AjeKoj# KojelmTa UDH-
subaan. Y Hapojy ce HamleMy MHCAH Aa 3aKONaHe HOBIE, 0CO-
6MTO TAje HX je MHOro, 4yBa HEIITO H Aa €€ He MOIy JacHO
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#CKOTIATH ; MHOT'H MPHIOBHjeAajy, KaKO Cy HX y TOME NOCAY NA3-
muae pasandde aserd. I'zjeroju ramy aa omo mjecro, raje cy
HOBUH 3aKONAHH, Ba/ba y Bede MocyrH OpaliHOM, ma y jyrpy oA
KaKBe ce JRHBOTHILE N0 meMy Tpar Habe, oHaKy EHBOTHIY Baba
oupje 3akaaTn na he ce onpa wohu Hosuu uckonary. Ilpunosuje-
Aajy, Kako je HEKAKaB YOBjek IAeja0 U3 MpPHKPajka, raje je Apyrx
HOBII® 33K0MAaBAa0 y 3eM.bY, Ma Kaj HX 33K0DA, a OH MPEKO OHOTA
mjecTa Oaud Buae peraBmin: ,'UyBajTe Kako caj Tako 40 cyaa
Bomsjera, sek ako ja ga 6ux gomao no wux.“ Ilocamje Tora pobe
oHaj, MITO je raejao H3 NpPUKpajka, )A HOBIe HCKOMA, aJdH ce y
jepaH myT 04 Hekyja o0pu Beaukn crTpamiaH OMK H HaBaJH Ha
mera Aa ra yooje, u OH jeABa yrede; [0 TOM J0Beje Guka H 3a-
K0.b€¢ HA OHOM MjecTy, H HOBI{e OHA2 HCKONa Ha MHpY.

Raxe ce, Ja oHze HMa HOBAaUa, T'le ce KOME NPUBHAH KAKaB
IL1aVMeH, an TaMo TpeGa ja KOlla caMo OHaj, KOMe ce naAaMmeH
[IPHBH AHO.

Ocum TOra mMHOrome ce y cHy npejckaike, rae Tpeba ga
KOMA HOBAIL

BUAA. — Buae ixuBe 110 BeAHEOM MMAHHHAMA H 110 KaMme-
malaMa oKko Bojge. Buaa je cBaka maaga, anjena, y Gujeay raHiy
XabHHY OoOydYeHa, H Jyradke, Hu3 Jdeha H npcu pacrymreHne Koce.
Buae Hurom He he 3aa yuyuHHTH, JOEJAe HX KO He yBpujeau (Ha-
rasMBUIH HA HHXO0BO K00 H.IH Ha Beyepy HAR ApyKdHje Kako), a
#23) HX KO YBDHjeAH, OHAA Ta pa3idu4YHO HaKa3e; ycTpHjeae ray
HOTY H.AH Yy PYRY, y o0je Hore nam y ofje pyke, HAH Yy cphe, Te
pAMax ympe. —

Buae nmajy H Ty moh, aa npopudy Apyrome, mira he my ce
soutu. Tako je, neBa ce y HapOAHO] 1eCMH,  [IpOpeKaa BHAA
Hpawenunhy Mapry cmpr.

EBo u oBaj npumep:

Buao aern y oun cB. Manje, xaa cy Cpou BojeBaam nop
Kapa-Bophem y Cp6uju nporus Typara.

WMmao ma6asku npoTa nocae jeHHja Kpos IIyMy Ha KOmY,
ila ce ynyTHo uprBuun cBeror Vanje, cBojoj 3ajym6unn, mro je
N10AHFa0 Ha MecTy, rAe je TpHuyt pacrepao Typre, na he n ramo
A2 OACAYEKH AeHHje.

Kaa 6uo y no mywme, nove my kow xpsarn u sasupartu. buje
ra Gakpayanjama, Ho 6ajaBa.



A najepapej cnasu mpel coboM e KeHe obyueHe 04
raase Ao nere y 0eao, HpHy kKocy pas6apycu.ae npeko naeha ao
HUiKe BHTKOT Tlojaca, a Jeile, Kaike, Kao 30pa.

— Rawo here, joaguje? — nuTa BX npora.

Oue camo hyre u Hay jeana c jeane, Apyra ¢ Apyre crpaHe
nopej Kowa.

Houe Gome mpoTH ja ce HuEE CTPAX OKO CpUA, Na ce CTaje
11000#HO KPCTHTH, He OH JH Ce 0OYHCTHO HEYHCTH.

Mazo 1o maao noue ux u Hecrajaru. [Ipora mur BUzH,
Aa H1y, HHTH A2 ce MH4Yy, a CBe Cy Aa.be H jakbe 0) Hera,
AOK MX HA NOCAETKYy He H3TyOH H3 OuHjy.

He mose 4oBek yncro ja ce pasaGepe.

He he norpajaru ayro, mna he sauyru us jaresa, pajexa
AWBHO 1eBawe, Kao Aa anheawm mojy. Hajuocae noye necrajarm
H rJaca Kao KakBOI KPacHOI CHa.

Hpora 3a6opasu Ha ce 0} MHIAHHE, OTUYCTHO KajaceBe, mna
He nasd, HU KyA My Kow uye. Huje morao pasymern mu pesune,
miTa cy nepaJje.

[ap u mocaepmer 3Byka HecTaJo, TpeHe ce Kao M3a CHa,
HCIIPa3HH MNyHmIKy, o6ojle KOWba H 32 THAH Yacak fa eBo I'a A0
cBOje 3ajymOune. —

Kap opcaymu aennje, mna jobe kyhn, rame ienu, nrra je
BUAHO M 4yo. AuBH ce oBa M uyjH, na My Ka#ke:

— To ¢y saneao Guae pse Buae. E pa suami, ja He he jom
Ayro 6uTH MHpa, Ita €BO OneT para H pasfojumral

Tako je n 6uao.

To cam uyo jejHom npuankow op hepe Tora mpore; a Kag
je cBpiuaa, pede, cymmwajyhn cava y To:

— Hpuynunao my ce.

IIAE'BE. — Muoru myaun y Hapojy HamieMmy Ipopuyy
KojeniTa u3 naeha o) nevena OpaBa: 4YalIuNa OHA 0A03TN0 KaKy
Aa je xyha, m ako Huje Bpao ayGoka, Kamy Aa je nyHa kyha; ome
HUae 0] Yalllule 30By ce jy.ap, N 10 TOME ce I'aeja Kako cy
KO U y JoMahHHA; TOPIbH Kpaj OHE KOCTH, Koja je ¢ jeaHe cTpaHe
n3 naeha u3pacaa, 30Be ce wL.peMe; H TITO je BUIIE HANUK HA
COXy, A2 ce Ha Ibera Moe INTO HACAOHHTH, TO Kaiky Aa je
kyhno mimeme TBphe; mcnog wamune ¢ oHe cTpaHe ¢ Koje je
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naehe paBHo, mmajy (Babaja Ha rajexom maehy) maae jaruue,
Kao Aa je uraom y60jeHo, Heke ce 0] IbHX 30By paK@, a HEKe
KOAYje6Ka: ako Cy OBe jaTHIe TAKO CHHCKO O} 4alllHie, Aa ce He
MOry A0OXBAaTHTH IaiuemM, Kaj ce MonlbejimH Heros riaekam Ha-
MjecTH Ha kpaj, OHAQ paka WaH KoanjeBka Hehe y xyhu Hero y
poaGuHu Han y ceay. Cse 0Bo mTO je 40 caj Ka3aHo HAE CaMo
oHove uynje je OpaBye, T.j. KO3 KOra ce 0jarmbHJ0 H CO AH3AI0
AOK HHuje 3akaaHo. Jomu ITHPOKH H TAaHKH Kpaj 30Be ce @o.pe:
ako je mo.be yHCTO, Kag ce naehe moraeja npema cefu, ouHpa
Kajky Aa je MHp: aKo Jau je MyTHO, OHAA Kaiky Aa je Bojcka; H
KOjH Cy BjemITH y ToMe Kaayjy jour koje je Xpuirhancka koje au
Typcka u koja he jaua 6uru, Kao u Muoro Apyro kojemra. M oso
ce HajsuIle raeia y aecto naehe, 3a To ra oamax Kako ce Opas
nchjeye, jaly OHOMe, 3a Kojera ce MHCAH, Aa je HajBjelUTHjH ¥
Tom nocay. Meco c oBakora naeha He Baba raojaTu, Hero ce
ouyna nperuama. Haa xohe jomr ko apyru y mera aa raepa, me
Baha My T'a AaTH y pYKY, HeEro ce MeTHe Ha Tpresy, Ma ra oH
yawe. Yanu Mu ce aa u ApHayTH raejajy oako He camo y nache,
Hero H y ko6uanuy op xokomu. Ilo osome ce mome pasymern u
0HO, IITO Ce KaiKe, Kaj KOra 04aBHO HEMa Aa ce BHAM:

Hema 2a nu y waehy.*

JACUIRA. — HosunaTo je, g2 amcr Ha jacHuH 1OMaAo
TpenTH roroso 0e3 HajuMame BjeTpa. Y 0BOj fjecMuLH, Koja ce
njeBa y3 YACHH TOCT, CTOjH, Kako je Majka Bomnja mpoxaeaa
jacuky, A2 HeMa POAA HUKAKBOra M jeAHAKO Aa Tperehe:

0j ma ajeay na roaemy
Maora rpaha caBesana,
Cgera upkBa carpahena,
Y 1moj mojy po aBa cBerna:
Ceern ITetap n Huxkoaa,
Cecrpuue um ori’jeBae:
Anheanja n Mapnja.
Caymraaa nx Boskja majka,
CBaKko 4yep0 ymy4kaBa

H no ropn cBako jpBie,
A jacHke He ymyuKa,

Beh jacuka rTpeneraana,.
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Jbyro kKyne Boxja majka:

, Crako apBo ypoau.ao,

»A jacnka He poaHaa,

,Beh jacara Tpemeraaa

.Y cpea saera n 6es Bjerpal*

BUAOBIT. — Buaosur moxe jpa Gyre 40Bek a H KOb.
Kase ce 3a ouora, aa je BHAOBHT, KOjH BHAH, IITO ApYI'H He
moste. BujoBHTO cTBOpeme npoBHAH YAk H KPO3 3€M.bY.

HPUBWBEBE, — He mopa 4oBek GHTH BHAOBHT, Na Aa
BHAH HellTo, WiTo Apyru He Buju. Hexomy ce npusuau uemro, a
Apyrome, KOj# Makap ja Hle ¢ OHHM, 11a MaKap ja r'a OHaj oABeje
W HAa OHO MECTO, T'Ae C€ MY HEeIllTO NPHBHAHA0 HAH LPHYHHHIO,
He he HumiTa Aa ce ykake.

CnomeuyTo je Beh kop konama G.aara, ja ce HeKoMe MpH-
BHAM Herje nJaveH, IITO je 3HaK, Aa Tpe(a Tamo A2 KOma HO-
Balla, H HAa HCTOM MeCTY je CIHOMEeHyTO, KaKo ceé MpH Konamwy
6aara Konauy npusubajy pasHe yrBope u aBeTH.

M.



B'bAMAPCRIT OT1BJAD.



IIpbarosops.

Aobpia npiems na nopsa-ma wu Knuea oms CMpaRa na
CAUBAHCK a-ma NYOAuka, cxuo u ya00ptnie-mona ybas-ma
HIL 0B CMPana wa CAAGANCKUE Newams, Wi NOOUPUTE A
calbgeame ¢v nplanpiamie-mo cu, u, Ja 3ax6aHeMNs U3Jd-
Hie-mo wna emopa-ma eogunnurna wa ,,Caae. Aamanaxs.
Haabxqu-mb w meaanin-ma na uzgamerun-mb w na wuwma-
meau-mb, sza ja cmane KHua-ma wu cvespulens 00pass 3a
CIPEMACHIA-MA WA 6CUNKU-MT CAABANCKU HAPOAU, CA NO-
CIUCHAX @ MAA 20 JUHA; YAAACHU Ca, MOT NEMb, AQ AONDA-
HeMs 20D Mia nejocmamsks, w, ia Moxems Aa npbaao-
KUMB CEpoMnu naogoee oms ecuuku-mb ¢hmeu na coabmix
CAABAHCKU POJD.

Bsogywecenu oms copgeuno ikeaauie & nOMOTHUMS 34
Aywesno-mo cvegunenie na Caasanu-mb, keaaems Jano
BMOPA-Ma HU KHUza 0mzosopeue na ybas-ma wu, 1, Jano
npodygewme covananie-mo, we ecuuru Caasanu cx Abya na
eana apaza Maira.

Moaums apazu-mb cu wwmameaun ja npiemams KHu2d-
Ma WU CH CHUCTOZK JEHIe U 1A OMNYCHAMS HA HeA0CIMAMEN-
mb, xou-mo, npu naii-400pa-ma vy 60.4L 4@ NOCAYKUMS HiL
caasancmeo-mo, we Aa cpbugnams; yebpenu cme HansAro,
ue cv Heymopuma pesnocmy w 06w csabicmeie we Mmoxke
AG CA OCBEBPULEHCMEOB A NOUHAMO-NO 0MB HACH AD.40.

Haii-cop geuno 6.aazogapums na caasauncku-mb cnu-
came.an, moie u Ha cRoMouecmeosameIu-mb cu, w eu Mo-
AUMD ] 3ARAZAMS 30 GUHALU KBMD HACH CEOA-MA DAAZ0-
CKAOHHOCMS.



B. Xp. Pajoc.aasosb.

Hr, mo ja ca yunu?

Ha, u 1h3H bcenp
3aMHHA, 3a Kaasb!

Manksaa crapa nwkcens,
OBuapckiii TaBaab;

3uamuiii Bb1pb Bhe
Cuano BeYys HaAh Ha3h,
U Bpeaoms 1o che
Ocrbpb CTYTh H Mpa3dh:

Cnbmun-th KpacTaaau
Abrars, u 6e3b peasn,
Benuko b nmocaaan
Npbas aonid-Ts rabasn:

Boau yphanaau
B+ phkun-th mHaBpeps,
H vags 1hxs cranaad
IlokpHBEH OTH aeAb;

H nruykd npecraan
Orb pa nbars Beyb,

H orh TYKb XBphLEHAAH,
Ha 1ors, Ha gaaeus!

Tuxo . ... onbmaao
BbHDb 0TB XOPCKiH p0Mk,
H xpacre HaBeao
~ sRaano cBoii-1b Kaonb!



1
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A BB Tyl ThikKo Bpeme
JAbxkars Bb TEMEeHs POr',
ThpuaATs 3HMHO Gpeme,
A, pa nasn Bors!

Crpaaars mHOTO 0B2HA
Bukare, axb, 0e3s Kpaf,
Toau, 6ocH, EbjHH,
OrBBHB CBOM-TH paifi!

Maxegonckn Oparia,

IIfo or® pojens CBOAS,
Maiiyaan 06ATiA,

Orsb cro6oaniii xoa®b

3.a06ara oTEBLCHA
H moas uppsiii ThbTH
Besmnaocrao 6ancHa,
Bo:ke, KakbBb cBBTH ! . . .
*
Hs6braau kabru
Or1s KbpBaBiii Meys,
Aa ra necmoaers,
Busypmancka cbus;

Ja ru BHesacTHIHE -
Baum6osyks roas,
Ja rH HeHspHTHe
B mponacts, Bb IMYCTH 2045

Hemacrtan npespban

BcHYKO BB CBOH-TH 20Mb,
H easa u3akbsan

H31b Bappapckiii rpoms.

Hpecrarars B cBo6ogeHh
H curypens Kpyrs,

IIpn Gpars, epHOPOAEHS,
Aa moYHHATH TYKS . . .
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[fpectArath MaIREHa:
Crapers G6esb MuAL BHYKD,
Momu 6e3b poaHHHA,
Heskcrn 6ess pApyrs;

Abunma 6esw maiika,

Han ta 6ess Thxb,
AX'h, BCHYKO Ca BaHKa:

o 8% saouecrie 6bhxms!

H 6aumga 6e3nh cuHa

Han cuHB-TH camb,
[ieyaana rapraHa —

Thkko 6parda Bamnb !

E3 % B3

Hwp, mro aa ca yuHu?

Ifle ca THpIH OLLE
Ao rak ca cpobiiime

CHeh HYRAHA-TA MOIIH . . .

Ao rak He mpocsbrhe
Bwarapexifi-1s abas,
U cawupe sackaue
Ha Baarana nbas . . .

Pas baa.

Taoii-'ro B'L3Bh.AHEHIiE,
Berphmuid Ta TaaCk,
Iipa nanto pbaenie,
Tipn mocakpniii yaes,
Kakn HCKpeHb IIOKa3a
Hipiareap ca 6HAL
Menu, 6e3s nphanasa,
Jwobesens 1 muan!

Tibcenp-Ta TH KpaTka
Axo u za 6b
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['aacu apy:wba caagka
HpaTBOpCTRO HE €
IItaa mo mepara
H 110 CBOA-TH 3RYK®
Ca mosnapa. hpara
TakbBa € TYKD;

Pasymnn-13 TBapn
Camo o cBof AyX®
B® npupoaun cu aapu
Ha ThHKIH-TH CAYXD
figaBaTs AHbAGOKO
YyBCcTBO, Bh KPAa€HB MHIh,
H c» nwbcenp BHCOKO
Cspb3Bars Gparckid anss!

OcraBH MOp4BH

H schragkbBh pOgH
IlycTanu, pn6paBu,

U cn He6ecHiH cBOAD,
Hinycro aAa maagars;

A Bams HeKa Bb CwhbXb
Aymia, chpaue, ckajarbs —

Aa Hexaanus b THXB . ..

Ao rab 6xpenn KuBH

H Bb cehroBHIH Kpyrs,
Henjars HH 00AAHBH

TpbHA 0OTh MHAB APY['DH
OTkA0HH, U HBMaA

Chpaue ¢b rpo3eHs mMpash
Ada magHe BBBH AMA . . .

Hassa Hamiiii TAaCH.

Heaeiite Bewp maaka!

Crapa MaHKo, HejeH IAaKa,
H Hepeii Beyh iKaan,

3a rBou-1h ppars 4apa,
Ye cx ra 3akaaas!
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Muaii abao, Heaeii maaka,
3a rBoH-1h5 MomgH,

Ye ca Bb kbpBH Th 00akxa
O1b 3au chpreaomuym!

H th 6pare, HepeH maaga,
3a TBOA-TA ApYiKKa,

Ye a y6n, axbh, 6€3MHAHO
YepresnHb ¢bCh myrmKal

Cecrpo mon, Heahii naaka
3a rabrid cn mxiKa,

Hofi-ro magHa wHaYeCKH
Berb 60iiTs 01'h HOKa!

Maaga mome, Hepell naaka
3a vBON-Th AI000BHHKD,

Hofi-To crana 3a Hapoga
sheprBa H MOKAOHHHKS !

H 1a momKo, Hepell nmaaka,
3a TBOMi-Ta AHOGHMA,
Besuecrena, n3ropena,
Ch mxka HeThpoHMa . . .

‘CBobopara, o Gparia,
Taxka ca godusa,

Camo c¢b cbasn, a 6esn meprsH,

ToBa ne cu 6uBa;

Camo HOEb-T'h HAKApOBA
Cbpaue-10 Kopaso,

Aa mosnae yopbujana
Hapoano-to npaso.

CBooojpa 3axpama,

He ca MATH BOAO,

He ca nbuu Bogo,
O1h Kaas ouncrH ca

H Beys o0ncrpu ca



Bypo pacunaki ca
H paneuyh MRXHH ca,
Benuko nexs ca ewbii!

Fpuxu opkeranbre
Throra Brcopkbre,

3.10-10 o6bpubre,
Pagocrpra BhpHbTe

MMaxs aa ua Baaphi!

KRoahb cH.ca ckpuaa,

0, aeHHHIIE MHAQ,
Aa nerphems scno

Ha neéde-To kpacHo,
1ifo uu Beus LOKpuBa?

Aoay mbpmia auBa,
Benuko Hers ca cmbii!

Copane yrbmu ca

Or1b chHB CROYAH Ca,
TupaHa Be4yh I1aAa

Bee y Hach ca nHaga
Bs macrie aa mnphbiil

Caas’ii, mraye paicko,

Bs ToBa Bpeme makCKo,
Ha anmara crapa

Kanuw, vacs Ta Kapa,
H cven 3BYEB uyaecens,

Jankii Hopa nkcens,
Beuuko mexh ca ewhitl

Mpna MXKa yepHa
Iacrie-To Ha 3hpha,

Beceasb AeHs HacTaHa,
CpoGoaa saxpaHa

Maks pa vu Baapbi!



A

Crnxrp uyscTsa-Ta.

Cn,wr'}, YYBCTBA-TA YMOpPEHH

OB yABPH Ha Bparh HeqyT'b,
H po KpafiHOCTh H3HOpEHH,

AX'b, HEIJaCTeHh TO3h MHHYTH!

Bcenykn Hepu npheranaan
Henomarars Ha KHBOTS,

H 6e3n caaa ocranaas,
IToronenn BL CbHB, Bh KHBOT® ;

shasenp, caaa Th ouwbkBarns
JAa npiemars Bb CBOWH 06ems,
H po rabro Hesaaknathn
RasBarb: ,aa KABbins Heujems !¢

HuTo kpacua-Ta npupoaa,
cabHIe, mbecenns n Hebe,

Hu 38k3au-1h rops Ha cBopa
ChRHBABATL MOILh Bh ChPAILE;

Hu npbra-ra Bh pail rpagunu
Chenh mpiaTHif cn MEpH3®
Henmomarats 3a Aa MHHH
Taa Mxxa, TO3h HATHCKD;

Hu caaskbu, ¢b caagka mwhcens,
C® My3uKaaRifi-TH CH 3BYKb,

Ha aymesens u vhaecens
HemnocayxoBats HEAYDS . . .

CnxTh YyyBCcTBaTa €fi A5A60K0
INlorhHaaH BH KPHBb, Bh IOPOH,

Be3MHA0CTHO H JKEeCTOKO;
Bunosart e, smafiTe Koii?

CraHaan 61 ako 6Orh-Th
Aurne yrposna crpbaa

Or1 cepame-to. H ers cpoks-TH
Ocranaan 6u Gesn KpHaa. . :
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A Koii 60rh e Thil 6e3'b MHAOCTD,
Twii 6e3mbpens n nphcerpors,

Ha koii 6ors cre, 0, 32 ;RaA0CTh
Muaa EBPTBAa H Bb 3a10Th?

Koii 6ors e To3B b T Ma MAYH
TluraTe BH, 32 YROD'h,

H xofi-To ma oTh cBbTH AXYH
H noaara Bh rpodh, Bh 3aTBOPB?

... Toss 6ors BH cTe, Bh Koi-T10 BhpBams,
Tokaxkre Buab 3acmbus,
JABkb-1H y Bachk asbh Hawbpeamn

Aa ca n36aBa oTh 4eph IABHB;

ITpkcua cuaa, KHBOTH, BCHYKO
BrpHa maTh ca, B4 3aBYaCH,
Camo ako n3abrauko
Momknnere: ,Ch Bach Chyb ashl®

Ero ubpbrh Kofi-10 MOKH,
Karo cuaens yapopbii —

Ha HeunjacTHHE'B-TH Ad BJAOKH
Hosa cuaa pa munbii!

CoiTh yyBCTBA-TA €l A'bAOOKO
IorbRAaAH BL KPhBH, Bb HOPOH,
Be3MHA0CTHO H #HeCTOoKo,
Buna-ra e 3naiire Koii . . .

MaiiuuH’p raach.

. ... ylpauomHaiire, Muan poiK6GH, HEMOIb-Ta,
Hucko po6cTBO, YepHia AeHb H HOIb-TA,

B Kou-10 a3b KabrHama ¢ Bach Thpnbxb

M numuyko Ha Toa cBbTH HeBHABXD ;
Hpunomuaiite, Ye HA MPBCHiA ara,

Bu u asu my crbBaxme moa’h Hora,

H ye maiika, ak’ u poaHa pa BH 6bx®,

Aa Bu yua, aa Bu rabaamt nemombxs;
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Yyxau 0bxme: ash 3a Basd, BH 32 MEHb,
Yrbumenie, 3a ®aaocTs, 65 TPodH CrypeHD;
Men®b H BasH, H BCHYKIA Hall'b HMOTh
Orpa6Bare NMOCTOAHHO KECTOKD CKOL'D,
Mxuenie Hu Ge3rpaHHYHO OHCYPMaHb,
Aasamie Hu nphcHa ;KepTRAa HA KOPaHh;

Ysu, 6bxme Hafi-304HiA MXYEHHKD,

Tloah carspa Ha AKEAATHHBL H KPBBHHKD!
Momu-1rh MH mpobapalle TXI'b AHBAKD

A mMomMuHA-Th HOTHIKBANIE AKTH TOAAKH:
Eaun 6bxa 4epHu po6u BLBL Xapems,

A nBKB APYTH HGTOUEHH BHBH ApeMb,

Tperu Herah BEH BaaseHdb 3aTBOPH ChAsH AbH,
A yerBbpTH HA 6bhenaka ca awoabi . . .
ITagaxte mu HenphcTaHHO 0Th ATaHWb,

Axsb, Bchbkn vach none eauun 66 3akaansb!
Hesnaaxme apyro ocBbHB: Meyh, CEKHPD

H ykoBH, ThCHH TPHBHH H CHHAKHDD;
Hesnaaxme ako AHeCh B'h MOKOH 3aCHHMb,
Y1pk aa An Helre B'h KPHBb CA HOTOUHMD . . .

K naayaxb ash J€HOHOIIHO H BH Ch MeHb
Orb crpbanrt Ha pHBana pasapenws,
Moanxme ca Ha HebecHia orensh

Ha mxrn-1h 22 m0.10#EH BeYh KOHelb,

Aa momorHH Ha Hack 0baBn pa BeCOphMH
MpscHa prra. Besaxonie Beuh Hemmenms!
H raka ca cwOyxaaxme Hiii HaBBpeasb,
Cénpaxme ca Bh NO3HaTig KOMHTETD,

H nckaxme pa npkerane podekii pens,

H aa anrHems cnpaBkpanBia can rabsBn
Cpbuiy Bparbs-1h, Aa My Aajemb Aa HO3HaH,
Ye cme Xopa, a He camo: ,TAYpsH Aai!¢

Aorige yachsrs. IloBcramaxme TYK® H Tamb,
ITo poaunn uH BepxoBe Ha Baakans,

H pHraaxme 3.JaTOrpHBiif Hamid ABB®,

Aa orMbCTHME 3a mpoabHa-Ta HA KPhHBb;
Cb cparo xecao: Ha’ cBo60oaa, HaAH CMBPTD,
H3Buraxme, THpPaHIH HEKh Ca CHPXTH,
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Hexs npocebrHe 3arbMHE il TOPH3OHTE,

H ca pHrHE OTH HpoOUACTH-TA HAMLH TPOHBL! .
Hs po6ckiii ceab cuan-th Ha 65 Bhenphas,
Buabxme ca ye cme caabn Bb Hamrs 1uphaban.
Aji, H3HOBO HaAhb I'JaBH HH OCTHDH MeYbh

Ca sab0abcka, 3axBana nak’s rpo3na chyn:
MX:xH, MOMUH H 6e3h CHAHH, aX'b, KEeHH
Kpacas MoMH, 6€3nh Pa3aAHKA, MAAAHHH

Ca uckaaxa, H3TOpHXA, B3exa B MAbHB

Or® neerpa-1h eneMeHTH Ha HCAAMS !

H nokpHn ca Hamja 3eM#, ¢b KpbBb IOPOi,
Cheh AemoBe H Cheh KOCTH, axh, 6e3s Opoi,
H norasTHa 6yeH's NMAaMbKB HA IOKAph
Hamia pows, 0 BoaATA HA Baajaph!

Ax®, 3apHAAXS . . . . H A2 ympa Beye HbX®,
Hw nseepnaks npbas o4n ca a3b BHABX®
Bamiiii crpHKa, KO oupbCKaHb, 06abHS whah
Cb yepHH KBPBH, H 4a 0Th ceBbph A0mbAL
Aa ma crmace, aa HH H36aBH OTH CMBPTH-Ta,
Aa yshHuaii cpoaCcTBO-T0 CH, NH06OBB-TA . . .

H aurna ca THMHA MBI.aAQ, MPaYeHb 4ach,

M npocsbrTHa APKO cabHIE NMakb HAaAh HACH,
M ca sauy Ha BaakaHa caapbib 3BOHD,

H pacupbcra cBoii-th 3apu Amoaons . . .
3axBaHa ca HOBA epa, HOBb ;KHBOTD,

H Babsoxme BH csbra, Bb HOBII Hepioas:
Cera yaga, HEKa BKYIIOMB AQ B'bpPBHMb

H pasymno cHau-1h cu aga ckpbuoumsb

Kewn po6po-ro. H mera ca Hepabanms,

3a nanpbpbKb HeKa ca Hill HeabHaMb !
Hecaymaiite YepHu Apymin, o0miiii Bparts,
Kon HcRars Aa AOKapars Jaomb upbeparsh . .
Yyiire, MOAA, APArH MOH, Tachk Moala,
IpunomuaiiTe MuHAaaa-Tra HA CXA0a,

Hucko poGeTBo, YepHia genh H HOMm{b-Ta

H nepbiire ma 3a6pasa Hemouis-rtal . .. ..

5 e



Wi gngte
Ykraii ma.

Moasrn ca YUpPOCTH Ma,

Ye ne comb npH 1hon,
Mouaa Ta ca pazdepH ma,

He cu uymas nphambas!

Haucruana ass #H3abszoxs,
Bess aa TH aams BheTh,
Hr BhpoBaii, 4e ass TpbLHAX'D,
3amaansb, 3404€CTb . . .

Cb 4HCTO ChpAUE CH KeaAadx'h
»Ch BoroMs“ aa 1H pamb,
Jda TH KaKa: HEH3AH3AM'b
H3b samiii-ts Xpams!

H1 kpakd mu Heabp:Kaxa
H rpbubpaxs nbas,

Han Heka mpaBo KakKa
Bhx® moayymphan;

... H magka ca, rayxo-ubwo,
OrnpaBHXs CHCH APYT'h
3a nxra ca. H Bupbxws ca,
3a Kaan, Bh 4yHEAH KPYT'b.

OTnyCTHA MH, OOPOCTH MH,
Tosa nbpaiit rphxs,

Tosa crana 6ess Aa HCRaX'h,
H G6e3n aa cu mybxs!

Ja, cepaeyno BbpBaii HCKax®
,Cs Boroms“ aa T pams

1 pa yyemnrs, 1le ca KAQHAMD
Bee Bb cxuiia xpams;

B HEro HCKaxs Aa TH Raka
Ycrno azda camb:

T. ybKaii Mma, A0KB Ca BhPHA
Hpu 1re6k ors Tams! . . .
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3a Owarapcsu-rh Hapoann whenm.

A w waszéj gedzbie, jak w mowie przyrody :
Jest calosé jedna a rozlicznosé tondw,
Szumia w niéj bory odwieczne i wody,

I wiatr ¢o klosy kolysze zagondw,

1 co warkocze rozwial dziewki mtodéj,

I co w wojenna choragiewke dzwoni,

1 co roztrzasa mogily piotuny,

J. Dunin-Borkowski.
L

Eaua o1s oTauynTeand-TH ybpru Ha Hanle-To croabrue e,
Yye TO He ce 3a)0BO.JABa camMo ¢’b NOBppXHHU 3a0babkku 3a cay-
yuBmu-Th ce ¢cp6HTHA, HB cTphMH ce Bcerja 3a no3Hae 0CHOB-
nu-TH npuynun Ha Beako apaenue. CphauenbroBHuil xponukap-
CKMil HAYHHB, 10 KOTO-TO C& ce OIHCBAAM 3HAMEHHTOCTH-TH BB
muBoTa Ha Hapoau-Th, e sambHen® ¢b ABA60KH KyaTypHCTOpPH-
yeckd usgupsanna. By nocabaun-TH Bpemena neropua-ra e cra-
Hala Hayka noBedye 3a M3cabjsyBanua HapoaHHA XapakTeps,
HeroBu-Th HpaBu B 006HYAH, NpHYHHA-TE HA MaTepHAaHO-TO O.aa-
roc’herTodanue, rabjano karo cabacrsae pazBuTHe-TO HA YyMCTBEH-
Hu-Th My cioco6HOCTH — OTB Koako-To 3a onphjbaenne nbkou
AATH HIH 9HcAa Ha youTH aoape. [lpuyuna-ra na Toa Hauphisks
Tph6a Aa ce ThpcH Bb ¢hOyiKEAAHHETO HAa TNPOCTHA HApoOAh, BB
crpbmaenne-ro, koe-ro ce 3a6bakaBa y Hero, Ja cTaHe c'hb Bpeme,
cnopbAs Kakb-TO H3MCKBA NPHPOAHO OPOHHA-Ta MY MAHOPHTA, Hal-
MOr A111eCTBEHB JOCT'H 3a BB3JHTAHHE-TO HA KOA-Aa-€ AbpP:KABA.
3a ToBa JHech 3a JHeCH BCAKHH CAy#KEHTeIb HAPOACHDB, TBHH
A00p} npocTHil YHHOBHHED, KAKB-TO H HAH-BHCOKHH ABPKABEHB
MX#B, € AAbHeHB Aa olOpama BHHMaHHe KaMb Mubnrua-rta u
/Ke.aHnA-Ta HAa HaceleHUe-TO, aKo MCKka Herosa-ta AbareanocTs
a2 ce ypknube c¢b ycubx®b: Toii Tph6a pa m3yus HaThHKO BCH
OHHA 7U06e, KOM-TO ABMIKATH Hapoia H jaBaTh onpbjibaenna
10COKa Ha cTpbmaeHHsA-Ta My, 3an10-TO caM0 BB TAKBBH CAyYdAil
HeroBH-Th TpPyAOBeE Ije IPHHECRTH KeAaeMHil IA0Ab.

ToBa, Koe-To Kazax’s TYKP 3a HAPOAHHA CAYKHTED, AL
€AHAKBO H 3a BcakHil Hekpedens CaaBaHuHs, Kora-To pabora-Ta
ce Kacae 10 H3y4YBaHHe-TO Ha Kod-rolh H3jxHKa 0TH MHOTOpac-
kaonena-ra maiika Caasua. Crapa e norosopka-ta, ye Hue Caapa-
HU-TH cMe HechraacHH, 4e He MOEeMb HHEAKh ChEeAHHEHO Aa
padoTHVMB 3a jocTHranHe-to Ha Hbkoa nbap. OTH cBoa crpana



a3b nbvia KakBO Ja BB3pasa NPOTHBG TOA 32 ChikAldeHHE GAKTS;
e Kaka camMo, 4Ye HeroBa-Ta npuinHa Tph6a ja ce Thpeu no-
Bede BB Hello3HaBaHHe B3aHMHH-TH HH HHTepecH, OTH K0.1KO-TO
BB BEALfPOYIOTA-TA CAABAHCKA HE3rOBOPHOCTh, B3eTa KaTo OT'b
Thxb Hepasabauwa kakBuna. Hecsraacue! Karo y Hbmuu-1h pa
abMa Hechraacue, kato y Apyru-Th Hapoanm BCHYKO Aa BLPBH
6e3s npunarcrsue uanpbas! HpusnaBamb, ve nowbaay Hu ce
HamupaTh HbKoOM-gpyru cnpbukBannda, HH OT'H Apyra cTpaHa
Tphba ja cH-ro Kakeme, TBhpAk MainHHA OT'H HACH CX €€ MOMA-
ynan Aa H3yyaTs npuyusv-rh Ha Th3u Koausun, u ja npha-
JA0iATH  HBKOIl modus wvivendi. 3a mosa He Tphda aa ce
uiojuve, ako MbikAy Hach ce aBABa HecoaHAapHOCTh-Ta, nphans-
BHKAHA 10BeYye O0T'h HEOOMHCAEHHO-TO HH MOBEJGHHE, OT'h KOA-
K0-TO OTH HcTHHHa porphkbda. Asbp chMp Ha MHbHHe, ue camo
KOTa-TO CAAaBAHCKH-TH mJaemMeHa npecTaniTs Aa kupbars yeau-
HEHO OTH cefe M Aa HMATDH KPOEKH, MPOTHBHH Ha ThXHH-TH
OpaTuA ChCceAH — a TOBa e cTaHe, ako IaejaTh Aa ce 3arno-
aHaaTh mnphaiBapuTeaHo ejHHB-ADYrHi — 4Ye camo Torasa Ie
npecrtade ThXHO-TO HechraacHe u me 6X)e BB3MOEKHO Aa ce
roBopH 3a Hbkoe HcTHHHO 30anmeune. Ilo Taa npuynna ynnu mu
ce, ye He nie Oxpe 0e3h HHTepech H 32 AANEKHA CIABAHAHD Ad
HAYBPTaA TYKD HBIO 3a Gbarapcknit HapoAh, a2 HMEHHO 32 HERo-
BO-To Haii-roabmo Gorarcrso — nbcuu-mb my.

Brooome nbean-th cx orp roabma BamHOCTH 3a NMO3HAHUE
HapojHHA XapakTeph H Gebauer npasepno 3a6bakasa, ue ,z
bdsnietvi prostondrodntho lze vybrati nejvErn&jsl obraz povahy
ndrodni.“*) Beuyko, Koe-To e BIHTO BB ;KHBOTa Ha KOW ja e
HApoOA'h, HEMOKe Aa Tpousiasd ocBbHb 0TH HeroBu-Th HpaBu M
o0u4Au, pa 6xje choOpasHO ch XapakTepa my; cabiyBaTeaHo u
HapoAHA-Ta NOE3Hd, KaTo OGe3ciMHEHB 110)b OTH GorarH:
110eTHYECKHI1 HCTOYHHK'D HA HapoAa, e Bceraa Hail-BhpHo-T0 H30-
Opamenue Ha Herosd-th BB3phHua cnpbmo Benuko, Koe-ToO ro
OKDX;EABAa H C’b Koe-TO Toil e Bb cHomlenue. B® Toa cayyais
HApOAB-T'H € KaKTO NoeTa, KoTo HMa ouu-Th cu 00bpHATH Kaw'h
BCHYKH ABAGHHA B'h :KHBOTA, Ch Tad caMo pPas.iHKa, Ye, aKO MOI'A
Thil Ja ce H3pa3d, OKO-TO My e mno-roakmo, BHiEAa NO-HaNPO-
CTPAHHO H 3a TOBa Moike Aa nphjacraBH MO-ACHO H MO WBAHO
Tx#0H-1b Ha 11Bao-To, 0TH Koako-To moeTa ¢b cBoA-Ta cylek-

#) ,Listy filologické a pedagogické«, ro¢. 1874, se8. II, str. 98.
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THBHA, YACTO cAaMO KaM’hb ej]Ha Mocoxa ycrphbvena mnpousBoaH-
TeJAHOCTb.

HapoaHa-Ta moe3usd e HeHCYePUHMb H3ROP'H 32 KYATYpPHHH
HCTOPHED, KOH-TO H3y4ABAa )\BH;KEHHA-TA BB COIHANHHI KHBOTD,
HA ®HA0.10TA, KOH-TO POBH cTapu AyMH H AoOph Haraacenm
©OpPMH, 32 [0€Ta, KOU-TO ThpCH Xy0aBH H3paKeHUA H MOETHUECKH
MHCJH, 33 3aKOHO)AaTeAd, KOHU-TO HCKA A2 H3]HPBA HapOAHO-TO
npaso. (bave sHauenune-To i ce yroabmasa, oie rmoBeye TaMb,
rak-to nbua chBehws, Hau noue TBHPAL Maako, Apyru usBopH
34 MO3HAHHE HAa POAHHIl KHBOTBH; TBHH KakTo Ao cera Ghmie y
Hach. Hamia-ra aureparypa e ome karo ninka upbree, Koa-To
eiBaM’h 3aXBauja Aa pacTBapd MUPH3AHBH-TE cu amcra; Ta He
ChABPEA HHTO IMPOCTPAHHH HCTOPHH, HHTO IAKB GOraTH cA0-
Bapu; Aa, roabma yacTh H OTh TOBAa, KUE-TO HMaMe, € YIOMEAR
YI0ANIA 32 HAPOAQ, 3a1110-TO € BHECEHO OTH BhHB, 0635 1a Oxae
npuernioco6eHo Ha muBora HH. MoGpo e HaumcTHHA Aa ORjeMh
n3phcrHu 3a Tevenne-To Ha cBhToBHA-TA anTEpaTypa, A00pO € A
MpHBOKAaMe YHOEAH-TH 111010Be, HA KOH-TO MOABEHHE-TO TPaBH
enoxa Bb nbauii o6pasosans csbTe, HBH Heka He sabpaBame, 4¢
H Hai-q06po-To 4ikA0 Akao e 3a Hack Gesnoaksno, a pame n
Bpbaureano, ako Hamu-tvh ycaoBua 3a kuBhHHe HEMOPXTH A
I'0 ACCHMUAHPATH. A3b cbMb Ha MubHHe, 4e Hue cavo Torasa
MO;KEM'b ce TMOBJMTH) W BBPBA 3aejH0 ¢B Apyrd-Th no-nampha-
HAAH HapOH, AKO CH HMaMe HAPOIHA AHTEpaTypa, T.e.TakaBa, HA
KOA-TO CBABPKAHHE-TO H ®OPMA-TA A2 01COBAPATH HA HAPOAHHI
AYXB, H A2 ORAXTH M0 BB3IVOKHOCTH jocTiuHu Bearomy. Jo
cera y Hach ce e 3a6babsuao rtosa yrburareano obcroarea-
CTBO, 4e MOYTH HA BCHAY YyYHAHIA-TA, THA OCHAIA 34 Bceol-
u10-T0 oGpazoBanue, ckx OH.M AocTa paBHOMbBpHO pacuiupeHu, Bb
cead-Ta KakTo 1 BB rpajose-th, mbikly MRHEKUH, KAKTO H KeH-
CKHIl N0b. 3a cHBLPIICHHO-TO ycitbHUE HaA ToBa 6.1aronoay4yHo
HauyAaa0 e norpbGHO oule, WIOTO H BH3POKAA0MIA-TA HH AHTEpA-
Typa Aa B3eve 3a ocHoBa HapoAuu-Th yebunianua n Bespbuna, Ta
Taka ]a cTaHe, KAKTO M Y4YHAHILE-TO, €JHAKBO JOCTXRIHA 3a
Gorartaiug, u 3a 6bauua Ko.aubaps.

3a nocruradde-To Ha Tad, KOAKO-TO MHOroooObugaeva, To.A-
KoBa ¥ MXx9yHa nbas, ce usucksa mbiay Apyro aa eabiBavie BHH-
MATEAHO BCHYKH UPOABAeHHA H tpousshleHdua HA HapoAHHi
#HHBOT'H, KOHU-TO ILARKH MOTRTH CAYikH, KATO HCXOAHA TOYKA HA
waaza-ra ai amreparypa. Ilo moewy mbimpy k3 Ha nbpso



mbero croars Hapoaun-th Hu nbenn, 3ano-To Th 1o MHOroGpoii-
HOCTH-TA H PA3HOOOPA3HOCTH-TA CH CX HeolbHUMB MaTepHaadb 3a
1103HaHHe Ha HaIWU-Th HpaBu H 06HYAH.

Tosa Bamno npbamymecrBo ro zabiabevs raaBHo Ha
¢TpacTHA-TA A1060Bb HAa Bbarapuna Aa nke. 3a nero nbma npha-
mbTh, KOI-TO Aa He 3acayiBa BHAMaHHe-To My. CemeiicTBO-TO,
BB KO€-TO Cce e OTXPaHHAD, IPHPOAA-Ta, KOA-TO MY e BTOpa Maiika,
#®UBOTHU-TE B pacrennsa-Ta, ¢b KOH-TO e Bh CHOIIEHHE, HHIIO
uHeusGhrea orp Habaropareano-to my oko. Herosuit mu.a03.1uBB
raace edn Henphcrando, suMach H abToch; ako e HamkAJAeHB,
whe 3a Aa cH OTTYIIH, aKO € pajocTeHb, nakb nbe 3a ga cHooO-
iy Beceau-Th cu yroBersBa Ha okpamaou-Th ro. Toil BroOme
Heo6nusa camorua-Ta, H ako Hbma ¢k kKoro aa ce mopaspywa, To
Ge3bp ABArO pasvHILIeHHe ce o0pamja Kamb NpHpoAa-Ta, Kam'b
ACHO-TO CABHIlE, 3eJaeHa-Ta ropa, kamb &pbxka-ra TpbBunma uau
xEH ApeOnua mupusausb usbrs. HeroBo-to moernyecko Bb-
ofpakeHHe NEPCOHHPHIHPA BCHYKO; KOHb-TH MY CTaBa ApYrapb,
1 My roBopH karo 4eaoBbrb, nbcnomoiikel-Th nTHYKE My
wocAars usBberua, pase n pu6u-rh HeocraBarn 6e34I0OBCTBH-
teann npbas Herosa-ra nbcenn. 3a Tosa Beprosuun®) upa-
BEAHO IOBOPH, Ye ,Oyrapuus €0 CKOPO KHBOTDH CBOI MPOBOAH Y
HenpecTaHoMs npHaAbEKHOMS MOABCKOM®B pajy, ca ApyiKeBHHMB
pasroBopoMsb, Hponorejanbmb u nesankMb MHOTOOPOHHBI CBOLI
necama. Y NJAaHHHH, Kaja CTaj0 CBOE mace HAH o0HaA3H, HaH
Kaja ApBa cede, y 110110, Kaja ope Had Kolla, Ha AHBaAH, Kajlh KOCH
HAH CEHO KyRH, y NpasHHYHe AaHE, Kaib y Ae6eloMb aapy y
APYLITBY CeAH HJIH K010 Hrpa, ope ce 6pja u joauHe oAb Hbro-
BOI'P MHA103BYYHOI'b H YYBCTBUTEJHOI's MEBAaHA, KO& € OHD 3a-
6AHO Ca CBOHMb 63BIKOMB, OAB CBOLI mpaorTana Hacabaio. Hw
0COGHUTO FHEHCKH 104D, HOA0OHO KAKBOH NTHUH NeBAYHIH, y MAA-
AOCTH [eo CBOIl MHBOT'H Tako pehu y nesanio nposeje.” 3a
pad nocabjaa-ra naama HanbaHo H cabjyromie-To, Koe-ro Beau-
ruit caasucrs [lasapurd npunncsa BHOOIIE Ha CAABAHKA-TA
, Wo eine Slavin ist, nopappia roii, da ist auch Gesang; sie
erfiilllt Haus und Hof, Berg und Thal, Wiesen und Wilder,
Girten und Weingérten mit dem Schall ihrer Lieder u . n.*#)

*} Crepans H. Bepxouun: llecme makeponcku Gyrapa, [, #Hiencke necwe.
. Bhacpaas. 1860.
#%) (Geschichte der slavischen Sprachen u. s. w, erp. 52.
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IL.

Juavenne-ro Ha HapoAun-Th HH nbcuu 6use Haubano oukb-
HEHO OTbh rAaBHH-Th penpesedTaHTH HA MAAAa-TA HALIA JAUTEpa-
rypa. Rora-ro upban 30—40 ropunu MepyuHa-Ta, Koa-TO Baaghk-
awe 1o uban yerupe croabrua BB Bbharapna, 3axsaHa ja ce
pacupbcBa, KOra-TO H3MX4YEHUU O'hArapCKHH HAPOAB, OT'L TpPy-
ou-rh upurbcuenna va Typuu-rh v orp AykaBuguHa-TA Ha daHa-
pioru-Th, nouHa aa cu oTBapa o4u-Th, Torasa HeroBu-Th AyxoBuu
npoOyAHTeAH 3€XX% 3a MCXOAHA TOYKa Ha cBoa-Ta AbaTeanocrs
dorarna H3BOPH Ha HapoiHa Ta noesud. OTH ejHa cTpada Ta
HAlOMHIOBAIIIE HAPOAY HEFOBO-TO CAABHO MHHA.0, 10cAbAHu-TE My
napoe, Henoobjumua Kpaaa-Mapka u nveycrpamnmu-rh ycroun,
THa nocroaHud macruread Ha Typuu-1%, a ors Apyra norshpus-
JaBaiue ¢b roabma ACHOCTH H HOBA CHAA HAPOAHO-TO €AHHCTBO,
KOE-TO 110 TPHYHHH NOIHTHYECKH H I'eorpadHYeckd eiBaMb OLLe
ce xpbuenie. Ocsbup ToBa Haposuu-th HH nbcHn nocaymuxa
usBbHpbAHO 3a ycubimIHO-TO 00pasyBaHHe Ha IIHCMOBHHA A3HKD:
napbyna-ra ejpno upbsb Apyro ce AonbaAHIOBAX: H @opMH-TH
B3aMMHO ce 4YHCTAXa M TpefAxa. 3a ChikAAEHHE e caMo, Ye T)H
He CTaHa olle 110 PaHo, Thil M[OTO A3 ce Napain3Hpa Mad CcH.A-
HO-TO BAHAHHE Ha DyCKHUil A3WKB, Ha AYMH-TE M H3pameHuAa-Ta
HCKAIOYAOLIH Y4CTO jake H joMallHH-TE.

MbpBuit 10oBOA® 3a chOupanue Obarapcku nbcHu Ouge
AajeHs orp upucHonamaTHua FOp. Beweauna, Ha Koro-to
abareadocTs-Ta uMa BBOOIE ToabMo 3HadYeHHe 3a auTEpaTyp-
H0-TO H IOANTHYECKO-TO pasBuTHE HA ObArapckuii Hapoas. [lpa-
rens Ha 1822 roj. orTm pyc. akagemua Aa ILRTellleACTBOBa 110
Bsarapna, Toi o6ukoad HBIIO 0T'H BHCTOYHA-TA ¥ YACTH, MUHA
y Baauiko u Tyks y Bykypenys 3aBppsa no3saiicTBO ¢’b TaMKail-
Hu-Th OhArapckH emMurpaHTH, KaTo ru cbBbryBame ja ce rpu-
KATH 32 chOysmAaHHe-T0 Ha choredecTBeHHUIH-TE cd. Mbikgy
ApPyro OHB HMB OTHOpRYBalle CHOMpaHHE-TO Ha OBArapckd
nwbcHy, Kou-To nawb, yroabmenu cb coupku-th Ha Ogeccru-rh
Bbarapu u Ha camaro Beneanna, nzabsoxxs cabas cMbpTh-Ta MYy
orb Besconosa.*)

Ha 1860 roj. ce naneuyaraxa B Bkarpags ors Cm. Bep-
roeuusn ,.Hapogne necme maxegoucru byeapa®, I. iken-

*) Bums Hpeuexs: D&jiny ndroda bulharského, crp. 448 u 515. Boarap.
nbcan 015 Besconosa, Mockra 1855, csarpmars raasno Beneaunonu-1h,



2

— 382

Q.

ckw nbcenu, cpOpanu raasao BB wrouncroyna Mawegounsa. Th
cx Ha Opoit 335, M cx HaphyeHH KeHCKH 3aTOBa, 3al0-TO CK
ubaun ors wenu. JwHoUTHO-TO Npu Tyd e, 4e noBede OTb
no.aoBuHa-Ta Ha TAA nbcnu (235) ¢k sanucanH oTh eppa camo
ubsayka, caasua Jasuna, woa-ro BeproBuun Hapuua 06.zeap-
cewic Omups. o covpbpmanne-ro cu, Th c& raaBHoO A0GOBHH
c¢b whkoit Mmuroaorndecku Bmbeanua. Ilbenu-rh cx sanucanu
©OHETHYCCKH, HD, KAKTO MH ce cTpyBa He BcxAy Bhpuo. Pas-
Abaenune-To UMb oTroBapa Ha AHH-TE, Kora-To ce nhars.
Hbkoako mbcena cabap ToBa m3abszoxa Ha 6bab cBbTH
nbeHu-Th Ha MHOTO3acAy#HUBWH-TE 32 chOyiKjaHue-To na beara-
pu-1%  Gparua Jumumpa v Koncmawmuna Muaagurosyu.®)
Popenu s Cmpyea 6au30 npu orrayanue-to va Yepuunin Apuasb
OTH OXPHACKO-TO e3epo, Th cx nocBbTHxX onje ors Maaku aa
padoTATH 3a pasBUTHe-TO Ha ObBArapilHHA-Ta BBOOWE, a BB
Maxeponna ocodenro. Thup, a umenno na crapuin Muaaiunoss,
ANBEAMD HHe TaaBHO cBheraBasume-ro na Makeponuu-rb. Au-
MHTBPH C€ Y4HAh Bb ATHHA, H cab)lB cBbpUIBaHBE-TO Ha CTY-
ain-th cH yuaTeactByBaab Hai-nbpBo Bb Ilpuabns u vocak 8w
Hysyms. Toi Bcerja ycbpaHo ce rpHEHAB 32 yila3BaHHe-TO Ha
O0barapckd-1h HHTepecH oTh nockranua-ra Ha eanapuoru-rh, ra
3a ToBa O0uab crporo tipucakasanps ore Thxb, a nai-chbrub Ha-
KAeBeTeH'h 1phAs Typcko-TO 1IpaBUTEACTBO KAaTO OYHTOBHUKD U
sarsopend BB llapurpags. Mb#gy ToBa Opars my Roncranruus,
KOH-TO OHAB TOraBa CBHPLIHAD HCTOPHUKO-®HAOJIOTHYECKHH oa-
kyarers Bb MockBa, Jombas Bb 3arpeés, u TaMb ¢'h HOMOULb-Ta
Ha XapBaTCKHA naTpHOTBH, H Hamb A00ph ussbcrens enncronn
Aaxoscruit MImpocmaiieps, n3parp cobpann-th ors Hero o
AuvuTpa nbeun. Raro 4roBa 3a sarBapedne-to Ha Gpara cw,
Bpbllla ce Ha 4aca Bb Bwarapcko, b He cakpyb mHoOro m Hero
sarBapATh npu Opara my. ToBa npousniejcTBHe npUYAHHAO
roabMo BbaHeHHe BB CaaBAHCKMU CBBTH, H PyCKHH H aBCTpHIi-
ckHil nocaanauk®s Bb Llapurpags uspbicreyBaan TExHo-To ocBo-
GomAaenne; Wh KakTo ce H3pasaBa 3a ToBa Upeuers,™) oana-

*) Bxarapcku sapoanu nbcau, cobpann 0a®m Gparsa Muaagunosun Aumarpia u
Koncrantuna u usgasenn ors Koucranruua, 3arpe6s 1861.

*%) T'akaaii Déjiny erp. 303. Ilpurassars, ye MuaragunoBuu Gnan AakJeBcTeHy
OTH THPUKHA BAaAHKA raaBHO 3a nkcens-ra »Croan®s u Marpuxrs« (Nr-81 M.), s
KOA-TO Ce H300pakABA NPEBBCXOAHO AYKABUIMHA-TA H HEHABHCTh-Ta Ha ¢anapioTu-th
enpbmo nacs. Hsn menb ce unnu, ye rTyii me moxe aa 6Xae Heruna, uoueixe Aumarnpn
6uae sarsopens owe uphan uspgasanue-ro ma nkeun-vd, e¢aba. repukaii Baajuka He e
MO%AAB 1A 3HAE TOraBa CEALPKARHE-TO Ha nbcenn-Ta.



piorcka-ra 3106a Hambpuaa gpyro cpbacTso aa ru noryéu, nog-
naaruaa crpasapu-th nrd rn — omposu.au. Thit Mixuennyeckn
ymphx& ABa 0aaroHapbiEjHM MOMIH, HA KOH-TO €lHHCTBEHHA-Ta
KHUPA MpPaBU enoxa BB Hama-ra anreparypa. — Hoako-ro 3a
camMo0-To chOpaHHe, TO e Haik-300p0-TO B'b HAIUA-TA KHHiEKHHA,
noueske, ocBbHh HBKOAKO raraHku, NOCAOBUUH M ApD. HAa Kpas,
copabpia 674 nbcun, oTs KoH-TO MHOro TBRpAL aGonHMTHM.
fisuka e ®oHeTnyeckuii 1 10 ToakoBa BEpeH®, 10-TO HH ejHO
ors Apyra-th roabmm cebpanus Hemoike ga ce CPaBHH C'h HEro.
Mbcau-1h cx paspbaenn na 10 wacru cnopbagb cMHCB.AB-Ta CH.
Bro6me nbao-ro cnOpanne uma roabma nbma 3a Bcaxoro,
KOH-TO ce 3aHAMaBa Cb A3MKA, HCTOPHA-Ta M KHBOTA Ha
Bsarapu-rh.

Cabab cmbprp-Ta Ha MHaajuHOBUH, KaTO NPOABAEHTEND
Ha pbareanocrs-ra ume, nsabsn Bac. Yoaaroes (cera apxn-
MaHAPUTDH Bb PHACKMil MaHacTHDPB), KOd-To HamcTaHa 1872 us-
aaze Bb Boarpags Béaeapcrui nwapogens Cooprursd, 1 uacrs.
OT1H TOBa ce BUAM, 4e I'-HB ChOHpaTeap-T'h HMa HavbpeHue pa
cabasa BB npbjupuarune-to cH; KeaaTeaHo Ou Gmao camo Aa
BUAHUMD YAch I0-CKOPO MpPO]BAKEHHE-TO, IOHeke HHTepeca 3a
OCHOBHO-TO 3aN03HaHHe Ha ObA. KHBOTH CTAaBa OTH J€Hb Ha
AeHb n10-roabmb. Y Hach oGuknoBeHHO ce noanbuasa Yoaakosuic
CGopuHEB, KaTo ce IPHBOKEAA 3a JOKA3aTEACTBO, 4e TOil He €
o0eMenb, Koe-To 06aye He e HHKAKBBH BEJ0CTATHED, M BTOPO
ye zanucBanue-to Ha nbeuu-1h we 6wao po rams Bhpro. Io-
cabaab0o-TO 06BHHeHHE, aKo MO#eMB THil Ja Ce H3DAZUMB, €
HaucTaHa 20 nhrak ymbcrno, HB asb mMHcAA, 4e IIAaBHO-TO Ha
Beaknit Osaxms COopHuED mie abxku He ToAKOBa BB ¢ OpMaaHa-
Ta My CTpaHa — uoHe:xe Apyru-th cbOpanu nbcHH HH JaBaT®
Bedye A0CTa ACHO NOHATHE 3a NPOH3HONICHHE-TV H ®OPMH-TH Ha
A3MKa — a BB chAbpkAnHe-1o. O1h Apyra obave Yoaarosuii
Coopuurb uma ryit npbuvymecrso npbas Apyru-th, e cbibpika
nbens ors nbaa Brearapua, u 4e He ce orpaHMyaBa camo Cb
nbcuu-Th, BB 3anHCBa TATAHKH, NMOCAOBHIH, IPHKACKH H AD.

Ocsbup Tb3u orpbanu cblOpanus, HWe HambpBame Op.a.
nbcun BB Onucamie ovume Goaeapd ors Kapaseaosa, BB
Hamamnurkw ors CphsneBckiit  (raaBHO cbOpaHua-ra Ha
H. I'epoea), BB Cooprura na Boitnukosa, nocad »6 Benyku-1h
nouru HenoauTunuecku Bhenunu: BB Rnwruyu-mb, Hep. Cnu-
canue, Tumaauuwge-mo, 3rnanue-mo n Ap.
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IIptau aa ceepmia, Tphoa pa cnoMeéHxA TYKD omle 3a eAHMHB
cOOpHHKD, KOH-TO BB cBou-T'h oGpucu nokassa TakaBa oGmup-
HOCTH, TaKaBa MOHYMEHTAAHOCTb, I0-TO HAAMHHYBA BCHYKH A0
cera navb usbernn chOpanna. banii cGopuurs, cnophas ay-
mu-13 Ha Ap6 J1. I'aiimaepa, nipoe. Bb 3arpeds, cbabpxa He N0
Maako oTs — horribile dictu — 300 neyaTHU KOAH, OTH KOH-TO
1874 usaban camo epHa Maaka 9ACTH NMOAH HazBaHHe-TO ,.Bega
Caasena* (Beprosuwv, Bbazpass). Whenu-rh cx cnbupann
mbixay pogoncku-th Bearapy — Mopeayu n Homayu, u cx
TBepAt 3ambuaTeann no chABpEKAHNE-TO CH; T'hil HANPHUM. MHTO-
A0r'B-T'h OH MOT'BAB A2 CHCTABH OTH THXD €)lHa NbaHAa MHTO-
AorHdA K McTopuka 6n Hambpuas mo mbikAy uMb He camo nbcuu
Kpaan-MaproBckn, HBH M TakHBa, KOH-TO Ce OTHACATDH A0 Lapy-
panue-ro Ha Kpyma, Bopuca, Cumeona a pame u Aaexcangpa
Beaurazo. 3a ToBa e M3ACHHTEAHO, 4e NOABEHHE-TO Ha »Beja
CaaBena“ BB36yan roabmo cmaiiBanue mMbikjy MHOrO caaBUCTH,
oTb KoH-To Hhkon, kakro u Upeyers, a napbkoxx npocrs oaa-
suoukars. Hp 200pb 3a6bakssa Apw IMaiitaeps*), mrosa e ne-
BB3MOKHO Bede IT0 TAA NMPHYHHA, Y€ CAMO 3a C’hCTABAHHE-TO HA
nbcuu-1h 6n ce uznckpara 20-rogumna paGora, H TO OT'H ueo-
BBES genius, ,kterého bychom ovsem mezi bulharskymi spisovateli
nenasli.“ Cb ToBa HEHCKaM'Bb Aa KakdA, dYe BbNpoca e phiieus;
IPU3HABaMB, 4e HMa MHoro HbIla HENOHATHH H 3a ©HA0A03H H
3a MHTO0J03H, HB OT'h APyI'a CTpPaHa Bce Makb MHCAA, 4e Hecab-
AaiikH jeTailan-Th mMomeMmb packpri Ao HbE®AB TBMHO-TO Gy.o,
Koe-To 00BHBa noe3ud-Ta Ha Hamu-Th pogoncku Bearapu. OrTh
c6GopHuka Haii-cTapu-Th HcTopHHUeckH H MHTOJOrHYeckH whcHu
C% OTh YIOHKAO MOTEKAO, a 0COGEHHO TPaKHIiCKO, caAbA. He ¢ HH-
Kakb HeBb3MOkHO, ako Bwarapu-td resp. CaaBanu-th, wou-ro
criopbas Apunoea -3axBanaan ja ce zaceaasarh Ha baakaHckuil
noaoocrposs ouje Bb Il croa. cabas P. X., pa cx ru peuqunu-
paaH oTh Ty3eMHH-Th NLPBOKHTEAH. Kouko-To 3a BTOpHil Bb-
1poch, a HMeHHO 3anjo camo BB Pojponcku-th miammHm cx ca
cBbXpaHHAH THA upbjpaHna, KakTo M 4HcTO OBarapckH-rh 3a
Kpywa, Bopuca, Cnmeona m Ap., To TOBa e MHCAHMO, 3aIL[0-TO
PoaQuu-TH ¢c& eAMHCTBeHHUIl KXTH BB BBarapcko, koit-ro ocra-

BaAb Bcerja Ha#i-MaAKO TOKATHRTSH OTDH HalreACTBHA-TA Ha
SN

.
Sh e e : Y .

-~
a3 *) Dr, Geltler. Poetické tradice Thriku Bulh(u . Tpara-1878. T-my e
an'ﬁa i exme 1 Starobwlharsk4d fondlogie.* i LS8 Y
i
25
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Hapoau-th, H KOU-TO H cera paie € NMOYTH HENPHCTRNEHB. 3a
MeTpyma uie rosopa no-poay. Tyks Hckams pa 3ab6babxx cawo,
ye 64 OHAO0 KeAATeAHO, IM[0-TO M HAMIH-TE yyeHu ja oGbPHATH
MaaKko BHUMaHHe Kamb THa nbcHu. B uiomOuHa e Beye moBcTa-
Haaa ubaa aureparypa pro u contra, a Hue, KaMb KOH-TO I'1aBHO
ce orHaca Aba0-1T0, ce 3a10BOAUXMe, A0 KOAKO-TO MH e H3BkcHoO,
¢h yAuBHTe.AHA-Ta 3a0bab#ea, ye Koea-a-e Hue mie cu chbepemMb
ubcnu-rh u ye yromaennn-rh ve Tph6a1a ce rpukaTH 3a Hack. ¥)

HpkBoau ors 6Ba. nbecan umave na demsn ors Xoaeura,
Ha epaHnyskd o1s Josona, na nbvckn orp Rosen-a.

I

a) bBearapeku-th nbeuu, THil KakTO ce BHAH OTH jAoce-
ramuu-Th chOpauns, cx TBEpAL pasnooGpasan 1o eopva-Ta cH.
Hbkon cx cberaBeHH JocTa HPHAMYHO [0 [paBuaa-Ta Ha
MEeMPUKA-m@, KOra-TO APDYrd HanNpoTHBH chrailib, Ye cX uoBeYe
11p03a, 0T’s K0akO TO cruxoBe. 'I'sit Hanp. Bepeb 20-cpuyens ce
caara ¢b BEPCHh D-CPHUEH'D — AHOPMANHOCTS, KOA-TO 0COOEHHO
ce chrabmpa y nbenu-vh na pogoucku-rh Momaun n Mepsanu.
[Ipuunna-ra sa vosa u3BbHpbano aBaenue Tphda aa ce Thpcu
Bb o6croareacrso-to, 4e Howauu-rh npusassaan nbeun-rh cu,
KATO NPHEACKA™), 0TH KOAKO-TO Bh ®ANIHBOCTH-TA UMb, 3aI0-
TO Bh TOA CAYYHH HANZHGHKATOPDH-TH OH MOI'BAB TBbPAL aecHO
A4 TH 00BUE Bb 10-CTPOrH METPHYECKH ®OPMH. 3a NOTBEpPKACHHE
HA KAa3aHO-TO CAy®ATH 0Hb3u orh pojonicku-rh nbeau, xom-To
ce nlaau npu peanrnosun-1h 06pArH, H KOH-TO 3apaju Tyl cx
BB MeTpHYEeCKO OTHOIIeHue chBChwb nojo6un Ha Apyra-th
o'parapcku nbenys. pavbpn

MMbcenr o6AKHOBEHHA,

Hora ce mpax’s 110 ILXTHOBE AHTA,
THA ce Gopda SopALk,
KO/ Aa HapBHe,
mMoma Aa rpadue;
Kora OT'h MATJH ApeOHa poca Kami .
A. Dozon, crp. 135.

%) Buxs Yuraanme roguasa 1874.

**) Buan Aug. Dozon, Rapports p. 15.



— 387 —

IIkcenr peanrnosna,

Hsaksaan mu nape ors Capae,
ors Capae, orb rpaga roakbma,
paHo ouje nuphanr 3opHHIA.
BbBb pREA My 3aaTHa SypYHIKA,
TQ CH X0AH BBBSG nemgepH . . . L. Geitler, crep. 6D,
Hp 2a He MucaaTs yHTATEAH T, Ye HENPaBHAHOCTH-TA HA
AMeTpyMa e CBOHCTBEHHA caMo Ha pojonckd-th nbcun, nie jamb
Ty&b ejud’s upumbps o1b BeproBuuosu-th sKewcke necme,
®KOH-TO A0 cera He cX Ouau npbambrs Ha HukakBo nogosphuue.
He 1e nmyigams, Cecrpo, He Te Inyuiamb,
Ja cryapena Boaa.
Y1 no maraT’hkb BB cRlja-Ta nbceun:
Yroure A3n Aw00:A, 6paTKo, A3H 406aHh,
Mene se shpyBams,
Ja MH NpsCHATH, OPATKO, MOH I(bDHH OYH.
(Nr. 187.)
Od0nkHOBeHHO Bepch-Th y Hamu-Th nbenu ce Mxyu 1o
BB3MOEHOCTH Aa H3pa3H epHa nhaa MUCHAb, THil LL0-TO HEroBa-
ra caora ¢b cabaywmun we Tphoa ocodenno ga xapmounpa. o
TOA HAYHH'D Ce H3ACHABA OTCRTCTBHE-TO HAa puMa y Hamu-TH,
xakrto BhoOule u y wrocaasaucku-th nbenu. Cawmu-1h phaose
HEChCTABAABAT'D HUKAKD IPABHAHM AMOU uam mpoxew; than
Haii-aacro ce Mbears nowbiay cu, Gesnb upu ToBa cTHXa A4
nary6sa Gaarossyuue 3a 6barapcko-to yxo. Hpumbps:
3sb3aa sopanna varphea,
ITerkanka aBopa meTelle,
Tferkanka ayma 30pHHIIH. (Doz. Nr. 16.)

Nau: Ce co6paan Kpaaern, Baunegn,
Ce co6paan Ha xaapHA MexaHa,
BHHO [IiﬂT'b, myl.lladrepe YHHATD.
(Mua. Nr. 127)
Camo ejHo e npu roBa 3a sadbabmBanne*), T. e. THil Ha-
phuena-ra yesypa wau paspbara, kod-To nourn upasuano Abau

*) Tosa sambusane ro ABAxKA HAa no3HaTHA Hawk ¢rAOAONE M noers r-sy H.
TFeposy (Mymak®s), Koi-To Bede oTh Abaro sphue ce 3anumasa C€b CHCTABAHHE-TO
na epuns roabmes caosapnr Gbharapckui. A0 KOAKO-TO MOKAXB A4 BHAA AHYHO,
caoBapa e Thid A06pb maraacens u TBHH npocrpaHeds, mWMO-TO HErOKO-TO H3Aamue e
npaBu enoxa BB Hama-tra anreparypa. Camo gano uszaksewe.uacs no-ckopo.

25%
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Obarapcknil cruxb Ha ABL yacTh. Toa 3HaK® e THil XapakTepu-
CTHYECKHi, LI[0-TO HEr0BO-TO OTCATCTBHE NPaBH YeTEHHE-TO Ha
nkcens-Ta chBchMb HeGaarossyyso. Asb MHCAA, Ye HamH-TH
MoeTH Helle HANpaBATH 345 A2 00LPHATH BHHMAHHEe KaM'b Tas
CBOGHCTBEHHOCTH Ha Gbarapcka-Ta merpuka. [pumbps:

0! Ta Aumano, &aana Aumano,
AKAAHa JAHMaHO, eaHa y maiKal
Bors aa youers, TBosATa MafKa, . . .
(Mua. 127.)
Nau: Ako 6n Bupbab, AumHTpa,
Kak'b BBPTH cald, gamacka,
Kak’h BBPTH 0YH, IOHAMIKH, . . .

(Xuross cr. 113.)

Hesypa-Tra e ToakoBa no-uambcrTo, Koako-TOo MOBede T
0TroBapA Ha CMHCBAB-Ta. 3a ToBa ofade OTH ApPyra cTpaHa €
HEBH3MOHHO ACHO-TO H TouHo onpbabaenue, rak umenno Tphoa
Aa CTOH Lie3ypa-Ta.

Karo BB3narpajenne 3a puMa M ApyrH 4iokAuud, cpb-
mars ce Bb Hamu-ThS nbenu TBepAt uwacTH nopmapenus
(repetitio) Ha caoBa u uspamennd. Ors ThXBH Haii-raaBHa €
anasopama, rpb-to cxumu-th zymu n H3pakeHua ce cpbmars
Ha HAYA10-TO HA cTHXOBe-Th H naauaoeuama, rak-to nosra-
peHud-Ta HARTH HenocphacTeenHo uam ejHo cabas apyro, u TO
B'b CAIIHII pegb HAH BB ABa nocabpysareann. Hpumbps:

Xopauas I0HAKH Ha IycTaTa BOFCKa,

Ha IycTaTa BOMCKa, BOHCKa TaTapHHCKa,
PaHHJAH T'0 TPHCTA APEeGHH MyLIKH,

TpPHCTA NYIIKH, TPH ¢TPhBJAH TaTapckH.
ITagHa 0HAKB YBH A'BAGOKO A0abe,

YBb 2bAG0KO A0aBE MOAD ABPBO 3€J€HO . . .

D. Nr. 3.
Anasopa: ( )
Cnbpana ce morepa
HEeTCTOTHHDL TYPCKH CerMeHe,
TIETCTOTHH'L TYPCKH HH3aMe,
EeTCTOTHHH YePHH Tarape, . ., . (Xnr. 120.)

Th3n nosrapenns cx TBopAl ubern u BB Hamu-Th ubcnu,
noHexe 3a Obarapcko-To yxo 15 cix 1o-0.arosBydHu H 0T
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puma. Mubuue-to, ye nosrapenne-To uma 3a ubap ja HazHayW no
CHAHO MHCBAB Ta"), He MH ce BH#AA A0 TaM’b OCHOBATEJAHO.

ITo roabmuna-Ta cu c& cruxose-Tt TBEpAL pasanunn, or’s
4—5 cpnynu, 4ye uyakp 20—22 cpuunn. OrTs TEX® Haji-yno-
rpbéureann-rh cx 8- u 10-cpuunn-rh, nosHaTH NMOAB HMETO
ONQUWEY HAH enurecKy cmuxoge.**)

0) Bropa-Ta He Mo-MaaKko BaimHA To4ka B nbcHH-Th Hu e
A3HKa, Bh KOe-TO OTHONIIeHHe TE chABPHATH 6oraTh MaTepHAND
3a Bcakuil O'barapckHil oHaoaorb. HHXHO-TO 3HaYeHHe CHCTOH
BB Ty, 4e Th 1) o6emars MHOrO cTapH AymH H ®OpMH H 2) Aa-
Barp acenb npbrabye Ha nHapbuma-ra BB pasuu-rh GBarap-
CKH CTpaHH. ; -

OrHocaTeanp crapu-th aymn Tphoa aa 3abbabma Tykn,
ye Th ocobeHHo ce cpbujars y MakejoHCKO-TO Haphuyue; TBi
wanp.: xunpui {mbrkai, denr kypuy), KJaaeamd (KractH, TYy-
pavMB), pyJuil (pyao ArHe), epeeumu (OBOPHTH, cp. viava),
npawaws (cupamusars), pyxro (Apkxa), pu.akae (6spHa, AxyHa),
Aoea (Bpbme), obiazams ce (XBamwams ce Ha 6acd), cmemana
(kaiivak), Oand (cpB. Xap. Ban), ;Ke. 1K@ KOCTEHypKa) H Ap.

Ome no sauumarean ci crapu-th eopmu. 1) Hocoenu-
mb; Karo: pEHK@, ApeMmbuUYa, KEMIUNO0, Meaenza W Ap.
2) Ocmamru om? nagexu-mb. Y cimecrsureanu-rb ocsbus
suUNUMETHUY, H 36ameanul, Jamenens Bb HeHCKH-TE H MAKKY
eanncreennn: Croany, Gpary, cecrpH, MaiiH, 30pHHLM H Ap.;
MEOPUMEANULL : TDAAOMB, PEAOM, C' FKHTOMB, ObKHIIKOMB H Ap:
npbgaoikens: na ceub, na mberu, Ha Bphmenu; pogumennuii:
A0 NATH, OTh PXKbl, A0 MOA-NATH H Ap. Y npuaarareinu-th
yoorph6enune-To Ha Bunume. MUY CHb OKOHYAHHE (20, €20 MAU
faks NPOCTO CAMO d, KOe-TO e Hail-CTapa-Ta ¢OpMa Ha MpPHAATAT.
y BuH.: 6bab, 6bp3b KOHB ; BuH. Gbaa, Gbp3a KoHA. Y YHCAHTEAHH-
Th cxmiuil najexp oTh ejund, H nocak jpBoiicTeenno yucao g6b
H 000 (oGauma, o6eps). Y mbcToumenusa-Ta, KakTo BB 0GHKHO-
senunit rosops. 3) llo pbaro ynompboenue na waena. 4) Y
2aazoaa  neonpbgbaumeano naraonenue 6ess mu: worx
14, NH-ULR.

‘ Koako-To 3a Bropa-Ta Touka, To TBbpAL HOyuHTeaHO €
cpaBHeHHE-T0 Ha JMaKeJoncko-mo napbuue, koe-ro chpasmbpao

#) Stir, O néarod. pisnich a povéstech plemen slovanskych, str. 132.
**) Muaaguuosuu 85 npharosopa; S’nir, 132.
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110-YHCTO Ce e 3aMa3na0, ¢’b BECTOYHO-TO. A3h TYK'Dh 1ile HazHaud
nbkon rpammarnuecks pasHunu. Y cxujecrsured. ume Hbma
BuIL0 ocoGenno, Yaens umars MakepoHuu-th THi 206ph, KakTO
BeH Apyrd Bbarapn, npousHacaT® ro caMo KaTo 0md HAH O
Tpit Hanp. cBhbrh, cBbre-mé = cBbromé = cbro. Ilocakba-
HA-TA ®opMa oOaye e CBOHCTBEHHA W Ha HBKOH HCTOYHO 0Ba-
rapu, kakro B IHly.mens (kpakb, kpako = kpakb-ms). OcBbHb
T0A YyaeHb a3b cpbmiHax®s BH HbKon MakejoHCKH nhcHu B crapo
6parapcko-To 1okasareano mbcroumbune 66, 6a, 60, M Hb, Ha,
#0; THil HAaup. puba, puba-ma = puba-ea — puba-na. Owmwe no-
3ambuATEAHO e, Ye Y.aeHA 04eBHAHO ce CKaaHA: YOBBKOTB, AaT.
yoBbromomy, BuH. yoBbkomoeo.*) Bb mbcronmbuua-ra ce yno-
tph6aBa nbkoil n&xtrh Hambero w = wmew weigsu wam b; Ha-
mbcTo HaMb = nu ne (CpB. THPHOBCKO-TO Ha). Y raaroau-Th
06HYATH MakepOHUH-TE no-crapa-ra <oopmMa ems, umé eTh
KOJAKO-TO €, U: OpX, Ope — O0pemb; NbKA, Abike =— AbiKembo
ropa, ropu = ropums. — Yacro Makegonuu-rh nponsnacars
k Hambcro W, Koe-To e Hali-100po-TO A0Ka3aTe.ACTBO, 4Ye TOH
3Byks Tph6a Aa ce muie y Hac'h wy a He wim ; Hanp. e = Key
HOILIb = HOKb, mnemp — nexkb u Ap. Hoako-To 3a .7-10, TO CB
MaakH HBKOH HCKAIOYeHHA CH OocTasa npaBHaHO: nbA.ad, opead,
XpaHH6 H AD. 4 _ :

" Kakro ce BHpH oTH TOBa, MakejoHCKO-TO Haphuue e no-
wucmo u no-602amo Ha ©0pmMu, Ta 3aT0BA OH GH.10 KEAATEAHO,
mo-To Hanu-Th nHcarean Aa o6paujaTh noBeye BHUMAHHE KaMb
HEro, a 1Mo BBh3MOKHOCTH A2 npiemMaTs HBKOM AymMu B H3pakeHBA.

8) Kato pasrabjame c¢b BHUMATEAHO 0KO AyXa ¥ ®0OpMA-TA
Ha Hamu-Th nbcuHu, cropo me ce yobaumb, ue BL n0oBeye-TO
ors 1hxb Bearapuna e rhcno cBopsans c¢b npupoja-ra. Orm
BCHYKH CTPaHH TdA MYy [IelHe TAHHCTBEHHO, OTI0BapA HA HEroBH-
T} BBnpoca u My pgaBa chBbTh. Ilpnunna-ra Ha Tyt aABAenHE
moike TBbpAL aecHo pa ce 00sacHH orTh roakma-ra HaKAOHHOCTE
na bearapuna xawsb ecrectTBo-ro. Benuku-rh 6barapeku nbeuu,
KaKTO BBOOIIE H CAABAHCKH-TE, ,ABIIIATH KaR0I-TO KOPOM~
KO0Cmb10, KAKHM'B-TO HeauueMbpHsIME Jpyikecmeoms, KakoKw-To
Gparcroro 110006010 aopeit kG npuposb.**) VTl naucrnna #u-

*) Cpasnn Muaaguuosuu y npbarosopa.

**#) Tabpaéi Boasuckiii: O napoanoii mnoesiu caapsnckuxs naemens, Mocksa
¢ .

1837, cTp. 149.
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ByIyh yCAMOTER'b; AaAedb OTH 001|ecTBeHHNA WyMb, Bbarapuny
HeocTaBa Apyro, ocsbub pa cwbra orpimaromu-th ro npha-
mbrH 3a cBom ApyrapH; chejudens Hepasjibano c¢b npupoja-ra,
TOH HaMHpPa BH Hesa OT3HBH Ha YIOBCTBA-Ta, KOH-TO BBAHYBATEH
Aymia-Ta my, 3a6babsBa Heilun-Th ABAeHHA M K cHOOIIaBA CBOH-
1. Ilo Toa Hauuns TE cum pasbuparh, KaTo ABa A00pH mpHA-
TeAH, KakTo npaseano rosopu Hlmyps.*)

015 kazaHo-to A0 Tyks H3aaszars ABbL Toabmm mphamy-
HiecTBa 3a Obarapcka-ta nbcenp, a uMenHo ve 1) npupoga-ma
c6 ceou-mb A6ACNUR CAYKU KAMO NOCTUNECKUT HAKUMS N
nberu-mb nu, u 2) ma uma cEGecmeenno sausHue na mbx-
HO-TO  CSIbP i ARUE.

Hpupopa-ta, KaTo mpocTo OKpAIIeHHe, ce ABABA Bb Thil
napbuyena-ra ammumesa, BB COGCTBEHHO-TO Cpaemenue, BH
aaaezopusma u napaaeauzma.. — CroitHocTs-Ta Ha 6BATaAp-
CKa-Ta aHTHTE3a ChCTOM Bh TOBA, 4e Hail-Hanphis ce roBopu 3a
KarbBb A2 € npbawbrs, 00HKHOBEHHO B3eTh OTH NPHPOAA-TA,
uocah ce orpuua HeroBo-To cxulecTBYBaHHe M TenbpBa cakab
Tyl A0X0:kA2 sHaYeHHe-T0 Ha nbcens-ta. Raro nanpumbps:

Buaa ce ao0sa Biena,
HEe MH e A03a BieHa,

a0 MH e Anka abBoiika, (B. Nr. H4.)
WNan: Hsrpban cx, nsrpban a8 cabHna,

He Mu 6uan aBb cabHUa,

10 MHE GHAH 3Ba CHHA. (B. 204.)

Ilo mbrkorams nepBa-ra uyacTh MOKke Aa Oxpe BBOPO-
CHTe.Ha:

Ilo mu ce Gbaed, neaentn?  aeab Ke 1o ahroiika 36epurs;
Ha' MH e rpyrka cakbkoBuma? Aa e COKO0J0BO IHJAE,

AA’ MH € COKO./0BO IHJAe ? AaJab Ke MHJAe OTJaAeTalle ;

Ha' mu e 6bao naarno ? Aa Aa MH € OBeHb pyAHH

HaA' MH € pyAHH OBeHb ? A4 JeJH Ke B’ 1o.e CAe3HTH;
Aa e rpyrka cakbixosuna, TyKy 6820 0bani martops,
0T’k CABHIIE Ke CKOMHeIle ; a nopab Hero bBoaenn Aoii-
Aa aa mH e 6bao naarno, YHHB; . . .

(Mua. Nr. 261.)

#) Ndr. pisné, crp. 24.
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Taepab uopo6ua Ha Taa e U Apyra eopma, rak-to asb

Mope 10 cu Toaka xy6asa!
M’ cn ors Bora nagnaaa?
Ha' CH OTH 3eMA HHKHaaa?

Ha' Te 3aaTapHH'L OAHAND ?
A’ cH upksb npbcTens MHHAAA?

onphataenn adua’rosapars nombxgy ch. Mowbka nuTa Moma-Ta:

Meune me mafika poaHaa,

Ha 200bps Aexs Beankpens,
Ha 10 200Hph KPbCTHAA,
I'ropra M ume TypHaa,

¢’ 6aaro me makro Ganaaa,

¥Onaue, aypa rupua!
Aex’ ce e 4010, Bagha0,
MOMa OT’h 3€MA AA HHKHe,
moma ots I'ocmops pa mapmue,
moma npbsh npecTEeHs Aa MuHe.

¢’ pyAo Me ArHe XpaHHJA,

¢’ poiiHO Me BHHO IIOHJA.

XapHa chMb MaHKa HMaAa,

xapHo mMe mMeHe rakjaaa,

3a ToOBa ChbMb TOAKO xy6aBa.

(B. 61.)

OcBbub aHTHTe3a-ra TBhPAL YACTH CA CpaBHERHA-Ta Ha

aBa upbambra nocpbacreoms nbkoit cb03b; HB To3u nonkkora

AHIICBA, H TaKaBa »opMa ce Hapuua parallelismus. [Ipumbps:

flzn cu umams aBa GpaThH,
aABa GpaThf, ABa cAaBHKa. (177 B.)
(O6age coOCTBEHHO-TO cpaBHEHHe (comparatis) H3HCKBa
Bceraa cbt03b. T'hit MOMa-Ta TOBOPH KaMb BAIOGEHHA MOMBED:
KRe rataams, ke ropumsn
KaTo JeHh 3a BOAA,
6ocuanakn 3a chuka.

(B. Nr. 10.)
Wau:

Kyka 6paan, KaTo mpaxs Ha TAUIAH,
OyTh IYTHAH, KAKO ACEHHKD,
3aBbP3aJH Kak BbhPBHHO TPO3Abe.
(Mua. Nr. 233.)
Hkkoit nxTe ubao-ro onucanne na npbambra BB nbcens-
Ta e aaaezopuvecko. Taka nanpum. ejHomy ce crpysa Ha cbHb,
Ye € 3ae)HO C'h AGOBHHIA-TA CH:
Ynanuxme ce pBa roayba,
IIOXBbPDKHaXmMe, eMb abrHaxme.
- OTHpOXMe TYKa Aoay,
TyYKa A0Ay HH"'b JA03ATA
Aa 306ume 6bao rposase,

610 rposase rymasoso
H ObPBEHO JAHCHYAHO.
Bupbxx HuH magapero,
HCXBBPJAHXA TEHKH HYLIKH
H YAPHXXR 3JaTHH KpHAa.
(B. Nr. 284.)

B npbjuiunn-ts npumbpu caymame upapopa-Ta raasHo
KaTO OKkpxiIeHHe Ha mbcuu-rh, 6buie camo BHHKAIIHO CBbP3aHa
¢hb ThXB; HBP Bb HALIA-TA HAPOAHA [OE3HA TA Hrpae oOLLe I0-
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roabva poasp, KaTo UMa 3HAYHTEAHO BAUAHHE H HA CHAbDKAHUE-
To uMBb. Bbarapuna Tyxs ce npbjicraBaaBa BB CHoIeHHe Cb Haii-
pasnoo6pasun-th neiiuu eopmu. sHuBoTHu, HcKonaemu u pacre-
HudA, ropu u pbku, Beuuko e nepconHeununpano; npbis Bbara-
puHa ce o0pamia BCHYKO Ha MNPHATEAb-ADYrapb, KOMY-TO TOi
u3anBa 6e3b cBhHeHHE YIOBCTBHTEAHO-TO CH, MBbAHO CHb PAjOCTH
aau ckbp6H, cepaue. [opa-Ta My e cecTpa, Boja-Ta ro oxpanasa
upbAs HenpuaTean-Th, Bb HeU|aCTHe HMHBOTHH-TE cCKBPOATE ch
dHero a nruuu-th My poHacars usphceraa. Bendko Tyit e Thit
BbpHO H THH npocro, THhil HEKHO H THil XAPDMOHHYECKH H3-
paseHo, 1[0-TO HMEHHO TYKD MOKEMb Aa ThPCHMBH Hai-roabma-
Ta noerayYecka cuaa Ha Oparapckn-th nbenu. — Iaanuna cv
[IMaHHHA Pa3roBapATh, KaTo Aa Ou 6uan ABL auuHoOCTH:

3anaakaaa Crapa Ilaannna,

aouoaa e Iepnun Ilaanuna.

3amo mu maavems Crapa Ilaanuna?

Raks Aa He MnAa4YeM’s, KaK'b AAa He KAAeMb:

Chka roguna 6yaoks xadiayuH,

Tad TOAHHA AeBeTh OyJIOIH.

3drasuxx mu ape6uara Tphna,

Pa3sMATHXX CTyAHATa Boaa,

HCTPOHOIHXA 3€.A€Ha ropa

ykpbBaBuxi 6banth kKamenu. (B. Nr. 280.)
Hb BB TakbBb cayuyait mawbpa ca, Koit Aa 1 pope Ha
[1OMOLIb :
Sl B TpaH MH, 'OpPO Je, He IlAa4H,

eroro HHpKe Ke HAeTH, XaHAYIH K€ TH HCORAHTD.“
Bnobuie upaBuii OHAKB € HCKPEHEHD MpPHATEAb HA 20-
pa-ma, Ta 3a TOBA KOra e HaKAAEHA Chb CHYIOBCTBHE A MHTA:
Eii ropuna, ropo mMH 3eaeHa,
nje Te MHTaM’b, IPAaBO AA MH KaKelsb :
1J0 CH TOJAKO pano nosbxnaaa,
AQ JH Te € CAaHA MOIapHAA
HAH T€ e MOKAPD MoKApHAA?
I'opuna my 1o THXOMB roBopu:
Jeae Mapko, neae Bphaens 0HAKD;
€CAH NHTAUIb, HPABO AA TH Kaki,
Lo CbMb TOJAKO paHO moBbxmaaa,
Hurn me e caaHa moc.aaHHAa,
HHTH Me e MOKAP'h IOKAPHAA,
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Hb NOMHHA IbpHa ApanHHa,
Ta noBeae TPH CHHIIHpA polke . . .
A (Doz. Nr. 36.)
3a pa yroau Ha ropa-ra, Mapko ocBoGoikjaBa po0be-To, Hb

3a TyH Kora ja cH OTHAH H FOBOpH:

‘eraBaii cu ¢ Borows, npomasai,

ropo ae, Puaa Ilaaunna,
nocabana-Ta My kKasysa:

Han cu ¢’ Boroms onaue, ' ‘BopaTa Teye TaKb BOAA;
Xaaaab BH CTpPyBaMb CHYKOTO,  TphBara pacre maks TphBa.
rpbBara ouie Bogara; (Doz./Nr. 54.) -

Ilpn TakaBa ycayxamBocTh Ha Topa-Ta nerpbba aa ce
YlojHMe, AKO Aaie H MOMAa-Ta 3aXBaHe ja A 6aarocaaBd H ja a
MOJH Aa CTaHe Omle NO-I'bCTa:

I'opo ae, ropo 3eaena!l nmoas TBOHTE CBHKH aa Xoaw,

A pasBHI JAHCTE IIHPOKO, Or6ops 0HAIH Aa BOAH,

HCKapaiH K.10He BHCOKO, Aa chye HaumM AyHIMaHH

HanpasH chuka ae6Gbaa, v n,ap'm‘pap.cnu CyATaHH,

ye HMaMb GpaTenh XaliAyTHR'L — (XaroBn crp. 108.)

OcBbup ropa-ra mo nbrorame u 6bmépa caymu KaTo

npbambrs Ha pasroBops. — Bbrapa ¢chly#aa sacnara-Ta moma
H Ta3d My FOBOpH:

Ak’ 61 Bhrpe meBbaas, Ta Me YAapH 110 JAHLe

mo 6hxb cu aeno 3acmaaa; H A Ce TphrHAXh, Pa30yAHXb.

110 CKapIIA T'paHKa MacJAHHKa, \ (B. 306.)

Bb noao6Ho cHolzenue ¢b AWABI-TO CTOH TBhpAL 4i#CTO H
muxui 06as JAynaes, raa caasancka pbra, Kakro s uve-
nyBa Czajkowski. — I'ocnopn 3apxuBa Ha JyHaBa:

AyuaBs mu, 6bas ma Adynage!
Aecnuna 6para AnabacKkHHDb
TH Aa T'O HEro yAaBHIIb,
NOHE;Ke TOi ce #KeHuah, kora-ro 6uaa uppkBa. Cecrpa my Aecua
He [le Aa 3Hae 3a TOBA H HakAJAEeHA OTH CMbPTh-Ta Ha Opara
cH, KbaHe H Haphmaa:
AynaBb mu, 6ban mu Aynase! aa 1t 6bakbe macnko
Aa TH IIPHCXXHe BOAATa, Aa TH HCOyKarh pHOnTE,
cabab koe-ro Aynass ce napuuasa u a4 ymupasa. — Ilo mbrro e
OTHOIIEHHE-TO HA MoMa-ta Tamb, rab-ro Ta nura JyHasa 3a
muana cu Croann:



AyHase, 6parko Jdysase! nbpBa Temia aeaiw,
Aa an ro Buae Croana? BTOpa reMmia 6ekpiu,

d AynaB®b aH H TOBOpH: Tpek:A remia maags Croans
Ilerkano, 6baa Bapaapko! CO NMHCAHb KaBaa'bh CBHpeIle.
Tpu ¢y remMis MHHAAH; (B. Nr..322.)

3ambuyareana e nbmHoCTh-Ta, C¢BH KodA-TO ce onbsars
yebmsa-ma; 6ocHaaka H KapaMH®HAA, ACLAHKA-TA H AHAHA-TA
okpamiaBaTh 4acTo phrose-1h Ha Obarapckn-Th Haposuu nkcuu.
Ao xoako bbarapuna o6uya npbra-ra, usauza Beve oTh TYH Ha
asb, uye u uphas cMbpTh-Ta cu Toi cnombHysa Ha ThX'B H 3a-
pAYBa )a TH CaEkAATH HA rpoda my, 3a
aa aoxoaars Byaumckurh abBoiikn,
Aa Haabars 1042, CTyAHA BOAA,
H Aa KHTKH; KHTKH aa Ha Geparh,
H AQ MEeHe, MéHe NOKeAATD,
AA0 MJAAAO TIO € HOYHHAAO. (B. Nr. 49.)
I sbre-T0 cBbp3aHO M@ KumK@ CcayEH Ha AFOOOBHHLH-Th,
KaTo 3HaKb Ha ThXHa-Ta HaKAOHHOCTH; yYBBbXHe au, 3HAuH, 4Ye
ACTHHAAH Beye ejHHB KaMb APYyrHil. 3aToBa 3roAeHHIA-Ta, KaTO
nojaBa KHTKAa Ha MHJAHA CH, KOH-TO 3aMHHyBa 3a CTPAaHCTBO,

My FOBOpH:
Ha tu 3maiive KuTKara, Kora ke KuTka noskbhe,
Typu 4 B abkcHa pasyxa; TOrak Ke ce OMRKAMb, —

Ilo whkoranis Aaske W pacTeHHA-TA Ce EPCOHHPHIHPAT.
— Huaka chrabpsa cnama momMa nogs Kanura-mda. 6ou ce pa
He ce cbOyan H Aa My u36bra, Ta 3a ToBa OTH AaleKO BeaH
H T'OBOpH:
Aph#&b KanHHO, ADbiKb CECTpPO, ¢’ ycra BOAA Ke HoOCH,

AYPB Aa Aofipa mpH Hed; KOpeH'h AQ TH HaBajaa,
aKO MH IO 3ajbpiKHILb, _BbPLIH A4 TH HOAMJAAAQ,
Kpacho e oannersopenune-to Ha puba-ma. — Crevans

Bans pppkBa rpajd, HB He Moike Aa d AOUPajH, 3alj0-TO MY
auncsa GesubHeHs KaMbBKbB. 3a ToBa oTHBA Ha JyHaBa KaMBKb
Aa a0BH, aaa HambceTo Hero yaasa mpbuka pu6a. bbana-ra puda
My C€ MOJH:

E#i ©n Bane, Crevxans bane!

NyojH TH Me MeHe,

a3h Ke TH XBaHemb 6e3ubH® KaMBKES.

Toit & nycka n pu6a-ra HAHCTHHA MY JOHacA KearaevHii

KaMBRb.
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Oumie no-pacapocrpanenn ors npusejeHu-Th npuvbpu cx
onkan, pb-To ce yamnerBopaBarms CRIIECTBA 110 €CTECTBO-TO
CH no-6aH3H A0 yeaosbra: jo npuabkuua semaepbsenn, 6ojpHi
0BYAPb HAH NaK'h HEYCTPANIHVHI BOHHHKD H ycKOKb. SHuBoTHH-
Th oTHOCamu ce Ao Taa Kareropua cayxars Bvarapuny BhpHo
H YCBPAHO; aKO rocnojapa HWH € BB OMacHocTs, Th ¢b yAuBH-
TeAHa Obp3HHA AOXO0/KAATH Ad 'O 0CBOOOAATH, HAH [OHE ja My
noMOrHATS. Or1h TEXB nTHUH-TH CAyEATH 10BeYe-TO KaTo H3-
Bbcrurean. Pa36oaaBa ce ropckHii IoHaK'b H 11palla CoK0a@ Aa
HsBhceTu poaurean-th my 3a ToBa. JApyrapb npasu cxmpo-ro 3a
Aa paje H3BhcTHe I0OHaKy 3a HeNpHATeACKa-Ta IpeBapa, KOA-TO
nakh TOH3H Bh Auue-To Ha Fpa.aeeuus Mapkra Bcerja HapBHBA.
He Toii macrens e 06aye Hapb-T'b, KOMY-TO COKOAA

HCThPCH ABCHO CH KpH.0;
Ta MH nmaaHa 6bao KHniKe,
H3'’b -KHH}KEeTO CHTHO IHCMO,
Ions Hukoaa ro npoynTa H ChA3HUIKOMD 11api0 FOBOPH:
Ase TpH AHH Lije NOIyBaM'b,
a TH TPH AHH L€ LapyBaulb. (Mna: 63.)

Cxma-Ta poas Hrpaars u 2éamou-mb. borpaus abikn pb
ThbMHHIA H BHKa Hbma-am Hbkoit aa wuspbcru 3a ToBa Ha
AHreanHa.

Ae ro 3a4i0 CHBO r'baxbue, Ch KpHAATA CH TpenrTelle,
na Ha BpaTara OTHAe, co 04YH Aoay rabpame;
abcHo cH KpHao mopaae. AHreauHa pABopoBe merTenie
Borpants Ha KpH.a0 Hamuca. H anyHa nbcens nheme.
XBbpKa r'baxéye, oTHAE, IlapHaa0 nHChMILE OTH KPHAO,
Ha BoraaHoBH paBHH ABODH; Anreanna ro cbrakbpa;

(M. Nr. 89.)

ToraBa ce npe6aaya Bb MAmkH AphxH, orHBa H ro 0cBoOO:kAaBa.
Ouze wo-npuBAEKaTEAHH CR opau-mb, THA uapbese Bb
Bb3AyXa, samo-To T Hecamo Hocars uspbcrua, Wb 3emarsh
onje HenocphbacTBeHHO yYACTHEe BH HaMaleHHE 310MIACTHE-TO Ha
ropckud wHakb. — Croans H3GaBg ABa OpAH 0T MOKADA, KOra-
T0 0T nocak ce pazdoaaBa 6e3n ga Hma Hbrab wbkoro, Torasa:
I'aepaan ce ro pBa opas, ¢’ yera My BOAa HOCHAH
ABa OpAH, ABa MHAH Opara; ¢’ kpuak my chuka ynuban.
3a mbsnarpamgenve Croans umb o0bumiasa cBoe-10
IOHAMIKO MeCO H J1eBeHTCKA KpbBb MOAHph cMbpTh-Ta cH. Hb
opan-th My oTroBapars:
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Mope Croene, Croene! amu cme aoumran, Croene,
Ta He cme aomaH, CroeHe, - Te6’ aa cu wHaKD rabaame.
kpbBHTH Aa TH nieme; (M. Nr. 82.)

Tosu npusHaresen®s rosops nopbiicrByBa Ha G6oanua
JOHAKh CHJAHO, H TOH CBb MHA03AHBH Traachk ce obpamja
kKamb ThXBb :

ABa opaH, apBa MHaH Gpara!
A3n nbmMams mHa0 GpareHune,
BHE CTe MeHe aBa Opaxrs.

Karo nanpaBums ejpna crxnka Hanpbah kamb mabkonura-
Teanu-vh, Hambpame oumie no-roakma RPHBBEP3AHHOCTH KaMb
veaosbka. HRora-to 6bxs maapkbs tomMHA A00pb maiika mMH 2
nbente, kaks 9e ympbas maays Croans, Gyaka-ta my xoabaa Ha
rpoGa u phaaaa, ge cmago-mo my 6akaa0 0 9e BHOGDIIE BCHYKO
#KHBO YIOBCTBYBAAO HEr'oBa-Ta CMbPTh.

YauBureana e BEpHOCTh-Ta Ha 2.aa8HUl 06enG, KO BOAH
crapo-to. OBuyapuna HanajHaau Typuu, B3eau oBuH-TE My H rH
upbrapu nphi3s Aynass, Torama Toii HajyBa KaBala H TXHKOBHO

3acBHpBa:
fl 4yr0ii me oBeH'h Kapalanrs, HAYIH Aa TH OCTAaB,
Aa MH CTaj0TO NPHILIHBAIIb, poroBe Aa TH HMO3.aaTH.

(B. Nr. 163.)
A 04YI0 T0 OBEeHDH Kapabamib,
Ta My CTaj0TO NPHILAHBA.

Cb cxuga-Ta OTAAHHOCTH CAYHKH H KY4e-mo, TOA HEOT-
Abaumb Apyraph Ha GaakaHckmii mactupe. Jo6ph onucsa Toma
HeroBo kauectTBo eaHa whcewb, crnopbas kos-ro Yob6aws Hena
C¢h AYKaBCTBO CBbp3aad H mbam pga ro youaTs, Kora Toi ce
MOMOJABa Aa MY A3AARTH NHCAaHB KaBaab Ja Ce ONPOCTH CBb
CHBO CTaA0.

3acCBHPH KAAHO H TXRKHO: HCTpOmIHX & OyKanTh,

AeKa aa crTe TPH Ky4HHa, HCKOKHAX& HAa BHCOKA IIMAHHHA,

AeKa aa cre, TyKa aa cre, ta Haiiaoxx 30 aymm xapamun ;

3epe a3H Ke 3arHHA. H OTTOBOPHX® Ha yoOans Hena*
Rat’ A04I0XX TPH KyyHHa, e 6pe Heno, yo6ans Heno!

HCKHHAXA CHHIIHPETO, AQa JAH TJAABH A2 HMb KHHEMb

HJH HO3€ Aa HMb TpouIHMe?
IloGoae amb raasu Tpomere. (B. Nr. 181.)
H® oTh BCHYKH A0 cera HCYHCAGHH ;KHBOTHH, KaTO Haii-
pasymHo, Haii-BbpHO M Haii-mpuBhp3aHO KaMB yeaoBbka ce AB#Ba
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Konb-mb. ,Bpanuil Koup“, ,KoH4e XpaHeHo“ mje cphuiHems BB
muoro ronamkn nbenn. FQnaka meka pa ce eHH, KHTH KOHA CH
uro ¢pBbryBa pa BHHMaBa Aa He HanpasH Hbujo Ha Oy.axka-ra,
3amio-To TA me ro Be3chkine. Hb Toil cé Moau 0HAKY Aa He I'o
AXa #eHa, aMH MOMBKB, 3a11[0-TO KOra

Ke CBHDKH Aa CBHPATH, MOETO IIyCTO ChpALe;
CBHDKH H TalLXHH, MoM4Ye Bph3h MeHe,
Ke ce pasHrpae A3H Ke Hrpas.

Maiika-Ta upanja cusa cu Ha 00i, [ja1yBa KOHA MY H [OBOpH:
»,JHOHI0, KOHIO, RUTH I{bPHH O4H!
Aa mH Bapanmib Moe Mi#&EKo abre,
OoTH MH e abre agmamus. “
,LaaBa aaBamsb, a pbre He paBams.“
(Mua. crp. 148.)

O6aue ome no-rbeno agpyraperso mbxy Koua u HaKa ce
3a6baksBa, kora-to paGora-ra ce racae ja cTHrHe 3o Hbroe
onpbabaenno wmbero, mam makbp ja HajBHe MHOPOYHCACHHH-TE
HENpUATEAH, KOH-TO c& H3absau Ha cpbma my. Iosmars e BB
TOA cAy4Al wApeyd, koub-1h Ha KpaaeBnus Mapra, Koi-TO
Bcerja Thil ronauiku ce 6ue, kaxTo u cawp Mapko. Axo Mapko
chue c¢b cabua-ra cu, TOoil TAnuH c¢b Hozb-rh cu HAH Kxca ¢b
3x6u cu. llo wbroramm Toii e mno-pasymMesb H OThH camaro
Kpaau-Mapka, saroBa wacro KOra TOA He3Hae IO Aa 1PaBH,
o6pama ce 3a ¢bBbrH Kaws KoHdA cu. Cery.aa, MaproBHii cHHB,
Tph6a aa ce 6ue cb UbpHHU ApanuHb, HDB € Ole THhi MAIbKD,
mo-To Mapko mambpa 3a jo6po ja monnTa crapa KOHH, KaKkBO
Tph6a Aa Bepmu 3a ja no6bjiu apanuua.

»Afi T TeGe, Mapko Hpaaennke!

Aa cu semn1s Cekyaa zbrenne,

Ad CH 3EMHTE ‘Ppylllﬁﬂ'l"h HOMHHA,

AQ I'H KAQBHTH BO pycoTo nepue,

Aa npechunTs HAa APalTHHOTH YHHTAHH.“

Cropeno u Cexyaa nagsusa. — Cb ejHakBa MAAPOCTH H
MakecTBo ce orangasa Aury.aosuii konws. Ocobenno nphrpacno
€ HeroBo-To MOBeAeHUE TpH cMbpTh-Ta Ha nocabanua y KHocoso
noae. Ilymea nysuaana, ta yonaa flukyaa; rorasa

KOHA 3acTaHa Hajg'h Hero, eMb ApeOHH ChA3H pOHeUIe.
KOHA AHBaHb AQ MYy YHHH ; Tamo H OHB A0 Her MajHa,
¢’ rpuBa my chuka 4ynueie, AO Her’ magHa, Aylmla aaze.

¢' ymanika wyxu Gpanemre, | (M. Nr. 97.)
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; ¢) Mo Tyka HHe TOBOpDHXME 32 OTHOLICHHE-TO Ha Ha-
poaun-Th nbenu cnpbmo npupoja-Ta, ocrapa onie ja HazHAYAM'b
¢b HbKOAKO 4bpTH, Kakb BB Thxb Bharapuua rabja rawn ce-
Mmeticmeo-mo. VIsshcerHo e, Mucad, NPaBHUIIKO-TO 3HAYEHHE HA
6BArapPCKO-TO JOMOPOACMBO, Thii KakTo g0 HBEXAb e cbxpa-
neno 'y Makepjonus u Ha baakana.*) Bemuru-1h yaenose ua ce-
MeHCTBO-TO KUBBATD 3ajpyikHO — Bb 3aapyed, b 40 MAKUNA
(crapeimuna-Ta, cromanuna) Ha gedo. Toit uspasa pacnophis-
JaHHA 3a BBTPEUIHO-TO YCTPOHMCTBO Ha 3aApyra-ra H A 3a-
¢rxnBa ppukamuo. Ilpn ToBa o6ade HeroBa-Ta BAACTh He e He-
orpaHuYeHa, 3a110-TO Bb No-BakHH-TH Abaa Toii e Aab#eHd ja ce
aonuTBa y Apyrua-th daenoBe, Ta Taka pa pbiicrsysa. Tosa 006-
CTOATEACTBO € 0COGEHHO Bai#HO, 3a11[0-TO TO AaBa Ha 3aApyra-Ta
fe4ATa Ha BOAHOCTL-TA H CBOGOAA-TA.

Koii-To ucka ga pas6epe MCTHHHA-TA CMHCHAB Ha nbenu-Th
HH OTH cemeiHa Touka 3pbuue, Tph6a Bcerpa pa mma npbam
BUAB YCTPOHCTBO-TO HA 3appyra-Ta, 3a CANIECTBYBaHHE-TO H
yenbnino-To pasBUTHE Ha KOA-TO ce H3UCKBa NpbiH Beuyko no-
YyHTaHue H yBaEEHHe KaM'b [0-CTapH-Th yleHoBe M B3aumHa aj0-
G6osb. IIppBa-Ta ToOYKa e BamHa 3a Aa Abpiku pEAB BB cemeiinua
JEHBOTH, a BTOpa-Ta 3a Tyii, Aa OxAe BCAKO ABU;KeHHe NOBeye
A06pOBOJHO OTH KOAKO-TO npuuyjureano. Uphss rTora ycrpoii-
erBo ce pqocrurath ABL nbmja: 1. npasu ce neebsmoinens ge-
cnomu3Mma 1 2. CORPYULABA ce ANapruL-ma, a Kato cakicraue
ce ABABA, Y€ 3ajpyra-Ta He e LEHTPhb HA HECHraacHe, avMH Ha
mapb H cnokoiicrBue. B Hea Baaphe Bceraa XapwoHHA-Ta Ha
abiicTBaA-Ta, 3a1110-T0 paGoTHUHKA, 0TAa4eyeH’h 0TH rpyouii ero-
H3Mb, HMa camo 06m10-To 306po nphas BUA.

B® ras xapakrepucrnyecka ypha6a Ha Hama-ra eamuauA
tph6a ga ce ThpCH MpHYHHA-TA HA roabmo-To BaMAHME, Koe-TO
yUpa:KHABATD PoAUTEAH-T'E BhPXY cuna, B caydai HA KeHun0a.
IIpn rakoBa pasvHOkEHHE Ha daMuAHA-TA, poanTeau-th olpa-
njaTh Bceraa BHUMaHHe kamb whao-Te Ha 3ajpyra-Ta, Thil KaTo
y Hea Baajhe He HHAMBHAyaaH3Ma, A KOAEKTMBH3MAa H Ce CTa-
paaTh, UIOTO HOBONDHUIIHHA 4AeHb AAd HE HAPYLIH 3ajpYiKHHH

*) Bamumareano 6u 64a0 Aa ce M3AMPH OCHOBHO NOCTHUEHHO-TO uambHenue na
€Tapo6BALAPCKO-TO CEMEeHCTBO H npuuusa-Th, Kou-To ¢x 06ycaosHau TOBA M3mbHuHUE .
Tphwno e 0oGaue aa ce macau, ye Hue wme H3ryGuaun cobrchmws macTATYUHU-TH Ha 3aapy-
ra-Taj B rpapose-Th HANCTHHA He e 0CTAHAN0 NOYTH HUILO OTH Hed, HB B ceaa-Ta,rak-To
0c06enHo YK0HKA0-TO BAHAHHE HEe € OGHAO0 CHAHO, H A0 cera, chb-HEKou Maaku moauduraunm,
e sanasens crapuii Tuns Ha damuans-rta (Tsii Hpeueks, Bocrumuys ).
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mHpb. OTB TYKB Ce H3ACHABA [0 HATATLKD MAaii-MAYHO-TO M0
AokeHne Ha maaja-ma neebema. Tua, kKou-To BHIKAAT® Y 6B~
rapcka-Ta cBekbpBa Hbkaksa crporocrs cnphmo chaxa u, Tph6a
BCErAA A2 NOMHAT, Y€ TA Karo abaoBoauTeaka na jomamuu-Th
padoTH, e pAabiHA Aa yprap#u Henpbvenno kxuuna phan. Maa-
aa-Ta Gyaka o6ave TBbpAb uACTO Maum HenosHaBa Toa phah, HaH
HaKB CH3HATEAHO 3a€]HO C'h MX A cH AbiicTBYBa NPOTHBD HETO;
THil 1I0TO Bh TAKBBH CAy4Ydil, KOH-TO onacHo sacrpamasa Ox-
ARIIHOCTH-TA HA CEMEHCTBO-TO, € MoBejeHHe-TO Ha CBEKLDPBA-Ta
cbBchbws onpaBaareano. H®b mpu BcHuko Tyil Taa cTpOrocThk
He OTHBAa HUKOTH TBH AaJleko m0TOo Aa npasu Hemkcera-Ta mpo-
cTa poOHHA Ha APYrH-TH, KakTO YTBHP#KAABATH MHO3HHA YIOK-
AeHUM HesHawmu Hamuii kuBoTH. Crophas Thxb kena-Ta OH
Tph6ano ja ce usakxmasa u jayeTe ,MOyYHTEAHH“ POMAHH, KAKTO
npasu 6orara-ta llapukanka. Ilopo6un nbma cx y Hach HeBB3-
MOiEHH, 3amio-To BB Bbarapua mepbcra-Ta He A0HacA HHKAKBO
BkHO, 0T'H Koe-To 6 mMoraa ja muBbe*) u nocak Ta Baasa BH 3a-
APYra, Ha KOA-TO OCHOBHHIi KAMBKD € pa6ora-ra. — 3a Aa BUAATE
gutarean-th jo koako Thixka e paGora-ra Ha 6bBa. Oyaka, e
npuBeAX TYKD epuns npumbps ors Beprosuua (Nr. 217).
Maaas Croans cu mesbera HocH H

Orb paseysp HAE H BHEKa: Ha Gamga Bojaa cTyaeHa;
n3aksn maae, naakbsu, na 6parn maae, Ha 6paTH,
Aa BHAHIOD MaJae, Aa BHAHIID, Ha GpaTH pH3H Be3aHH ;
KakBa TH ormbHa a3b Hoca! Ha CEeCTpPH Ma.Je, Ha CeCTpPH,
Ha rebe Kximu cmeTeHH, HA CeCTpH KOCH IJAeTeHH;
Ha Tebe ABOPH CMeTeHH; Ha MeHe mMaJe, Ha MeHe,

Ha Gamja maae, Ha Gama, Ha MeHe NbPBO a6eHe.

KakTo cuns-TB, Thil H J6wepA-Mma caAyma BOAA-TA HA PO-
anrean-Th cu orHOcHTeaHOo wennpda-Ta. K oii-To 3suae Hammil He-
pasBHTB 001eCTBEHD KHBOTH, OTH KOT0-TO 0COGEHHO MOMA-Ta
moike TBEpAb Maako aa ce moasyBa, He MoK e TOKY-TRH Aa OTCRAH
ro3u o0uyaAil. Y Hach MoMH-THE HEMAThH 1MOYTH HHKAKBa ONMT-
HOCTH 34 ;KHBOTA, TAa 3aT0Ba BH BamHHU aKTh HA iHEHEHHe-TO Ce
oGakrars na ¢eBbrH-Th Ha popurean-1t cn. 3ambuareano npu
TOBa e, 4e poap-Ta Ha nocabpuu-th Hhma HHIMO eroncTHYECKO
BB cebde, HB NpocTO BAXXHaATa OTH YHCTA AI000BB H HCKpEeHHO
#eaaHHe )a HampaBATH YecTHTA Abmepa-ta cH. Jbma e wab-

*) Bbno-ro, koe-to cxumecrsysa Bb nbKOW rpajoBe, e HENO3HATO Ha HAaWE-TO
HApOAHO NpaBo.
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HHe-TO HA OHB3H, KOM-TO MOAABD:KATH, 4Ye Yy Hac'h cBajla-Ta He
e Humo Apyro ocBbHb npopamba, THA KaTO 3eTh-T'hL JaBaah
Bceraa mbna. H0puanueckn npojasba-Ta e co6cTBeHHO pasmb-
Henue Ha ABb mbma mbiay asb auna. Bs Hammia cayyain oGaue
— ako KeneHue-1o Ja Obme npopamba a -— pasmbHaemo-TO
nbuto u pasmbauTeas-Ts Ha ejHa-Ta cTpaHa ce cbepbporoua-
BATh BB aune-To Ha HeBbera-ra nonweswe mbHa-ra, kKoA-TO paBa
3eTh-T'h, NpuHajpAbiku He Ha popmurTean-Th 1, a meir; caba. no-
rphUIHO € ja ce rOBOpH BB TOA cayddai 3a HbKakBo upojasanue.
Jaaeus orb pa 6xae mbHa-Ta yHAKeEAne Ha Hamu-15 crapa o6u-
4AH, HANPOTHBG TA HMA YHCTO MOPAIAHO 3HAYEHHE, T'hbi KaTO ycH-
' rOpABa HKHUBOTA HA JKEHA-TA, aKo OM Aa ocTaHe BaoBHNA Gespbraa.
Or1® TOBa 06CTOATEACTBO CabaBa 110 HATATHKD €JHHD BAKEHD
apryMEHTD NPOTHBD ThE3H, KOH-TO MHCAATSH, 4Ye Bbarapra-ra e
110Be4€e poOHHA, OTH KOAKO-TO Apyrapka Ha mx:ka cd. lcruna e,
Ye KaTO NPUPOAHO MO caada, Ta cayma onuTHu-1E cbBbTH Ha
M&#HA CH, HDb BD APY'H CAyYaH HEHHA-TA AyMa MMA He MAJKO
BauaHue 3a pgbitcrua-ra my. Asb noHe, A0 KOAKO-TO ObArapcku
ubcHu CchMb 1IpoYeah, He cbMb cphbmuain HUMLO 0COGEHHO He-
AOCTOMHO H YHH3HTEeIHO 3a MoJokeHHe-To Ha bwarapra-ra.
Wckarouenne npasars pbasu nbkon caysan, abro Ta Baasa BB
HE3aKOHHH CHOIIIEHHA CB APYUH.
N rrii kakro 3ab6bakzaxs no-roph moma-ra ce mokopaBa
Ha BOAA-Ta HA poauTean-Th cu, camo ye ToBa nokopABanue Hbma
nu chaka ors npuayguTeasocTs. To € Thil BUHTO BB HamIHi ce-
MEeHHDh HKHMBOT'H, WHI0-TO ABIIEPA-TA CaMa ce YI0AH, KaKb MOkKe
aa 6xpe apyroase. — A bBoiika-Ta sropasarh, aoxokpa nph-
AMTIHAA ¥ AOGABHHKD W 7 MOAH Aa BhpHe, 3alllOTO 3TOAEHHKA
61ADb ,A0AHAKHA®; HD TA Chb YAHBACHHE MY rOBOpPH
Aer’ ce uoao H BugbAO,
o ce 3eBa, aa ce Bpalja. (B. Nr. 20.)
Bs apyra ejna nbcenb craBa cimio-to; abpoiika-Ta orb
HOYHTH KaM'b POANTEAH-Th CH He HMB Ka3Ba, 4e uMa JI000BHHUKD,
n vk # sropgasarb 3a gioikaedens. Hp Kora ja semars Hesbcera-
ra, sacBapBa MAayb Croansk, HeiiHO-TO NbpBO awbe, Aa 1i gaje
eboromb, Xy6aBa Arauka npemMapa; TOraBa Maika U roBopu:
< Arangko, kepko xyb6asa!
YioHke cH amwbe amaaa,
Ha MeHe He CH Kasaaa! (B. Nr. 191.)
26
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O1s wocabauu-1h Ayma ce AcHO BHAH, 4Ye poauTead-Th Ou
abicrByBaan ¢bBehbMB gpyroade, ako ja sHaaxik TailHa-Ta JAK0-
00Bb HAa AbUIEpA CH, a TOBA HCKAIYABA BCAKO HAaCHAHE OTDb
1hXHa cTpaHa.

Bropa-Tta MonjHa mnoAmopsa Ha GbArApCKA-TA PAMHAHA €
B3aUMHa-Ta A10008h Ha waeHoe-Th n. Ta ru 36inmaBa ejuHD
KaMb ApYLH, [1paBd PAjOCTh-TA HIAH HAAOCTh-TA HA €JHOIO AA Ce
YIOBCTBYBA OT'h BCHYKH. OTCTpaHaBa Hejopadymbuua-Ta, cb ejHa
AyMa TdA ChelHHABA BCHYKH BB eaHO 1/bao, Bb ejua gyma. Tosae
Hali-ACHO A0KAa3are.acrBo 32 MBIKOCTH-TA HA HAUIUII XaparTeps,
3a HbikHOCTH-Ta Ha Hare-1o cepaue. He cavo maiira-ma, Tasu
¢h YIOBCTBUTEAHOCTH HAJAPEHA AHYHOCTH, H'b AAde H HENOKO.AH-
GuMHil, MAKECTBEHD Oamj@ ce BHAHYBA HPH Beako ussberne 3a
¢hCTOAHHE-TO HA MHAH-TH cu.

Oaasars Crosua u uckarp Aa ro youarsh, Hb TOH HMB ce
MOAH A2 £O NYCHATD, 3aM10-T0

Crapa mailka Ke Me KAAH, AYP Aa MOpe Aa HCXRXHe,
Ke Me KiAAH, Ke Me TREKH, AYP AQ TAABHA AacTapsh [(yCHE,
Ayp' aa rapsans nodéhkake, AYp' Aa Bhpla raasHA crase,

(B. Nr. 263.)
Cpb cxma-ra 1060Bbh, €b CRINO-TO HCEPEHHO CbpPALE OT-
roBapa ¥ 0anfa-ra, KOraTo CHHB My TO HHTA, A3 AH L[e [0 KAl
aAKO ce ylaBH.
slianaams re, cany, He kaai, Aa HHEHe Tphea 3eaena,
a3b Ke Te CHOPO UPHKAAH, g Ad KOCATD YAupbh-AHBaja.
Kora AQ MOpe HPHCXRXHE, (B. Nr. 221.)
OTs ¢BoA crpaHa W cun@ c¢b eAHAKBa A000BH muake 3a
poaurean-th. — Koitko oTusa gbBoiika ga cd ThpcH, HB HA NATH
YMHPA H 2 He HACKbPOH ¢b TOBa joMamHu-T'h cu, npamia jpyma-
Ta cH Ja KM usBbern, ge
... CE € OMECHHAD
3a 0'baoanka absoiika.
3avbyareano e, 9e Gparapuna aBu 10-roahvia HAKI0HHOCT
KaMb M&EEL-THE, 01b KOAko-TO Kavup wedcku-rh abua. Hpuya-
Ha-Ta Ha ToBa Tphlda ga ce ThPCH BB ycTpoilcTBO-TO Ha O'barap-
CKO-TO cemeiicTBO, cnopbji®h Koe-To cuia ocraBa Bcerpa y o0a-
IHHA-TA CH E&I[a, 3arTsapa nmocabauno oun-th na pognrean-rh
CH, KOraTo ABuUIEpA-TA Ce lpecerdBa y 4o#io oruume. Ye
AdWep A-Mma@ e HCKPEHAO AGuMa 0T poAuTeau-Th cH, jaBa HH
HAll-ACHO 10KA3aTEACTBO TAI'A-TA, Ch KOA-TO TA HaliycKa Oamiu-



HUA CH J0Mb 32 Aa cabasa muaua cu. Jaike H OMXiieHa, TA He
npecrasa ja muabe 3a y rhxs cu. Jaan Crana jaaexo nphas pe-
BETh I'OPH 3€AeHH H AeBeTh BoAn cryjenu. Crernaaa ir ce Bede-
AYLIA-TA 4Ye He HMj]e HHKOH Aa A 06¥AU M NHTA CABHIE-TO.

0¥ cabHIe, CABHILE, Ol ACHO CaAbHLE!

Bucoko rpbems, Bpbaoma raeaams,

aa an BHAK, cabHme, moaTa maira?

wmoaTa maiika u moardh Gparn?

. mouth 6parn v monrh cecrpn?

mourk cecrpu u monrh cmaxu? (Nr. 17 B.)

Aorat unspbue capHOe-To, 4e WARTD, HaI'hAHHAH PaBHA
Asopa H Crana ors roakma pajocTs Ayma jasa.

Bro6me sawbuareana e wbmnocrn-ra wa cecmpa-ma
KE@MG Gpama, Wb TH e Thil uncTa n cebiyenda, 110-To W eAHH-
CTBEHHO-TO HOMUIILIeHHE HA ABIHO-TO HpecTANBaHHE ce HAaKa3Ba
. ¢b embprh. Bb Toa cayuain e napojna-ra nbcedr wpaiHo crpora,
A3, Apakounuecka. — DBpars u cecTpa ce oieHaTh, mucabiiru
ce ro®Ad. Bb munyra-ra Ha Bbuuanue-ro onbmban nonose-rh,
noo6abanean jarouu-rh,

Ta Tpece ce MHpHA 3eMid,
NOThbMHA CH ACHHHATA,
Ta 1norybu 6pars H cecrpa.

[Moje6Ho yeTauop.ienue BEpoATHO € mAANMIaA0 H 32 OpaAmog-
yagu-mb, B Ayxa Ha HOBO-TO Bphme, KOii-T0 BCe 10CTHIEHHO
YHUILO0EABA cTapH-Th HH 00HYAH, IOKA3BA U TYkb CBOA-TA CHEPY-
mreana cuaa. Ha Bonpoca, 4e Kakb MOrXTH ja ce 3eMaTh
fpaToByejl, OTIrOBOPA MOMAKD-T'b. ;

Anabora phbra 6poan nhma,
xy6asa moma poas Hhma.

Iv.

Pasabaeune-ro na 6parapeku-rh napoaun nbenu cnopbas
CBAbPHANNE-TO UMD e H3BBHPbAHO Tpyano. Cm. Beprosuuv BB
ceou-1h ,/Rencke necowe« ru pasanyasa cnopbas posaudnn-Th
npasHHUH, HD TOBa pasjbaenne e camo BLHKANIHO, 3ai}0-TO
TBhpAb 9ACTO 3HAUeHHO-TO HA NhCcHH-TE HeOTroBapd HUKAKB HA
apu-TH, wora-To ce nhars. Paspbaenue-to cnophap o6ukHO-
BEHHH-TH npaBuaa HA ecTETHKA-TA € 1I0YTH HEBBH3VOAHO, ThH
KaTo TO € MFAYHO AdKe U 32 HCKycTBeHHa-Ta noezna. Hamni
60ABPD HAPOACH'D 110ETH BOAHMD OTH CyOeKTHBHH-TH cu BB3ph-

ag#
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nna cwbesa npasuaHo Oesb nomjaja u cebueHne enuueckn mMo-
THBHM Ch AHPHYECKH HIOBCTBYBaHHA, A3, HonbKorams ce cpbmjars
mbcHA ¢b TakaBa AMalOTHYECKa KHBOCTh, HJ0-TO TH ce CTpyBa
Ja YeTellh HCTHHHO ApaMaTHYecKo rpoussbjieHne, a npu BCHYKO
Tyit ¥ THA NBCHA ¢A Aaaedb OTH Aa ChOTBETCTBYBATH Ha HCKY-
cHa-Ta gpamaryprud. — Azb Tykb v pasabaaws Ha Tpu paspbaa:
A0006HU, MUMOA0ZUUECKU U WHAWKY, KaTo BMaMb uphas
BUA, Y€ 110 TOA HAYHHD Ile 6XAe KAacHPHIHDaHa HAH-BaXKHA-Ta
4yacTh OTH NbcHH-TE HA.

@) Teepab norpbmiHo ce rosopm 3a Hama-th J0606HY
nbcnu, ve b umars nbkaksa cu rpy6ocTh u ye bbarapana npu-
thcHaBaHb 01> TOAKOBa cTOABTHA HacaMb e H3ryOHAB MOYTH
4BCTBO 34 KPacHo, 3a ecrerHyecko xyb6aso. llpasuaBams, e
HaucTUHA BB nbcHu-TE Hu ce HaXo#Aa TyRb-Tamb MaJko TBLPAO
10BEAeHHe KaM'b cAa6uA noab; HD Heka 400pb sadbabsumsb, ve
TO MMa BCeraa cBou-rb npauHHH Bb HeBBpHOCTH-Ta Ha Moma-Ta.
M306mo Bbarapuna e oTKpOBeHs H HCKEPEHeHh KaM'b BCHYKH,
caba. Tol € Bb npaBo-TO CH A3 HCKA CRIIO-TO H OTH JAHIA-TA,
¢'h KOH-TO € Bh CHOIIEHHE, BCe e1HO KaKkBH C% Than — MoMH HaH
wenn. Ako nocabauu-vh ¢b pabaa-ra en crpbmars cnpbmo nero,
HEroBo-TO 3APaBO €CTETHYECKO YIOBCTBO Ce pPa3BbJAHYBa A CTPO-
1'0-TO My [10BejeHHe e HanbAHO ofipaBjaTe.dno. Camo 1o TakbBb
Ha4MHDb € MOraa Ja ce ynasu Ao cera ussbcna-ra 6Barapeka ub-
AOMARAPEHHOCTEb. AKo npocTai Bbarapuns pa He oOpamanie BHH-
MaHHe Kam'b 10A00uH ,rpbxoBe“ nhcuu-rh Hu HaneTHHA MOEKAXF
Aa yroaaTs Ha HbKoi Apyruil »nbikens® 3anajoesponeens, H'b 3a-
TY# 0TH APyra CTpPaHa HPABCTBEHHOCTH-Ta B HAX'L OH cHBCHME
najuaaa, a ToBa e koe-ro Brarapnna He me aa pouycHe.

Bropo ce rosopu, ue y Bbarapka-ra HemMoiEe HHKOTH Aa ce
pasBHe YIOBCTBO-TO Ha AK00O0BB-Ta, 3ai10-T0 MbiKAY APyro mom-
uu-rh kpagban uwacro momu-th, mambcro upbsb a060BL 2 cu
i HakAOHATH. ToBa e 0TYACTH HCTHHA, HB AABKEHD ChMb AQ
s3adbabxx, ue TO craBa Bcerja ¢c’b A03BOAEHHE-TO Ha MOMa-Ta,
£0A-TO pojpnTean-Th Hewckars ja paBars. OTb Apyra crpana
o6aue embmno 6 6ua0 pa ce mHcaH, 4Ye Brarapuna e npocTsh
Adonb-XyaHb, KOi-TO HesHae Apyro saGaBaeHHe, ocBEHEL aa mo-
KasBa (BoA-Ta Kpacora; He, Brarapuna ce ropake n cb padom.au-
60CMb-MA ¥ WHATHUNA-MA CH, KAM'D KOH-TO H cama-Ta Bbarapka
nambpa yposoacteue. Ero samo xpaGpuit Hukoaa mMorsas npa-
BEAHO Aa ce TIPOBHKHE:
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CHpoMax’s ChMb, 6ap'b ChbMb HOHARD;
camMa MOMAa Ke MH pofi3e, (B. Nr. 270.)
Heka rosopu Koit mjo mie, a asb cbmMb Ha MHbHHe, 4ye Ha-
mHu-th ampuyeckn nbcuu HE Ral-MalRo HEOTCTXNBATH 32AB
noesuA-Ta Ha Apyru-th napoau. Aug. Dozon BB npbaucaosue-To
Ha cBoU-Th , Chansons populaires bulgares“, Koe-TO HHAKB He €
HaM'b HHKaKD Gaaroupuarao, npaBH cabjyroma-ra saébabira 3a
6'barapcka-Ta aHpuka: la poésie bulgare s'éléve par des piéces qui
se rapprochent du genre lyrique: ni la tendresse, et le dévoue-
ment dans les choses du coeur, ni la grice, l'enjouement et
méme lesprit, dans ce qui est du ressort de la funtaisie,
ne font défaut. Aszbs mucaa, 4e 2-u6 Dozon He e oTjanredyeHb
TBpbAb oTs npaBaa-Ta. Ako Typuu-1rh na cx Baagban BapBapcrw,
ako cMe Onam TxokaHu Obau ners croabrHa mogs ThXxHO-TO
ajCKO MT0, TO TOBa He3HayH, 4e TE cx saTpuan Becara nbwuoeTs,
BCAKO ecTeTHYecKo 4YBCTBO y Hach. Thxuu-th cBuperncrsa,
Obcennsa u KaaHBA ¢k Ouam cuend, nphas wou-To yeaoBhes He e
MOI'BAB A2 OCTaHe cb Hemokoaebumo copaue. Toit e Tphoaao
BCErja Aa CH OTTYIIH, Aa HCKaike Hbkomy MREH-TH H cTpacTH-Th
cu; a ToBa bharapuua e npasuas mbikay Apyro H Kam'B npupo-
Aa-Ta, KaM’hb BCHYKO Xy0aBO H KPACHO, KOE-TO My BARXBaJA0 A0-
shpue. Rato e TBH, Toil He € MOr'BAB 42 OCTAaHE XA2AAHOKPHBEH'D
KaM'b KDACHHA 110.b, HANPOTHBE HErOBO-TO H3VF4YEHO ChpALle, HA-
mbpeilkd TYEs eAHO NpHATHO NpH6BEKHILEe ¢b TOAKOBA MO-HHTEH-
3uBHAa cHaa e dioBcTByBaao. OTh TYKBP ce wu3ACHABA oHAA
HCKPeHHA A10008b, 6esnpaumbpHa BEpHOCTH M OTAAHHOCTH KOH-TO
Thil IPEKPACHO KHYATH CTPAHHIH-TE Ha a0GoBHU-TE HH nbcHR.
Hp ja nocaymame, kakb nbe Hapopuumit moers: 3a Bwa-
rapka-Ta.
_Mouide MH ¢k MHAH Gbarapckath momu,

Be3aeHb MH KHHAATSH HA HECHOTO CABbHILE,

OTH YTPO AO BevYepb HA HOA3H MH CTOATSH;

MOAOA3H KPpEeBaATh, CHOIIOBE MH BbP3BaTh,

CTABHIIH MH NMPaBATH, KATO caaBed mbars,

KAKO AACTOBHIJH ThHKO 360pyBaHT'L.

Afige mak’s Ha Be4eph A0Ma Ce BpaljaeTs,

Kako Ape6GHIH CHTHO MH OBP3aATh.

Bban mu cx, 6ban, kKako 6baa kaara,

Cb DbpBeHA 00pasH — OXPHACKO A00AKO.

(M. Nr. 474.)
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Nau:
Ierpune, mome Tlerpuue! BaTOACKO MOAE MHDPOKO,
Aeit ruan puda abranne, THKBHIIKA 6baa nurennna,
ubpBeHo orb OxpHas A604aK0, COAYHCKO CYyXO rpo3jaeHue,
npecrnaHcka ThHKA Aryad, BOAEHCKA IIHPKa I[bPBEHa.

(M. 331.)

Jawbuareano e, ye y namu-th nbenu Bbarapka-ta o6uk-
HOBEHHO ChejHHABA XY Oasuna-ma cb padomauweocmo-ma.Mpum.
IIpouroaa ce Karepuna
¢’ xy6aBuHa, ¢’ TH33aBuHa,
a Hail BeKke coch padora. (B. 50.)

Tponua Typun HARTDH NONRTA U ce YIOAATD HA XY00CTh-Ta
Ha Bwarapkn-Tk.
Muanrh MOMH, MOMH KaypCEH,
cHykoTo akro, abro abromnuo,
HeTBa MH JKHHATDH, YAIIA KOMNAATSH ;
Ta Dakb ¢k 6ban, 6ban ubpBenn,
6b.H HBpBeHH, KaTO KaaHHA. (B. Nr. 180.)
OT5 cBoa cTpaHa M Moma-Ta 00HYA CUIG-MEA H WOHATU-
Ha-ma 'y MoMbEa; Tbhi Hanpumbps BB ejna nbcenp maasp
Croanus 3ema 6baa flma, 3auio-To 3axBppas Hail-jaaeko 01k
'BCHYKH €JHHB Ae0eah KaMbKb.

Cgarouu-au ce Beanap A10008s Mbxay asb anuma, To Ta €
NpaBUAOME MEbPAa ,kKaTo KameHp.* — Hnaky roBopars, 4e
kpacHa Mutpa, HeroBo-To nppso awée, e Goana. Torasa Toit
0CTaBA BHHO-TO M C€ 3aTHYA Aa A BHAH; N&ATh OoTHh ABB Heaban
Hanpasa 3a noaoBuHa Aenb. O0ave cphiya apbe-TO cu Bedye Ha
HOCHA0-TO, Norakikja ro u naja MbpTass.

Houbrorams e mombka mo-vecrurs. — Maaap Croaus
NHTA CABHIE-TO, KaTO BHiAAa Ha BCRAY, Aa JH 3Hae 1110 NpaBH
HeroBo-To nspeo aw6e. CapHue-To My orrosapa, 4e e Aaleko,
yakb y Baamxo. Torasa cu Croans goma orusa,

cH crbrua KoHsa xpaHeHa, H 6bas AynaBb cu mpenausa,
TYPH CH HOra B’ 3eHIH:, na Bo Baamrko cu oTnae; . . .
aorak apyrara aga xypw, H TOH A XBaHA 32 PXKa,
TPH CH ILIAHHHH NpEeMHHA Ta HA KOHA CH A KavH,
(M. Nr. 119.)
He ro-vaako ebpra v omganna e u moma-ra. — Huaka

oTHBA BB 4K0#OHHA, a00e-To ucka ga ro cabaBa; OHaKa KasBa,



ye Herphoa, 3an10-To TOM 11 CTOH caM0 TPH TOAUHH, H'b MOMA-T A
MY OTroBapd:

He MOTX TpH aAHH Gesn mebe,

_AHAH 20 TPH rOAHHH! (B. Nr. 83.)

Nan naks a cpebryBa ja ce BhpHE, 3aIl0-TO MATA MY

BbpBaAAs npbss Llspuo mope, koe-To awGe-To He mIe MoKe Aa
nipeMHHe.

Xaii ae ayao, Ayao maazo!

Tu 3a T0 Kaxaps MH Oepems!

A3n Ke craHa MopcKa puoba,

Ta Ke MAuBamh 1o Mope. (B. Nr. 115:)
B® apyra ejna nbcens pgocrara BbpHocTh-Ta HA AKOOOBHH-
na-ra 4aks Gesnpumbprocrs-ra. — Ilurars Beaura Gama-au
HAH MafiKa #AAH, Ta Ce HOCH YbPHO.
He wmaiika xaasa, nppBoOTO AK00E,
HEe 631]{3 THRERA, 11O € 3arHHaao
Tyky ch Raan aeserh roannn. (B.Nr. 42.)
TBepab noernyecknii e HaynHa, Kakp ce onbpa cxmia-ra
Tema — BbpHa-Tra a060Bs — mbkaAy AL auna, Kou-To Hemnao-

cTHBa-Ta cMBpPTh Guaa rpaGuaaa npbmkpeBpbmenno. OO6ukHO-
BEHHO H3B rpodoBe-Th UMD u3pacBATH NBHTA HAH GHAKH, KOH-TO
1akb ce 00BHBATH Bb 3HAKD, "4e AW0W00Bb-Ta ce NPOABAKABA ‘U
cabab cmbprs-Ta b, — Ymphau asb ayam — maagu, Kou cx
A06uan Tpu rojunu. Mowmvye-To 3aposuan nphas ubpkBa-Ta, MO-
Ma-Ta 3a}’h YhPKBa-TA.

Momye-10 ¢H HHKHA BHCOKB KHIIapHIIb,

MOMa-Ta HHKHAa ObpHa 4Yepenis.

Ila cn craHa KOpeHb COCh KOD€Hb,

KOpeHh COCHh KOpeHb, BbLpDHIH COCh BHPIIH,

Hewn.aocruBa pika Iu 0Tcaud, na HAKAAKAA JBA OIHBOBE :
Hb H TYKD
CH ¢TaHa BOI€éHb COCH BOr€Hb,
BOI'€Hb COC'h BOr€Hb, IAAMEHb COCh IIJAAMEHb.
(B. Nr. 137)
6) Karo HanpaBumb ejHa cTXnka orTh A000BHU-TS nbchu

KaM'b JMUmo.202uvecku-mb, HaxomAaMH ce Ha €JHO 110.1e, KOAKO-TO
AIOONHTHO, TOJAKO3H HepaspaGoreno. Mo cera muroaosu-vh He
¢k Ouan BB cherosnue ja onpbabaars TOYHO MHTOAODHYECHH-
b Bb3pbuna Ha crapu-vh CaaBann. B crapodsarapcka-ra au-
rTepaTypa Hecphburamu 3a THXB HUNO, KpaaejBOpPCKA-TA PRKONHCH
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NaKkb ChAbDPAA camo Hhkow eoparmenrapuu sararsauuda. Ilo Taa
NpHYHHA H3AHDBAHHA-TA HA CAABHCTH-TH CX ce OrpaHHYHAH HC-
KAOYHTEAHO ¢h 3anosHanue ceramdu-th cyesbpun BbpyBauua
Ha cAaBAHCKH-TH naemena, Ge3n oGaye cTapaHHd-Ta HMB Aa Ce
yBbnyaers c¢b Hbrawbs ocobens ycnbxb; 3aumpo-Tro nLpBO H
NbPBO He ce YCTaHOBH HUTO eAHA OuToCTh, 00mia Ha Bcw Caa-
Baun. B® nocabpcrBue Heocrana muuio Apyro, ocsbub pa ce
peuuuupaTs pasuu-th ussbcuu 6orose, KaTo o6UIECAABAHCEH.

B® rakoBa pasraoGeno u HechbBLpIIEHHO cheToaHue Obine
CAaBAHCKA-TA MHTO.10rAA, Kora-To Cm. BeproBuuy orkpu nhern-
b Ha Pogoncru-mb Bé.azapu, cb EOi-TO MOYTH ce OTCTPAHH
TBMHO-TO 0yJ0, HOKpuBaiouie A0 cera crapu-rb uu BbpoBanus.
Br 1bx5 me nawbpums ,,Faama-ma maira’, Koa-To popmaa
cabHLe-To, 3eMA-Ta, 6orose-th. O nocakjun-rh 3a 3a6babm-
Banue e Buwmny-Boza, nain-sumuii 6ors, nocak Cusa, Koaeja,
Aene-Boea, I'psmna-Boea u t. g O6ase orn Apyra crpaHa
HMEHHO Tad BeAuKoAbnocTh jJaje 10BOAB A2 MpPOBB3rAACATD
sBeja Caasena 3a vaasuenkars. Ao K0ako nojo6HO Ti0Be fe-
HHE & ONpaBjAaTe.dHo, MOike YHTATeAb-Th A2 ce yBhpu o1b 0Gpa-
HuTeaHa-Ta kaura "Ha Jp. I'avimaepa. A3b mje upuTypa Tykb
camo ABb mbumja Ha aprymenru-vh, ¢b kom-ro I'-my samuuiasa
ayTeHTHYHOCTb-Ta Ha poaoiicku-Th nkcHH, a HMEHHO Ye )Ba 0T
no-nbpBH-TE Gorose cx ussbenu u BB gpyru-vh crpanu va bea-
rapuda; THd noaws Ayma-ra loaega pasGupa Hapoja He camo
npasHPKa, Hb H AHYHOCTH Hapnpupoana u 2. I'pemna-Boea e 3a-
naseH’b M 20 cera mnops HasBauue-ro I'spmans (I'epwanuro),
6ors Ha abi#ija, Komy-to nphbiw BuABXB Aa npuHacATH HEEPTBA
BB rpaga Ihomens. *)

[Ipu Taa nvanora Ha muroaorudeckn-rh Bu3phuua y Po-
aoncku-ts Bbarapu, usrabkaars BceoGmo nosmaru-rh Hawb
MHTOIOTHYECKH CRIIECTBA KATO HAILO0; HB Bce MAKh a3h Tykb
¢ HaYbpTaA ejHHD KPAaTbED 00pashs H BbPXY THXb.

Hai-nussbenn-1h b nbcun-th un cx: Xapo, koii-To obaue
urpae cbechms Apyra poab oTh craporpeukud. (Xapo Teado

*) CaaguOCTR-Ta UPABATH HCKAIOUUTeAHO Kend u Akua: mbroako ors Thxs ce
yaasars 3a pxub u ukbaiiku xoaars orm kxma ma kKXma, rak-to ru noamsare cB
soaa. TH npuemars uwa Bexay 1o abkakbB® AapD BB NapH MAH HATYPaAHH, CB HO-
MOWh HAa KOM-TO Ha Apyrui jeub upurorsars xbprsa-ta, [lo-roabma-ra uscres ors
HKHPTBA-TA M3AAXTH CaMH a ejpHA MaAka WACTH OCTABATH 3a Pepmanua, Tozu npha-
crasasga ckpauo ramneno weakue, koe-1o maii-ckrab c¢w Beauka caasa norpe6ésaTs Ha
epbas phra-ra,
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redera. B. No. 10), naks .2amu-mb, rakomje HAXOAAIGH ce y
I'epun-rh (kakro u y Copéu-th u AnGanuu-th) m uait-chrab
ametioee-mb nan camoroge-mb. Thsu ce nphicrasaaBars oGHE-
HOBEHHO BB BHAH Ha 3MuaA HAH 4Yeabks, wuBbATE Ha Hebe-To,
KaKTO H HA 3€MA-TAa H CX MPOYIOTH, Y€ CH 3a1I00BATH MOMH, KOH-
1o ornocak saBoipars Bb muauma-ra cu. Coopbas nbenu-vh
HU 321106uHU-T'E 3MeiioBe CXx KATO HCTHHHH MOMUH, MOMH-ThE HVB
UMaTh oOavye 3eaeHh UBLTH M ck npuBhp3aHH Kamb ThXB mo-
Beue 4pb3b HapecTecTBEHHA CHAA, OTH KOAKO-TO A060Bb. — 3a
npuvbpb TYKB Typame Tekcra Ha ejHa nbceHs, 3a jga BHAATH
ypTaTeAd-TH oTHOMmeHHa-Ta Me#\y 3mMea u moma-Ta. Maiika-Ta
AiCKa Aa TOAH ABUiepA CH, Hb Ta3H M OTroBapi:

Mene me, mamo, 3meii aw06n, 3mMefiyera ¢ 3JAaTH JAKOAYHIH ]
3wel a06H, Mamo, 3med abkH; ropa 6e3n» BbrepEs mie abrue,
AOBeYepa IX1TH A A0AFRTH ceao 6e3s OI'BHB He [AAMHE. .
ameiioBe ¢’ 6bam aTose, H 0e3b KyueTa Iije JaaBHe.
swhamyA ¢’ 31aTH KOYHH, (B. Nr. 9.)

EaBans uspbkaa Tosa u npbabujaemo-ro cranano HcTHHA.
— Hb rawro 3a6babsaxs no-roph, moma-ra HuKOru 306pOBOAHO
He AOOH 3Mea; Ta 3a Tyii, ako MoKe, Ha Aparo chpaue rabaa aa
ro nponxau. Tsit 8B cabpyoma-ra nkcens Topopa nura smen
Mapra, aa au moixke Aa i Kake Hbulo 3a ,noTpecsh®, ye Hcka Aa
ce H30aBu oT’h Opara, cecrpa M Maiika ch. To# ku oTrosapa, 4e
KOra I'bPMH Aa Ce NOBHPHH Ha3a)'h, Ad 3eMe OT'h 3eMA-Ta UPbCTh,
Ta Aa A H3CHNH Ha HeHaBHAeHH-TH k cu anna. Topopa HameTHHA
HaNpaBA Ka3auo-TO, HD

HerocHia 6pava, a0 nocuma Mapka,
6para B cHaxa CH, Mapka, smeii mu Mapka.
n crapa JoBaHHHA, (B. Nr. 5.)

Tosa, Koe-T0 3a MOMHYE-TO € 3Mes, TO € 3a MOMBKa 3Meu-
ya-ma. OTHONIEHHA-TA HA BAOOGHU-Th € BB ToA cayddil eAHAKBO
¢b no-npbaumana. — CToaAHB NMOKBATAND H NMO3EAEHANDH KATO
#BATA HEPaHYA M 3€AeHB YHMUIHDB, 3anjo-To awéuap Eaka-
3meuna. 3a Aa ce orAkan OTh HedA TMOCTROBA CROI0, KAKTO MO-
Ma-Ta Bb ropHa-ra nbceds, oTh Koe-To u3Aaza Ha aABb, ye n
MOMBbKa 106POBOAHO He AFOGH. 3

Ocsbup Th3m cxnjecrBa y Hach ce oauneTBopaBa H 60-
AecTh-Ta 4oMa, u3sbena B nbenn-th uu nogs nme-ro Cmapa-
w0M, GOTHHA HA MOpa.
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Tyxrb ocTaBa ja cioMeHeMs ouge H 3a 10 Ju-mb HAH caMmo-
suau-mb (camopusu-rk, suau-1h). Aps I'aiimaeps Bo no-nph-
AM LHTHPOBaHO-TO cudcanue noaabpika, de FQpa n CamoBuaa e
coOcTBenHo ABoiicaomua ayma F0ga-Camosu.aa, koe-To MHOrO
o6ukHoBenHo ce cpbma BB nbeun-rh wu. besw ja mckamb Aa
Kaikd NpOTHBHO-TO, me 3a6babka camo, ye Bce naks, orpbanmu
an tHa ABL HasBauma, me wambpumt nbrakBa pasampa no mk-
#ely uwb, a ameHHo 4e F)ja-ra e crapa, cpopua, nakocHa dada,
kora-ro Camosuaa-ta no nbrorams ce 3jpy&aBa c¢b TropckHA
I0HaK'b, KATO NOCECMPUME HAH 11000 6HUYA.

K0au-1h u CamoBuan-1h cx weHcrn GHTOCTH, FKUBYIH N0
ropu-th, pbru-rh um mopera-ra (mopcku Buam). Thxuo-To cHo-
menue ¢b 4eaoBbka e o6ukHoBenno BphauTeasHo 3a nocabpuna.
Toi nanpuvbps B ubcens-ra No. 1 (Bep.) yuereme Tosa naccycs
3a ruGeana-ta Hja:

I'opa Tpomenie, pBopH rpajaeie;
TeMeAb 3aXBallja, ce CTapH JAWAH,
ce crapH aKAH, ce 0bau 6paan . . .

Bs apyra epua nkcenn H)pa-Ta ce papBa, we cx naawmau
ceaa u ropuan maiikn u pbua. (No. 143 B.)

Hanporups Tosa uma muoro npumbpu, abro CamoBuau-th
ce uzobpamaBaTs Karo Xybasun gUeotiru, AOOUMH OTH rOpCEU-
1h ronanu. 3a sa6babikBanue e o6ade, ye TakaBa AIOGOBD He e
HHKOrH yropua Ha CavoBuan-th, THil 1110TO MOMBEA caMo HacHaa
Moike ja A seme 3a wmeda. Taka Bb epna nbceHsp ce npusassa,
ye Croans nachitkn reauu-rb Bugbas Tpu CamoBuau aa ce K-
naTh, 3eab Apbxu-Th Ha epna-ra m Ta 6uaa npuHyjeHa, aa ce
OKeHH 3a Hero; HB cabyb HbKoAKO rojuHH goxonsa cu Opbxu-rh
H ucxpppkBa npbas Komuua u na Croana 36opyBa:

He an 1a phroxs, Croane,
CamopHuBa 20Mh He AOMBa. (D. N 4.)

Haii-nphkpacua u naii-cumnarndecka e Camosnaa-ra rato
nocecmpuma Ha ropcku-th onann. Wssbcua e BB Toa cayuai
I'opesn Camosuaa, nocecrpuma-ra na Mapka Kpaaesuus u na
cuna Ceryaa Abreune. — Xy6asa e cabayroua-ra nbeens, rak-
TO paHeHHH IOHAK'h BHKA I10CECTPHMA-TA CH Aa MY MOMOTHE.

3auyroaa ro i cecrpa Camopuna;

Ye MOAXBhPKHAR, IIPDH IOHAKH 0THAE,
OMH.1a MY TPHCTA ApeGHH paHH,
ApebuH panu, TpH crpban Tarapckn,
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Habpasra e TphBH camMOAHBCEH,

B'bp3aJaa € A0 TpHCTa MY paHH,

03APaBH I'0 32 AeHb H A0 maaank,

nojaae My myHika reraaificka

HA BO¥CKa ja Hjpe, BOHCKA ga HCKapa,

BOHCKa pa HCKapa mapA Aa H30aBH. (D. Nr. 5.)

He o6aue scaxkoru Camogusu-th u 1onauu-tdh cx gpyrapu.

BawbuaTeano e, Ye BB TAKBBH CAydAidl OOUKHOBEHHO HAJBHBA
wHakb-Th. — Mapko RpaaeBuynr Hemose ga Hawbpu Boja n Kba-
He ropa-ra, Hb TA My oTropaps, 4e crapa-tra Cawmosuaa Hcko-
naaa 70 kaagenun H ye npuGpaaa Bchuka-Ta Bopa. Torasa
Mapxo 36opysa Ilapuy:

Aii TH, KOHIO, MO€ MHAO 206po!

AaH MOKenlb TH Ad Me H3Hecellb,

Aa yrenamp crapa CaMOBHJla,

aa pacrypaws (0 kaapenyn ? (M. Nr. 9.)
Koua orrosapa yreeppureano u Kpaan-Mapso yousa cra-
pa-ta F0pa. — Bb apyra eana nbcens 1omaka nogrousa Cawo-

BHJAA-TA, 3a110-TO My ce npHcmbaa,

Ta A CTHIHA HAa mMocTOBe MpDAMOPHH,

MpAMOpEHH, KaMEeHeHH,

H A OPHTBPHA, H A LAJAYBD,

H # HCTPOIH CH-Th KOCKH. (B. 279.)

¢) Ocrasa ome ja rameme Hbkoako Aymu 3a ronawru-mb

nlicru, Kou TO MO UPOCTPAHHOCTH-TA H ChAbPHAHHE-TO CH C&
Haii-gaun-Th Bb Hawa-ra noesus. Maako HapopH HMa, KOH-TO
MOIAT’H CE CpaBHH B'h TOBa OTHolueHne cb Hach. Herosopa
TYkb 32 oHuA nbcau, Kou-To noBcTanaxx BB nocabiupo Bphme
KaTo MO0eTHYECKO BHCIOMHHAHME Ha Xpaldpu-Th HAPOAHH X ail-
Ayyw, Hb 3a ncrophyeckd-Th uu nbenu, 3a onbanm npekpacnu
pacBasH 3a HAIE-TO CAABHO MHHAJA0, KOTa-TO O'b.ArapCEHil XOpH-
30HTE OHA'B 03apeHB oTh AbATEAHOCTH-TA HA HAU-3HAMEHUTH-TT
nu napse. Karo saxBanums 0T's 1ipeMHHyBaHUue-TO Ha Bharapa-rh
nphss Adynasa, ue gopu po nocabjuna uu naps, Bce e 3a0babsano
Bh 00raTHil apXHBh HA HADOAHHA HHU FeHUych — BB nbcenn-ra.
Raro yerems Tha npocry, HE NBbAHK b cHAA H KpacoTa nkcuy,
cTpyBa TH ce Aa umarh Haupbab cn papenna Pupgysu cb ncky-
cTBeHHH-T'H MY CTHXOBe BhPXY Mepcuiicka-ra HcTopua, aa, Hbmo
nogede: GhArapcsnil HapoAeHb MOETH HEZ0BOAeHD za onkBa camo
HPOABACHUA-TAT HA HAIUKI KHBOTH, IYCKA CBOE-TO MAHCTOPCKO
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Tepo Aanexo 3a)b llepuoja Ha (’hArapcKo-TO APCTBO H CBhPIIBA
karo nocsbujasa mocabaumit akopab Ha HeymopHMa-Ta cH aHpa
Beauromy Aaexcanapy.

Ha nocabpuuil nyHsTs HeTph6a HHEAKD Aa ce YIOAUMH, THit
KaTo Bb CTapHil H ABAro eme Bb cpbainnit Bhes Aaercanjpono-
To uMe u Abaa 6nan nasbenn no nwhanii Baakancknii noaococTpors,
a co0eHHo BB 10mHa-Ta My usacth. Cabg. Bearapu-th cabas 3a-
ceaeHHe-TO ch BB Bbharapha moram aecHo aa npiemars npeja-
HuA-Ta 3a Axekcasjpa orb Tysemuu-ts — Tpakwiinu u pa ru
3anasaTh Bb HenpecTxnHu-Th Pojoncku ropu popu u 10 gHecs.
Ao Koako ToBa MHbHHE e CBrAACHO C'h UPABAA-TA, MOKEMD CRAH
H O0T'h 00CTOATEACTBO-TO, 4Ye KOra-To ce Haneuara nphis ro-
avnucH Aaercangpeiija-ma Ha ObarapckH, BB Kxco Bphwe
okoa0 2000 eks. (orpomHo 3a amrTepaTypHu-Th HH oTHOMIEHHH
4HCA0) Ce pacnpojajoxXs — ABHO 4e yuTaTean-Th cx ce uurepe-
CyBalH 3a C'hAbPHAHHE-TO HA KHATA-TA.

Koako-To 3a coGcTBeHHa-Ta HaMIA HeTopuA pasdupa ce, 4e
ce cpxpaHuaa Bb ubcHu-th cnomens cavo 3a Hai-Bamuu-Th
c¢pOuTna 1 apee. Twi manp. mbway Apyro Boitnu-th va brara-
pu-th ¢b ABapu-th, Rpymosa-ma cmoauya llpbcaass, uero-
BHi noxoab nporusb U'spun-vh, nokpeigenue na Bopuca, ko-
MY-TO N0 Tad npu4HAa nbcuu-th He cX Gaaroupuaruu, uapy-
Banue-to Ha Cumeona Beauraro, wa Achbuesyu-m¥b, na -
Mmana — Beuuko e HapabkHo 3a6babsano BB crpannuu-th Ha
ncropuyeckn-ths Hu nkcuu. *)

IIpa Tos orpomews marepuarp Mucad, e e chBchmb
abcypaHo aa ce.roBopH, 4e Gbarapckd-Th nbcHu BB HeTOpHYECKO
OTHOIICHHE He ChAbPKATH HHIO ACHO, HB TMPOCTH PANCOAHH CH
nbrou Apyru ussbcuu umena. I'-ub Aug. Dozon, Koii-TO jocyis
HEOCHOBATE.lHO CHHKaBa OBarapcka-Ta HapojiHa noesua, Tph-
6axo 6u pa npouere cawo nkceun-ta 3a Aaexcamngposuii no-
2016 (koa-To chAbpika nosede oTh 900 cruxa) u aa ce yBhpu
Bb uporuBHo-to. [-my uonararsks BB npbaucaoBue-ro Ha
cBou-Th ,chansons etc.“ yrBopikaaBa, ue Mapro Kpa.aesuus, xo-
ro-To y&h Hue cme npisan orb Cepou-th (Jagid B nocakjuua
CAHCT'BRL Ha ,Archiv fir slavische Filologie“ pokasBa TIpOTHB-
HO-T0), € chbBchbwb HecumnaTayecko anue y nbkeuu-1h un. Menh

*) Takpaii o6mupuo y Apa Taiitaepa: Poetick¢ Tradice Thrakd a Bulhari
erp. 9 u caba. : .
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MH Cé YHHH, Y€ B'b HAIIHA CAYYAil [AABHO-TO € A3 ce 3Hae HCTO-
PHYECKH, He OT'h KAKBA HApOJHOCTH € TOH — MoHexe TOraBa Ha-
poaHocTh-Ta TBbpAb Maako crpyBaaa — a rab abicraysaas,
rab-To 3ayroaBaab Maao H roabmo ¢b cBoa-ra nenodbiuma xpa-
G6poctes. Hail-3005pH 0TroBops Ha TOA BBIPOCH 1ie HA jaje Feo-
rpaeuns-ra va baakancknit noaoocrposs. E p06pt! O Yepuo-to
A0 Appuarnyecko-to mope H ord Ereiicko-to ao Jynasa mie
cpbmaews nbabs kyns ors Maproeu poanun, phrHukH, TOpH H Ap.—
ABHO jokaszaTeacTsBo, 4e Mapko e AbilcTByBaa®s BB THA CTpaHH
H PH3HATEIHHH HApOAB, OYeBHAENH HA JeBCKA-Ta MY CHJaa, €
0CJaBHAD 00 TO# HAYHHE Heroso-to ume. 015 ToBa cabisa, ue
¢ HEBH3MOKHO A2 ce ABaBa Mapko pasaHYHO y ABa HapoAH, KOU-TO
Bb ToBa Bpbma cx cnopbaeau cxma-ta yuacte. Hs aa Bugnms
KakBO roBOpATH 3a Tyl Hapognu-Th #u nbcun. I'-us Dozon kKato
raaBen’db 30BoAb Ha MHbHHe-TO cu mpuBomaa nkcenn-Tta Nr. 146
y Mua, rab-ro Mapka yaasa Hoprui apanuns. Tosa e Ha-
HCTHHA THH; HDB A00ph e aa ce 3a6babikn, ye rams nbma s3a Hu-
KaKbBB 60U 2a ce MOMEeHyBa, a [POCTO APANHHA €'h AECTh 3a:
po6sa Mapra. Mwmenno rToit ce npbacrasa Mapky karo kaayre:
pHHD 0Tb XHAHHAApCKHA MaHacTHph; Mapko oTHayaao He MY
BbpBa, HB nocakb ce packaiiBa 3a Tyil cH moBejeHHe H Karo 6aa-
ro4ecTHBD XPHCTHAHHHDB, HaBb&Aa raasa cu ja ro 6aarocaosH;
BB Taa MHHyTa apanuna ro sanaja. U rsii ass mucan, 4e orh
1034 npuMbpb Hemome HHKAKB Aa ce cxau 3a Mapkosa-Ta He-
xXpadpocTh, HAOMAKH TOH [10KAa3Ba ABHO H MOTBbLPKAABA €AHA
001ecAaBAHCKA CBOMCTBEHHOCTh 4 HMEHHO, 46 HHE NpH BCHYKH
FOpP4HBH HCHTAHHA BCe MAaKD cve nerkoBbpHH U A00pojymIHH. —
Bb Benuku-rh gpyrn nbenan ob6ave ce npbjcraBaaBa KaTo ucTHH-
HeHD BAMHTHHKD Ha OHenpaBAand-TH, kKaro rpbMbB, KOU-TO
HEeMH.IO0CTHBO TpeOH NpHTecHHTeaH-Th arapaHun H I'H NpaBu Aa
BH#JAaTh Bb Hero MepCOHHeHRALHA-TA HA OTMAIEHHE-TO 3a
tExnu-15 ceupenoctn cupbmo xpucruann-rh. Hpambps: Hbm-
cka-Ta Hapuia name Mapky aa joiige aa a4 oTbpBe 0T ULPHH-Th
Apamu, Mapko 3aBYAch BCTaBa HA IOHAINKA HOTA H ce NPOBHKBA:

A ernpn mon BLpHH aApyKHHH! pa Xoaume Bbh -HbEMedka semd,

Aab HpeTe, cera aa XoaHwme,  a° mschueme nspauat Apann.

(M. 126.)
Orusars s Hbucka-Ta 3ema, Hanagats na Apanu-rh
H XBAaTHXA TOra Aa I'H KOAATSH;
AO KO.eHa KbDBH HalPaBHX X,
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n3chbkoxx uppuurh Apann,
6apemM’b eAHHL HE CH OCTABHXX.

B® apyra epna nbcenp HakapBa Mypars Bukauu pga u3Bhb-
CTATH, Kol mie ce Haeme aa yaoBd Mapka, ye HOCAAB 3€4€HO H
npbas Pawasana wkapaas Typum-rh cuaoms pa nuats BuHO.
Haewa ce ybpHo Apanue, orusa npu Mapka u My roBopH ue HCka

»adH HEero :KHBa Aa ro XxBaramb,
a.n’ Herosa rJaaBa ja My 3emamb.

Pascbpasa ce Mapko lipaneBHYb B MATHOBEHHO MY upecHYA
raasa-Ta. Ynaamenuii Mypars ome ro BbsHarpampaBa 3a Ab-
10-TO My.

Xy6aBo 10kasBa HeroBa-Ta' xpadpoCcTh, NPABAHHA H BEIHKO-
aymue cabayroma-ra nkcenn, gb1o Mapro Bapabitku Auvua ropa
NHTAa A, 3amio e Thil nochpHada. JduvHa ropa orrosaps, dYe u
ce #aa0a HAKAAMAO, 32L[0-TO novuHaiu nphss Hea TpH CHH-
A&EHpa poOLe, KOH ,Ch ChA3H Me HONapuxs.

Ce naarorn aesens Mapko, cu nochye 3yaymeaps,
H CH 3e e Obp3a KOHi, CH HCITYIIH MJAaA0poodbe,
CH IPHBTACA TPH CHHAKHDPA I'H papyBa ¢ aApeGHO Xa3Ho.

(M. Nr. 148.)

Hp kakTo wuBoTa Ha yeaoBbka He e ejHooOpasensd, Thii
u Mapko He wmoie aa Oue Bcerpa uspuu Apanu, awu cbhbau no-
wbroramb BB XAajHH KPRYMH H NHE IOHAINEA-TA POUHO BHHO H
TPHIOAIUHHA paknd. Sambuyareato e BpoGye Bb vHaru-rh nhenu,
ye cBbpmuan ce Hbuzo a00ph, Tph6a nHeupbuenno spas ma
nwhcenp-Ta ja e ykpaceds cb

AAH, ITHAH

TpH whan whceuu,
na u Hamui Mapko, koii-Tro Beceraa ao6ph rene yspuu-rh Apanu,
He NpaBH HCKAIOYEHHE OT'h TOBA HPABHAO, A& CAMbB AOCTOIHHO CB
npuvbps nokassa Koako Bejpa GepirTb WHAIIEA-TH yammu.

Tua yppTH 00aye cx BTOPOCTHICHHH y HEr0; PJAABHO-TO €
Herosa-Ta HajupHpojna xpadpocts BH 60a ¢b Typuu-vh. Hpk-
kpacHa e iwbcedp-Ta, oTHocamia ce 30 nocabaHu-Th My MHHYTH.
Mapro ce 6ue camb ¢b whaa Typcka Boiicka, KaTo yAapH ¢b
MeYb-T'h CH, CBbTh ce ABH#H, H'h O POMHO-TO MHOEECTBO HAABHBA
u aesens Mapro naja pawens ¢b 17 panu. Bs ToBa MHrHOBeHHE
ce NMoThpCBa 3eMA-Ta H CABHIE-TO noThMHABA; Opan-1h, Tha ue-
TOBH B'b3)YUIHH APYrapH H DOMarayH, I'o MOJAATH Ja ce CMHpPH ¢'b
Bora. -, U geme, opau, maws goay 6b Kpauna, mams abxu
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noouma ybh.aa mypcra soiicka ; m&Ku comy ce MoAUIS Beezia
w mBi ce ucnodbgeams na nocabgs. Maere, npopsamasa no
HATATBKB, AUITe MBCco NOTaHCKO, IHHTE KBPBh arapAHCKA H XBa-
aere Bora xpucruanckaro.“ ®)

Cxmo Tpi xpabpa karo Mapra e u smeHa wmy, Xy6aBa
Maprosuya; Toi a none nonucsa cabpyroma-ra nbeens. 06.40-
#uab ' ce Kpaau-Mapko BHHO )a nmHe ¢b HbpHHA Apanuub; aja
TOU3H I'0 NPHABCTABA, TYpPra GHAKH YeMEepAHKH y BHHO-TO My H
ro upucnaBa. Mbaay ToBa 3ema imeda my u A orkapsa kxak Co-
aynb. Hb ryrs saxsama MaproBuuna

Aoiian Apans, poiign 3aareHs Apams!
Mapko oBae ¢’ HMaTh HoOpaTHMH,
MeHe THA BeAHOKb Iia 1103HAATS,

a Tebe Ha 4ACOT'H Ke 3aryGaATh;
cBakuu TBoe CBHAHO Xy0aBO pyXo,

H A Aa CH T0 00ab4YaAMb

cTpamieH’s ageaHA pa BMh ce rakaamsb;
Ifa TH crop#a ce rabaxaTaHsi,

Msanra ce ubpunii Apanvus U 0 JaBa OpREKEHE-TO CH, b
goe-ro nakb Ta Hombes my orphssa cnokoitHo raasa-ra. Ha
ApYLHA JeHb 3aMHHYBA 32 A0Ma cH H Ha nxTa cpbma Mapka, nu-
TalkH ro Kakb H3rabmaa:

Kora rabkpams Bo cypona sema,
TH gpuabrams maapa Mapropumas
Kora l‘Jl'}iAﬂII"r Ha BeApoOTO He60,
nurgh wbmars nocrpamens orh rebe.
(M. Nr. 101.)

Raro Tperuii yaews Ha ®aMHAHA-TA, [POCAABEHDB 110 Xpa-
6pocth-Ta cu, ce apaBa Cekxyaa  Abmenye, Kpain-Maprosuii
cunb. Hamernsa cuam vh My cx mait caadH, Hb BB TOA cAydai
wAapeys, sbpuuit MapkoBs KoHb, HWAH Makb NOCECTPUMA-TA MY
Mopes Camogu.a cx Bceria roTOBH Aa My MOMOLCHATSH H Aa TO
136aBars 0THh onacHocTh-Ta. Cekyaa ocTaBa Bbh €AHHDB Kaaje-
Hel'b; OTh PHikEHHE-TO HAa KOHA My Boguma, poxampa Lropra pa
ro u36aBu; Hb mo aa Buagu? KEima Tpuraasa sMHA AAe MHAHA U
no6parumb. ToraBa Ta ce ¢cBHBa KaTo NAATHO, H3BAKAA Ceny.ma,
a4 HA 3MHA-TA BEAH: '

#) Tas nkcens cnroGmuxs cnophgs Xoaeura: Jundcke a milostné pisné

ndroda bulharského, ancrs I, crp. 76. Opurunara me momxaxs aa nambps Bw cGop-
Hunu-1h, KOH-TO MMamB 3a cera Ha pAKa.
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Aii TH Te6e 3MHA TPOHHO TaaRa,

Kakhb ce AAHTH MO€ MHA0 Oparue!

my e cecrpa I'topra CamoBHuaa,

My ¢ cecrpa Epnna CamoBuaa; (M. Nr. 142.)
H y0uBa 3MuA-TA.

Ocbup Mapka Ha HalIA-Ta HApPOAHA Toe3uA cx H3BBCHU
omie ABb HcTopuyeckn auyHoCTH, a mMeHHO Auryaa w Heans
Hlvwmarns. 3a ubpsuii nuaks Heans Xywagu, mapmapcruin
uapr — ce nke, ue BepHa®p oTpenaas nlaa Henpuareacka Boii-
CKa, 32 BTOPHA NaKb Ce € 3a[a3H.i0 HAYA.10-TO HAa eAHHs Xy6aBh
enocs, onbparomuii BkpoarHo phmureana-ra 6nrea mbiray TYp-
cku-1h 0 Obarapcku-th Boiickn Ha Cosuiicko noae.*) Ero e
nbcens-Ta:

Ors Kakb ce e, MHAA MOA MAHKO .1e, 30pa 3a30pHAA,

0Th TOTA3b €, — — — — BOJiCKa NpoOBbPBAAA,
KOHb A0 KOHA, — — — — I0HaKb A0 IOHAKAa;
caburh umnb, — — — — KaTo ACHO CaALHIE,
orbHb CBBTKa, — —— — — uphbss ropa seaena,
BOHBOAA HMb, — — -— — camb naps Hpaumn
Ilammans,
orToBapA, — — — — camb upaph Hsauwm
Hlammans:
Boske cHanw, — — — — (0oiKe cb3parean,
IMOMOI'HH MH, — — — — CHJ2 H WHAIICTBO,
Boii meMms aa ce
Ouemn, — — — — na Coeniicko noae,
KpbBb e abemb, — — — — 3a XpucToBo HMme,
1je MpocAaABHMD, — — — — XpucrasaHcKa Bhpa.
(M. Nr. 58.)

Cb ToBa cBhpHIBaME Hall-BaikHU-T'H HCTOPHYECKH AHYHOCTH
nossara Bb nbeuu-rh HH, ocraBa HH ome Aa MbTHemb ejHHB
noraba®s u BepXy Thit Hapbuenu-rb xaugyyu (XaHAYTH HAH
YCKOUM), Ha KOH-TO HMEHa-Ta CX* OCTaHaaH HeH3BhcHH 32
HCTOpHA-TA.

Ayma-Ta XaWAyKb 3HAYH 4eA0BBED, KOW-TO 110 pasAHYHH
NPHYHHH, PAaBHO NpPHTECHEHHA H M'OHEHHA OTH CTPAHA HA TYp-
CKO-TO MNpaBHTEACTBO, ThpcH NpHObBKHINE BB HenpHCTRNHH-TH
ropu u abcose. Herosa-ta nbas e ga ormszmasa na napojuu-th

*) Tabpai 3a6babmka-ra Muaapgunosuyn, crp. 78.
y
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MXYHTEAH, HB HHKONH Aa 6He, KOr0-TO 3aBbPHE, H.AH [apH Aa
cb0Hpa, KakTo YTBep#AaBa Tr-Hb Dozon. JuuHocTH, KaTO
Hnjixe-60iisoga 1 Kapa-Ko.awo, cay#ars mnoBede 3a HCKAO-
yeHue oTp ToBa npasu.ao. U HaucruHa BB ouna pasmupuu Bph-
MeHa, KOra-To UXBTh.A0 paBHOAyHIME-TO Ha HApoAa OTH ejHA
CTpaHa H MNpejaTeacTBO-TO Ha Obarapckd-Th nbpseHnH oTb
Apyra, Th#Ko e 6Ha0 ja ce 3eme Apyro nosejenue.*) Hanporuss
Ty# HoBa-Ta Bharapcka mcTopHA uOKa3sBa ¢b XHAAAH npuMbpH
HApOAHH XaWAyUH, onbBaHH KaTO HCTHHH TOHHTEAH HA CBHpEIH-
b BapBapn. Xaiwiagyms Bearo sb Cp6ua u Mapro Bouaps Bb
I'bpnua cx mocraBHAH caaBeH'h NaMATHHKD Ha Obarapcka-Ta
xaiigymka xpabpocrs. Hb u He 1ph6a ga Xoqums THil jadeko.
Hpowornit U.avo-60ti60ga, cb ume-ro Ha Koro-to Typuu-th u
cera omie maamAaTh Akua-ra cu, e Hail-ACHO joKaszaTe.acTBO 3a
BHCOKa Ta bab, Koda-To npHcakjBa HapoAHHE XalAYKD; 3a TOBa
npaBejpHo 3a0babkspa nHapogna-Ta nkcens, ue

Habo € WHaKb HaA'B OHAKD! He aaBa xaira pa muHe
He paBa o6up® aa craue, 1o tad Puaa Ilaannna
He AaBa 30ayMb Aa 6xae, ors phaannrt ynramu.

Conpars ce Typuu, llurann u ApHayTH H MOAATS NamA-Ta
BOHCKA 32 HMB Aaje 3a Aa yaoBarTh Masa,

ye e pacnaakaasn araTh, HA MAllH H HA afAHH,

ye e ynaamuabs namurh, HAa arH H Ha CerMeHH,

ye e mpoabaans TYpCKa KpbBb  HA MOJAJH H HAa AEPBHIIH;
Ha XOAKH H HAa XaAKHH, (XaroBs, crp. 133.)

Ha Koe-To BoOlcKa-Ta ¢bh cTpPaxh OTrOBapA Ha mamlg-Ta:

Hparn He pgoay BoBs Cram6oas  Huapa Aa cH ronnme,

coch napeTh Aa ce Gueme; ye mu ¢ Habo BoliBoja

asa HH, MAIIO, He Mpamak Ha Kpaan-Mapka abrero.

Cxmo karo Mapa ce npouoas u Jumumbps Kxaguaua-

ma. Hapopna-ta nkcens npukassa, Ye Kora-To manid-Ta NHTaA'b
sapoGeuna my apyraps Ibx llaaabyokaus-ma, Kakb Aa NnpaTH
Bojicka AUMHTpa Aa yA0BATH, nocAbAHHI My OTTOBODHAS :

HMamo ae, 3efiHaan-eseHpn! KaKb BhPTH OYH IOHAIIKH,
Axo 6u BupAbAB Aumutpa, TO He 6H mpaijaah HH3aMH
Kakb BbpTH caba aamacka, AHMHTpA A2 CH YAOBATS;

ye Kora 6bme BoitHa ¢ MockoBuu-1h

*) Takpaii Xuross: Moe-1o nxrysanue no Crapa Ilaanuua u np., crp. 145 —146.

27
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Adumursps chbpa apyikuna, H aHAZ0.ACKH MaHa$H,
npemuna JdyHash KbpBaBHIi, H A0GpYyAKEHCKH TaTapH

na Ha Typuurh nanagua, 110 THA BJAAUIKH KXDOBe.
uschye mHoro Huzamm, (Xuw., crp. 113.)

3a naii-voBu-Th BoliBOAN, Karo [lanavoma w ap., Hema Aa
roBop#, 3a110-T0 Beakuii 400ph sHae gbaa-ra umb; me 3aébabma
camo, d4e BcuukH-1h ubcnu, Kom-To ce nbars 3a ThXb, A0Kas-
BAThH Hau-HarAbiHO HEH3uepPIUMOCTH-TAa Ha I110eTHYECKHA Ha-
PoAeHs H3BOPB, A HE KAKTO Ce HCKA I'-HY Dozon-y, ye yikb TOH3H
cabap naganne-1o Ha G'HACAPCKO-TO LAPCTBO 3aXBAHAAD AA UPH-
cxxBa, aorah cBBehvb ga ce u3ry6H. A3T HanpoTHBDL ChMb Ha
mubune, de wnamku-rh B nBcHR cx ce pasBHBaiM ejHAKBO H
noaupb napb HInmwanoso-ro Bphme, 3amjo-To Bceraa e umado,
KOH-T0 Aa HPoABX EABA 00/, KOH Aa NasH pad-Ta 0OTH TypckH-TH
Hacuana H cabp. Koit aga BhemaBa Xpadpu-rh xaiayun.. Orm
APYra CTpaHa TOBA MOKA3BA, Ye HAPOAB-T'H Makaph M npuThe-
HEeH'b, Bce He e Ouab chbBChMB 3acmanbs, HB 4e e UBHHAD BH-
¢OKo BounrHIU-Th Ha cBOGOAa-TA, KOH-TO H BDH Haié-yCH.nHu-T'h
BpeMeHa HenpecTasaid aa my nomarats. Hb Heka aa posrak-
AaMe TYKD HCTHHHHA HM'h XapaKTepb.

Haii-oranynreana-ra ybpTa Ha 6'barapcku-rh xaiigyuu, ao
KOJAKO-TO MOKeMB A4 CRAUMB OTH HapopuH-Th HH nbcun, e’
cmbaocmy-ma v ronamuna-ma.

P'vopra y6uan egno Typue, yaoBHAM TO H HCKATH Aa TO
6bcaT®s Ha epHo AbpBO, obaue

Kar' aAphnHA JeBeHb I'bopryaa, :
OTKOpHA ABPBO OT'h KOPEHb. (M: Nr, 175.) - .
H cH u3bbraas.

B apyra eana nbhcenn Henuo, koii-To xaitaykyBaas 77 ro-
AMHY H 300HAs 77 panH, OHAB cb AYKABCTBO OTDH ceilMmeHu-Th
Brp3anh. Torasa mwe ce Henyo mnomo.auas ja My OTBBpPHKATH
Abcha-Ta pxka, ye Hcka pa MMB AapH ejAHO caxarde; oGaue

He H3BajH 34aT0 caxaTye, aorah ce Ha akBo o6spHe
HaH H3BagH cabdA PEHIH; BcHYKHTE Mu e nmochkaas.
karo ce abcho saBppra, (M. Nr. 26.)

Ilopo6ens na Henus e Tarynuo, camo e Toii ce oGpamya
He KaMb calA Ta, avd KaM'b KONpaJa-Ta:
»Mapu Konpa.ao, kKompa.ao !
TAKO Me cera OThpBH
OTH THA LbDHH MaHa®H."“
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Ia saBepTa ce TaTynuo OTH TPHCTa AYIH MAHASH,
Ha a%kBo, Ta Ha akcHo; TOKO TPOHIA OCTAJH.
(D. Nr. 31))

Ilo nbkorams paGora-ta e Thkka; whwa un opxrmue, HH
konpaaa. Hs w Tyks 1oHaka Hemary6Ba magbmpa, HapyBa
CBHpPKa-Ta B

»Ta ¢k ropurh nmucHaan®;
AoutoBa BEpHa apykHHa U ro usb6aBs.

A0 KOAKO MAKKH NMaja XaWAyKa, MOKEM'h CRAH OTH AyMH-

15 Ha camu-TH ceiliMmeHH.

Azepumsp, 6a60, azepumsb! A€BEeTh KOHOINbEe CKARCaxme,
XapHa CH CHHa HMaaa. ¢’ pecero I'ora Bpb3axme;
Ao A% maags T'ora ga xBanums, Ao A% my raasa wsexme
A€BeTHh ILIaHHHH MHHaxXMe, AeBeTh KXAXYH CTPOIIHXME
B aecera I'ora xBaHaxme; ¢’ aecera raapa w3exme.

ao at my pxub Bpnsaxme, (M. Nr. 149.)

HHnaka HocH Bcerja opxikue, 3an10-TO CaMoO HA HErO MOMKe
Aa ce HagkBa; Wb He Bceraa ro ynorph6asa. Yacro nerosu-th
CHAKHH MHIILY [OKa3BAaTDH Ha NpoTHBHHKa cHaa-Ta my. Ilpo-
YIOTH CX BB TOA cAydail Oopou-mb na ABa paBau oHaKa:

Ta cx ce Tph puu Gopuan, H TPH Ha A0y Ha6H.AH;
TPH AAKTa 3eMA H3PH.AH, HHUKOW HHKOMY He HapBH,
(M. Nr. 152.)

EjuncrBenHo-To, koe-To Maii xBhpra chuka Ha Hamu Th
XalAynu e, de o0HYATDH Aa chbaaT® 66 waagnu kpbumu; HB
TyKb ce Hambpa, Koii Aa ru H36aBH 0T onacHocTh-Ta. 6HKHO-
BeHHO BBpHHI KOHb NpHB3eMa Tad POJb.

I bas-ta Ha Xaiiayka, kakro 3a6baksaxme u no-roph, e pa
OTMAIIaBa HeNpaBaa-Ta, 4e¢ Aonraa Ta ors rab-pa-e. 3a rosa
cMbIIHO ¢ yTBBpiKACHHE-TO, KATO 4e IOHAaKa ce OWe 3a napu;
o6upa-au nHpckH XasHH H GorarammH, TO TOH uva HenphvenHo
nphAs BHAB Aa npaBH J06pHHH,

XaHPH H MaHACTHPH,
Ha OyiiHa Boja KaMeH-MOCT'h,
Ha MyCTAa ropa MaHACTHDE,
maHacTHp® cBatar HMBaHa; (D. 19.)
HAH TIaKD HATOBApA KpajeHH-Th HBATHIM HA KaTRPH,
Ye rH camb moBepe, na XuaeHAapCKHH MaHACTHD'S,
B cBbTa Topa rH 3aBepe cam’s ce 110KaayrepH.

(D. Nr. 22.)
27%
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Brobuie pe.auzuozno-mo wwoecmeo e cuano passuro y
Xaiigyka, Makaps HHakB Aa e Bbarapuna ebrBebwb ToaepanTens.
Bb epna nbcens nanp. nons-res ceBbryBa AoGpa Boaapka aa
HANpaBU TaKaBa 4bpkBa, rab-ro aa xopars Bew-th BbpH. —
Hammii ronaxs opbanouyura no-306ph cMbpTh-Ta, 0TH KOAKO-TO
Aa obesuecrn Bbpa-ra cu. Hpumbps : '

Mope, aaBamp Hukoaa
xy6aBa flna na rypcka Bbpa?
Mope raaBa cn aaBamsb, BOHBOAO,
flaa ne paBamb Ha rTypcka Bhpa.
(B. Nr. 199.)

3da pjonbaneHue Ha oGpasa, Tph6a Tykh Aa cnomeHems 3@
momu-mb-ronayu, ¢b Kou-TO Tywb-Tamh NpekpacHo ci HakH-
yenn nhcuu-13 Hu. Bb rToBa orTHOmIeHHWE Hu ejpHa ‘HapoaHa
noe3ua He Moie ce cpaBHH ¢b Hama-Ta. Henmckaws Tyks pa
00ACHABAM'F NPHUHHA-TA HA TOBA, mie 3a6babika camo wakra, ye
TBepAL uacro ce cpbmars cruxose-1h:

I'at ce e uywoao, Baakao,
MoMa BOFBoAa Aa 6xae u mp.

Tyxs e npnseps nbkoako npumbpn oTH HeHcKa Xpa-
6pocrs. Ha Cbra I'opa cranmaan nawaups; I'iopruna-ra maiika
He nyujaaa 'ropia ga mge Tams, 3amj0-To HMaX0 JeAHA-NHAHHUA,
Koi-T0 uaaysaas MomH-TH. I'ropria Hemocaymaia H oTHOIAa,
TBEpAO phileHa MA#KH Aa ce 6paHM OpPOTHBG HANajaTead Ha
yecTs-Ta H. Crnopbabo 6uuait-ts cu Typuuna ce upuéAMKHAD B
AO Hed, Hb TH

C’hC’h MPaBa PAKA I'0 IPHIbPHA,
cheh AbcHa pXka ro y6oaw. (B. Nr. 135.)

Br apyra eana nkcens Busars Topopa c¢b Typun-rh na
6oii Aa BEPBH, Ye BB NPOTHBEH® cayusail me a noryéars. Togopa
ce BBOPYKABa Ha Aparo chpaue H uaaaza Hacpbma Typnun-rb.

Kar’ nckapa Topopa sasppTa Topopa
caba Ko.aakans, Ha pbcHo Ha akBo.
(B. Nr. 123)

ocTaBa camMo GroAOKGaMUEA-Ta, Hb H HEro C’hCadd, 3a110-TO
6uas Typunns, apyra shpa.
Javbuareano e xaagHOKpBBHE-TO, Koe-To MokasBa Brarap-
Ka-Ta BB ONACHOCTH-Ta H cMbaA0CTh-Ta, Ch KOA-TO C& OTHPBABA.
Y Kpaaesuua poman Typun cb 3BaB ymMHEHA's HpH OT-
CATCTBHE-TO Ha M&#KA W. 3a ga ce u36aBu orbd ThEXB, caaszd
y#b BHHO A2 HATOYM, HB



He ¢u nyuiy 6aaro BHHO, Ta ce Ka4H B' opaara,
TOK'H CH y3e ocTpa €abs, CH HCKapa ocrTpa cabs,
A olaca Ha ThHKa CH, ce sapppra B abro, B’ akcHo,
HA ThHKA CH IMOJOBHHA; Bcu1h rH e mochusaaa.
(M. Nr. 168.)

Yacro moma-Ta craBa ucmunend Xaijymuns, pa, 1 Boi-
BOAQ, aKo ¢b XpaGpocTh-Ta cH HagmuHyBa Apyru-th, Ye Takasa
moma He Hambpa 0coGeHHO YAOBOACTBHE BB MHPHHA CHIpY-
HEeCKHil WUBO'T'h, MHCAA, HeTpb6a nukaken 3a6babmeru. Tsi BB
eana nhcens ropopu [leHka Maiiki cH, KOA-TO MCKA A2 A OMXKH:

Asb me ce moax Ha rebe, 4ye asz’h Ie MXEA 44 BOAX
NaK’h TH €€ MOJAH HAa TaTH, A ABA AHH, MaMO, A TPH AHH,
NMPHKHA Aa MH IPHKBOCA, A Hak'’h MH 30 TPH caxara,
MoATa MXKKa npembHa, ash me Bh BaakaHa ja Hax,
mMoHTh YHeTE THIOBH, B’ Baakana pneh aiipyrarth;
mMoATa caba FpeHrds TaMb Me HHAIH YAKAXXF,
H Amara MymiKa Gofiaus, 10A's BCAKO ABPBO H IOHAKb,
B BCAKA AoaYnHKa W Gaiipaks,  (D. Nr. 18))
Vv

Bcenuko, Koe-To Kazaxme A0 cera, MHCAA, 111€ MOKE Aa 4aje HA
qYHTaTead KakBO-ToAb MOHATHE 3a HAPOAHA-Ta Moe3ud, caba. u 3a
HApOAHUIl HH Xapakreps. Yi0BCTBO-TO HAa wecmmocmv-ma u na
xpabpocmb-ma, ua ybaomxgpennocmo-ma w na Wbixnocmov-ma
C& cbejpuHeHn BepHo y Hamu-th nbenn. Jw6oBHu-Th HU oLM-
CBaTH Cb roakmMo HCKycTBO HaKAOHHOCTH-Ta Ha Bsarapuna Kavs
npupoAa-ma, BHAMATEAHO-TO HA0A0)eHHe HA ABACHHA-TA H Pa-
bomaugocmy-ma my. Huamika-mh naks w Ao cera ome Ha-
NOMHIOBATH HAa HAapOAA CJABHO-TO MY MHHAAO0 HAM TAKB MYy Aa-
BaTh Aapasbepe sucowuna-ma na ceoboga-ma. Morpbmuo e 3a
ToBa MHEHHe-TO, KaTo ye Bharapuna o6unua paGoaencTBo-TO HAH,
C'h IIOMUDHH AyMH pbyeHo, MHPOMHAOBHOCTH-Ta. 3a MHpOAKOOnE
MOike Aa ce rOBOpH camo Tamb, rab-To HapojAB-TH e cB06OjEHD
Aa m3bepe MHpa HaAH BoiiHa-Ta, He o6ade Tamb, rAk-To cHaAOMbD e
NPHHYKAABAHD AA IPHIIO3HAE A'BiKA-TA 32 HCTHHA H HEMpPaBAa-Ta
3a sakon's. He, Obarapcruit Hapoys suae jo6ph ja ubau crobo-
Aa-Ta U ja oTAaBa HajakxkeHno-To nounTanue Ha cebraumua-Ta —
Bb IPOTHBEHh cayyaii Hbma njbire ja cn oTBapa yyHaMIN|a H A2
AaBa nocabaua-Ta cu acnpa 3a pacnpocTpaHenHe oGpa3oBaHHe-TO.
Axo bmarapuna pa Gbme pasmopymens wamb cwou-th ecre-
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crBeHHH mpaBa, Hbma mybme ga ce Gopu uban 16 rogunu cb Ay-
KaBH-TE ®aHapHOTH 3a Hal-cBLIEHHHI BCAKOMY Aaph — Ha-
poanocmo-ma cu. Hauctina Toii HeMoKA ja ce 0cBOGOAH MOAH-
THYECKH caMb, Hb TYKD He Tph6a pa ce 3afpaBa mcTOpHA-TA MY
oTh HamejcTBHe-To Ha Typuu-tk, HeroBo-To reorpadHuecko
10.10;KeHHe, K0e-TO e IPABHAO MAYHO BCAKO ChejlHeHHe Chb CBO-
6opHa-Ta 4i0;K6HHA, Hen3sMEpUMH-TH Teranaa oTs ®aHapHOTCKH-
©h BAaAHIH, KOH-TO CH CJA0BO H OF'BHb TOHAXA BCHYKO OABrap-
cko. B ToBa oTHomeHHe HH ejHHB Hapops BB CraponaanHH-
CKHii [0J100CTPOBH He e OHAB THH 3a0HjacTeHb, Kakro Bba-
rapckiil. A npH BCHYKO TYHl 33 yAHBAEHHE € HEroBa Ta KUAACUHA
H KUZHENHA CUAd, CH KOA-TO ToH He camo ycnbh pa ce ynasu
OT'h YI0;KAH-TH HAajeHHA, HB aKO HCKaTe, Ja PacnpocTpaHH olle
HaceleHHA-TA cH HA OB AopH Ao MpamopHo-To Mope u Ilapu-
rpags — Heroso-ro Oeanpumbpro mpygoaobue, ¢b Koe-To
TOi nJanjanle OrpOMHH AAHBIH HA TIPABHTEACTBO-TO H COECTA-
Bame nonbmjo u 3a ce6e — HanocabiBKEB Herona-ra MOXBaaHa
HAKJIONHOCTID KAMG YUeNUE-MO, Cb KOe-TO TOH CKEXCa ThMHO-TO
6yao nokpuBatouie uban 5 croabrua brakana, narouun oanapu-
orckH-T'h Blaguua n 6e3’h HHKAKBA BBHKAILIHA NOMOLLb CII0AYYH Ad
orBopu ymuaum@a no ubaa Bearapua, ors Apums po Yepno
mope H o1b Aynasa jo Ilapurpags u Coayws.

Hamuit Hapeps, Thi KakTo ro npbacrasaasars nbenu-rh
MY, HMa BCHYKH KayecTBa ja Moike cb Bpbme aa ce mbpu cb
cson-th no-nanpkaunaan cecepu. Toii snae ga ybru ceoboga-ma,
a e npu ToBa pabomaues n npaxmuuens. Vsucksa ce camo
onie, u10-TO pRKoBoAHTeH-Th Ha Hapoja ja pap&TH Ha pbarea-
HOCTh-Ta MYy HanpaBieHHe cbBMECTHO ¢b HykAH-TH M moTphou-
7h my. He nomaako Ba#Ha BB TyHl OTHOIIEHHE € H POAb-Ta Ha
JAUTEpaTypa-Ta HH, KOA-TO € MOBHKaHA Aa pasmupaBa cBETaH-
HA-Ta H Aa ce cTapae 3a paBHOMBPHO-TO HeiHO MNPOHHKBaHHE
BB BCHYKH-Th KaacoBe Ha o6miecTBo-To. 3a apa moike oGaue pa
OTrOBOPH NMOANGAHO HA TadA AOCTOiHA 3a 3aBH:kpaHHe Lbas, mno-
TphOHO e n10-To ja ce mphkoGpasu Hsnbao, KaTo seme 3a 0cHOBA
NPOABACHHA-TA Ha HAPOAHH KHBOT'H, THil KaKTO [0 MOKA3BATDH
nbcnn-rh uu. ToraBa, BB camo Torasa iie Mo;keM’s NPaBeAHO Aa
BHKHEM'B: post tenebras lux!

Cmoans Janees.
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Ji¢in: Vik J., st. VII. g. t¥.
Klimkovice: Wawreéka R., uditel.
Kolin: Adam V., lékdrnik,
Fiala J., soukromnik,
Kérnik J., knihkup. (3 ex.)
Morstadt J., uredn,
Nedvidek V., reditel ,Kor.
deskéx.
Novotny K., dcetni.
Pavec A., fed. tov.
Preininger J., obchodnik.
Sojka A.
Viavra J., obchodnik.
Veverka J., Géetni.
Vinter K., tovarnik,
Kosice: Klus F., faraf.
Ledeé: Holinka F.; uditel.
Litomy$le : Remes B., st. VIII. g. t¥.
LoSane : Pazderka V., okr. starosta.
Mald Lhota: Simo¥ L., ugitel.
Pardubice: Bausaposs II.
Bariioss C.

b

Hauess H. T.
IS)'drle A., st. VI 1, tr.
Riha A.

Xammnoss A, I'.
Pisek: Weber F., st. VIIL. g. t¥.

Praha: Bardk J., red. Nar. Lista.
»Serbowka¥, tuz. serb. tow.
Spolek Stéleu.

Akad. &ten. spolek.
Bene$ B., pravnik.
Benes J., math,
Brandejs F., techn.
Duchoslav A., »
Hrézanek, statkar.
Jelinkova El., uéitelka.
Kotyza A., techn.
LoZek J., pravnik.
Mairfk F.,stud. arch.
Meissner A., obch, akad.
Palliardi J., prévnik.
Herporuk M,, myapoca.
Precechtél K., pravnik.
‘Ritterova A., ucitelka.
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Praha: Svoboda A., techn,
Viéek J., st. phil.
Vykoukal F., st. phil.
nSlavie«.

Dolansky S.

Mach J.

Paroubek N. O. (2 ex.)
Polivka J.

ITonoruk C.

Sturma B.

Teopoposs A.

Horess A. H.

TilSer J.

‘Wenzel J.

Drtina F., st. VIII. g. t¥. (3 ex.)
Janebek A.,, » n n
Janovsky H.

Kott M,

Lobkovic A. princ.,st. VIII. g. t¥.
Lokay Fr., ” » n n
Petsch R,, n n n
Pohl V., n n n
Horacek C., » VIL. » ,
KOtré J., ” » nn
Ornst V., B hg A0y
Podobsky J, ot
Stastny J.. n n an
Los K., me YL iny
Sedlééek Fl’., » ” ” g
Groh F., e 2V 51, 10 i
Machek K., n IIL. » »
Prochézka L., ita g O gl
Slavik R., Pkt e
Tomés F., » n

Rdby: Duben J., fardf.

tepina: Ciller F., uditel.
Seyvalter F., kaplan.
Vesely F., fardf.

Rychnov: Barvif H., st. gymn.

Machan T., n
Mitvalsky J., noom
Rejzek A, n
Roubal R., n s
Sauer A, " oon

Vyecpélek J., prof.
Veloary: Sustr A, st. V. g tf
Zelexny Brod: dr. Bare§ J.
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Morava.
Holesov : Bakalik F. (2 ex.) Prerov: Hradedny F. st. VI. g. t¥.
Krom#r{s : Pospisil Fr., st. V1L, g. tf. Jemelka A. W B iy D
Zasek A, st. VIIL g. t¥. Kola¥ Fr. Ped n
Prerov: Bakaldr J. M. st. VIIL. g. t¥. Mécha J. (2ex.) , » » »
Hrabal F.’ ” ” nn Machala N. n NN oy
Molifk S., » m o Uhlik K. LN
Barot A, » VII. » » Cechdk A. st. V. g. tf.
Gregérek F. Sy e Dostdl A. » n o non
Hoffner J, B ey Dostdl J. Tt R
Horék F. i R Hordk F. S
Horniéek M. e Rl o, Kryska K. N R an ok
Knapp J. noine g Pauliny-T6th 8. , , , »
Moléik C. » ” nn Prochédzka K. ” n n oy
Navratil J. n n " g Renda R. n n nn
Novék F. PR T Rohan F. n o n opom
Ohera F. il o SO Sousek J, m.n o non
Ordelt H, S0 i Vaculik F'r. nola .won
Ziirek V. n on o nom Prostéjov: Hynek E., stud.
Bartdk M. st. VL g. t¥. Syrovice: Halabala M., duchovni.
DoleZel J., SRt lng Velehrad: Vykydal J., dékan,
Drbal L. e ar
Slezsko.
Krdsné Pole: Sommer K., uditel. | Pustéjov: Vasek F., uditel. (2 ex.)
Uhorsko.

Badin: Kréméry A., ev, fardr,

Banskd Bystrica: Hanzlik, prav.
Thurzo L., prav.

Beckov: Bdlint S, ev. fardr.
Bérik K.

Medniansky M., kat. far.
Boljevac: Babylon K., uéitel’.
Bgince: Leska J., ev. far.
Cerenéany : Krno A., ev. far.
Hrachovo : Markovié P., ev. far.
Krajné: Boor L., ev. far.
Kraskovo: Skultéty A., ev. far.
Kubin: Teopoposuk A. TI.

Lip. Sv. Mikuld$ : Pélka V., obch,
Stodola J., priemyselnik.
Zufa O.

Lisovo: Kramér S.

Maria Poé: AauxannusJ ,iepomonaxs.

Nadlak: Adamkovié J., ev. uditel’.
Hrdlicka K., ev. far.
Lehocky B., pravotar.
Simkovie J., ev, kaplarn.

Nitra : Valdsek P., prav. -
N.-Mesto n. V.: Hosenberg K., Stud.
HruSovsky S., prav.
Kulisek M., prav.
N. N.
Petrovec: dr. Reuss J., okres. lekdr.
Pondelok: Bodicky M., ev. far,
Presporok: Algover S., Stud.
Berndth A.; bohosl.
Boor L. M., Stud.
Cimrék J., Stud. bohosl.
Cepéany K., bohosl.
Dohndny P., stud.
Goldperger V., ,
Hausmann A, ',
Koriédnsky P,
Kréméry M, bohosl.
Kri%an J. S.,
Krno J., 3tud.
Kutlik J., bohosl.
Laciak M., ,
Lacko V., Stud.

bohosl.

n



Presporok: Maréthy L., stud.
Medvedsky K., bohosl.
Novomestsky- L., stud.
Nudzik J., bohosl.
Podhradsky L., Stud.
Quotidian J., bohosl.
Semian L. M., Stud,
Stodola E., "

Stir A., bohosl
Vannay L., stud.
Zatkalik K., bohosl.
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Skdlnik N.: Czéner P., ev, far,
Stard Pazova: Hurban V., ev. far.

Kopéik M., uditel’.

Krajec M., n

Kraméar J., ”

Markovié A., »

dr. Pavli¢ek P., okr. lekdr.
Strhdry Dol.: Benedikty J., uéitel’.
Ujfalu: Baé R., cand. phil,
Vrbovce: Sloboda P., ev. far.
Terany: Koriédnsky G., ev. kaplan.

Pukanec: dr. Holéczy P., okr. lekar. Zilina: Lombardiny A., pravotar.
Radvari: Hod%a J., ev. far.
Korosko.

Celovec: Bizer A., kaplan.
Einspieler L., kons. sovetnik,

Celovec: Jane?ié S., nadp. v pokoji.
Kapla : Lutman M., kaplan.

Kranjsko.

Cesta: Perosi F., uradnik,
Cerknica: Obreza A., der’. posl.
Cerni Verh: Domicelli A., vikar.
St. Jarnej : Rudez K., posestnik,
Kersko: Pfeifer V., derZ. posl.
Litija - Svetec L., c. k. notar.
Ljubljana : Erblich A., gospa.
Herpuunk B., Tprosan.

Predica J., prof, na ugit. pripr.

Vagaja, uéitelj.

dr. Vosnjak J., der. posl.
Zvab L., ucitelj.

Kalan V.,
Kokalj M.,
Eintar M.,
Sagelj J.,
Knlemca bogoslovska
Dolenec Fr,,
Hudnik M.,
Kuséar Fr.,
Petelin M.,
Pirec A,,
Pokoren J.,
Rahne Z.,
Strnad J.,
Suyer A.,
Sustarsic A.,
Ulrik V.,
Adamic A.,
Bulovee M., i

bogoslovei.

[ dijaki
) VIIL g. r.

dijaki
VIL g. r.

|

Ljubljana: Gruden B.,
Klemenéi¢ Z.,
Novik J,,
Podobnik R,
Ponebsek J.,
Séinkovec A.,
Vilfan J.,
Bile J.,
Homan V,,
Kadar,

Kosir R.,
Kunaver J.,
Peénik Fr.,
Rozina R., >
Rupnik J.,
Samotoréan J.,
Sustersi¢ Fr.,
Tomsi¢ J.,
Vidic D.,

Vrus J.,
Zavodnik K,,
Hladnik J.,
Kusar J.,
Pleiweiss D.,
Seigerschmid M.,
Solne J.
Detelja D.,
Flere J.,
Guzelj A.,
Guzelj M.,

) dijaki

VIIL g. r.

dijaki
VL g. r.

dijaki
:V.g.r.

realei.



Ljubljana : Jamar J., realec.
Gale Fr,, uéit. pripr, III. 1,
Krizaj A,, »n » " n
Majer S., n n .'n ”
Stiasny Lj. » o, I3,

Nowvomesto: BreZznik F.
dr. Skofic F., c. k. sodn. prist.

Trenc F,

‘Hudoklin F., gimnazijec,
Mrik M., )
Nemanjié¢ D., »
Nemanjié J., ”

421

Novomesto: Podgorfek F., gimnaz.
Schuler B, n
Postojna : Ditrich A,
Doxat J,
Zuzek F., c. k. stav. prist,
Selca: Kos F., cand, prof.
Sora: Verhovnik J., kaplan,
Stari Log: Belec J., kaplan.
Vipava : Ditrih, tergovec,
dr. Poznik A,, ¢. k. sodn. prist.
(7 izt.)
Silvester, terg, pom.

Primorsko.

Ajdovééina : Benigni M., uradnik,
Baaors A., nowmrap,
Cajlar T., dadar.
dr. Kenda J.
Bergud : Mazek J.
Cerovo: Vrtovec A,, uditelj,
Kobartd: Gregoréié 8., duh, pom.
Sv. Kriz: Lavrenéi¢ M., uéitelj.
Logar J., sveéenik.
Mravlja U., %Zupan.,
Poljdak A., svecenik,
Lokavec: Boaxors fl., yunr. (3 9ks.)
Frljan A, kovad.
Hmeljak R., terg.
Hmeljak T., »

Lokavec: Kerkoé S., svedenik.
Pignatari J.
Rebek R., gostilnicar.
Vidmar J., terg.
Osek: Vilhar F.; uéitelj.
Pazin: Prevec A,
Pervadina: Byra M., ayxosen.
Gregori¢ V., posestn.
Ozel J., uéitelj.
Prosek : Nabergoj J., derZ. posl.
Rifenberg : Gregorci¢ S., kaplan.
Sefana: Leban A,, ucitelj.
Terst: Dolinar J., uredn, ,Edinosti.«
Vrana: Kuéié A. (2 izt.)
Zablje: Smuc J., sveéenik.

gtajarsk 0.

Arlica: Miklavec P.
Celje: Jenko F., Zel. ur.
Hribovséek K., katehet.
Kapus F., tergovec.
Krusié J., gimn, prof,
Krusié V. (2 izt.)
dr. Kocevar S., c. sovetnik.
Majcen F., kaplan.
dr. Sernec J., odvetnik.
Stauder A., vikar.
Zolgar M., gimn, prof,
ziékar J., kaplan,
ZuZa J., rud. posestn,
Miku$Z., dijak VIIL g.r.(21izt.)
Fon J., o ”
Pustinek J., , »

nn
nn

|
|

Celje: Svet J., dijak VIIL g.r.
Korber M., , VIL , ,
Stiploviek F., , Vilbigitg
Zekelj J., |, 1 sTBRiagi,

Gornji Grad: Lonéar P., bil. uradn.

Loretic¢ A., tergovec.
Spendd M., uditelj.
Gradec : Pintar Sv, (2.izt.)
Arh J., stud, techn,
Brunet F., cand. phil.
KoSan J., stud. phil.
Krisper V., stud. jur,
Lendoviek J., cand. phil.
Majar F., stud. jur.
Milone, stud. techn,
Pehani O, stud. techn,

]



Gradec: Po¥ar L., stud. phil.

Puéko J., stud. jur.
RudolfJ., , »
Sega D., , phil

Vidovic J., » med.

Sv. Jungert: GerSak V., Zupnik.
TamSe V., kaplan.

Konjice: Cvahte S.

dr.Globoénik A., c. k, sodn. prist.

Kocbek 8., davk. prist,

dr. Nemanié¢ A., ¢. k. sodn. prist.

dr. Prem3ak F., zdravnik.
dr. Prus A, odvetnik.
Serajnik D.
Vidic F.

Laski Terg : Pirkmwajer F.

Ljubno : nProkop«, éeskoslov. akad.

spolek,

Loée pri Konjicah: Smole J.
Virk J., Zupnik.

Maribor : Irgl F., duhovmk
Agkerc A.,
Grusovmk A,
Hribernik R.,
Klepaé F.,
Kukovié¢ Bl
Lemez M.,
Majcen J.,
Marzidovsek R.,
Mesko V.,
Novak F.,
Pusvik M.,
Raktelj R.,
Sever D,,
Zldansek J.,
Znidarié J.,
Lastovec Fr
Mahorko F.,
Murko M.,
Ploj O., (3izt.)
Stabue J.,
Vehovar L.,
Bezjak J.,
Frangez A,,
Korosee F.,
Ogrizek O,,
Pernat J.,
Satler A,
Segula 8.,

dijaki
VIIL. g. r.

dijaki
VIL g. r.

bogoslovei.
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Maribor:Bezjak,*
Kavéit J.,
Kolérié J.
Pere F.,

- Repi¢ F.,
Robnik F.,
Salobir M
Zitek V.,
Ilerié,
Ljubsa M.,
Rogina R.,
Simonié F
Vranéié¢ A., ud. pripr. IV tec.
Treuensfeld J.,,

Sv. Miklave?: Robié M., posestmk.

Ormug: dr. GerSak J,, ¢, k. bil.
Jesih A., bileZn. konc
Krajne V. » n
Majcen F., uditelj.

Sporn J., Zupnik.

Stracovsky J., c.k, knjigovodja,
Verbnjak M., bil. kone.

Vihar F., kaplan.

dr. Zuek A., zdravnik.

q,, Pavel : Lextgeb P., uditelj.

Ptuj : dr. Ferjanéic A,, c. k. pristav.
dr. Gregoréi¢ V., odvetnik.
Haubenreich V., kaplan.
Hrti§ B., Zupnik,

Hubad F., profesor.
Knop J., e. k. davk. ur.
Lendoviek M., vikar.
Mikus R., c. k. davk. ur.
PlauinSek Ema,

Plesek J., kaplan.
Poljanec M , uditeljica,
Prus St. kap]an (2 izt.)
§a1amun K., Zupnik.
Segula J., koncipijent.
Terstenjak J., beneficiat.
Urbanec J., uradnik.
Venger D, c, k. prist:

Sredigée: éagran J., kaplan.
Svinger A. iupmk

Sost(m] FekonJa A.

Videm : GomilSek J., Zelezn. ur.

Vitanje : Bratanié J.,/iupnik.
Ducman §., kaplan.

Puénik J., ter¥an.
Regorsek M., uéitelj.

dijaki
VI g.r.

e et

dijaki
V.g.r.



—
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Hrvatska, Slavonija i Dalmacija.

3apa: Murawr H., mpodecop.
Korop: Hosauesuh @, rumnasucra.
Ilerpanosuk T'epacum, enuckon,
Lesina : Namar, c. k. oruznik.
Lobor: Kotarski J., kaplan.

Novigrad: Vedris M., c. k.um,satnik.

Osiek : Koridié K., uéitelj.

|

Osiek: Streer E., prof.

Rieka: Kuralt F., gimnazijalac.
Valpovo: Zupié J.

Zagreb : dr. Celestin F., prof.

Naglié J., stud. phil.

Yepenuh: Makcumosuh J., mapox,

Nemeéka Austrija.

Linx: Aensess Cr. H., peaancrs.
Kaavors K. H., 5
Kaauoss Xp. H,, »
Huxoaoss B, »

Huuoss H. C., »

Bkna. — Bigens. — Viden -—Viedern, —
Dunaj. — Beé. — Beu, — Bieaa:
Aranackosuus M., rxpromens.

AranackoBnuesa Exarepuna.
Beceaoncekuj M., Gorocaos.

Borsik A., obchodnik.
Cvetnié L., postn, ur.
Tocruncskaj II., 6oroc.aos.
Franciscy M., medik.
HRapueschkuj.

Klemens B., lekarnik,
RoGasaucnknj T., 6orocaos,
Kosauess H., mxproseys.
Romapuncexuj Cr., Gorocaos.
Kounpxkesnu 1., »

Ap. Kpuxanosckiii M, &.
Ryuaposs A., Txprosens.
JAsaxosnu E., 6orocaos,
Matesan J., svecenik.
Hajiiaenos®s Xp., Txprosens.
Novotny-Stefanovié Dragoila.
Oblak Z., agronom.
Opocensky V., ev. bohosl.
Haness A., Txproseys,
Meaex O.; Gorocaos.

Petko C.

Hopaiiko J., Gorocaos.
Canpyn Cr,, »
Skalsky, cand. bohosl.
Stritov A., stud. phil.
S1mko 8., obchodnik.
Sorn J., cand. prof.

W3y O6m. »BYROBHHA«:
Baunuckiii P. @,
Koaapkesnus K. H.

Asicaks A. T,
CoarekeBnus B. AL o0

|

Auxesuus B. H.
3 Tom, »CIY«:
Bopo6kesuu J., arponom,
T'y6uax J.
Avexiz H., ypsaguus.
Aopyaarak M., npasunk.
Ixaaosauy K., mepuxk,
Kaausosuu J., yprapguuk,
Mox J., meank.
Hupiascoknj C., kaua. i
Osapkesuu Jeponima,
Osapkesny Jl., npaBuux,
Mansxiscsknj K., arpounom. (6 ex.)
Moasancekuj B., meaux.
Illyxesuu C., apa. mea.
Z akademického spolku:
.Bilka Petr, ¥ed. (5 ex.)
Berndsek Jos.
Hubik Seb.
Hiibschmann Fr,
Jirdk Ant. (3 ex.)
Kulhdnek Kar.
Mendl Herx.
Navratil Kar.
Neudert Jindf.
Patoéka Ferd.
Pra?4k Jarosl.
Prazdk Otak.
Prousek Jan,
_ Sion Fr.
Sokolér Fr.
Stekly V.
Svoboda F'rt.
Solar
Volenec Kar.
Zahradnik Rud.
ZeSlovanské Besedy:
Bouchal L,
CommersxﬁA.
Firbas F.
Hrabdk J.::



Z ,Tatranus: Dazner, st. techn,

Kuchta 8., stud. med.
Lang J., noo»
Markovié J.,

” ”
Nehyba L., , o
Ondrus J., P
Pilka E. s
Simko L., o
Vozary A., stud. techn

Iz ,Slovenije«:

Boula L., pravnik.
Forsek J., n
Gregorin G.,
Gril M.,

Jurtela A, stud phil.
Kladva, pravnik.

Klein A,,

Kobler, n

Kolsek J.,

Kos Ksaver, cand, prof.
Kraigher J., agronom.
Kreuh R.
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Orozen F., profesor.
OroZen M., pravnik.
Rebek A., ”
Sezun Z., ura.dmk
Smodej J., pravnik.
Tavear A., stud. phil.
Volcié E., pravnik,
Zavadlal M., cand. phil.
Iz slov. liter, drujtva:
Babnik J , pravnik.
BeZek R., stud. phil.
Jarc J., drd. med.

Teopross H, A., nejarors.
T'pasnuka Cr. A.. crya. ¢uaoc.
AoGess H., neparors.
Awiimepxiess A,

Awiimeaxiess II. K.

Ruaxons II., neparors,
Hecroposs H., numuueps.
IlanTors II. H,

Crotinoss, neparors II. II.
Ypymoss H. K., crya- é¢uaoc.

B'bAI'APIA.

Btaorpapgunxs: Aumurpora Anua ik.

Iloness A,

Bapua: TIeopriess K.
Mapcku K, Hs. (2 sx3.)
Mupcxu H. Hs.

Hovixoss Xp.
Mposagariesn A.
Honoes TI', C.
Paiinoss B.
Ta6akoss H. K.
Ilonoss H. C.

Taroxene: Kosawoss A. II.
Koxyxaposs II. A.
Muxaaesr Cr. Ilon.

JAoBuus:

Aaekcaugposuus Peiim., komaua.
Boaaxiens I, Hs.

Brukoss K. Hs.

Aamianosa T. C,, r-xa
Aparanoss A. M.

Aoiiannoss TI'. IL.

Apacoss Xp. A.

Apyxecrro-tro »YYEHIE«,
Aanpyaoss X., cemaieus.
Aouess Hux, yuurean.
Kencko ap. »II9ENA«. (2 ox3.)
Joskoss M, apmwenens,
Rapaxouoss K. M.

Jdosnun: KRoaesn R., semaepbaens.
Jazaposs Hux.
Momuuaoss Cr.
Mapia Aparniosa r-na.
Mypassess B. H., porn. kom.
Haiigenoss II, R.
Hukoaoss II., ceam,
Huxoaosa M., yunr,
Hukndoposs Xp. II.
Herxoss H. IL, rxGenens.
Ilerpors Hs., ceam,
Ilerposs H. Xaa.
Ilxpsanoss K.
Txikons A. H.
Npeanss Mua., r-ua.
Ilyiikoss B, M.
Tlonoss A., TxpHOBEWS.
Papocaasoss M. Xp.
ap. Pauosn A, M,
Cemeppxiens II. Xp.
Tacaenko A. A,, pors. xom,
Puxors /., npanopmuks,
Xurposs A, 1I.
Honoss B.
Optxomo (rspu.): Tozopauoss, ysur.
Opxauie: Bacuaioss T, (2 2x3.)
Bosauos» B. A.
Taaauuoss A.
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Teopross A. Mymenr: dwormegxiens I K.
Aoaross C. H, y Apymosuus B. M,
Jopaanoss B. Arwormea:xiesa Map. H.
Mapruuoss T'. Envess f,
Mympxiess Hs. iliencxo ap. »POAOJAKOBIE«,
Nynemkoss B. 3amopecka Cogin. ~
Hlynross T'. H. 3aarern Cie. Touess.
IMIuwmkoss B. 3aaraposs X,

Habseus: Kpauynoss He. Haiess Asgp.
Hewors Augp. X Haiesa Croanxa, r-ua,

Pasrpaas: Expuens 4. I Hoaanpees Tloankcena.

Bspuess B, I'. HBﬂHOl{I: C.
Bxauaposs I1. C. Kapam_en B. B.
Paress T. A. Kapaxiess 4. B.
Kaszakoss M. Hs,
Kopauess fln. K.
Jdwéumoss T, K,
Jdaszaposs M,
Muwxoss H. K.

Aumurposs Kp.
HReabakors Hux.
Heanoss Cr.
Kapakyaakoss Il.
Kosauess Il.

R Mapxkoss X, P

Rypress A. A. P A 48
ﬂ}rlz};poum 'ZI‘*I i Muaapunosa 11, A., r-na.
TMonoss B. Huxkoaaesnur H.

Hoiikosn A.
Heakauoss M,
Ileresa Bacuaka, r-ua.
Ilonoss Ha. iK.
Henvors Cr. Xaax,

Harongkiii Jykians
Hukoaoss T,
Pauess I'.
Caasuens Ha.
Tonuosuus I'.

Toaoposs s, Ilonoss B. A.
Xym6aawiess H. '1 Tlonos®s H,. 5
Xpucross H. Mpkcaasckiii Hs. B,
Haness A. II. < Pauors P. M.

Pavess Cn. Hs.
Papauors . T,
Panuess H.
Papgymess ].

ap. Pagews .,
Paaens Anr.
CroanoBr A, A,
Credanosuun.
Cumeonoss fIu. B,
CaByaakess H.
CroanoB®.
Cumeonoss P. B.
Pecun Aumurps H,
Xpucrakioss Cr. Xa.

Pycce: Aranacoss Hs.
Bparoess.
Banskosckiii B,
Boiinnkoss AT,
Aaness Hs.
3aaross C. Cn,
3aaross Il. Cn.
Kyruuuens,
Kpscress, nopnop.
JAaure fkoms,
Ilenuosuus B,
ap. Pagocaasoss
Ceasuan A. 11

Chmeotons (LA Yuras. »APAXAHI. MHXAH.Ibs.
Yepuesn II. A. £ Yeureackisi 3, B.

IMymensn: Auppeess M. IlIymuenckiéi oxp. ynp. cesbrs.
Botivesa Cr. A., r-ma. Iymn. rpaa. ceabrs.
Baakauckiti ', A. (2 exc.) Illymn. oxp, Kashau.
Banjaposa Kp., r-ua. IMlymn, 3emaezbacka kacca.
Bownaxkosa Cod. A. 11leposs H.
Brarapoes H. K. 3 finess T.

Teopries» Ar. Il
Aumurpiesa Ea. A, r-na.
Aumoa Ar. Xagx., r-ua,
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Némska.

Luzica.

Budysin : Libg J., stud. theol.
dr. Muka E., prof.

E Ralbicy : Skala J., kaptan.
Réla M., kaplan, ] Erlangen: Slavik J., ev. bohosl.

Smoler M., knihiwjednik, Lipcik: Krispar A., glasbenik.
HodZij : Twis H. J., faraf. Roxtok: Hroboti J. M., bohosl.
Radwoy : Duémann H., fardf. Langhoffer K., bohosl.

Bamnbiimia nonpasku — Hlavni opravy.

Crpannna 11 crpoka 6 csepxy smbcro meanin unTail Meaawis.
" 28 - 13 cuusy » roBOpHAS »  TrOBOPHAE,
» 3B . 19 cmepxy » A M -
Cropouna 57 praa. 28 3 ropu samicTs HautHMH »  ApYTHmMH.
» 59 . 16 - " j Tax « j3Tax.
» 62 . b § B » AnpoGep »  Aupubep.
» 65 . 8 3 poay " GepyTh w  Gyayrs.
» 102 . 16 5 " uepep »  uepes.
» 103 » 11 3 ropu » KHAH “ KyAH.
Str. 176 rddek - 2 zdola misto za 5 MO
n 188 » 19 shora » Borounsku » Berounsku,
” 219 riadok 4 » » Pon » Aspon.
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